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 Warning:
• The unit must not be installed by the user. Ask a dealer or an authorized 

technician to install the unit. If the unit is installed incorrectly, water leakage, 
electric shock, or re may result.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in 
light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

• For installation work, follow the instructions in the Installation Manual and 
use tools and pipe components speci cally made for use with R410A refrig-
erant. The R410A refrigerant in the HFC system is pressurized 1.6 times the 
pressure of usual refrigerants. If pipe components not designed for R410A 
refrigerant are used and the unit is not installed correctly, the pipes may burst 
and cause damage or injuries. In addition, water leakage, electric shock, or 

re may result.
• When installing the unit, use appropriate protective equipment and tools for 

safety. Failure to do so could cause injuries.
• The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 

the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

• The unit must be securely installed on a structure that can sustain its weight. 
If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and cause 
damage or injuries.

• If the air conditioner is installed in a small room, measures must be taken to 
prevent the refrigerant concentration in the room from exceeding the safety 
limit in the event of refrigerant leakage. Consult a dealer regarding the appro-
priate measures to prevent the allowable concentration from being exceeded. 
Should the refrigerant leak and cause the concentration limit to be exceeded, 
hazards due to lack of oxygen in the room may result.

• Ventilate the room if refrigerant leaks during operation. If refrigerant comes 
into contact with a ame, poisonous gases will be released.

• All electric work must be performed by a quali ed technician according to 
local regulations and the instructions given in this manual. The units must be 
powered by dedicated power lines and the correct voltage and circuit breakers 
must be used. Power lines with insuf cient capacity or incorrect electrical 
work may result in electric shock or re.

• Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 
to connect the refrigerant pipes. If the pipes are not connected correctly, the 
unit will not be properly grounded and electric shock may result.

• Use only speci ed cables for wiring. The wiring connections must be made 
securely with no tension applied on the terminal connections. Also, never 
splice the cables for wiring (unless otherwise indicated in this document).

 Failure to observe these instructions may result in overheating or a re.
• The terminal block cover panel of the outdoor unit must be rmly attached. If 

the cover panel is mounted incorrectly and dust and moisture enter the unit, 
electric shock or re may result.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly quali ed persons in order to avoid a hazard.
• When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 

speci ed refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.

 If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high 
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other 
hazards.

 The use of any refrigerant other than that speci ed for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst 
case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.

• Use only authorized accessories and ask a dealer or an authorized technician 
to install them. If accessories are incorrectly installed, water leakage, electric 
shock, or re may result.

• Do not alter the unit. It may cause re, electric shock, injury or water leakage.
• The user should never attempt to repair the unit or transfer it to another loca-

tion. If the unit is installed incorrectly, water leakage, electric shock, or re 
may result. If the air conditioner must be repaired or moved, ask a dealer or 
an authorized technician.

• After installation has been completed, check for refrigerant leaks. If refriger-
ant leaks into the room and comes into contact with the ame of a heater or 
portable cooking range, poisonous gases will be released.

• When opening or closing the valve below freezing temperatures, refrigerant 
may spurt out from the gap between the valve stem and the valve body, result-
ing in injuries.

1. Safety precautions

 Before installing the unit, make sure you read all the “Safety precau-
tions”.

 Please report to or take consent by the supply authority before connec-
tion to the system.

 PUMY-SP·VKM series complying with IEC/EN 61000-3-12
 PUMY-SP·VKM series is designed for use in the residential, commercial 
and light-industrial environment.

 PUMY-SP·YKM series is designed as professional equipment.

Con rmation of parts attached

 Caution:
• Do not vent R410A into the atmosphere.

1
3

14
14
23
24

 Warning:
Describes precautions that must be observed to prevent danger of injury or 
death to the user.

 Caution:
Describes precautions that must be observed to prevent damage to the unit.

 

 Warning:
Carefully read the labels af xed to the main unit.

Contents
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1. Safety precautions

1.3. Before electric work
 Caution:

• Be sure to install circuit breakers. If not installed, electric shock may result.
• For the power lines, use standard cables of suf cient capacity. Otherwise, a 

short circuit, overheating, or re may result.
• When installing the power lines, do not apply tension to the cables. If the 

connections are loosened, the cables can snap or break and overheating or 
re may result.

1.4. Before starting the test run
 Caution:

• Turn on the main power switch more than 12 hours before starting operation. 
Starting operation just after turning on the power switch can severely damage 
the internal parts. Keep the main power switch turned on during the operation 
season.

• Before starting operation, check that all panels, guards and other protective 
parts are correctly installed. Rotating, hot, or high voltage parts can cause 
injuries.

• Do not touch any switch with wet hands. Electric shock may result.

• Be sure to ground the unit. Do not connect the ground wire to gas or water 
pipes, lightning rods, or telephone grounding lines. If the unit is not properly 
grounded, electric shock may result.

• Use circuit breakers (ground fault interrupter, isolating switch (+B fuse), and 
molded case circuit breaker) with the speci ed capacity. If the circuit breaker 
capacity is larger than the speci ed capacity, breakdown or re may result.

• Do not touch the refrigerant pipes with bare hands during operation. The 
refrigerant pipes are hot or cold depending on the condition of the owing 
refrigerant. If you touch the pipes, burns or frostbite may result.

• After stopping operation, be sure to wait at least ve minutes before turning 
off the main power switch. Otherwise, water leakage or breakdown may result.

1.5. Using R410A refrigerant air conditioners
 Caution:

• Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 
to connect the refrigerant pipes. Make sure the insides of the pipes are clean 
and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 
oxidants, debris, or dust. Use pipes with the speci ed thickness. (Refer to 
4.1.) Note the following if reusing existing pipes that carried R22 refrigerant.

• Store the pipes to be used during installation indoors and keep both ends of 
the pipes sealed until just before brazing. (Leave elbow joints, etc. in their 
packaging.) If dust, debris, or moisture enters the refrigerant lines, oil dete-
rioration or compressor breakdown may result.

• Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 
oil applied to the ared sections. If mineral oil is mixed in the refrigeration 
oil, oil deterioration may result.

• Do not use refrigerant other than R410A refrigerant. If another refrigerant is 
used, the chlorine will cause the oil to deteriorate.

• Use the following tools speci cally designed for use with R410A refrigerant. 
The following tools are necessary to use R410A refrigerant. Contact your 
nearest dealer for any questions.

• Be sure to use the correct tools. If dust, debris, or moisture enters the refriger-
ant lines, refrigeration oil deterioration may result.

• Do not use a charging cylinder. If a charging cylinder is used, the composition 
of the refrigerant will change and the ef ciency will be lowered.

1.2. Before installation (relocation)
 Caution:

• Be extremely careful when transporting the units. Two or more persons are 
needed to handle the unit, as it weighs 20 kg or more. Do not grasp the pack-
aging bands. Wear protective gloves to remove the unit from the packaging 
and to move it, as you can injure your hands on the ns or other parts.

• Be sure to safely dispose of the packaging materials. Packaging materials, such 
as nails and other metal or wooden parts may cause stabs or other injuries.

• The base and attachments of the outdoor unit must be periodically checked 
for looseness, cracks or other damage. If such defects are left uncorrected, 
the unit may fall down and cause damage or injuries.

• Do not clean the air conditioner unit with water. Electric shock may result.
• Tighten all are nuts to speci cation using a torque wrench. If tightened too 

much, the are nut can break after an extended period and refrigerant can 
leak out.

1.1. Before installation
 Caution:

• Do not use the unit in an unusual environment. If the air conditioner is installed 
in areas exposed to steam, volatile oil (including machine oil), or sulfuric gas, 
areas exposed to high salt content such as the seaside, or areas where the 
unit will be covered by snow, the performance can be signi cantly reduced 
and the internal parts can be damaged.

• Do not install the unit where combustible gases may leak, be produced, ow, 
or accumulate. If combustible gas accumulates around the unit, re or explo-
sion may result.

• The outdoor unit produces condensation during the heating operation. Make 
sure to provide drainage around the outdoor unit if such condensation is likely 
to cause damage.

• When installing the unit in a hospital or communications of ce, be prepared for 
noise and electronic interference. Inverters, home appliances, high-frequency 
medical equipment, and radio communications equipment can cause the air 
conditioner to malfunction or breakdown. The air conditioner may also affect 
medical equipment, disturbing medical care, and communications equipment, 
harming the screen display quality.
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2. Installation location

2.1. Refrigerant pipe

2.2. Choosing the outdoor unit installation location

2.3. Outline dimensions (Outdoor unit) (Fig. 2-1)
Constraints on indoor unit installation

Veri cation

15 22 25 28 32 45

Fig. 2-1

225

98
1

125

15 22 25 35 42
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2. Installation location

2.4. Connecting a PEFY-P VMA3-E

NG

2.5. Connecting a PLFY-EP VEM-E
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2. Installation location

2.6. Ventilation and service space
2.6.1. When installing a single outdoor unit

1

2

3

4

5

6

2.6.2. When installing multiple outdoor units

1

2

3

4

5

6

7

Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14

UNIT: mm
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B D

E

C

A

2.6.3. Windy location installation

1

A

2

B

Fig. 2-15 Fig. 2-16

2. Installation location

3. Installing the outdoor unit

Installing the outdoor unit

 Warning:
• The unit must be securely installed on a structure that can sustain its weight. 

If the unit is mounted on an unstable structure, it may fall down and cause 
damage or injuries.

• The unit must be installed according to the instructions in order to minimize 
the risk of damage from earthquakes, typhoons, or strong winds. An incor-
rectly installed unit may fall down and cause damage or injuries.

 Caution:
• Install unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibra-

tion.

Fig. 3-1

4. Installing the refrigerant piping

4.1. Precautions for devices that use R410A refrigerant
• Refer to 1.5. for precautions not included below on using air conditioners with 

R410A refrigerant.
• Use ester oil, ether oil, alkylbenzene oil (small amount) as the refrigeration 

oil applied to the ared sections.
• Use C1220 copper phosphorus, for copper and copper alloy seamless pipes, 

to connect the refrigerant pipes. Use refrigerant pipes with the thicknesses 
speci ed in the table to the below. Make sure the insides of the pipes are clean 
and do not contain any harmful contaminants such as sulfuric compounds, 
oxidants, debris, or dust.
 Warning:

 When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use only the 
speci ed refrigerant (R410A) to charge the refrigerant lines. Do not mix it with 
any other refrigerant and do not allow air to remain in the lines.
If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of abnormal high 
pressure in the refrigerant line, and may result in an explosion and other hazards.
The use of any refrigerant other than that speci ed for the system will cause 
mechanical failure or system malfunction or unit breakdown. In the worst case, 
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

• Do not use pipes thinner than those speci ed above.
• The thicknesses listed in the table above are based on Japanese standards. 

Use pipes with a maximum working pressure of 4.15 MPa [601 PSIG] or 
higher according to local standards.

B

A

A

B

C

D

E

225 225

25
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4. Installing the refrigerant piping

A

B

C

D Cap

[

[

[

[ [

[

[

[ [

[ [

[

Fig. 4-1

4.1.2. Connection with Branch box (Fig. 4-2)
Flared connections 

Fig. 4-2

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A

A

B

C

D

[

[ [ [

[

b2 [
a8 [

[

[

[

[

[

[

[ 15

A B

A B

D A B

[

E 

F G 

4.1.1. Connection without Branch box (Fig. 4-1)
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A A

A

B B B B B

L

Selecting pipe size (Fig. 4-3)
A 

Different-diameter joint (optional parts) (Fig. 4-4)

Different-diameter joint (optional parts) (Fig. 4-5)

2-branches pipe (Joint) : Optional parts (According to the connection method, 
you can choose the favorite one.)

■ Installation procedure (2 branches pipe (Joint))

■ Pipe size (Outdoor unit-Branch box)

The lineup of a connectable indoor unit depends on a district/areas/
country.

■ Branch box

✽

✽

Note: ✽ = 0, 1, 2, ....
 The PAC-MK31/32BC(B) and PAC-MK51/52BC(B) cannot be connected.

■ Pipe size (Branch box–Indoor unit) Case of M series or S series indoor unit

■ Pipe size (Branch box–Indoor unit) Case of P series indoor unit

*1 The lineup of a connectable indoor unit depends on a district/areas/
country.

*2 When using 35, 50 type indoor unit of P series, use the are nut attached 
to the indoor unit.

 Do not use the are nut in the indoor unit accessory. If it is used, a gas 
leakage or even a pipe extraction may occur.

A

B

C

D

E

A B C

Fig. 4-3

A

B B B B B

L

■ In case of using 1-branch box

■ In case of using 2-branch boxes

4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-5

Fig. 4-4
A B
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4. Installing the refrigerant piping

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

C

D

E

F

[

[

[

[

[

a8 [
[

[

[

[

[

[ 15

4.1.3-2 In case of using 2-branch boxes

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F

A

B

C

D

E

F

[

[

[

[

[

a11 [
[

[

[

[

[

[

[

[ 15

4.1.3. Mixed system (City Multi indoor units and M, S, P series indoor units via Branch box)
4.1.3-1 In case of using 1-branch box
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4. Installing the refrigerant piping

Branch box pipe size

4.1.3-3 Selecting pipe size
System pipe size Pipe size

A B

A B

L3 [
L3 

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

A

B

C

D

E

A B C

Different-diameter joint (optional parts) (Fig. 4-6)

Different-diameter joint (optional parts) (Fig. 4-7)

2-branch pipe (Joint): Optional parts (According to the connection method, 
you can choose the favorite one.)

Branch box

✽

✽

Note: ✽ = 0, 1, 2, ....
 The PAC-MK31/32BC(B) and PAC-MK51/52BC(B) cannot be connected.

A

B

C

D ·
E

F

Fig. 4-7

Fig. 4-6
A B
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A

B

A

B

Fig. 4-8
A

B

22
22

29
29

4.2. Connecting pipes (Fig. 4-8)

A

B

• C

• D

•

•

1

2

•

4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-9

A
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4.3. Refrigerant piping (Fig. 4-10)
D A

B

1

2

3

4

5

4.4. Refrigerant pipe airtight testing method
A B

C

A B

1 2

2 2

3 2

2

Fig. 4-10

A

B

C

D

A

B

C

EF

4. Installing the refrigerant piping

Fig. 4-11

A

B

C

D

E

F

G

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C

D

E

F
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4. Installing the refrigerant piping

4.6. Additional refrigerant charge
Additional refrigerant charge

Calculation of additional refrigerant charge

Calculation of refrigerant charge

Included refrigerant amount when shipped from the factory

Calculation example (Please see the lower half of Fig. 4-1.)

 : 
 : 

=

=

4.5. Stop valve opening method

1

 

2

1

2

 Warning:
When opening or closing the valve below freezing temperatures, refrigerant 
may spurt out from the gap between the valve stem and the valve body, 
resulting in injuries.
When installing the unit, securely connect the refrigerant pipes before starting 
the compressor

Precautions when using the charge valve (Fig. 4-14)

B A

A B A

B

C

A

D

A

A

B

C

D

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H

I

A

B

C Cap
D

E

F

G

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B
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5. Drainage piping work
Outdoor unit drainage pipe connection

6. Electrical work

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

A

B

C

D

6.2. Control box and connecting position of wiring 
 (Fig. 6-1)

F

E

 Caution:
Never connect the transmission line for the indoor unit or the centralized control 
system transmission line to this terminal block (TB1B). If the transmission 
lines are connected, the indoor unit or centralized control could be damaged.

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>

E

F

6.1. Caution
1

2

3

4

5

6

7

8

9

0

1

2
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■ Refer to Fig. 6-6 from Fig. 6-2.

—

6. Electrical work

6.3. Wiring transmission cables
1 Types of control cables

2

2 

2 2

2 Wiring examples

MA

Note:
*1. The number of connectable units may be limited by some conditions such 

as an indoor unit’s capacity or each unit’s equivalent power consumption.
*2. Don’t use the Lossnay controller (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E, 

PZ-60DR-E).
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6. Electrical work

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

m1L6

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

m1L8

<Example of Transmission Cable Wiring: Mixing system><Example of Transmission Cable Wiring: Connecting with Branch box>

 M-NET Remote Controller  MA Remote Controller

Fig. 6-3Fig. 6-2

A

B

C

D

E

F

G

A

B

C

G

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5
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M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1
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M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

A B A B A B

A B

A

B

C

G

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5
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<Permissible Lengths>
• Max length via outdoor unit (M-NET cable): L1+L2+L3+L4 and L1+L2+L5+L6 { 

500 m (1.25 mm² or more)
• Max transmission cable length (M-NET cable): L1, L3+L4, L2+L5, and L6 { 200 m 

(1.25 mm² or more)
• Remote controller cable length: m1, m1+m2+m3, and m1+m2+m3+m4 { 200 m 

(0.3 to 1.25 mm²)

<Permissible Lengths>
• Max length via outdoor units: L1+L2+L3+L4 , L3+L4+L5+L6, 

and L1+L2+L5+L6 { 500 m (1.25 mm² or more)
• Max transmission cable length: L1, L3+L4, L2+L5 and L6 
{ 200 m (1.25 mm² or more)

• Remote controller cable length:
 R1, R2+R3 { 10 m (0.5 to 1.25 mm²)
 If the length exceeds 10 m, use a 1.25 mm² shielded 

wire. The section of the cable that exceeds 10 m must 
be included in the longest length via outdoor units and 
longest transmission cable length.

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Permissible Lengths>
• Max length via outdoor units (M-NET cable):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
 (1.25 mm2 or more)
• Max transmission cable length (M-NET cable):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1.25 mm2 or more)
• Max transmission cable length (A-control cable):
 L8 { 25 m (1.5 mm²)
• Remote controller cable length:
  m1 { 200 m (0.3 to 1.25 mm²)

<Permissible Lengths>
• Max length via outdoor units (M-NET cable):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1.25 mm2 or more)
• Max transmission cable length (M-NET cable):
  L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1.25 mm2 or more)
• Max transmission cable length (A-control cable):
 L6 { 25 m (1.5 mm²)
• Remote controller cable length:
  m1 { 200 m (0.3 to 1.25 mm²)

AA
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6. Electrical work

6.4. Wiring of main power supply and equipment capacity
Schematic Drawing of Wiring (Example) (Fig. 6-7)

A B

E E

F
A

E E

Fig. 6-7

Fig. 6-6

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC

[2] Incorrect systems
System chart <mixed system with branch boxes and City Multi indoor units>
[1] Basic system

1
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3 4
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M-NET
RCWL-RC

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

A B

A

B

C

D

E

F
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6. Electrical work

Note: Reactor BOX (Optional parts) for Branch box.
When the product is used for a purpose other than as professional equipment, 
the Reactor BOX may be necessary.

Schematic Drawing of Wiring: Mixing system (Fig. 6-9)
<When power is supplied from the outdoor unit>

<When power is supplied separately>

L/N L/N
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S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

L1/L2/L3/N

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM
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D

D

D

D

D
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L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B

Schematic Drawing of Wiring Connection with Branch Box (Example) (Fig. 6-8)
<When power is supplied from the outdoor unit>

Fig. 6-8

<When power is supplied separately>
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6. Electrical work

 

 

Thickness of Wire for Main Power Supply and On/Off Capacities

32 A

25 A

25 25
32 32



20

en
1. Use a separate power supply for the outdoor unit and indoor unit.
2. Bear in mind ambient conditions (ambient temperature, direct sunlight, rain water, etc.) when proceeding with the wiring and connections.
3. The wire size is the minimum value for metal conduit wiring. The power cord size should be 1 rank thicker consideration of voltage drops.
 Make sure the power-supply voltage does not drop more than 10%.
4. Speci c wiring requirements should adhere to the wiring regulations of the region.
5. Power supply cords of parts of appliances for outdoor use shall not be lighter than polychloroprene sheathed exible cord (design 60245 IEC57). For example, 

use wiring such as YZW.
6. Install an earth longer than other cables.

6. Electrical work

 Warning:
• Please turn off the main power supply when servicing. And do not touch the B1, B2 terminals when the power is energized. If isolator should be used 

between outdoor unit and branch box/indoor unit and branch box, please use 2-pole type.
 (Please refer to gure below.)

 Caution:
After using the isolator, be sure to turn off and on the main power supply to reset the system. Otherwise, the outdoor unit may not be able to detect the branch 
box(es) or indoor units.

B1

B2

L

N

 Warning:
• Be sure to use speci ed wires to connect so that no external force is imparted to terminal connections. If connections are not xed rmly, it may cause heat-

ing or re.
• Be sure to use the appropriate type of overcurrent protection switch. Note that generated overcurrent may include some amount of direct current.
• Be sure to attach the terminal block covers/panel of the outdoor unit securely.
 If it is not attached correctly, if could result in a re or an electric shock due to dust, water. etc.

 Caution:
• Be careful not to make mis-wiring.
• Firmly tighten the terminal screws to prevent them from loosening.
• After tightening, pull the wires lightly to con rm that they not move.
• If the connecting wire is incorrectly connected to the terminal block, the unit does not operate normally.
• Some installation site may require attachment of an earth leakage breaker. If no earth leakage breaker is installed, it may 

cause an electric shock.
• Do not use anything other than breaker and fuse with correct capacity. Using fuse and wire or copper wire with too large 

capacity may cause a malfunction of unit or re.

IMPORTANT
Make sure that the current leakage breaker is one compatible with higher harmonics.
Always use a current leakage breaker that is compatible with higher harmonics as this unit is equipped with an inverter.
The use of an inadequate breaker can cause the incorrect operation of inverter.

G1

2 48
2

2

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

SAMPLE



21

en

6. Electrical work

6.5. Address setting

A C E

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

A C E

1 2 3 4 5

A C E
 

Note: 1. Branch box address
  When setting the address, use a number within the range 1–50.
  Ex. The set address is (47) and there are 5 indoor units (A, B, C, D, and E).
  If A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50), and E: (51), E is incorrect because it exceeds 50.
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6. Electrical work
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7.2. Test run
7.2.1. Using remote controller 

About the restart protective mechanism

7.3. Refrigerant collecting (Pump down)

1

2

3

4

5

6
2

7

8

2

 Warning:
When pumping down the refrigerant, stop the compressor before disconnect-
ing the refrigerant pipes. The compressor may burst and cause injury if any 
foreign substance, such as air, enters the system.

7.1. Before test run
 After completing installation and the wiring and piping of the indoor and 
outdoor units, check for refrigerant leakage, looseness in the power supply 
or control wiring, wrong polarity, and no disconnection of one phase in the 
supply.

 Use a 500-volt M-ohm tester to check that the resistance between the power 
supply terminals and ground is at least 1 M .

 Do not carry out this test on the control wiring (low voltage circuit) terminals.
 Warning:

Do not use the air conditioner if the insulation resistance is less than 1 M .

Insulation resistance

 Caution:
• The compressor will not operate unless the power supply phase connection 

is correct.
• Turn on the power at least 12 hours before starting operation.

 The followings must be checked as well.

7. Test run

7.2.2. Using SW3 in outdoor unit
Note:
In case of the test run from outdoor unit, all indoor units operate. Therefore, 
you can not detect any erroneous connection of refrigerant pipes and the con-
necting wires. If it aims at detection of any erroneous connection, be sure to 
carry out the test run from remote controller with reference to “7.2.1. Using 
remote controller.”

■ Test run (from the outdoor unit)
1

2

• 
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8. Special functions

A

B

C

D

E

F

G

[

A

B

C

D

E

F

G

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. OUTDOOR UNIT INPUT/OUTPUT CONNECTOR
• State (CN51)

• Silent Mode / Demand Control (CN3D)

• External static pressure mode (30 Pa)

]
[
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Inhaltsverzeichnis

Überprüfung des Lieferumfangs
Neben dieser Anleitung ist auch das folgende Teil im Lieferumfang des Außengeräts enthalten.
Es dient zur Erdung der S-Klemme der Klemmleiste TB7 der Übertragungsleitung. Einzel-
heiten dazu siehe “6. Elektroarbeiten”.

 Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, dass Sie alle Informationen über 
“Sicherheitsvorkehrungen” gelesen haben.

 Vor Anschluss an das System Mitteilung an Stromversorgungsunternehmen 
machen oder dessen Genehmigung einholen.

 Die Serie PUMY-SP·VKM entspricht der Norm IEC/EN 61000-3-12
 Die Serie PUMY-SP·VKM ist auf die Verwendung in einer Wohn-, gewerb-
lichen und Leichtindustrieumgebung ausgelegt.

 Die Serie PUMY-SP·YKM ist als professionelle Geräteausstattung ausgelegt.

 Warnung:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden müssen, um den Benutzer vor der 
Gefahr von Verletzungen oder tödlichen Unfällen zu bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden müssen, damit an der Anlage keine 
Schäden entstehen.

 Warnung:
• Das Gerät darf nicht vom Benutzer installiert werden. Bitten Sie Ihren Fachhänd-

ler oder einen geprüften Fachtechniker, die Installation der Anlage vorzunehmen. 
Wenn das Gerät unsachgemäß installiert wurde, kann dies Wasseraustritt, Strom-
schläge oder einen Brand zur Folge haben.

• Dieses Gerät ist für die Verwendung durch Fachleute oder geschultes Personal 
in Geschäften, in der Leichtindustrie und auf Bauernhöfen oder für die kommerzi-
elle Verwendung durch Laien geeignet.

• Folgen Sie bei der Installation den Anweisungen in der Installationsanleitung, 
und verwenden Sie Werkzeuge und Rohrleitungsbestandteile, die ausdrücklich 
zum Einsatz von Kältemittel R410A ausgelegt sind. Das Kältemittel R410A ist im 
HFC-System 1,6-mal höherem Druck ausgesetzt als übliche Kältemittel. Wenn 
Rohrleitungs-bestandteile verwendet werden, die nicht für Kältemittel R410A aus-
gelegt sind und die Anlage nicht richtig installiert ist, können Rohre platzen und 
dabei Verletzungen oder Sachschäden verursachen. Außerdem kann das Wasser-
austritt, Stromschläge oder einen Brand zur Folge haben.

• Verwenden Sie beim Installieren der Anlage zu Ihrer Sicherheit geeignete Schutz-
ausrüstung und Werkzeuge. Anderenfalls besteht Verletzungsgefahr.

• Die Anlage muss entsprechend den Anweisungen installiert werden, um die Ge-
fahr von Schäden in Folge von Erdbeben, Stürmen oder starkem Windein uss 
zu minimieren. Eine falsch installierte Anlage kann herabfallen und dabei Verlet-
zungen oder Sachschäden verursachen.

• Die Anlage muss sicher an einem Bauteil installiert werden, das das Gewicht der 
Anlage tragen kann. Wenn die Anlage an einem zu schwachen Bauteil montiert 
ist, besteht die Gefahr, dass sie herabfällt und dabei Verletzungen oder Sach-
schäden verursacht.

• Wenn die Klimaanlage in einem kleinen Raum installiert wird, müssen Maßnah-
men ergriffen werden, damit die Kältemittelkonzentration auch bei Kältemit-
telaustritt den Sicherheitsgrenzwert nicht überschreitet. Konsultieren Sie Ihren 
Fachhändler bezüglich geeigneter Maßnahmen gegen die Überschreitung der 
erlaubten Konzentration. Sollte Kältemittel austreten und der Grenzwert der Käl-
temittelkonzentration überschritten werden, können durch den Sauerstoffmangel 
im Raum Gefahren entstehen.

• Lüften Sie den Raum, wenn bei Betrieb Kältemittel austritt. Wenn Kältemittel mit 
einer Flamme in Berührung kommt, werden dabei giftige Gase freigesetzt.

• Alle Elektroarbeiten müssen entsprechend den örtlichen Vorschriften und den 
Anweisungen in dieser Anleitung von quali zierten Fachelektrikern ausgeführt 
werden. Die Anlagen müssen über eigene Stromkreise versorgt werden, und es 
müssen die richtige Betriebsspannung und die richtigen Leistungsschalter ver-
wendet werden. Stromleitungen mit unzureichender Kapazität oder falsch ausge-
führte Elektroarbeiten können Stromschläge oder Brände verursachen.

• Verwenden Sie zur Verbindung der Kältemittelrohrleitungen für nahtlose Rohre 
aus Kupfer und Kupferlegierungen Kupferphosphor C1220. Wenn die Rohre nicht 
korrekt verbunden sind, ist die Anlage nicht ordnungsgemäß geerdet, was Strom-
schläge zur Folge haben kann.

• Verwenden Sie zur Verdrahtung nur die angegebenen Kabel. Die Anschlüsse müs-
sen fest und sicher ohne Zugbelastung auf den Klemmen vorgenommen werden. 
Spleißen Sie außerdem niemals die Kabel für die Verdrahtung (außer es wird in die-
sem Dokument entsprechend angegeben). Wenn die Kabel falsch angeschlossen 
oder installiert sind, kann dies Überhitzung oder einen Brand zur Folge haben.

• Die Abdeckplatte der Klemmleiste der Außenanlage muss fest angebracht werden. 
 Wenn die Abdeckplatte falsch montiert ist und Staub und Feuchtigkeit in die An-

lage eindringen, kann dies einen Stromschlag oder einen Brand zur Folge haben.
• Das Gerät muss entsprechend den örtlichen Vorschriften zur Verkabelung einge-

baut werden.
• Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 

einer entsprechend quali zierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

• Beim Installieren oder Umsetzen oder Warten der Klimaanlage darf nur das ange-
gebene Kältemittel (R410A) zur Befüllung der Kältemittelleitungen verwendet 
werden. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kältemittel und lassen Sie nicht zu, 
dass Luft in den Leitungen zurückbleibt. 

 Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu einem ungewöhnlich 
hohen Druck in der Kältemittelleitung führen und eine Explosion oder andere Ge-
fahren verursachen.

 Die Verwendung eines anderen als des für das System angegebenen Kältemittels 
führt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des Systems oder einer Be-
schädigung des Geräts. Im schlimmsten Fall kann sie ein schwerwiegendes Hin-
dernis für die Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.

• Ausschließlich zugelassenes Zubehör verwenden und durch einen Händler oder 
eine Vertragswerkstatt einbauen lassen. Wenn Zubehör falsch installiert ist, kann 
dies Wasseraustritt, Stromschläge oder einen Brand zur Folge haben.

• Verändern Sie die Anlage nicht. Dies könnte einen Brand, einen elektrischen 
Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

• Der Benutzer darf niemals versuchen, die Anlage zu reparieren oder an einem 
anderen Ort aufzustellen. Wenn die Anlage nicht sachgemäß installiert ist, kann 
dies Wasseraustritt, Stromschläge oder einen Brand zur Folge haben. Wenn die 
Klimaanlage repariert oder transportiert werden muss, wenden Sie sich dazu an 
Ihren Fachhändler oder einen geprüften Fachtechniker.

• Prüfen Sie die Anlage nach Abschluss der Installation auf Kältemittelaustritt. 
Wenn Kältemittel in den Raum gelangt und mit der Flamme einer Heizung oder 
eines Gasherds in Berührung kommt, werden dabei giftige Gase freigesetzt.

• Beim Öffnen und Schließen des Ventils unterhalb des Gefrierpunkts kann Kälte-
mittel aus dem Spalt zwischen dem Ventilschaft und dem Ventilkörper heraus-
spritzen und Verletzungen verursachen.

Erläutern Sie dem Kunden nach Abschluss der Installationsarbeiten die “Sicherheitsvor-
kehrungen” sowie die Nutzung und Wartung der Anlage entsprechend den Informationen 
in der Bedienungsanleitung und führen Sie einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass 
die Anlage ordnungsgemäß funktioniert. Geben Sie dem Benutzer sowohl die Installa-
tions- als auch die Bedienungsanleitung zur Aufbewahrung. Diese Anleitungen sind auch 
den nachfolgenden Besitzern der Anlage weiterzugeben.

 : Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden muss.

 Warnung:
Sorgfältig die auf der Hauptanlage aufgebrachten Aufschriften lesen.

1. Sicherheitsvorkehrungen

 Vorsicht:
• Lassen Sie kein R410A in die Atmosphäre gelangen.

1. Sicherheitsvorkehrungen ...........................................................................1
2. Aufstellort ..................................................................................................3
3. Einbau der Außenanlage ...........................................................................6
4. Installation der Kältemittelrohrleitung ........................................................6

5. Verrohrung der Dränage ..........................................................................14
6. Elektroarbeiten ........................................................................................14
7. Testlauf ....................................................................................................23
8. Spezielle Funktionen ...............................................................................24

Erdleitung 
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1. Sicherheitsvorkehrungen

1.3. Vor den Elektroarbeiten
 Vorsicht:

• Installieren Sie auf jeden Fall Leistungsschalter. Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen.

• Verwenden Sie für die Netzleitungen handelsübliche Kabel mit ausreichender 
Kapazität. Andernfalls besteht die Gefahr von Kurzschlüssen, Überhitzung oder 
eines Brandes.

• Achten Sie bei der Installation der Netzleitungen darauf, dass keine Zugspan-
nung für die Kabel entsteht. Wenn sich die Anschlüsse lösen, besteht die Gefahr, 
dass die Kabel aus den Klemmen rutschen oder brechen; dies kann Überhitzung 
oder einen Brand verursachen.

1.4. Vor dem Testlauf
 Vorsicht:

• Schalten Sie den Netzschalter mehr als 12 Stunden vor Betriebsbeginn ein. Ein 
Betriebsbeginn unmittelbar nach Einschalten des Netzschalters kann zu schwer-
wiegenden Schäden der Innenteile führen. Lassen Sie während der Betriebsperi-
ode den Netzschalter eingeschaltet.

• Prüfen Sie vor Betriebsbeginn, ob alle Platten, Sicherungen und weitere Schutz-
vorrichtungen ordnungsgemäß installiert sind. Rotierende, heiße oder unter 
Hochspannung stehende Bauteile können Verletzungen verursachen.

• Berühren Sie Schalter nicht mit nassen Händen. Dadurch besteht die Gefahr 
eines Stromschlags.

• Die Anlage muss geerdet werden. Schließen Sie die Erdungsleitung nicht an Gas- 
oder Wasserleitungen, Blitzableitern oder Telefonerdungsleitungen an. Wenn die 
Anlage nicht ordnungsgemäß geerdet ist, besteht die Gefahr von Stromschlägen.

• Verwenden Sie Leistungsschalter (Erdschlussunterbrecher, Trennschalter (+B-
Sicherung) und gussgekapselte Leistungsschalter) mit der angegebenen Kapazi-
tät. Wenn die Leistungsschalterkapazität größer ist als vorgeschrieben, kann dies 
einen Ausfall der Klimaanlage oder einen Brand zur Folge haben.

• Berühren Sie die Kältemittelrohre während des Betriebs nicht mit bloßen Händen. 
Die Kältemittelrohrleitungen sind je nach Zustand des durchfließenden Kälte-
mittels heiß oder kalt. Beim Berühren der Rohre besteht die Gefahr von Verbren-
nungen oder Erfrierungen.

• Nach Beendigung des Betriebs müssen mindestens fünf Minuten verstreichen, 
ehe der Hauptschalter ausgeschaltet wird. Andernfalls besteht die Gefahr von 
Wasseraustritt oder Ausfall der Anlage.

1.5. Einsatz von Klimaanlagen mit dem Kältemittel R410A
 Vorsicht:

• Verwenden Sie zur Verbindung der Kältemittelrohrleitungen für nahtlose Rohre 
aus Kupfer und Kupferlegierungen Kupferphosphor C1220. Vergewissern Sie sich, 
dass die Rohre von innen sauber sind und keine schädlichen Verunreinigungen 
wie Schwefelverbindungen, Oxidationsmittel, Fremdkörper oder Staub enthalten. 
Verwenden Sie Rohre mit der vorgeschriebenen Stärke (Siehe 4.1.). Beachten Sie 
die folgenden Hinweise, wenn Sie vorhandene Rohre wieder verwenden, mit denen 
das Kältemittel R22 transportiert wurde.

- Ersetzen Sie die vorhandenen Konusmuttern, und weiten Sie die zur Aufweitung be-
stimmten Bereiche erneut auf.

- Verwenden Sie keine dünnen Rohre (Siehe 4.1.).
• Lagern Sie die für die Installation benötigten Rohre in einem geschlossenen 

Raum, und lassen Sie beide Enden der Rohre bis unmittelbar vor dem Hartlöten 
abgedichtet. (Belassen Sie Winkelstücke usw. in ihren Verpackungen.) Wenn 
Staub, Fremdkörper oder Feuchtigkeit in die Kältemittelleitungen eindringen, be-
steht die Gefahr, dass sich das Öl zersetzt oder der Kompressor ausfällt.

• Tragen Sie eine kleine Menge Esteröl/Ätheröl oder Alkylbenzol als Kältemittelöl 
auf die Konusanschlüsse auf. Wenn das Kältemittelöl mit Mineralöl gemischt 
wird, besteht die Gefahr, dass sich das Öl zersetzt.

• Verwenden Sie kein anderes Kältemittel als das Kältemittel R410A. Wenn ein an-
deres Kältemittel verwendet wird, führt das Chlor dazu, dass sich das Öl zersetzt.

• Verwenden Sie die folgenden Werkzeuge, die speziell für die Verwendung mit 
Kältemittel R410A ausgelegt sind. Die folgenden Werkzeuge sind für die Verwen-
dung des Kältemittels R410A erforderlich. Wenden Sie sich bei weiteren Fragen 
an Ihren Fachhändler.

Werkzeuge (für R410A)
 Kaliber des Rohrverteilers  Aufweitungswerkzeug
 Füllschlauch  Lehre für die Größenanpassung
 Gasleckdetektor  Netzteil der Vakuumpumpe
 Drehmomentschlüssel  Elektronische Kältemittelfüllstandsanzeige

• Verwenden Sie unbedingt die richtigen Werkzeuge. Wenn Staub, Fremdkörper 
oder Feuchtigkeit in die Kältemittelleitungen eindringen, besteht die Gefahr, dass 
sich das Kältemittelöl zersetzt.

• Verwenden Sie keinen Füllzylinder. Bei Verwendung eines Füllzylinders wird die 
Zusammensetzung des Kältemittels geändert und damit der Wirkungsgrad ver-
ringert.

1.2. Vor der Installation (Transport)
 Vorsicht:

• Lassen Sie beim Transport der Anlagen besondere Vorsicht walten. Zum Trans-
port der Anlage sind mindestens zwei Personen nötig, da die Anlage 20 kg oder 
mehr wiegt. Tragen Sie die Anlage nicht an den Verpackungsbändern. Tragen Sie 
Schutzhandschuhe beim Auspacken und beim Transportieren der Anlage, um 
Verletzungen der Hände durch die Kühlrippen oder andere Teile zu vermeiden.

• Sorgen Sie für eine ordnungsgemäße Entsorgung der Verpackungsmaterialien. 
Verpackungsmaterialien wie Nägel sowie andere metallene oder hölzerne Teile 
können Verletzungen verursachen.

1.1. Vor der Installation
 Vorsicht:

• Setzen Sie die Anlage nicht in unüblichem Umfeld ein. Wenn die Klimaanlage 
in Bereichen installiert ist, in denen sie Rauch, austretendem Öl (einschließlich 
Maschinenöl) oder Schwefeldämpfen ausgesetzt ist, Gegenden mit hohem Salz-
gehalt, etwa am Meer, oder Bereichen, in denen die Anlage mit Schnee bedeckt 
wird, kann dies erhebliche Leistungsbeeinträchtigungen und Schäden an den 
Geräteteilen im Inneren der Anlage zur Folge haben.

• Installieren Sie die Anlage nicht in Bereichen, in denen entzündliche Gase aus-
treten, hergestellt werden, ausströmen oder sich ansammeln können. Wenn sich 
entzündliche Gase im Bereich der Anlage ansammeln, kann dies zu einem Brand 
oder einer Explosion führen.

• Während des Heizens entsteht an der Außenanlage Kondenswasser. Sorgen Sie 
für eine Wasserableitung rund um die Außenanlage, wenn Kondenswasser Schä-
den verursachen kann.

• Bei der Installation der Anlage in Krankenhäusern oder Kommunikationseinrich-
tungen müssen Sie mit Lärmbelastung und elektronischen Störungen rechnen. 
Inverter, Haushaltsgeräte, medizinische Hochfrequenzapparate und Telekommu-
nikationseinrichtungen können Fehlfunktionen oder den Ausfall der Klimaanlage 
verursachen. Die Klimaanlage kann auch medizinische Geräte in Mitleidenschaft 
ziehen, die medizinische Versorgung und Kommunikationseinrichtungen durch 
Beeinträchtigung der Bildschirmdarstellung stören.

• Die Bodenplatte und die Befestigungsteile der Außenanlage müssen regelmäßig 
auf Festigkeit, Risse und andere Schäden geprüft werden. Wenn solche Schäden 
nicht behoben werden, kann die Anlage herabfallen und dabei Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.

• Die Klimaanlage darf nicht mit Wasser gereinigt werden. Dabei kann es zu Strom-
schlägen kommen.

• Alle Konusmuttern müssen mit einem Drehmomentschlüssel entsprechend den 
technischen Anweisungen angezogen werden. Wenn eine Konusmutter zu fest 
angezogen wird, besteht die Gefahr, dass sie nach einer gewissen Zeit bricht und 
dass Kältemittel austritt.
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2. Aufstellort

2.1. Rohrleitung für Kältemittel
Siehe Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Auswahl des Aufstellungsortes für die Außenanlage
• Vermeiden Sie Aufstellungsorte, die direkter Sonneneinstrahlung oder anderen Hitze-

quellen ausgesetzt sind.
• Wählen Sie den Aufstellungsort so, dass von der Anlage ausgehende Geräusche die 

Nachbarschaft nicht stören.
• Wählen Sie den Aufstellungsort so, dass der Netzanschluss und die Verlegung der 

Rohre zur Innenanlage einfach zu bewerkstelligen sind.
• Vermeiden Sie Aufstellungsorte, an denen entzündliche Gase austreten, hergestellt 

werden, ausströmen oder sich ansammeln.
• Beachten Sie, dass bei Betrieb der Anlage Wasser heruntertropfen kann.
• Wählen Sie einen waagerechten Aufstellungsort, der dem Gewicht und den Schwin-

gungen der Anlage gewachsen ist.
• Vermeiden Sie Aufstellungsorte, an denen die Anlage mit Schnee bedeckt werden 

kann. In Gegenden, in denen mit schwerem Schnellfall zu rechnen ist, müssen spe-
zielle Vorkehrungen getroffen werden, wie die Wahl eines höheren Aufstellungsorts 
oder die Montage einer Abdeckhaube vor der Öffnung für die Luftansaugung, um zu 
vermeiden, dass Schnee die Luftansaugung blockiert oder direkt hineingeblasen wird. 
Dadurch kann der Luftstrom vermindert und so Fehlfunktionen verursacht werden.

• Vermeiden Sie Aufstellungsorte, die Öl, Dampf oder Schwefelgas ausgesetzt sind.
• Benutzen Sie zum Transport der Außenanlage die vier Tragegriffe. Wenn die Anlage an der 

Unterseite getragen wird, besteht die Gefahr, dass Hände oder Finger gequetscht werden.

2.3. Außenmaße (Außenanlage) (Fig. 2-1)
Beschränkungen für die Installation des Innengerätes
Bitte beachten, dass Innengeräte, die an das vorliegende Außengerät angeschlossen 
werden können, zu den nachstehenden Modellen gehören.
• Innengeräte mit den Modell-Nummern 10-140 können angeschlossen werden.  

Bei Verwendung eines Abzweigkastens können Innengeräte mit den Modellnummern 15 bis 100 ange-
schlossen werden. Siehe unten stehende Tabelle 1 zu möglichen Raum-Innenanlagen-Kombinationen.

Nachprüfung
Die Nennleistung muss unter Beachtung der unten stehenden Tabelle bestimmt werden. 
Die Mengenangaben sind wie in der nachfolgenden Tabelle 2 aufgeführt begrenzt. Stellen 
Sie im nächsten Schritt sicher, dass die gewählte Gesamtnennleistung in einem Bereich 
von 50% - 130% der Leistung der Außenanlage bleibt.
• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 - 20,2 kW
Tabelle 1-1 City Multi-Innengeräte

Innengerätetyp 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Nennleistung  
(Kühlen) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Innengerätetyp 71 80 100 125 140
Nennleistung  
(Kühlen) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Tabelle 1-2 Baureihe M, S, P
Innengerätetyp 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Nennleistung  
(Kühlen) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

Fig. 2-1

(mm)

370

1050

225
600

98
1

330+40

Tabelle 2 Anzahl anschließbarer Innengeräte
Modell Nicht-gemischstes System Gemischtes System

Nur City-Multi-Innengeräte
(Anschluss ohne Abzweigkasten)

Nur Innengeräte der Serien M, S, P
(Anschluss mit Abzweigkasten)

Ein Abzweigkasten 2-Abzweigkasten
Anschluss mit 

Abzweigkasten
City-Multi-Innenge-

räte
Anschluss mit 

Abzweigkasten
City-Multi-Innenge-

räte
PUMY-SP112 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tabelle 3 Mengen anschließbarer Abzweigkästen

Modell Abzweigkasten
PUMY-SP112/125/140 1-2

Kombinationen, bei denen die Gesamtleistung der Innengeräte die Leistung des Au-
ßengerätes übersteigt, vermindern die Kühlkapazität jedes Innengerätes unter deren 
Nennkühlleistung. Daher, wenn möglich, Innengeräte mit einem Außengerät innerhalb der 
Leistung des Außengerätes kombinieren.
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2. Aufstellort

2.4. Anschließen eines PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK
PEFY-P25VMA3-E × 2

+
PEFY-P32VMA3-E × 2

PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 2

NEIN

Alle Kombinationen mit Ausnahme der 
obenstehenden Kombinationen

Alle Kombinationen mit Ausnahme der 
obenstehenden Kombinationen

Alle Kombinationen mit Ausnahme der 
obenstehenden Kombinationen

Beispiel: 1: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA-E × 2

Beispiel: 2: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 1

Beispiel: 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

 PEFY-P32VMA3-E × 3
(Eine Kombination für ein PUMY-SP125)

Beispiel: 4: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

MSZ-FH25VE × 1

Beispiel: 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P32VMA-E × 1

Beispiel: 2: PEFY-P32VMA3-E × 3

Beispiel: 3: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
(Eine Kombination für ein PUMY-SP112)

Beispiel: 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PLFY-P20VFM-E × 1
+

SEZ-KD25VA × 1

Beispiel: 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P40VMA-E × 1

Beispiel: 2: PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 1

Beispiel: 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

 PEFY-P32VMA3-E × 3
(Eine Kombination für ein PUMY-SP125)

Beispiel: 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PCFY-P40VKM-E × 1
+

MSZ-SF15VA × 1

Beispiel: 1:  Es wurde ein in die Decke eingelassenes Gerät gewählt, das nicht 
aus der Serie VMA3 stammt. Kombinationen mit einem in die De-
cke eingelassenen Gerät einer anderen Serie sind nicht möglich.

Beispiel: 2: Die Anzahl der Geräte ist fehlerhaft.
Beispiel: 3: Die Kombination gilt für ein Gerät mit anderer Leistung.
Beispiel: 4: Die Kombination ist nicht “OK”.

2.5. Anschließen eines PLFY-EP VEM-E
Weitere Innengeräte*1 können im Rahmen der angegebenen Gesamtleistung und der maximalen Anzahl anschließbarer Einheiten angeschlossen werden.

VMH-E-F.
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2. Aufstellort

2.6. Freiraum für Belüftung und Bedienung
2.6.1. Installation einer einzelnen Außenanlage
Die folgenden Mindestabmessungen gelten, außer für Max., was für Maximalabmes-
sungen steht, wie angezeigt.
In jedem Einzelfall die jeweiligen Zahlenangaben beachten.
1 Hindernisse nur auf der Rückseite (Fig. 2-2)
2 Hindernisse nur auf der Rück- und Oberseite (Fig. 2-3)
3 Hindernisse nur auf der Rückseite und auf beiden Seiten (Fig. 2-4)
4 Hindernisse nur auf der Vorderseite (Fig. 2-5)

 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung muss der Frei-
raum 500 mm oder mehr betragen.

5 Hindernisse nur auf der Vorder- und Rückseite (Fig. 2-6)
 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung muss der Frei-

raum 500 mm oder mehr betragen.
6 Hindernisse nur auf der Rückseite, beiden Seiten und der Oberseite (Fig. 2-7)

• Setzen Sie keine als Sonderzubehör erhältliche Luftauslassführungen dazu ein, den Luft-
strom nach oben umzuleiten.

2.6.2. Installation mehrerer Außenanlagen
Zwischen den Geräten einen Abstand von mindestens 25 mm einräumen.
1 Hindernisse nur auf der Rückseite (Fig. 2-8)
2 Hindernisse nur auf der Rück- und Oberseite (Fig. 2-9)

• Es dürfen nicht mehr als 3 Anlagen nebeneinander installiert werden. Lassen Sie zusätz-
lich einen Freiraum wie dargestellt.

• Setzen Sie keine als Sonderzubehör erhältliche Luftauslassführungen dazu ein, den Luft-
strom nach oben umzuleiten.

3 Hindernisse nur auf der Vorderseite (Fig. 2-10)
 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung muss der Frei-

raum 1000 mm oder mehr betragen.
4 Hindernisse nur auf der Vorder- und Rückseite (Fig. 2-11)

 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung muss der Frei-
raum 1000 mm oder mehr betragen.

5 Einzelanlagen in paralleler Anordnung (Fig. 2-12)
 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung zur Umleitung 

des Luftstroms nach oben muss der Freiraum 1000 mm oder mehr betragen.
6 Mehrfachanlagen in paralleler Anordnung (Fig. 2-13)

 Bei Verwendung einer als Sonderzubehör erhältlichen Luftauslassführung zur Umleitung 
des Luftstroms nach oben muss der Freiraum 1500 mm oder mehr betragen.

7 Anlagen in gestapelter Anordnung (Fig. 2-14)
• Es können maximal 2 Anlagen übereinander gestapelt werden.
• Es dürfen nicht mehr als 2 Anlagenstapel nebeneinander installiert werden. Lassen Sie 

zusätzlich einen Freiraum wie dargestellt.

150

Fig. 2-2

Max.300

1500

500

15
00

Fig. 2-9

10
00

300

Fig. 2-3

Max.500

Fig. 2-4

300

200

200

Fig. 2-5

1000*

Fig. 2-6
1000*

150

Fig. 2-7
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250 500

Max.500

Fig. 2-8
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Fig. 2-10
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Fig. 2-11
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500

Fig. 2-12
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150
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600
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1500
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15
0
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2.6.3. Aufstellung an windanfälligen Aufstellungsorten
Bei Anbringung der Außenanlage auf dem Dach oder einem anderen, nicht vor Wind 
geschützten Ort, richten Sie die Luftaustrittsöffnung so aus, dass sie nicht unmittelbar 
starkem Wind ausgesetzt ist. Wenn starker Wind direkt in die Luftaustrittsöffnung bläst, 
kann dadurch der normale Luftstrom beeinträchtigt werden, was zu Fehlfunktionen führen 
kann. 
Nachstehend 2 Beispiele für Schutzmaßnahmen gegen starken Wind.
1 Installieren Sie eine als Sonderzubehör erhältliche Luftschutzführung, wenn die Anlage 

an einem Aufstellort installiert ist, an dem die Gefahr besteht, dass starker Wind direkt 
in die Luftaustrittsöffnung bläst. (Fig. 2-15)
A Luftschutzführung

2 Bringen Sie die Anlage so an, dass die Abluft aus der Luftaustrittsöffnung im rechten 
Winkel zu derjenigen Richtung geführt wird, aus der saisonal bedingt starker Wind 
bläst. (Fig. 2-16)
B WindrichtungFig. 2-15 Fig. 2-16

2. Aufstellort

3. Einbau der Außenanlage

Fig. 3-1

4. Installation der Kältemittelrohrleitung

4.1. Vorsichtsmaßnahmen bei Geräten, in denen das 
Kältemittel R410A verwendet wird

• Nachstehend nicht aufgeführte Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung von 
Klimaanlagen mit dem Kältemittel R410A nden Sie unter 1.5.

• Tragen Sie eine kleine Menge Esteröl/Ätheröl oder Alkylbenzol als Kältemittelöl 
auf die Konusanschlüsse auf.

• Verwenden Sie zur Verbindung der Kältemittelrohrleitungen für nahtlose Rohre aus 
Kupfer und Kupferlegierungen Kupferphosphor C1220. Verwenden Sie Kältemittel-
rohre mit Stärken wie in der folgenden Tabelle angegeben. Vergewissern Sie sich, 
dass die Rohre von innen sauber sind und keine schädlichen Verunreinigungen 
wie Schwefelverbindungen, Oxidationsmittel, Fremdkörper oder Staub enthalten.

 Warnung:
Beim Installieren oder Umsetzen oder Warten der Klimaanlage darf nur das ange-
gebene Kältemittel (R410A) zur Befüllung der Kältemittelleitungen ver-wendet wer-
den. Vermischen Sie es nicht mit anderem Kältemittel und lassen Sie nicht zu, dass 
Luft in den Leitungen zurückbleibt.
Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu einem unge-wöhnlich 
hohen Druck in der Kältemittelleitung führen und eine Explosion oder andere Ge-
fahren verursachen.
Die Verwendung eines anderen als des für das System angegebenen Kälte-mittels 
führt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des Systems oder einer Be-
schädigung des Geräts. Im schlimmsten Fall kann sie ein schwerwiegendes Hin-
dernis für die Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.

Rohrgröße (mm) ø 6,35 ø 9,52 ø 12,7 ø 15,88

Stärke (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Verwenden Sie keine dünneren Rohre als oben angegeben.
• Die in der obigen Tabelle aufgeführten Stärken basieren auf japanischen Stan-

dards. Die Leitungen müssen entsprechend den lokalen Standards einen maxi-
malen Betriebsdruck von 4,15 MPa [601 PSIG] oder höher haben.

Betrieb zu vermeiden. (Fig. 3-1)

Fundamentschraube M10 (3/8 Zoll)
Betondicke 120 mm
Schraubenlänge 70 mm
Tragfähigkeit 320 kg

• Vergewissern, dass die Länge der Fundamentankerschraube innerhalb von 30 mm von 
der Unterseite der Bodenplatte liegt.

• Die Bodenplatte der Anlage mit 4 M10 Fundamentankerbolzen an tragfähigen Stellen 
sichern.

Installation der Außenanlage
• Die Entlüftungsöffnung darf nicht blockiert werden. Wenn die Entlüftungsöffnung blo-

ckiert ist, wird der Betrieb behindert, und es besteht die Gefahr des Ausfalls der Anlage.
• Verwenden Sie bei der Installation der Anlage zusätzlich zur Anlagenbodenplatte bei 

Bedarf die Installationsöffnungen auf der Rückseite der Anlage zum Befestigen von Elek-
troleitungen usw. Verwenden Sie zum Installieren vor Ort Blechschrauben (ø 5  15 mm 
oder weniger).

 Warnung:
• Die Anlage muss sicher an einem Gebäudeteil, das ihr Gewicht tragen kann, 

installiert werden. Wenn die Anlage an einem Gebäudeteil mit zu geringer Festig-
keit installiert wird, besteht die Gefahr, dass sie herabfällt und Verletzungen oder 
Schäden verursacht.

• Die Anlage muss entsprechend den Anweisungen installiert werden, um die Ge-
fahr von Schäden durch Erdbeben oder Stürme oder starken Windein uss zu mi-
nimieren. Bei einer nicht ordnungsgemäß installierten Anlage besteht die Gefahr, 
dass sie herabfällt und Verletzungen oder Schäden verursacht.

 Vorsicht:
• Installieren Sie das Gerät auf einem starren Unterbau, um während des Betriebs 

übermäßige Geräuschentwicklung und Vibrationen zu verhindern.

B

A

B D

E

C

A

A M10 (3/8 Zoll) Schraube
B Bodenplatte
C So lang wie möglich

(mm)

D Entlüftungsöffnung
E Tief in den Grund einsetzen

* Bei Installation einer einzelnen Außenanlage beträgt der Freiraum mindestens 15 mm.

M
ax

. 3
0

Min. 475600 600

Min. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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4.1.1. Verbindung ohne Abzweigkasten (Fig. 4-1)
A  (mm)

A Flüssigkeitsrohr B Gasrohr
ø 9,52 ø 15,88

L: Die sich am weitesten vom Außengerät zu einem Innengerät erstreckende 
Rohrleitungslänge.

B, C, D (mm)

A Flüssigkeitsrohr B Gasrohr
ø 9,52 ø 15,88

L: Die sich am weitesten vom Außengerät zu einem Innengerät erstreckende 
Rohrleitungslänge.

a, b, c, d, e, f (mm)

D Modellnummer A Flüssigkeitsrohr B Gasrohr

10,15, 20, 25, 32, 40, 50
a, b, c, d, e, f [ 30 m ø 6,35

ø 12,7
ø 9,52*1

63, 71, 80, 100, 125, 140 ø 9,52 ø 15,88

*1 Wenn die Gesamtrohrlänge nach der ersten Verbindungsstelle länger als 30 
m ist, verwenden Sie einen Rohrdurchmesser von ø 9,52 mm für den Teil des 
Leitungssystems, das 30 m überschreitet.

E Abzweigungsbausatzmodell
CMY-Y62-G-E

F 4-Abzweigungskopf G 8-Abzweigungskopf
 CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

* Beim Anschließen eines ANSCHLUSSBAUSATZES (PAC-LV11M-J) und eines Innen-
-

tungslänge im Installationshandbuch für den ANSCHLUSSBAUSATZ.

4. Installation der Kältemittelrohrleitung

A Außenanlage
B Erste Abzweigung (CMY)
C Innenanlage
D Kappe

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

= B+C+D+e [ 50 m
H [ 50 m (Unteres H der Außenanlage [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m
L = A+f [ 70 m, = f [ 50 m
H [ 50 m (Unteres H der Außenanlage [ 30 m)
h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.2. Verbindung mit Abzweigkasten (Fig. 4-2)
Konusanschluss
• Dieses Gerät hat aufgeweitete Anschlüsse an jedem Innengerät, jedem Abzweigkasten 

und an den Seiten des Außengerätes.
• Die Ventilabdeckung des Außengerätes abnehmen, dann das Rohr anschließen.
• Zum Anschluss des Abzweigkastens und des Außengerätes werden Kältemittelrohrlei-

tungen verwendet.

Fig. 4-2

A Außenanlage
B 
C Innenanlage
D Erste Abzweigung (MSDD)

Zulässige Länge
(eine Richtung)

Gesamtrohrlänge c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m

Äußerste Rohrlänge (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)

Rohrlänge zwischen Außengerät und Abzweigkästen c1 + b1 + b2 [ 55 m

Von der ersten Verbindungsstelle (b2) am weitesten entfernter 
Abzweigkasten b2 [ 50 m

Äußerste Rohrlänge hinter dem Abzweigkasten (I) a8 [ 25 m

Gesamtrohrlänge zwischen Abzweigkästen und Innengeräten a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Zulässiger  
Höhenunterschied  

(eine Richtung)

Im Abschnitt Innen-/Außengerät (H)*1
H [ 50 m (Wenn das Außengerät höher als das Innengerät eingerichtet ist)

H [ 30 m (Wenn das Außengerät niedriger als das Innengerät eingerichtet ist)

Im Abschnitt Abzweigkasten/Innengerät (h1) h1 + h2 [ 15 m

In jedem Zweiggerät (h2) h2 [ 15 m

In jedem Innengerät (h3) h3 [ 12 m

Zahl der Krümmer | c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Der Abzweigkasten muss auf der gleichen Ebene zwischen Außengerät und Innengerät angeordnet sein.

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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4. Installation der Kältemittelrohrleitung

A A

A

B B B B B

L

A

B B B B B

L

Fig. 4-4

Fig. 4-3

■ Bei Verwendung eines 1-Abzweigkastens
Aufweitungsanschluss. (Kein Hartlöten)

■ Bei Verwendung von 2-Abzweigkästen

(1) Ventilgröße für Außengerät

Für Flüssigkeit ø 9,52 mm
Für Gas ø 15,88 mm

(2) Ventilgröße für Abzweigkasten

GERÄT A 
Flüssigkeitsrohrleitung ø 6,35 mm
Gasrohrleitung ø 9,52 mm

GERÄT B 
Flüssigkeitsrohrleitung ø 6,35 mm
Gasrohrleitung ø 9,52 mm

GERÄT C 
Flüssigkeitsrohrleitung ø 6,35 mm
Gasrohrleitung ø 9,52 mm

GERÄT D 
Flüssigkeitsrohrleitung ø 6,35 mm
Gasrohrleitung ø 9,52 mm

GERÄT E 
Flüssigkeitsrohrleitung ø 6,35 mm
Gasrohrleitung ø 12,7 mm

* 3-Abzweige-Typ : nur Gerät A, B, C

Umwandlungsformel

1/4 F ø 6,35
3/8 F ø 9,52
1/2 F ø 12,7
5/8 F ø 15,88
3/4 F ø 19,05

Wahl der Rohrgröße (Fig. 4-3)
A B

Flüssigkeit (mm) ø 9,52

Die Größe des Rohrleitungsanschlusses ist je nach Typ 
und Leistung der Innengeräte unterschiedlich. Die Größe 
des Rohrleitungsanschlusses des Abzweigkastens an 
das Innengerät anpassen.
Wenn die Größe des Rohrleitungsanschlusses des 
Abzweigkastens nicht mit der Größe des Rohrleitungs-
anschlusses des Innengerätes übereinstimmt, die als 
Sonderzubehör erhältlichen (verformten) Verbinder mit 
unterschiedlichem Durchmesser (Reduzierstücke) auf der 
Seite des Abzweigkastens verwenden. (Die verformten 
Verbinder direkt auf der Seite des Abzweigkastens 
anschließen.)

Gas (mm) ø 15,88

L: Die sich am weitesten erstreckende Rohrleitungslänge für die Hauptrohrleitungen vom 
Außengerät zum Abzweigkasten.

Verbinder mit unterschiedlichem Durchmesser (Zubehörteile) (Fig. 4-4)

Modellbezeichnung
Angeschlossene Rohrdurchmesser Durchmesser A Durchmesser B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø 9,52   ø 12,7 ø 9,52 ø 12,7
MAC-A455JP-E ø 12,7   ø 9,52 ø 12,7 ø 9,52
MAC-A456JP-E ø 12,7   ø 15,88 ø 12,7 ø 15,88
PAC-493PI ø 6,35   ø 9,52 ø 6,35 ø 9,52
PAC-SG76RJ-E ø 9,52   ø 15,88 ø 9,52 ø 15,88

Verbinder mit unterschiedlichem Durchmesser (Zubehörteile) (Fig. 4-5)

Modellbezeichnung
Angeschlossene Rohrdurchmesser Außendurchmesser A Innendurchmesser B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø 9,52   ø 12,7 ø 9,52 ø 12,7
PAC-SG79RJB-E ø 12,7   ø 9,52 ø 12,7 ø 9,52
PAC-SG80RJB-E ø 12,7   ø 15,88 ø 12,7 ø 15,88
PAC-SG77RJB-E ø 6,35   ø 9,52 ø 6,35 ø 9,52
PAC-SG76RJB-E ø 9,52   ø 15,88 ø 9,52 ø 15,88

2-Abzweige-Rohr (Verbinder) : Zubehörteile (Sie können je nach Anschlussverfahren 
das Geeignete auswählen.)

Modellbezeichnung Anschlussverfahren
MSDD-50AR-E Aufweiten
MSDD-50BR-E Hartlöten

■ Installationsverfahren (2-Abzweige-Rohr (Verbinder))
Bitte lesen Sie in den Installationsanleitungen für MSDD-50AR-E.

■ Rohrgröße (Abzweigkasten Außengerät)

Rohrgröße
(ø mm)

Flüssigkeit ø 9,52
Gasrohr ø 15,88

Das Angebot an anschließbaren Innengeräten hängt von Landkreis, Be-
reich und Land ab.

■ Abzweigkasten

Modellbezeichnung
Anzahl angeschlossener Ein-

heiten

PAC-MK3✽BC(B)
3-Abzweigekopf  

(Max. 3 Einheiten)

PAC-MK5✽BC(B)
5-Abzweigekopf  

(Max. 5 Einheiten)

Hinweis: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Die Einheiten PAC-MK31/32BC(B) und PAC-MK51/52BC(B) las-

sen sich nicht anschließen.

■ Rohrgröße (Abzweigkasten – Innengerät) bei Innengeräten der Baureihen M oder 
S

Art des 
Innengeräts

(kW) 15–42 50 60 71–80

Rohrgröße
(ø mm)

Flüssigkeit ø 6,35 ø 6,35 ø 9,52
Gasrohr ø 9,52 ø 12,7 ø 15,88 ø 15,88

*  Bei abweichendem Rohrdurchmesser des Innengeräts verwenden Sie eine Verbindung 
für den entsprechenden Durchmesser.

■ Rohrgröße (Abzweigkasten – Innengerät) bei Innengeräten der Baureihe P

Art des 
Innengeräts

(kW) 35–50 60–100

Rohrgröße
(ø mm)

Flüssigkeit ø 6,35 ø 9,52
Gasrohr ø 12,7 ø 15,88

*1 Die Anordnung eines anschließbaren Innengerätes richtet sich nach den Gege-
benheiten in der Region/dem Gebiet/dem Land.

*2 Wird ein Innengerät vom Typ 35 oder 50 der P-Serie eingesetzt, verwenden Sie 
die Konusmutter am Innengerät.

 Die Konusmutter aus dem Innengerät-Sonderzubehör darf nicht verwendet 
werden. Wenn sie verwendet wird, kann es zu Gasaustritt oder sogar zum 
Lösen des Rohres aus der Konusmutter kommen.

Fig. 4-5

A (außen) B (innen)

Abzweigkasten (PAC-MK BC(B))

2-Abzweigerohr (Verbindung) (MSDD)
 : Sonderzubehörteile

A B
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4. Installation der Kältemittelrohrleitung

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Außengerät
B Erste Verbindungsstelle (CMY)
C Abzweigungskopfstück (CMY)
D

E City Multi-Innengerät
F Innengerät der Serie M, S, P

Zulässige Länge 
(ein Weg)

Gesamtrohrleitungslänge e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge (L1) e1 + d2 + a1 oder e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge. Über Abzweigkasten (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Rohrleitungslänge zwischen Außengerät und Abzweigkasten e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Von der ersten Verbindungsstelle am weitesten entfernte Rohrleitungslänge d1 + c1 + b1 oder d2 + a1 [ 50 m
Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge nach dem Abzweigkasten a8 [ 25 m
Gesamtrohrleitungslänge zwischen Abzweigkästen und Innengeräten a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Zulässige  
Höhendifferenz 
(ein Weg)

Im Innengerät/Außengerät-Abschnitt (H) *1
H [ 50 m (Falls das Außengerät höher als das Innengerät installiert ist)
H [ 30 m (Falls das Außengerät niedriger als das Innengerät installiert ist)

Im Abzweigkasten/Innengerät-Abschnitt (h1) h1 [ 15 m
In jedem Innengerät (h3) h3 [ 12 m

Anzahl der Biegungen |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: Der Abzweigkasten sollte auf der Höhe von Außengerät und Innengeräten installiert werden.

4.1.3-2 Bei Verwendung von 2-Abzweigkästen

A Außengerät
B Erste Verbindungsstelle (CMY)
C Abzweigungskopfstück (CMY)
D

E City Multi-Innengerät
F Innengerät der Serie M, S, P

Zulässige Länge 
(ein Weg)

Gesamtrohrleitungslänge d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 120 m
Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge. Über Abzweigkasten (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Rohrleitungslänge zwischen Außengerät und Abzweigkästen d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Von der ersten Verbindungsstelle am weitesten entfernte 
Rohrleitungslänge c2 + b2 oder c1 + a1 [ 50 m

Am weitesten entfernte Rohrleitungslänge nach dem Abzweigkasten a11 [ 25 m
Vom Außengerät am weitesten entfernter Abzweigkasten d1 + c2 + b2 [ 55 m
Gesamtrohrleitungslänge zwischen Abzweigkästen und Innengeräten a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Zulässige  
Höhendifferenz 
(ein Weg)

Im Innengerät/Außengerät-Abschnitt (H) *1
H [ 50 m (Falls das Außengerät höher als das Innengerät installiert ist)
H [ 30 m (Falls das Außengerät niedriger als das Innengerät installiert ist)

Im Abzweigkasten/Innengerät-Abschnitt (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
In jedem Abzweiggerät (h1) h2 [ 15 m
In jedem Innengerät (h3) h3 [ 12 m

Anzahl der Biegungen |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|,  
|d1 + c2 + b1 + a6|, |d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|,  
|d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 + b2 + a11| [ 15

*1: Der Abzweigkasten sollte auf der Höhe von Außengerät und Innengeräten installiert werden.

4.1.3. Gemischtes System (City Multi-Innengeräte und Innengeräte der Serien M, S, P über Abzweigkasten)
4.1.3-1 Bei Verwendung eines 1-Abzweigkastens

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Installation der Kältemittelrohrleitung

Abzweigkasten

Anschluss A

Anschluss B

Anschluss C

Anschluss D

Anschluss E

Rohrgröße Abzweigkasten

4.1.3-3 Auswahl der Rohrgröße
Systemrohrgröße Rohrgröße

A, B, C, D, E

A Flüssigkeitsrohr B Gasrohr
ø 9,52 ø 15,88

L1: Die sich am weitesten vom Außengerät zu einem Innengerät erstreckende Rohrleitungslänge.
L2: Die sich am weitesten erstreckende Rohrleitungslänge für die Hauptrohrleitungen 

vom Außengerät zum Abzweigkasten.
L3: Die von der ersten Verbindungsstelle am weitesten entfernte Rohrleitungslänge.

a, b, c–j

Serie des Innengeräts Modellnummer A Flüssigkeitsrohr B Gasrohr
City Multi

10–50
L3 [ 30 m ø 6,35

ø 12,7
ø 9,52 *1

63–140 ø 9,52 ø 15,88
Serie M oder Serie S 15–42 ø 6,35 ø 9,52

50 ø 6,35 ø 12,7
60 ø 6,35 ø 15,88

71, 80 ø 9,52 ø 15,88
Serie P 35–50 ø 6,35 ø 12,7

60–100 ø 9,52 ø 15,88

*  Bei abweichendem Rohrdurchmesser des Innengeräts verwenden Sie eine Verbindung 
für den entsprechenden Durchmesser.

*1 Wenn die Gesamtrohrlänge nach der ersten Verbindungsstelle länger als 30 m ist, verwenden Sie 
einen Rohrdurchmesser von ø 9,52 mm für den Teil des Leitungssystems, das 30 m überschreitet.

Verbindungsstelle mit 
2 Abzweigungen CMY-Y62-G-E

Kopfstück mit 4 
Abzweigungen CMY-Y64-G-E

Kopfstück mit 8 
Abzweigungen CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Ventilgröße für Außengerät

Für Flüssigkeit ø 9,52 mm

Für Gas ø 15,88 mm

(2) Ventilgröße für Abzweigkasten

GERÄT A
Flüssigkeitsrohr ø 6,35 mm
Gasrohr ø 9,52 mm

GERÄT B
Flüssigkeitsrohr ø 6,35 mm
Gasrohr ø 9,52 mm

GERÄT C
Flüssigkeitsrohr ø 6,35 mm
Gasrohr ø 9,52 mm

GERÄT D
Flüssigkeitsrohr ø 6,35 mm
Gasrohr ø 9,52 mm

GERÄT E
Flüssigkeitsrohr ø 6,35 mm
Gasrohr ø 12,7 mm

* Ausführung mit 3 Abzweigungen : nur Gerät A, B, C

Verbindungsstelle mit anderem Durchmesser (optionale Teile) (Fig. 4-6)

Modellbezeichnung
Durchmesser angeschlossener 

Rohre
Durchmesser 

A
Durchmesser 

B
mm mm mm

MAC-A454JP-E ø 9,52   ø 12,7 ø 9,52 ø 12,7
MAC-A455JP-E ø 12,7   ø 9,52 ø 12,7 ø 9,52
MAC-A456JP-E ø 12,7   ø 15,88 ø 12,7 ø 15,88
PAC-493PI ø 6,35   ø 9,52 ø 6,35 ø 9,52
PAC-SG76RJ-E ø 9,52   ø 15,88 ø 9,52 ø 15,88

A Außengerät
B Erste Verbindungsstelle (CMY)
C Abzweigungskopfstück (CMY)

D Abzweigkasten (PAC-MK·BC(B))
E City Multi-Innengerät
F Innengerät der Serie M, S, P

Fig. 4-6

Umwandlungsformel

1/4 F ø 6,35
3/8 F ø 9,52
1/2 F ø 12,7
5/8 F ø 15,88
3/4 F ø 19,05

Fig. 4-7

A (außen) B (innen)

Verbindungsstelle mit anderem Durchmesser (optionale Teile) (Fig. 4-7)

Modellbezeich-
nung

Durchmesser angeschlos-
sener Rohre

Außen-
durchmes-

ser A

Innendurch-
messer B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø 9,52   ø 12,7 ø 9,52 ø 12,7
PAC-SG79RJB-E ø 12,7   ø 9,52 ø 12,7 ø 9,52
PAC-SG80RJB-E ø 12,7   ø 15,88 ø 12,7 ø 15,88
PAC-SG77RJB-E ø 6,35   ø 9,52 ø 6,35 ø 9,52
PAC-SG76RJB-E ø 9,52   ø 15,88 ø 9,52 ø 15,88

Rohr mit 2 Abzweigungen (Verbindungsstelle): Optionale Teile (Wählen Sie je nach 
Verbindungsverfahren das gewünschte Teil,)

Modellbezeichnung Verbindungsverfahren
MSDD-50AR-E Aufweitung
MSDD-50BR-E Hartlötung

Abzweigkasten

Modellbezeichnung
Anzahl angeschlossener Ein-

heiten

PAC-MK3✽BC(B)
3-Abzweigekopf  

(Max, 3 Einheiten)

PAC-MK5✽BC(B)
5-Abzweigekopf  

(Max, 5 Einheiten)

Hinweis: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Die Einheiten PAC-MK31/32BC(B) und PAC-MK51/52BC(B) lassen 

sich nicht anschließen.

A B
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4.2. Rohranschlüsse (Fig. 4-8)
Fig. 4-1, 4-2 sind Beispiele für Rohrsysteme.
• Schützen Sie die Kältemittelrohrleitungen ausreichend vor Kondensation und isolieren 

Sie sie, damit kein Wasser heruntertropft. (Flüssigkeitsrohr/Gasrohr)
• Verstärken Sie die Isolierung je nach Umgebung, in der die Kältemittelrohrleitungen verlegt 

-
men. (Wärmebeständigkeit des Isolationsmaterials: 120 °C, Stärke: 15 mm oder mehr)
* Wenn die Kältemittelrohrleitungen an Orten mit hoher Temperatur oder Feuchtigkeit 

verlegt werden, wie zum Beispiel auf dem Dachboden, kann zusätzliche Isolierung 
erforderlich sein.

• Bringen Sie zum Isolieren der Kältemittelrohrleitungen wärmebeständigen Polyethylen-
schaum zwischen dem Innengerät und dem Isolationsmaterial sowie zum Verfüllen aller 
Zwischenräume im Netz zwischen dem Isolationsmaterial ein.
(Kondensation, die sich auf den Rohrleitungen bildet, kann zu Kondensation im Raum 
oder zu Verbrennungen bei Berührung der Rohrleitungen führen.)

• Achten Sie darauf, die thermische Isolierung für Gas- und Kühlmittelleitungen zu tren-
nen.

• Die in der Anlage befindlichen Teile der Ablassrohre sollten mit Isoliermaterial aus 

• Vor dem Anziehen der Konusmutter eine dünne Schicht Kältemittel-Öl auf das Rohr und 
A

• Zum Anschließen zuerst die Mitte ausrichten, dann die Konusmuttern mit den ersten 3 
bis 4 Umdrehungen von Hand festziehen.

• Mit 2 Schraubenschlüsseln die Rohrleitungsanschlüsse fest anziehen. B
• Nach Vornahme der Anschlüsse diese mit einem Leckdetektor oder Seifenlauge auf 

Gasaustritt untersuchen.
C

• Die Konusmuttern für die nachstehende Rohrgröße verwenden. D

City Multi-Innengeräte
Außenanlage

10-50 63-140
Gasseite Rohrgröße (mm) ø 12,7 ø 15,88 ø 15,88

Flüssigkeitsseite Rohrgröße (mm) ø 6,35*1 ø 9,52 ø 9,52

*1   Wenn die Gesamtlänge der Verrohrung nach der ersten Verbindungsstelle mehr 
als 30 m beträgt, verwenden Sie eine Rohrgröße von ø 9,52 mm.

• Achten Sie beim Biegen der Rohre sorgfältig darauf, sie nicht zu zerbrechen. Biegungs-
radien von 100 mm bis 150 mm sind ausreichend.

• Achten Sie darauf, dass die Rohre keinen Kontakt mit dem Kompressor haben. Andern-
falls könnten unnormale Geräusche oder Schwingungen auftreten.

1 Die Rohre müssen ausgehend von der Innenanlage miteinander verbunden werden.
 Die Konusmuttern müssen mit einem Drehmomentschlüssel festgezogen werden.
2 Weiten Sie die Flüssigkeits- und Gasrohre auf, und tragen Sie etwas Kältemittelöl auf 

(Vor Ort aufzutragen).
• Wenn normale Rohrdichtungen verwendet werden, beachten Sie Tabelle 1 zum Aufwei-

ten von Rohren für Kältemittel R410A. 
 Die Abmessungen-A können mit einem Messgerät zur Größenanpassung überprüft 

werden.
 * Informationen zum Anschließen des ANSCHLUSSBAUSATZES (PAC-LV11M-J) 

Tabelle 1 (Fig. 4-9)

 Kupferrohr O.D. 
(mm)

A (mm)
Aufweitungswerkzeug für 

R410A
Aufweitungswerkzeug für 

R22·R407C
Kupplungsbauweise

ø 6,35 (1/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø 9,52 (3/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø 12,7 (1/2“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø 15,88 (5/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø 19,05 (3/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5

A Abmessungen der Aufweitungsschnitte
B Anzugsdrehmoment für die Konusmutter

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A (Fig. 4-8)

A Schneidwerkzeug
B Kupferrohr

B (Fig. 4-8)

Kupferrohr O.D.  
(mm)

Aufweitungsabmessungen 
øA Abmessungen (mm)

ø 6,35 8,7 - 9,1
ø 9,52 12,8 - 13,2
ø 12,7 16,2 - 16,6
ø 15,88 19,3 - 19,7
ø 19,05 23,6 - 24,0

Kupferrohr O.D. 
(mm)

Konusmutter O.D. 
(mm)

Anzugsdrehmoment 
(N·m)

ø 6,35 17 14 - 18
ø 6,35 22 34 - 42
ø 9,52 22 34 - 42
ø 12,7 26 49 - 61
ø 12,7 29 68 - 82
ø 15,88 29 68 - 82
ø 15,88 36 100 - 120
ø 19,05 36 100 - 120

4. Installation der Kältemittelrohrleitung

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

A
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A Vordere Leitungsabdeckung
B Leitungsabdeckung
C Absperrventil

D

A

B

C

EF

D Wartungspult
E Band-Radius: 100 mm - 150 mm
F Gurt

4.3.  Kältemittelrohrleitung (Fig. 4-10)
Das Wartungspult D (drei Schrauben) und die vordere Leitungsabdeckung A (zwei 
Schrauben) sowie die rückwärtige Leitungsabdeckung B (fünf Schrauben) abnehmen.
1 Die Kältemittelrohrleitung-Verbindungen für die Innen-/Außenanlage vornehmen, 

wenn das Absperrventil der Außenanlage vollständig geschlossen ist.
2 Luftreinigung unter Vakuum vom Innenaggregat und dem Rohrleitungsanschluss aus.
3 Kontrollieren Sie nach dem Anschließen der Kältemittelrohrleitungen die angeschlos-

senen Rohre und die Innenanlage auf Gasaustritt. (Siehe 4.4. Verfahren zum Prüfen 
der Rohre auf Dichtigkeit.)

4 Sorgen Sie für die Luftabsaugung unter Vakuum der Kältemittelleitungen durch die 
Wartungseinheit der Absperrventile für Flüssigkeit und Gas. Danach öffnen Sie die 
Absperrventile vollständig (sowohl die Flüssigkeits- als auch die Gas-Absperrventile). 
Auf diese Weise werden die Kältemittelleitungen von Innen- und Außenanlagen voll-
ständig miteinander verbunden.
• Wenn die Absperrventile geschlossen bleiben und die Anlage betrieben wird, wer-

den Kompressor und Steuerventile beschädigt.
• Suchen Sie nach Vornahme der Anschlüsse mit einem Gasaustrittsprüfgerät oder 

Seifenlauge nach Gasaustritt an den Rohrverbindungsstellen der Außenanlage.
• Verdrängen Sie die Luft aus den Kältemittelleitungen nicht mit dem Kältemittel 

aus der Anlage.
• Ziehen Sie nach Beendigung des Ventilbetriebs die Ventilkappen mit dem vorge-

schriebenen Drehmoment an: 20 bis 25 N·m (200 bis 250 kgf·cm).
 Wird es versäumt, die Kappen wieder aufzusetzen und anzuziehen, tritt mögli-

cherweise Kältemittel aus. Achten Sie auch darauf, die Innenseiten der Ventil-
kappen nicht zu beschädigen, da sie als Dichtung zur Verhinderung von Kältemit-
telaustritt dienen.

5 Dichten Sie die Seiten der Wärmeisolierung um die Leitungsanschlüsse herum mit 
einem Dichtungsmittel ab, um zu verhindern, dass Wasser in die Wärmeisolierung 
eindringt.

4. Installation der Kältemittelrohrleitung

Fig. 4-10

4.4. Verfahren zum Prüfen der Rohre auf Dichtigkeit
(1) Schließen Sie die Prüfwerkzeuge an.

• Vergewissern Sie sich, dass die Absperrventile A B geschlossen sind und öffnen 
Sie sie nicht.

• Sorgen Sie für den Druckaufbau in den Kältemittelleitungen durch die Ausgang 
der Wartungseinheit C des Flüssigkeits-Absperrventils A und des Gas-Absperr-
ventils B.

(2) Bauen Sie den Druck nicht sofort auf den angegebenen Wert auf, sondern erhöhen 
Sie ihn nach und nach.
1 Bauen Sie einen Druck von 0,5 MPa (5 kgf/cm2G) auf, warten Sie fünf Minuten, 

und vergewissern Sie sich dann, dass der Druck nicht abfällt.
2 Bauen Sie einen Druck von 1,5 MPa (15 kgf/cm2G) auf, warten Sie fünf Minuten, 

und vergewissern Sie sich dann, dass der Druck nicht abfällt.
3 Bauen Sie einen Druck von 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G) auf und messen Sie Umge-

bungstemperatur und Kältemitteldruck.
(3) Wenn der angegebene Druck einen Tag lang gehalten wird und nicht abfällt, haben 

die Rohre den Test bestanden, und es entweicht keine Luft.
• Wenn sich die Umgebungstemperatur um 1 °C ändert, ändert sich dabei der Druck 

um etwa 0,01 MPa (0,1 kgf/cm2G). Nehmen Sie die erforderlichen Korrekturen vor.
(4) Wenn der Druck in den Schritten (2) oder (3) abfällt, entweicht Gas. Suchen Sie nach 

der Gasaustrittsstelle.Fig. 4-11

A

B

C Ausgang der Wartungseinheit
D Abschnitt öffnen/schließen

E Hausrohrleitung
F Versiegelt wie auf der Gasseite
G Rohrabdeckung

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4. Installation der Kältemittelrohrleitung

4.5. Verfahren zum Öffnen des Absperrventils
Die Öffnungsmethode des Sperrventils variiert je nach Typ des Außengerätes. Ver-
wenden Sie die jeweilige Methode zum Öffnen der Sperrventile.
(1) Gasseite (Fig. 4-12)

1  Entfernen Sie die Kappe und drehen Sie die Ventilstange mit einem 5-mm-
Sechskantschlüssel bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn. Hören Sie auf zu 
drehen, wenn der Anschlag erreicht ist. 
(ø 15,88: Etwa 13 Umdrehungen)

2  Prüfen Sie, ob das Absperrventil vollständig geöffnet ist, setzen Sie dann die Kap-
pe wieder auf und schrauben sie fest.

(2) Flüssigkeitsseite (Fig. 4-13)
1 Entfernen Sie die Kappe und drehen Sie die Ventilstange mit einem 4 mm-

Sechskantschlüssel bis zum Anschlag gegen den Uhrzeigersinn. Hören Sie auf zu 
drehen, wenn der Anschlag erreicht ist.

 (ø 9,52: Etwa 10 Umdrehungen)
2 Sicherstellen, dass das Absperrventil vollständig offen ist, den Handgriff eindrü-

cken, und die Kappe zurück in Ausgangsstellung drehen.

Kältemittelrohre haben eine Schutzumwicklung
• Die Rohre können vor oder nach dem Anschließen bis zu einem Durchmesser von ø 90 

mit einer Schutzumwicklung versehen werden. Schneiden Sie das Loch zum Ausbre-
chen in der Rohrabdeckung entlang der Einkerbung aus, und umwickeln Sie die Rohre.

Rohreingangsöffnung
• Dichten Sie den Rohreinlass um die Rohre herum mit Dichtmasse oder Spachtel, so 

dass keine Zwischenräume mehr vorhanden sind.
 (Wenn die Zwischenräume nicht abgedichtet sind, ist kein ausreichender Lärmschutz 

gegeben oder Wasser und Schmutz dringen in die Anlage ein und können ihren Ausfall 
verursachen.)

* Die Abbildung links dient nur als 
Beispiel. Die Form des Sperrventils, 
die Position der Wartungseinheit usw. 
können je nach Modell abweichen.

* Drehen Sie nur den Abschnitt A.
 (Ziehen Sie nicht die Verbindung 

zwischen den Abschnitten A und B 
fester an.)

C Füllschlauch
D  Wartungseinheit Vorkehrungen bei Verwendung des Füllventils (Fig. 4-14)

Ziehen Sie die Wartungseinheit bei der Installation nicht zu fest an, da sonst der Ventilkern 
verformt werden und sich lösen kann, wodurch möglicherweise ein Gasleck verursacht wird.
Nachdem Sie Abschnitt B in der gewünschten Richtung positioniert haben, drehen Sie 
zum Anziehen nur Abschnitt A.
Ziehen Sie nicht die Verbindung zwischen den Abschnitten A und B fester an, nachdem 
Sie Abschnitt A angezogen haben.

Fig. 4-14

4.6. Zusätzliches Kühlmittel einfüllen
Zusätzliches Kühlmittel einfüllen

-
ßengerät. Füllen Sie daher für jedes Kältemittelleitungssystem vor Ort zusätzliches Kälte-
mittel nach. Geben Sie darüber hinaus zu Wartungszwecken die Größe und Länge jeder 
Flüssigkeitsrohrleitung und die Nachfüllmengen von zusätzlichem Kältemittel in den dafür 
vorgesehenen freien Stellen auf dem Schild „Kältemittelmenge“ am Außengerät an.
* Füllen Sie bei ausgeschalteter Anlage diese durch das Flüssigkeitssperrventil mit 

weiterem Kältemittel, nachdem in den Rohrverlängerungen und der Innenanlage ein 
Vakuum erzeugt wurde.

 Wenn die Anlage läuft, füllen Sie über das Absperrventil mittels eines Sicherheitsfüllers 
Kältemittel nach. Kältemittel darf nicht direkt in das Absperrventil eingefüllt werden.

Berechnung der Nachfüllmenge von zusätzlichem Kältemittel
• Berechnen Sie anhand der Flüssigkeitsrohrleitungsgröße und -länge der Gesamtrohrlei-

tung die zusätzliche Nachfüllmenge.
• Berechnen Sie wie rechts abgebildet die Nachfüllmenge von zusätzlichem Kältemittel 

und füllen Sie das zusätzliche Kältemittel nach.
• Runden Sie bei Mengen geringer als 0,1 kg die berechnete Nachfüllmenge von zusätz-

lichem Kältemittel auf.
 (Wenn die berechnete Nachfüllmenge zum Beispiel 32,92 kg beträgt, runden Sie die 

Nachfüllmenge auf 33,0 kg auf.)

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Maulschlüsselbereich
 (Setzen Sie Maulschlüssel nur in diesem Bereich an. 

Anderenfalls können Kühlmittellecks entstehen.)
I Abdichtungsbereich
 (Dichten Sie das Ende des Rohrisolierungsmaterials 

im Rohranschlussbereich mit einem geeigneten 
Material Ihrer Wahl ab, so dass kein Wasser in das 
Isolierungsmaterial eindringen kann.)

A Ventilkörper
B Anlagenseite
C Kappe
D Hausrohrleitungsseite
E Rohrabdeckung
F Ausgang der Wartungsein-

heit
G Ventilschaft

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

 Warnung:
Beim Öffnen und Schließen des Ventils unterhalb des Gefrierpunkts kann Kältemit-
tel aus dem Spalt zwischen dem Ventilschaft und dem Ventilkörper herausspritzen 
und Verletzungen verursachen.
Schließen Sie die Kältemittelleitungen beim Installieren des Geräts fest an, bevor 
Sie den Kompressor einschalten.

B

C

A

D

Berechnung der Nachfüllmenge von Kältemittel
Rohrgröße
Flüssigkeitsrohr
ø 6,35 +

Rohrgröße
Flüssigkeitsrohr
ø 9,52 +

Gesamtleistung  
angeschlossener  

Innengeräte

Menge für die 
Innengeräte

(m)  19,0 (g/m) (m)  50,0 (g/m) – 8,0 kW 1,5 kg

8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW – 3,0 kg

Bei Versand ab Werk enthaltene Kältemittelmenge
Enthaltene Kältemittelmenge

3,5 kg

Berechnungsbeispiel (Bitte untere Hälfte der Fig. 4-1 beachten.)
Außenanlage: SP140 A : ø 9,52 [3/8"]/ø 15,88 [5/8"] : 30 m
1: P100 (11,2 kW) a : ø 9,52 [3/8"]/ø 15,88 [5/8"] : 15 m
2: P40 (4,5 kW) b : ø 6,35 [1/4"]/ø 12,7 [1/2"] : 10 m

Die Gesamtlänge der einzelnen Rohrleitungen errechnet sich wie folgt:
ø 9,52 [3/8"]/ø 15,88 [5/8"] : A = 30 m
ø 9,52 [3/8"]/ø 15,88 [5/8"] : a = 15 m
ø 6,35 [1/4"]/ø 12,7 [1/2"] : b = 10 m

Die Gesamtleistung der angeschlossenen Innengeräte beträgt:
= 11,2 + 4,5 = 15,7

Die zusätzliche Füllmenge beträgt demnach:

= 10 ×
19,0

+ (30 + 15) ×
50,0

 + 2,5
1000 1000

= 5,0 kg (aufgerundet)

Für diese 
Rohrlängen
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5. Verrohrung der Dränage

Dränagerohranschluss der Außenanlage

6.1. Vorsicht
1 Elektrische Arbeiten sind in Übereinstimmung mit den für elektrische Ausrüstung, 

Verkabelung usw. geltenden gesetzlichen Normen und Vorschriften sowie den Richt-
linien der Elektrizitätswerke auszuführen.

2 Die Reglerverdrahtung (im nachfolgenden Text Übertragungsleitung genannt) sollte (5 
cm oder mehr) von den Stromquellenkabeln entfernt verlegt werden, um elektrische 
Störgeräuschen durch die Stromquellenkabel zu vermeiden. (Übertragungsleitung 
und Stromquellenkabel nicht im gleichen Leitungsrohr verlegen.)

3 Darauf achten, das Außenaggregat vorschriftsmäßig zu erden.
4 Ausreichend Platz für die Verkabelung des Schaltkastens der Innen- und Außenag-

gregate frei lassen, da der Kasten bei der Wartung mitunter ausgebaut wird.
5 Die Hauptstromquelle niemals an die Klemmleiste der Übertragungsleitung anschlie-

ßen; andernfalls verschmoren elektrische Teile.
6 Für die Übertragungsleitung zweiadrige Abschirmkabel verwenden. Die Verdrahtung 

von Übertragungsleitungen verschiedener Systeme mit dem gleichen mehradrigen Ka-
bel vermindert die Übertragungs- und Empfangsqualität und führt zu Fehlfunktionen.

7 Es sollte nur die angegebene Übertragungsleitung an die Klemmleiste für die Signal-
übertragung vom Außenaggregat angeschlossen werden.

 (Mit Außenaggregat anzuschließende Übertragungsleitung: Klemmleiste TB3 für 
Übertragungsleitung. Sonstige: Klemmleiste TB7 für Zentralregelung)

 Bei fehlerhaft ausgeführten Anschlüssen funktioniert das System nicht.

6. Elektroarbeiten

8 Bei Anschluss an einen Regler der oberen Klasse oder Anschluss für Gruppenbetrieb 
mit verschiedenen Kältemittelsystemen muss eine übertragende Reglerleitung zwi-
schen den Außenaggregaten installiert werden.

 Diese Reglerleitung ist zwischen den Klemmleisten für die Zentralregelung anzu-
schließen. (Zweiadriges Kabel ohne Polarität)

 Für Gruppenbetrieb mit verschiedenen Kältemittelsystemen ohne Anschluss an den 
Regler der oberen Klasse ist der an CN41 angeschlossene Kurzschlussstecker zu 
trennen und an CN40 für eines der Außenaggregate anzuschließen.

9 Die Gruppe wird über die Fernbedienung eingestellt.
0 Beim Anschließen eines ANSCHLUSSBAUSATZES (PAC-LV11M-J) und eines In-

nengeräts der M-Serie finden Sie Informationen im Installationshandbuch für den 
ANSCHLUSSBAUSATZ.

1 Bei Anschluss eines Abzweigkastens unbedingt zuerst die Innengeräte und den Ab-
zweigkasten einschalten und danach erst das Außengerät.

2 Verwenden Sie den Gurt an der Einheit, um die an den Klemmen angeschlossenen 
Kabel ausreichend zu befestigen. Stellen Sie außerdem sicher, dass die angeschlos-
senen Kabel und der Gurt nicht die Platinen berühren.

PAC-SG61DS-E
Ablaufpfanne PAC-SH97DP-E

Fig. 6-1

6.2. Reglerkasten und Kabelanschlusspunkte (Fig. 6-1)
1. Verbinden Sie die Leitungen wischen dem Außengerät und dem Innengerät oder Ab-

zweigkasten mit der Klemmleiste für die Übertragungsleitung (TB3) des Außengeräts.
 Verbinden Sie die Leitungen zwischen dem Außengerät und dem zentralen Steuersy-

stem mit der Klemmleiste für die Übertragungsleitung (TB7) des Außengeräts.
 Verbinden Sie bei Verwendung eines geschirmten Kabels die Erdung des geschirm-

ten Kabels mit der geschirmten Klemme (S) der Klemmleiste (TB3) oder (TB7).
 Wenn die Verbindung des Netzanschlusssteckers des Außengeräts von CN41 zu 

CN42 geändert wurde, verbinden Sie die geschirmte Klemme (S) der Klemmleiste 
(TB7) mithilfe des beiliegenden Leitungsdrahts mit der Schraube (F).

 * Die geschirmte Klemme (S) der Klemmleiste für die Übertragungsleitung (TB3) ist bei 
Auslieferung ab Werk mit der Erdung (E) verbunden.

2. Die Klemmen (B1) und (B2) auf der Klemmleiste (TB1B oder TB1) dienen zur Strom-
versorgung des Abzweigkastens (220 ~ 240 VAC. max 6 A).

3. Die Ausbrechstücke von der Rohrabdeckung entfernen, die Stromversorgungs- und 
Übertragungsleitungen durch die passenden Ausbrechlöcher führen und die Leitungen 
mit dem Klemmenblock verbinden.

4. Fixieren Sie die Versorgungsdrähte am Anschlussblock mit zugentlastenden Kabel-
durchführungen (PG-Verschraubung o. ä.).

 Vorsicht:
Schließen Sie niemals die Übertragungsleitung für das Innengerät oder die Über-
tragungsleitung des zentralen Steuerungssystems an diese Klemmleiste (TB1B) 
an. Wenn die Übertragungsleitungen angeschlossen werden, kann das Innengerät 
oder die Zentralsteuerung beschädigt werden.

A Stromquelle
B Stromversorgung für Abzweigkasten
C Schraube am Elektroteilekasten für den 

Masseanschluss (TB1/TB1B)
D Übertragungsleitung

E Schraube am Elektroteilekasten für den 
Masseanschluss (TB3)

F Schraube am Elektroteilekasten für den 
Masseanschluss (TB7)

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>
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Beispiel eines Gruppenbetriebssystems mit mehreren Außenaggregaten (Abschirmkabel und Adressenangaben sind notwendig.)

■ Siehe Fig. 6-6 ab Fig. 6-2.
<Verkabelung und Adresseinstellungen: ohne Abzweigkastensystem
a. Verwenden Sie für Verbindungen zwischen dem Außengerät (OC) und dem Innengerät (M-IC) stets ein geschirmtes Kabel.
b. Verbinden Sie die Klemmen M1 und M2 und die Schutzklemme des Übertragungskabel-Klemmblocks (TB3) jedes Außengeräts (OC) über ein Versorgungskabel mit den Klem-

men M1 und M2 und der Klemme S des Übertragungskabel-Klemmblocks des Innengeräts (M-IC).
c. Verbinden Sie die Anschlüsse 1 (M1) und 2 (M2) am Anschlusskasten der Übertragungskabel des Innenaggregates (M-IC), das auf die letzte angegebene Adresse innerhalb der 

gleichen Gruppe eingestellt ist, mit der Klemmleiste der Fernbedienung (M-NET RC).
d. Verbinden Sie die Klemmen M1 und M2 und die Klemme S auf dem Klemmblock der zentralen Steuerung (TB7) für das Außengerät (OC).
e. Der Überbrückungsstecker CN41 auf der Schalttafel ändert sich nicht.
f. Verbinden Sie den Schutzleiter der Übertragungsleitung des Innengeräts mit der geschirmten Klemme (S) von (TB3).
 Verbinden Sie den Schutzleiter der Leitung zwischen den Außengeräten und der Übertragungsleitung des zentralen Steuersystems mit der Schutzklemme (S) von (TB7).
g. Stellen Sie die Adressen wie folgt ein.

*1 Eine M-NET-Fernbedienung kann nicht an einem System mit Abzweigkasten angeschlossen werden.

h. Die Einstellung der Gruppenoperation verschiedener Innenaggregate kann, nach dem Einschalten der Netzspannung, durch die Fernbedienung (M-NET RC) erfolgen.

Siehe Installationsanleitung des Abzweigkastens.

Aggregat Bereich Einstellung
M-IC (Hauptaggregat) 01 bis 50 Letzte Adresse der gleichen Gruppe der Innenaggregate einstellen

M-IC (Unteraggregat) 01 bis 50
Stellen Sie eine andere Adresse als die Adresse des M-IC Hauptaggregates in der gleichen Gruppe der Innenaggregate ein.  Sie 

 Außenaggregat 51 bis 100
Letzte angegebene Adresse aller Innenaggregate plus 50 einstellen 
* Die Adresse wird, wenn sie auf “01-50” eingestellt wurde, automatisch “100”.

M-NET RC (Hauptaggregat)*1 101 bis 150 M-IC (Hauptaggregat) Adresse innerhalb der gleichen Adressen der Gruppe der Innenaggregate plus 100 einstellen

M-NET RC (Unteraggregat)*1 151 bis 200 M-IC (Hauptaggregat) Adresse innerhalb der gleichen Adressen der Gruppe der Innenaggregate plus 150 einstellen 

MA-RC – Nicht erforderliche Adresseneinstellung (Erforderliche Einstellung Haupt/Sub)

6.3. Übertragungskabelanschluss
1 Steuerkabelarten
1. Übertragungskabel für die Verdrahtung

Übertragungskabelarten Abgeschirmte Kabel CVVS, CPEVS oder MVVS
Kabeldurchmesser Mehr als 1,25 mm2

Maximale Elektroleitungslänge Bis 200 m

2. M-NET-Fernbedienungskabel
Fernbedienungskabeltypen Abgeschirmte Kabel CVVS, CPEVS oder MVVS

Kabeldurchmesser 0,5 bis 1,25 mm2 

Bemerkungen
Verwenden Sie bei Überschreitung von 10 m ein 
weiteres Kabel mit den technischen Daten der 
Übertragungsleitung.

3. Kabel der MA-Fernbedienung

Fernbedienungskabeltyp Ummanteltes, 2-adriges Kabel (nicht abgeschirmt) 
CVV

Kabeldurchmesser 0,3 bis 1,25 mm2 (0,75 bis 1,25 mm2)*
Bemerkungen Bis 200 m

* Angeschlossen an einfache Fernbedienung.

2 Verdrahtungsbeispiele
• Name der Steuereinheit, Symbol und zulässige Anzahl der Steuereinheiten.

Bezeichnung Symbol Zulässige Regleranzah
Außenaggregat Steuereinheit OC –

Innenaggregat 
Steuereinheit

Baureihe 
CITY MULTI M-IC

PUMY-SP112
1 bis 12 Anlagen je 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140

Baureihe  
M, S, P A-IC

PUMY-SP112
2 bis 8 Anlagen je 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Abzweigkasten BC 0 bis 2 Anlagen je 1 OC *1

Fernbedienung
M-NET M-NET RC *2

Maximal 12 Fernbedienungen für einen OC 
(Kann bei Verwendung eines Abzweigka-
stens nicht angeschlossen werden.) *1

MA MA-RC Maximal 2 je Gruppe
Kabellos WL-RC –

Hinweis:
*1. Die Anzahl von anschließbaren Geräten kann begrenzt sein, z. B. durch die 

Kapazität eines Innengerätes oder die Leistungsaufnahme der Einzelgeräte.
*2. Verwenden Sie keine Lossnay-Steuerung (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E,  

PZ-52SF-E, PZ-60DR-E).
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Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Beispiel für den Anschluss von Übertragungskabeln: Mischsystem><Beispiel für den Anschluss von Übertragungskabeln: Verbindung mit Abzweigkasten>

<Zulässige Längen>
• Max. Länge über Außengeräte (M-NET-Kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
 (1,25 mm2 oder mehr)
• Max. Länge des Übertragungskabels (M-NET-Kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1,25 mm2 oder mehr)
• Max. Länge des Übertragungskabels (A-Steuerkabel):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Länge des Fernbedienungskabels:
  m1 { 200 m (0,3 bis 1,25 mm²)

Stromversor-
gungseinheit

System-
regelung

Abzweigkasten

Abzweigkasten
Abzweigkasten

Abzweigkasten

<Zulässige Längen>
• Max. Länge über Außengeräte (M-NET-Kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 oder mehr)
• Max. Länge des Übertragungskabels (M-NET-Kabel):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 oder mehr)
• Max. Länge des Übertragungskabels (A-Steuerkabel):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Länge des Fernbedienungskabels:
  m1 { 200 m (0,3 bis 1,25 mm²)

(01)

(06)

 M-NET-Fernbedienung  MA-Fernbedienung

Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Gruppe 1
B : Gruppe 2
C : Gruppe 3
D : Geschirmtes 

Kabel
E : Ungeschirmtes 

Kabel
F : Hauptfernbedie-

nung
G : Unter-Fernbedie-

nung
(  ): Adresse

A : Geschirmtes Kabel
( ) : Adressbeispiel

A : Geschirmtes Kabel
( ) : Adressbeispiel

Stromversor-
gungseinheit

System-
regelung

A

B

C

G

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

A B A B A B

A B

A

B

C

G

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

F F

E

E

R
2

R
3

R
1

m
4

m
1

S

S

L6

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L6

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

Stromversor-
gungseinheit

System-
regelung

System-
regelung

Stromversor-
gungseinheit

<Zulässige Längen>
• Max. Länge über Außengerät (M-NET-Kabel): L1+L2+L3+L4 und L1+L2+L5+L6  
{ 500 m (1,25 mm² oder mehr)

• Max. Länge des Übertragungskabels (M-NET-Kabel): L1, L3+L4, L2+L5, und L6  
{ 200 m (1,25 mm² oder mehr)

• Länge des Fernbedienungskabels: m1, m1+m2+m3, und m1+m2+m3+m4 { 200 m  
(0,3 bis 1,25 mm²)

<Zulässige Längen>
• Max. Länge über Außengeräte: L1+L2+L3+L4 , L3+L4+L5+L6, 

und L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² oder mehr)
• Max. Übertragungskabellänge: L1, L3+L4, L2+L5 und L6  
{ 200 m (1,25 mm² oder mehr)

• Kabellänge bis zur Fernbedienung:
 R1, R2+R3 { 10 m (0,5 bis 1,25 mm²)
 Bei einer Länge von über 10 m ein geschirmtes Kabel mit 

1,25 mm² Durchmesser verwenden. Der über 10 m  
hinausgehende Kabelteil muss in die maximale 
Länge über die Außengeräte und die maximale 
Übertragungskabellänge einbezogen werden. 
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6.4. Verdrahtung der Hauptstromversorgung und Geräteleistung
Schematische Darstellung der Verkabelung (Beispiel) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(mit 5 Abzweigungen) (mit 3 Abzweigungen)

OC: Außengerät
BC: Abzweigkasten
M-IC: Innengerät mit M-NET-Steuersystem (City-Multi-Innengerät)
A-IC: Innengerät mit A-Steuersystem (Innengeräte der Baureihen M, S, P)
MA-RC: MA-Fernbedienung
M-NET RC: M-NET-Fernbedienung
WL-RC: Drahtlose Fernbedienung

[2] Fehlerhafte Systeme
Systemtabelle <Gemischtes System mit Abzweigkästen und City-Multi-Innengeräten>
[1] Einfaches System

1 Gruppenbetrieb durch einzel-
ne MA-Fernbedienung

1 Es können nicht mehrere Innengeräte mit einer einzelnen MA-
Fernbedienung bedient werden.

2 Es können nicht verschiedene Kältemittelsysteme miteinander 
verbunden werden.

3 Es können nicht verschiedene Steuersysteme (A-IC/M-IC) 
miteinander verbunden werden.

4 Eine M-NET-Fernbedienung kann nicht an einem System mit 
Abzweigkasten angeschlossen werden.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(mit 3 Abzweigungen)

2 Gruppenbetrieb mit verschiedenen 
Kältemittelsystemen

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(mit 3 Abzweigungen) (mit 3 Abzweigungen)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(mit 5 Abzweigungen)

3 Gruppenbetrieb mit A-Steuersystem und M-NET-
Steuersystem

4 M-NET-Fernbedienungsanschluss an einem System 
mit Abzweigkasten

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(mit 3 Abzweigungen)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

A B

A Schalter (Sicherung für Verkabelung und 
Fehlerstrom)

B Außenanlage
C Abzweigkasten

D Innengerät mit A-Steuersystem (Innengeräte der Baureihen 
M, S, P)

E Innengerät mit M-NET Steuersystem (City-Multi-Innengerät)
F Einziehdose

E E

F
A

E E
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Hinweis: Reaktor-BOX (Sonderzubehör) für Abzweigkasten.
Wenn das Produkt zu einem anderen Zweck als für den professionellen Einsatz 
verwendet wird, wird möglicherweise eine Reaktor-BOX benötigt.

Stromversorgung des Abzweigkastens

Außengerät Stromversorgung vom 
Außengerät

Separate 
Stromversorgung

1-phasige 
Stromversorgung Nicht erforderlich Erforderlich

3-phasige 
Stromversorgung Erforderlich Erforderlich

Schematische Darstellung der Verdrahtung: Mischsystem (Fig. 6-9)
<Bei Stromversorgung durch das Außengerät>

<Bei separater Stromversorgung>

* Das Innengerät mit M-NET-Steuerung kann nicht von einem Außengerät mit Strom versorgt werden und benötigt eine separate Stromversorgung.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

L1/L2/L3/N
3N~, 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~, 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz L/N

A

B

Schematische Darstellung der Verdrahtung mit Abzweigkasten (Beispiel) (Fig. 6-8)
<Bei Stromversorgung durch das Außengerät>

Fig. 6-8

<Bei separater Stromversorgung>

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~, 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~, 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B PUMY-SP·VKM

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2
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Gesamtbetriebsstrom des Innengeräts
Minimum - Drahtstärke (mm2)

Erdschlussunterbrecher *1
Hausschalter (A) Unterbrecher Schutz-

schalter für Verdrah-
tung (NFB)Hauptkabel Verteilung Erdung Leistung Sicherung

F0 = 16 A oder weniger *2 1,5 1,5 1,5 16 16 20
F0 = 25 A oder weniger *2 2,5 2,5 2,5 25 25 30
F0 = 32 A oder weniger *2 4,0 4,0 4,0 32 32 40

IEC61000-3-3 für max. zulässige System-Impedanz anwenden.
*1 Der Erdschlussunterbrecher sollte Umwandlerschaltung unterstützen.
 Der Erdschlussunterbrecher sollte die Verwendung des Hausschalters oder Leitungsunterbrechers kombinieren.
*2 Bitte wählen Sie den größeren Wert von F1 oder F2 als Wert für F0.
F1 = Gesamtmaximalbetriebsstrom der Innengeräte × 1,2
F2 = {V1 × (Menge von Typ 1)/C} + {V1 × (Menge von Typ 2)/C} + ··· + {V1 × (Menge von Typ 15)/C}

Verbinden Sie mit dem Abzweigkasten (PAC-MK·BC)
Innengerät V1 V2
Typ 1 PEAD-RP·JAQ(L).UK, PEAD-M·JA(L) 26,9

2,4

Typ 2 SEZ-KD·VA, SEZ-M·DA, PCA-RP·KAQ, PCA-M·KA, PLA-RP·EA(.UK), PLA-M·EA(.UK) 19,8
Typ 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Typ 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Typ 5 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG, MFZ-KJ·VE 7,4
Typ 6 MSZ-FH·VE, MSZ-GF·VE, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-SF·VA, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Typ 7 Abzweigkasten (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Verbinden Sie mit dem Anschlussbausatz (PAC-LV11M)
Innengerät V1 V2
Typ 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Typ 9 MSZ-SF·VA, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-FH·VE, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Typ 10 Anschlussbausatz (PAC-LV11M) 3,5

Innengerät V1 V2

Typ 11 PEFY-P·VMA(L)-E, PEFY-P·VMA3-E 38,0 1,6

Typ 12
PMFY-P·VBM-E, PLFY-P·VBM-E, PLFY-P·VEM-E, PLFY-EP·VEM-E, PLFY-P·VFM-E,
PEFY-P·VMS1(L)-E, PCFY-P·VKM-E, PKFY-P·VHM-E, PKFY-P·VKM-E, PFFY-P·VCM-E, 
PFFY-P·VKM-E, PFFY-P·VLRMM-E, PKFY-P·VLM-E/ET

19,8
2,4

Typ 13 PLFY-P·VCM-E 9,9
Typ 14 PKFY-P·VBM-E 3,5

Typ 15 PLFY-P·VLMD-E, PEFY-P·VMH-E, PEFY-P·VMR-E-L/R, PEFY-P·VMH-E-F,  
PFFY-P·VLEM-E, PFFY-P·VLRM-E, GUF-RD(H)4 0 0

C: Mehrfaches des Auslösestroms bei einer Auslösezeit von 0,01 s
Entnehmen Sie “C” aus den Auslöseeigenschaften der Sicherung.

Drahtquerschnittsfläche der Kabel der Hauptstromversorgung und Schaltleistungen

Modell Spannungsversorgung

Minimaler Aderquerschnitt [mm²] Unterbrecher 
Schutzschalter für 
die Verdrahtung 

*1

Unterbrecher Schutzschalter für 
LeckstromHauptkabel Erdung

Außengerät

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

Bei separater Stromversor-
gung 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 s oder weniger

Bei Stromversorgung durch 
das Außengerät 6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 s oder weniger

3N~, 380–400–415 V, 50 Hz
3N~, 380 V, 60 Hz *2

Bei separater Stromversor-
gung 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 s oder weniger

Bei Stromversorgung durch 
das Außengerät 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 s oder weniger

Innengerät / 
Abzweigkasten

~/N 220–230–240 V, 50 Hz
~ /N, 220 V, 60 Hz

Beachten Sie die folgende Verdrahtung für Innengeräte oder Abzweigkästen und die Berechnung der Schutzschal-
terkapazität.

*1.  Bei der Klimageräteinstallation muss ein Schutzschalter mit einem Kontaktabstand von mindestens 3,0 mm verwendet werden. Verwenden Sie einen Erdschlussunter-
brecher (NV).

*2.  Bei Mehrphasenanwendungen muss die Farbe des Neutralleiters des Versorgungskabels, sofern vorhanden, blau sein.



20

de
 Warnung:

• Immer nur Drähte der vorgeschriebenen Sorte zur Verbindung verwenden und die Verbindung so herstellen, dass keine Kräfte von außen auf die Klemmenanschlüsse 
einwirken. Wenn die Verbindungen nicht richtig hergestellt werden, kann Überhitzung oder Feuer hervorgerufen werden.

• Darauf achten, dass ein Überstromschutzschalter der geeigneten Art verwendet wird. Bitte beachten, dass evtl. entstehender Überstrom einen gewissen Anteil Gleich-
strom aufweisen kann.

• Bringen Sie die Abdeckungen des Klemmblocks für das Außengerät unbedingt sicher an. 
Andernfalls können Staub, Feuchtigkeit oder ähnliches Feuer oder einen Kurzschluss auslösen.

 Vorsicht:
• Achten Sie sorgfältig auf die richtige Verkabelung.
• Ziehen Sie die Klemmschrauben fest an, um ein Lockern zu vermeiden.
• Ziehen Sie nach dem Anziehen leicht an den Kabeln, um den festen Sitz zu prüfen.
• Bei einem fehlerhaften Anschluss des Verbindungskabels am Klemmblock funktioniert das Gerät nicht ordnungsgemäß.
• An einigen Einbauplätzen muss eventuell ein Erdschlussunterbrecher installiert werden, um elektrische Schläge zu vermei-

den.
• Ausschließlich Unterbrecher und Sicherungen mit der korrekten Kapazität verwenden. Sicherungen und Drähte oder Kup-

ferdrähte mit zu hoher Kapazität können Betriebsstörungen des Aggregats oder Brände verursachen.

WICHTIG
Darauf achten, dass der Stromunterbrecher mit harmonischen Oberschwingungen kompatibel ist.
Stets einen Stromunterbrecher verwenden, der mit harmonischen Oberschwingungen kompatibel ist, da dieses Gerät einen Umwandler besitzt.
Wird ein ungeeigneter Unterbrecher verwendet, kann dies zu einem mangelhaften Betrieb des Umwandlers führen.

Anschlussdetails

Zuleitungskabel
Klemmblock

Klemmschraube lösen.

6. Elektroarbeiten

 Warnung:
• Schalten Sie bei der Wartung unbedingt den Netzstrom aus. Berühren Sie auch nicht die Klemmen B1, B2, wenn Netzstrom anliegt. Wenn zwischen dem 

Außengerät und dem Abzweigkasten oder dem Innengerät und dem Abzweigkasten ein Isolator verwendet werden soll, dann verwenden Sie einen 2-poligen 
Typ. 
(Siehe Abbildung unten.)

 Vorsicht:
Schalten Sie nach dem Einsetzen des Isolators unbedingt den Netzschalter aus und ein, um das System zurückzusetzen. Andernfalls erkennt das Außenge-
rät möglicherweise nicht die Abzweigkästen oder Innengeräte.

Schließen Sie die Anschlusskabel der Abzweigkästen für Außen- und Innengeräte unbedingt direkt an die Geräte an (ohne Zwischenverbindungen).
Zwischenverbindungen können zu Kommunikationsfehlern führen, wenn Feuchtigkeit in die Kabel eindringt und die Isolierung der Erdung oder den elektrischen Kontakt an der Zwi-
schenverbindung beeinträchtigt.
(Falls eine Zwischenverbindung erforderlich ist, müssen entsprechende Maßnahmen getroffen werden, um das Eindringen von Feuchtigkeit in die Kabel zu verhindern.)

Das Netzkabel oder das Anschlusskabel des Abzweigkastens für Innen- und Außengeräte darf nicht gespleißt werden, da dies zu Rauchentwicklung, Feuer oder Kom-
munikationsfehlern führen kann.

Bedingung PEFY-P·VMS1-E × 4 + PEFY-P·VMA-E × 1, C = 8 (siehe Beispieltabelle rechts)
F2 = 19,8 × 4/8  +  38 × 1/8 

= 14,65
*3 Die Stromempfindlichkeit wird anhand der folgenden Formel berechnet.
 G1 = {V2 × (Anzahl von Typ 1)} + {V2 × (Anzahl von Typ 2)} + ··· + {V2 × (Anzahl von Typ 15)} + 
 {V3 × (Kabellänge[km])}

G1 Stromempfindlichkeit
30 oder weniger 30 mA  0,1 Sek. oder weniger
100 oder weniger 100 mA  0,1 Sek. oder weniger

Kabelquerschnitt V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

1. Verwenden Sie separate Stromversorgungen für Außengerät und Innengerät.
2. Berücksichtigen Sie bei der Verkabelung und den Anschlüssen die Umgebungsbedingungen (Umgebungstemperatur, direktes Sonnenlicht, Regenwasser, usw.) 
3. Die Leitungsstärke ist der Minimalwert für die Verkabelung mit Metallleitern. Um Spannungsabfall zu vermeiden, muss die Stärke der Netzanschlussleitung eine Num-

mer größer gewählt werden. Die Netzstromspannung sollte auf keinen Fall um mehr als 10% abfallen.
4. Bestimmte Verkabelungsvorschriften sollten die örtlichen Vorschriften einhalten.
5. Kabel für die Stromversorgung von Außengeräten sollten nicht dünner sein als exible Leitungen mit Polychloropren-Mantel (Nr. 60245 nach IEC-Norm 57). Verwenden 

Sie z. B. YZW-Kabel.
6. Eine Erdleitung, die länger als andere Kabel ist, installieren.

B1

B2

L

NAußengerät

2-poliger Isolator (Schalter)

Abzweigkasten

Beispieltabelle

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

Bemessungs-Auslösestrom (x)

BEISPIEL

0,1

0,01

A
us

lö
se

ze
it 

[s
]
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6.5. Adresseinstellung
Adresseinstellung für Schalter

Außengerät
Abzweigkasten Serie M, S, P 

Innen
Serie CITY MULTI 

innenAdresse Verbindungseinstellung

Schalter Zehnerstelle Einerstelle Zehnerstelle Einerstelle

A B C D E –

1 2 3 4 5 6
EIN: Innenanschluss
AUS: Kein Anschluss
(SW1-6 nicht verwenden)

Keiner Zehnerstelle Einerstelle

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Bereich 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Einstel-
lung

Serie CITY 
MULTI innen 
oder Abzweig-
kastenadres-
se +50

• Entsprechend der festgelegten Adresse (z. B. 01) wer-
den die Adressen der angeschlossenen Innengeräte 
sequenziell festgelegt (z. B. 02, 03, 04 und 05).

• Geben Sie an, ob an jedem Anschluss (A, B, C, 
D und E) Innengeräte angeschlossen sind. Für die In-

nengeräte 
sind keine 
Adressein-
stellungen 
vorzuneh-
men.

–
SW1 1 2 3 4 5

EIN EIN EIN EIN EIN
Anschluss A B C D E
Adresse 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (sequenzielle Nummern)

SW1 1 2 3 4 5 (6)
Anschluss A B C D E nicht verwenden

 
 Innengeräte angeschlossen EIN
 Innengeräte nicht angeschlossen AUS

Hinweis: 1. Adresse des Abzweigkastens
  Verwenden Sie für die Adresse eine Zahl zwischen 1 und 50.
  Beispiel: Die festgelegte Adresse ist (47), und es sind fünf Innengeräte (A, B, C, D und E) vorhanden.
  Wenn die Einstellung wie folgt lautet: A: (47), B: (48), C: (49), D: (50) und E: (51), ist E falsch, da die Zahl größer als 50 ist.

Außenadresse
(51) *1

*1 Außenadresse

 Adresse Anschluss A = Startadresse = 01
 Adresse Anschluss B = Startadresse + 1 = 02
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 2 = 03
 Adresse Anschluss D = Startadresse + 3 = 04
 Adresse Anschluss E = Startadresse + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 Adresse Anschluss A = Startadresse = 06
 Adresse Anschluss B = Startadresse + 1 = 07
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 2 = 08

Außenadresse
(51) *1

*1 Außenadresse

 Adresse Anschluss A = Startadresse = 01
 Adresse Anschluss B    keine Verbindung
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 1 = 02
 Adresse Anschluss D    keine Verbindung
 Adresse Anschluss E = Startadresse + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 Adresse Anschluss A = Startadresse = 04
 Adresse Anschluss B    keine Verbindung
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 1 = 05
 Adresse Anschluss D    keine Verbindung
 Adresse Anschluss E = Startadresse + 2 = 06

 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen

(01) = Anschluss A
(02) = Anschluss B
(03) = Anschluss C
(04) = Anschluss D
(05) = Anschluss E

(06) = Anschluss A
(07) = Anschluss B
(08) = Anschluss C

(01) = Anschluss A
keine  Anschluss B
(02) = Anschluss C
keine  Anschluss D
(05) = Anschluss E

(04) = Anschluss A
keine  Anschluss B
(05) = Anschluss C
keine  Anschluss D
(06) = Anschluss E

Adresse (01) *2
SW1-1, 3, 5 EIN
SW1-2, 4 AUS

Adresse (04) *3
SW1-1, 3, 5 EIN
SW1-2, 4 AUS

Adresse (06) *3
SW1-1, 2, 3 EIN
SW1-4, 5 AUS

Adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 EIN
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6. Elektroarbeiten

Außenadresse
(51) *1

*1 Außenadresse

 Adresse Anschluss A = Startadresse = 01
 Adresse Anschluss B = Startadresse + 1 = 02
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 2 = 03
 Adresse Anschluss D = Startadresse + 3 = 04
 Adresse Anschluss E = Startadresse + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 Adresse Anschluss A = Startadresse = 07
 Adresse Anschluss B = Startadresse + 1 = 08
 Adresse Anschluss C = Startadresse + 2 = 09

 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen

 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen
 Serie M, S, P Innen

(01) = Anschluss A
(02) = Anschluss B
(03) = Anschluss C
(04) = Anschluss D
(05) = Anschluss E

Serie CITY MULTI  

Serie CITY MULTI  

Adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 EIN

(07) = Anschluss A
(08) = Anschluss B
(09) = Anschluss C

Adresse (07) *3
SW1-1, 2, 3 EIN
SW1-4, 5 AUS
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7. Testlauf

7.1. Vor dem Testlauf
 Nach Installierung, Verdrahtung und Verlegung der Rohrleitungen der Innen- 
und Außenanlagen überprüfen und sicherstellen, dass kein Kältemittel ausläuft, 
Netzstromversorgung und Steuerleitungen nicht locker sind, Polarität nicht 
falsch angeordnet und keine einzelne Netzanschlussphase getrennt ist.

 Um zu prüfen, ob der Widerstand zwischen den Netzanschlussklemmen und der 
Erdung mindestens 1 M  beträgt, ein Testgerät von 500-Volt-M-Ohm verwenden.

 Diesen Test nicht an den Klemmen der Steuerleitungen (Niederspannungs-
stromkreis) vornehmen.
 Warnung:

Die Klimaanlage nicht in Betrieb nehmen, wenn der Isolationswiderstand weniger 
als 1 M  beträgt.

Isolationswiderstand
Nach der Installation oder nachdem die Anlage längere Zeit von der Stromversorgung 
getrennt war, fällt der Isolationswiderstand auf Grund der Kältemittelansammlung im 

1. Trennen Sie die Stromleitungen vom Kompressor, und messen Sie den Isolationswi-
derstand des Kompressors.

defekt oder der Widerstand ist auf Grund der Kältemittelansammlung im Kompressor 
gefallen.

3. Nach dem Anschließen der Stromleitungen und dem Einschalten des Netzstroms, be-
ginnt der Kompressor warmzulaufen. Messen Sie den Isolationswiderstand nach den 
unten aufgeführten Einschaltzeiten erneut.

 • Der Isolationswiderstand fällt auf Grund der Kältemittelansammlung im Kompres-

Stunden lang warmgelaufen hat.
  (Die Zeit, die zum Erwärmen des Kompressors erforderlich ist, ist je nach Wetter-

bedingungen und Kältemittelansammlung unterschiedlich.)
 • Um den Kompressor mit einer Kältemittelansammlung im Kompressor zu betrei-

ben, muss der Kompressor mindestens 12 Stunden lang warmlaufen, um einen 
Ausfall zu verhindern.

 Vorsicht:
• Kompressor arbeitet nicht, wenn Phasen der Netzstromversorgung nicht richtig 

angeschlossen sind.
• Strom mindestens 12 Stunden vor Betriebsbeginn einschalten.
- Betriebsbeginn unmittelbar nach Einschalten des Netzschalters kann zu schwerwie-

genden Schäden der Innenteile führen. Während der Saison Netzschalter eingeschaltet 
lassen.

 Die nachfolgenden Positionen müssen ebenfalls überprüft werden.
• Das Außengerät ist nicht fehlerhaft. Bei fehlerhaftem Außengerät blinkt die LED auf der 

Steuertafel des Außengerätes.
• Sowohl das Gas- als auch das Flüssigkeits-Absperrventil sind vollständig geöffnet.

7.2. Testlauf
7.2.1. Benutzung der Fernbedienung
Siehe Installationsanleitung des Innengerätes.

• Dafür sorgen, den Testlauf für jedes Innengerät vorzunehmen. Vergewissern, dass 
jedes Innengerät gemäß der dem Gerät beigefügten Installationsanleitung einwand-
frei läuft.

• Wenn Sie den Testlauf für alle Innengeräte gleichzeitig vornehmen, können Sie 
keine Anschlussfehler feststellen, wenn solche an den Kältemittelrohrleitungen und 
den Verbindungsleitungen gegeben sind.

* Nach Anliegen des Netzstroms ist der Kompressorbetrieb mindestens 3 Minuten 
lang nicht möglich.

• Unmittelbar nach Einschalten des Netzstroms oder bei niedrigen Außentempera-
turen kann der Kompressor ein lautes Geräusch verursachen.

Über den Startwiederholungsschutz
Sobald der Kompressor ausgeschaltet wird, arbeitet die Startwiederholungsschutzvorrich-
tung, so dass der Kompressor zum Schutz der Klimaanlage 3 Minuten lang nicht arbeiten 
kann.

7.3. Sammeln des Kältemittels (Abpumpen)
Gehen Sie zum Sammeln des Kältemittels wie im Folgenden beschrieben vor, wenn die 
Innen- oder die Außenanlage an einen anderen Aufstellungsort transportiert werden soll.
1 Schalten Sie den Leistungsschalter aus.
2 Verbinden Sie die Unterdruck-Seite des Rohrverteilers mit dem Wartungsanschluss 

des Absperrventils auf der Gasseite.
3 Schließen Sie das Flüssigkeits-Absperrventil.
4 Schalten Sie die Anlage ein (Leistungsschalter). 
 *  Die Kommunikation zwischen Innen- und Außenanlage startet etwa 3 Minuten nach 

Einschalten der Stromversorgung (Trennschalter). Starten Sie den Abpump-Betrieb 
3 bis 4 Minuten nach Einschalten der Stromversorgung (Trennschalter).

5 Überprüfen Sie, ob SW3-2 ausgeschaltet ist (OFF), und schalten Sie dann SW3-1 
ein (ON), um den Testlauf für den Kühlbetrieb durchzuführen. Der Kompressor (Au-
ßenanlage) und die Ventilatoren (Innen- und Außenanlagen) beginnen zu arbeiten 
und der Testlauf für den Kühlbetrieb setzt ein. Schalten Sie direkt nach dem Testlauf 
für den Kühlbetrieb den Wartungsschalter SW2-4 für das Außengerät (Abpumpen-
Schalter) von OFF (AUS) auf ON (EIN).

 *  Führen Sie den Betriebsvorgang nicht längere Zeit durch, wenn der Wartungsschal-
ter SW2-4 auf ON (EIN) geschaltet ist. Sorgen Sie dafür, dass nach Beendigung 
des Abpumpvorgangs der Schalter auf OFF (AUS) geschaltet wird.

6 Schließen Sie das Gassperrventil vollständig, wenn die Anzeige auf dem Druckmesser 
unter 0,05 - 0,00 MPa (etwa 0,5 - 0,0 kgf/cm2) fällt.

7 Schalten Sie den Klimaanlagenbetrieb aus (SW3-1: OFF (AUS)). Stellen Sie den 
Wartungsschalter SW2-4 der Außenanlage von ON (EIN) auf OFF (AUS).

8 Unterbrechen Sie die Stromzufuhr (Leistungsschalter).
 *  Wenn zu viel Kältemittel in das Klimaanlagensystem eingefüllt wurde, fällt der Druck 

möglicherweise nicht auf 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2) ab. Falls dies passiert, verwenden 
Sie einen Sammelbehälter für das Kältemittel, in welchem Sie das gesamte Kältemittel 
des Systems sammeln, und befüllen Sie dann das System mit der richtigen Kältemit-
telmenge, nachdem die Innen-/Außengeräte wieder installiert wurden.

 Warnung:
Schalten Sie beim Abpumpen des Kältemittels den Kompressor ab, bevor die Käl-
temittelleitungen getrennt werden. Der Kompressor kann bersten und Verletzungen 
verursachen, wenn irgendeine andere Substanz, wie z. B. Luft, in das System ge-
langt.

7.2.2. SW3 in der Außenanlage verwenden
Hinweis:
Bei einem vom Außengerät ausgelösten Testlauf gehen alle Innengeräte in 
Betrieb. Daher können Sie keine fehlerhaften Anschlüsse von Kühlmittel-
leitungen und Anschlussdrähten prüfen. Wenn es darum geht, fehlerhafte 
Verbindungen zu erkennen, führen Sie den Testlauf von der Fernbedienung 
aus durch, wie unter „7.2.1. Benutzung der Fernbedienung“ beschrieben.

■ Testlauf (vom Außengerät aus)
1 Stellen Sie SW3-2 ein, um die Betriebsart zu wählen.

SW3-2
EIN Betriebsart Heizung
AUS Betriebsart Kühlung

2 Nach dem Einstellen von SW3-2 schalten Sie SW3-1 von OFF auf ON. Der Testlauf 
beginnt.

* Bevor Sie SW3-1 einstellen, stellen sie sicher, dass der Leistungsschalter einge-
schaltet ist.

* Auch wenn sich die Einstellung von SW3-2 während des Testlaufs ändert, ändert 
sich der Betriebsmodus nicht.

* Stellen Sie SW3-1 auf OFF, um den Testlauf zu beenden.
• Einige Sekunden nach dem Anlaufen des Kompressors ist möglicherweise ein klin-

gendes Geräusch aus dem Inneren der Außenanlage zu hören. Dieses Geräusch 
stammt vom Absperrventil aufgrund geringer Druckunterschiede in den Rohren. Die 
Anlage ist nicht defekt.
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8. Spezielle Funktionen

A Entfernte Steuerplatine
B Relaisschaltkreis
C Externer Ausgangsadapter (PAC-SA88HA-E)
D Schalttafel der Außenanlage

E Stromversorgung Lampe
F Bauseits vorzusehen
G Max. 10 m

L1: Fehleranzeigelampe
L2: Kompressor-Anzeigelampe
X, Y: Relais (Spulenleistung: [ 0,9 W, 12 V (Gleichstrom)

Der Leisebetrieb und die Abfragesteuerung werden mit dem DIP-Schalter 9-2 an der Steuerungsplatine des Außengeräts ausgewählt.
Es ist möglich, mit SW1, SW2 den folgenden Stromverbrauch einzustellen (im Vergleich zu den Angaben).

Steuerungsplatine des Außengeräts 
DIP SW9-2 SW1 SW2 Funktion

Leisebetrieb (nur 
Kühlen)

AUS AUS AUS Normal
EIN AUS Leisebetrieb
AUS EIN Superleisebetrieb 1
EIN EIN Superleisebetrieb 2

Abfragesteuerung EIN AUS AUS 100 % (Normal)
EIN AUS 75 %
EIN EIN 50 %
AUS EIN 0% (Stopp)

A Bedienfeld der Fernbedienung
B Relaisschaltkreis
C Externer Eingangsadapter (PAC-SC36NA)
D Schalttafel der Außenanlage

E Relais-Stromversorgung
F Bauseits vorzusehen
G Max. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. EINGANGS-AUSGANGSANSCHLUSS AUSSENGERÄT
• Zustand (CN51)

• Leisebetrieb / Abfragesteuerung (CN3D)

Der Modus für externen Standdruck (30 Pa) wird aktiviert, indem der DIP-Schalter SW6-5 an der Steuerplatine des Außengeräts auf ON eingestellt wird.
Wenn dieser Modus aktiviert ist, kann jedoch der Leisebetrieb nicht verwendet werden.

Steuerungsplatine des Außenge-
räts DIP SW6-5

EIN AUS

Modus für externen Standdruck 
(30 Pa)

Aktiviert Deaktiviert

• Modus für externen Standdruck (30 Pa)

SW1: Schalter
SW2: Schalter
X, Y: Relais Kontaktlast: ] 0,1 A, 15 V (Gleichstrom) 

min. anlegbarer Last: [ 1 mA( )
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Index

V ri cation des pi ces livr es
En plus du présent manuel, l’élément suivant est livré avec l’appareil extérieur.
Il sert à mettre à la terre la borne S du bloc de sortie de transmission TB7. Pour plus de 
détails à ce sujet, voir “6. Installations électriques”.

 Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les “Consignes de 
s curit ”.

 Veuillez consulter ou obtenir la permission votre compagnie d’ lectricit  avant 
de connecter votre syst me.

 S rie PUMY-SP·VKM conforme  la norme CEI/EN 61000-3-12
 La s rie PUMY-SP·VKM est conçue pour une utilisation dans les environne-
ments r sidentiels, commerciaux et dans l’industrie l g re.

 La s rie PUMY-SP·YKM est conçue en tant quipement professionnel.

 Avertissement:
Pr cautions  suivre pour viter tout danger de blessure ou de d c s de l’utilisateur.

 Pr caution: 
D crit les pr cautions qui doivent être prises pour viter d’endommager l’appareil.

 Avertissement:
• L’appareil ne doit pas être install  par l’utilisateur. Contacter un revendeur ou un 

technicien agr  pour installer l’appareil. Si l’appareil n’est pas correctement install , 
des fuites d’eau, des chocs lectriques ou des incendies peuvent se produire.

• Cet appareil est conçu pour être utilis  par des utilisateurs experts ou sp cialement 
form s dans des ateliers, dans l’industrie l g re ou des exploitations agricoles, ou 
pour une utilisation commerciale par des non-sp cialistes.

• Pour l’installation, respecter les instructions du manuel d’installation et utiliser des 
outils et des composants de tuyau sp cialement conçus pour une utilisation avec 
le r frig rant R410A. La pression du r frig rant R410A du syst me HFC est 1,6 fois 
sup rieure  celle des r frig rants traditionnels. Si des composants de tuyau non 
adapt s au r frig rant R410A sont utilis s et si l’appareil n’est pas correctement 
install , les tuyaux peuvent clater et provoquer des dommages ou des blessures. 
Des fuites d’eau, des chocs lectriques et des incendies peuvent galement se 
produire.

• Lors de l’installation de l’appareil, utiliser l’ quipement de protection et les outils 
ad quats, par mesure de s curit . Le non-respect de ces recommandations peut 
être  l’origine de blessures.

• L’appareil doit être install  conform ment aux instructions pour r duire les risques 
de dommages li s  des tremblements de terre, des typhons ou des vents violents. 
Une installation incorrecte peut entra ner la chute de l’appareil et provoquer des 
dommages ou des blessures.

• L’appareil doit être solidement install  sur une structure pouvant supporter son 
poids. Si l’appareil est x  sur une structure instable, il risque de tomber et de 
provoquer des dommages ou des blessures.

• Si le climatiseur est install  dans une petite pi ce, certaines mesures doivent être 
prises pour viter que la concentration de r frig rant ne d passe le seuil de s curit  
en cas de fuite. Consulter un revendeur pour obtenir les mesures ad quates et ainsi 
viter de d passer la concentration autoris e. En cas de fuite de r frig rant et de 

d passement du seuil de concentration, des risques li s au manque d’oxyg ne 
dans la pi ce peuvent survenir.

• A rer la pi ce en cas de fuite de r frig rant lors de l’utilisation. Le contact du 
r frig rant avec une amme peut provoquer des manations de gaz toxiques.

• Toutes les installations lectriques doivent être effectu es par un technicien quali  
conform ment aux r glementations locales et aux instructions fournies dans ce 
manuel. Les appareils doivent être aliment s par des lignes lectriques adapt es. 
Utiliser la tension correcte et des coupe-circuits. Des lignes lectriques de capacit  
insuf sante ou des installations lectriques incorrectes peuvent provoquer un choc 
lectrique ou un incendie.

• Utiliser le cuivre phosphoreux C1220, pour des tuyaux sans soudure en cuivre et 
en alliage de cuivre, pour raccorder les tuyaux de r frig rant. Si les tuyaux ne sont 
pas correctement raccord s, la mise  la terre de l’appareil ne sera pas conforme 
et des chocs lectriques peuvent se produire.

• N’utiliser que les c bles sp ci s pour les raccordements. Les raccordements 
doivent être r alis s correctement sans tension sur les bornes. Ne jamais  
effectuer de jonction sur les c bles (sauf en cas d’indications contraires). Le  
non respect de cette consigne peut entra ner une surchauffe ou un incendie.

• Le couvercle du bloc de sortie de l’appareil ext rieur doit être solidement x . 
 S’il n’est pas correctement install  et si des poussi res et de l’humidit  s’in ltrent 

dans l’appareil, un choc lectrique ou un incendie peut se produire. 
• L’installation de l’appareil doit être conforme aux r glementations nationales rela-

tives au c blage.
• Si le cordon d’alimentation est endommag , il doit être remplac  par le fabricant, 

son repr sentant ou un technicien de même comp tence pour viter tout risque 
potentiel.

• Lors de l’installation, du d placement ou de l’entretien du climatiseur, n’utilisez 
que le r frig rant sp ci  (R410A) pour remplir les tuyaux de r frig rant. Ne pas le 
m langer avec un autre r frig rant et faire le vide d’air dans les tuyaux.

 Si du r frig rant est m lang  avec de l’air, cela peut provoquer des pointes de pres-
sion dans les tuyaux de r frig rant et entra ner une explosion et d’autres risques.

 L’utilisation d’un r frig rant diff rent de celui sp ci  pour le climatiseur peut 
entra ner des d faillances m caniques, des dysfonctionnements du syst me ou 
une panne de l’appareil. Dans le pire des cas, cela peut entra ner un obstacle  la 
mise en s curit  du produit.

• Utilisez uniquement des accessoires autoris s et demandez  un revendeur ou  
un technicien agr  de les installer. Si les accessoires ne sont pas correctement 
install s, une fuite d’eau, un choc lectrique ou un incendie peut se produire.

• Ne pas modi er l’appareil. Cela pourrait provoquer un risque d’incendie, d’ lectro-
cution, de blessure ou de fuite d’eau.

• L’utilisateur ne doit jamais essayer de r parer ou de d placer l’appareil. Si l’appa-
reil n’est pas correctement install , des fuites d’eau, des chocs lectriques ou 
des incendies peuvent se produire. Si le climatiseur doit être r par  ou d plac , 
contacter un revendeur ou un technicien agr .

• Une fois l’installation termin e, v ri er les ventuelles fuites de r frig rant. Si le 
r frig rant fuit dans la pi ce et entre en contact avec la amme d’un chauffage ou 
d’une cuisini re, des gaz toxiques peuvent se d gager.

• Lors de l ouverture ou de la fermeture de la vanne  des temp ratures inf rieures 
au point de gel, du r frig rant peut gicler de l espace entre la tige de vanne et le 
corps de vanne et provoquer des blessures.

1. Consignes de s curit
Une fois l’installation terminée, expliquer les “Consignes de sécurité”, l’utilisation et l’entre-
tien de l’appareil au client conformément aux informations du mode d’emploi et effectuer 
l’essai de fonctionnement en continu pour garantir un fonctionnement normal. Le manuel 
d’installation et le mode d’emploi doivent être fournis à l’utilisateur qui doit les conserver. 
Ces manuels doivent également être transmis aux nouveaux utilisateurs.

 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

 Avertissement:
Prendre soin de lire les tiquettes se trouvant sur l’appareil principal.

 Pr caution:
• Ne lib rez pas le R410A dans l’atmosph re.

1. Consignes de sécurité ...............................................................................1
2. Emplacement d’installation ........................................................................3
3. Installation de l’appareil extérieur ..............................................................6
4. Installation de la tuyauterie du réfrigérant ....................................................6

5. Mise en place du tuyau d’écoulement .....................................................14
6. Installations électriques ...........................................................................14
7. Marche d’essai ........................................................................................23
8. Fonctions spéciales .................................................................................24

Fil de terre
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1. Consignes de s curit

1.2. Avant l’installation (d placement)
 Pr caution: 

• Transporter les appareils avec pr caution. L’appareil doit être transport  par deux 
personnes ou plus, car il p se 20 kg minimum. Ne pas tirer les rubans d’emballage. 
Se munir de gants pour ter l’appareil de son emballage et le d placer au risque de 
se blesser les mains sur les ailettes ou d’autres pi ces.

• Veiller  liminer le mat riel d’emballage en toute s curit . Le mat riel d’emballage 
(clous et autres pi ces en m tal ou en bois) peut provoquer des blessures.

• La base et les xations de l’appareil ext rieur doivent être v ri es r guli rement 
pour viter qu’elles ne se desserrent, se ssurent ou subissent d’autres dommages. 
Si ces d fauts ne sont pas corrig s, l’appareil peut tomber et provoquer des dom-
mages ou des blessures.

1.1. Avant l’installation
 Pr caution:

• Ne pas utiliser l’appareil dans un environnement inhabituel. Si le climatiseur est 
install  dans des endroits expos s  la vapeur,  l’huile volatile (notamment l’huile 
de machine), au gaz sulfurique,  une forte teneur en sel, par exemple,  la mer, ou 
dans des endroits o  l’appareil sera recouvert de neige, les performances peuvent 
consid rablement diminuer et les pi ces internes de l’appareil être endommag es.

• Ne pas installer l’appareil dans des endroits o  des gaz de combustion peuvent 
s’ chapper, se d gager ou s’accumuler. L’accumulation de gaz de combustion 
autour de l’appareil peut provoquer un incendie ou une explosion.

• L’appareil ext rieur produit de la condensation lors du fonctionnement du chauf-
fage. Pr voir un syst me de drainage autour de l’appareil ext rieur au cas o  la 
condensation provoquerait des dommages.

• Lors de l’installation de l’appareil dans un h pital ou un centre de communications, 
se pr parer au bruit et aux interf rences lectroniques. Les inverseurs, les appareils 
lectrom nagers, les quipements m dicaux haute fr quence et de communications 

radio peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une d faillance du climatiseur. 
Le climatiseur peut galement endommager les quipements m dicaux et de 
communications, perturbant ainsi les soins et r duisant la qualit  d’af chage des 

crans.

• Ne pas nettoyer le climatiseur  l’eau au risque de provoquer un choc lectrique.
• Serrer les crous vas s, conform ment aux sp ci cations,  l’aide d’une cl  

dynamom trique. Si les crous sont trop serr s, ils peuvent se casser apr s un 
certain temps et provoquer une fuite de r frig rant.

1.3. Avant l’installation lectrique
 Pr caution: 

• Veiller  installer des coupe-circuits. Dans le cas contraire, un choc lectrique peut 
se produire.

• Pour les lignes lectriques, utiliser des c bles standard de capacit  suf sante. Dans 
le cas contraire, un court-circuit, une surchauffe ou un incendie peut se produire.

• Lors de l’installation des lignes lectriques, ne pas mettre les c bles sous tension. 
Si les connexions sont desserr es, les c bles peuvent se rompre et provoquer une 
surchauffe ou un incendie.

1.4. Avant la marche d’essai
 Pr caution: 

• Activer l’interrupteur principal au moins 12 heures avant la mise en fonctionne-
ment de l’appareil. L’utilisation de l’appareil juste apr s sa mise sous tension peut 
endommager s rieusement les pi ces internes. Laisser l’interrupteur activ  pendant 
la p riode d’utilisation.

• Avant d’utiliser l’appareil, v ri er que tous les panneaux, toutes les protections et 
les autres pi ces de s curit  sont correctement install s. Les pi ces tournantes, 
chaudes ou  haute tension peuvent provoquer des blessures.

• Ne pas toucher les interrupteurs les mains humides au risque de provoquer un 
choc lectrique.

• Veiller  mettre l’appareil  la terre. Ne pas relier le l de terre aux conduites de gaz 
ou d’eau, aux paratonnerres ou aux lignes de terre t l phoniques. Une mise  la 
terre incorrecte de l’appareil peut provoquer un choc lectrique.

• Utiliser des coupe-circuits (disjoncteur de fuite  la terre, interrupteur d’isolement 
(fusible +B) et disjoncteur  bo tier moul )  la capacit  sp ci e. Si la capacit  du 
coupe-circuit est sup rieure  celle sp ci e, une d faillance ou un incendie peut 
se produire.

• Ne pas toucher les tuyaux de r frig rant les mains nues lors de l’utilisation. Les 
tuyaux de r frig rant sont chauds ou froids en fonction de l’ tat du r frig rant qu’ils 
contiennent. Toucher les tuyaux peut provoquer des br lures ou des gelures.

• A la n de l’utilisation de l’appareil, attendre au moins cinq minutes avant de 
d sactiver l’interrupteur principal. Dans le cas contraire, une fuite d’eau ou une 
d faillance peut se produire.

1.5. Utilisation de climatiseurs utilisant le r frig rant 
R410A

 Pr caution:
• Utiliser le cuivre phosphoreux C1220, pour des tuyaux sans soudure en cuivre et en 

alliage de cuivre, pour raccorder les tuyaux de r frig rant. V ri er que l’int rieur des 
tuyaux est propre et d pourvu de tout agent nocif tel que des compos s sulfuriques, 
des oxydants, des d bris ou des salet s. Utiliser des tuyaux d’ paisseur sp ci e. 
(Voir point 4.1.). Respecter les instructions suivantes en cas de r utilisation de 
tuyaux de r frig rant R22 existants.

- Remplacer les écrous évasés existants et évaser de nouveau les sections évasées.

• Stocker  l’int rieur les tuyaux  utiliser pendant l’installation et couvrir les deux 
extr mit s jusqu’au processus de brasage. (Laisser les joints de coude, etc. dans 
leur emballage.) L’in ltration de poussi res, de d bris ou d’humidit  dans les tuyaux 
de r frig rant peut affecter la qualit  de l’huile ou endommager le compresseur.

• Appliquer une petite quantit  d’huile ester, ther ou alkylbenz ne comme huile 
r frig rante sur les sections vas es. Le m lange d’huile min rale et d’huile r fri-
g rante peut affecter la qualit  de l’huile.

• Ne pas utiliser un r frig rant autre que le r frig rant R410A. Si c’est le cas, le chlore 
peut affecter la qualit  de l’huile.

• Utiliser les outils suivants sp cialement conçus pour une utilisation avec le r frig -
rant R410A. Les outils suivants sont n cessaires pour utiliser le r frig rant R410A. 
En cas de questions, contacter le revendeur le plus proche.

Collecteur jauge Outil d’évasement
Tuyau de charge Jauge de réglage de la taille

Détecteur de fuite de gaz
Clé dynamométrique Echelle électronique de charge de réfrigérant

• Veiller  utiliser les outils adapt s. L’in ltration de poussi res, de d bris ou d’humi-
dit  dans les tuyaux de r frig rant peut affecter la qualit  de l’huile r frig rante.

• Ne pas utiliser un cylindre de charge. L’utilisation d’un cylindre de charge peut 
modi er la composition du r frig rant et r duire son ef cacit .
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2. Emplacement d’installation

2.1. Tuyaux de r frig rant
Se reporter à la Fig. 4-1, 4-2. 

2.2. S lection de l’emplacement d’installation de l’appa-
reil ext rieur

• Eviter les endroits exposés au rayonnement solaire direct ou à d’autres sources de chaleur.
• Sélectionner un endroit où le bruit de l’appareil n’incommodera pas le voisinage.
• Sélectionner un endroit permettant un accès facile des câbles et tuyaux à la source 

d’alimentation et à l’appareil intérieur.
• Eviter les endroits exposés à des risques de fuite, d’échappement ou d’accumulation de gaz.
• Ne pas oublier que des gouttes d’eau peuvent couler de l’appareil lors de son utilisation.
• Sélectionner un endroit de niveau pouvant supporter le poids et les vibrations de l’appareil.
• Eviter les endroits où l’appareil peut être recouvert de neige. Dans les zones où les chutes 

la neige ne bloque l’arrivée d’air ou ne tombe directement dessus. La circulation de l’air 
risque de diminuer et d’entraîner un dysfonctionnement.

• Eviter les endroits exposés à l’huile, à la vapeur ou au gaz sulfurique.

provoquer des pincements aux mains ou aux doigts.

2.3. Dimensions ext rieures (Appareil ext rieur) (Fig. 2-1)
Contraintes concernant l’installation d’un appareil int rieur

eurs qu’il est possible de relier à cet appareil extérieur.

peuvent être raccordés. Reportez-vous au tableau 1 ci-dessous pour connaître les com-
binaisons possibles d’unités internes.

V ri cation
La puissance nominale doit être déterminée à l’aide du tableau ci-dessous. Le nombre 

puissance de l’appareil extérieur.

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW

Type d’appareil intérieur 15 22 25 28 32 36 45 56 63
Capacité nominale 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,5 5,6 6,3 7,1

Type d’appareil intérieur 71 125
Capacité nominale 11,2

Tableau 1-2 Série M, S, P

Type d’appareil intérieur 15 22 25 35 42 71
Capacité nominale 1,5 2,2 2,5 3,5 4,2 7,1

Fig. 2-1

225

98
1

Tableau 2 Nombre d’appareils intérieurs pouvant être raccordés

Modèle Système unique Système mixte

uniquement
Uniquement appareils intérieurs 

série M, S, P
Un boîtier de dérivation Deux boîtiers de dérivation

Raccordement avec 
boîtier de dérivation City Multi

Raccordement avec 
boîtier de dérivation City Multi

PUMY-SP112 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tableau 3 Nombre de boîtiers de dérivation pouvant être raccordés

Modèle Boîtier de dérivation
1-2

Dans les combinaisons dans lesquelles la capacité totale des appareils intérieurs est 
supérieure à la capacité de l’appareil extérieur, la capacité de refroidissement de chaque 
appareil intérieur sera réduite en dessous de sa capacité de refroidissement nominale. Par 
conséquent, combiner des appareils intérieurs à un appareil extérieur sans dépasser la 
capacité de ce dernier, si possible.
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2. Emplacement d’installation

2.4. Raccordement d’un PEFY-P VMA3-E 

PUMY-SP112 PUMY-SP125

OK

NON

Toutes les combinaisons sauf les combi-
naisons ci-dessus

Toutes les combinaisons sauf les combi-
naisons ci-dessus

Toutes les combinaisons sauf les combi-
naisons ci-dessus

-
tionné. Les combinaisons avec une autre série d’appareils pour plafond 
ne sont pas possibles.

Ex. 2 : Le nombre d'appareils est incorrect.
Ex. 3 : La combinaison s'applique à un appareil d'une capacité différente.
Ex. 4 : La combinaison n'est pas une combinaison "OK".

2.5. Raccordement d’un PLFY-EP VEM-E
D’autres appareils intérieurs*1 peuvent être connectés jusqu’à la capacité nominale totale et le nombre maximum d’appareils connectés.

PEFY-P .



5

fr

2. Emplacement d’installation

2.6. Ventilation et espace de service
2.6.1. Lors de l’installation d’un seul appareil ext rieur
Le dimensions minimales sont les suivantes, à l’exception des valeurs Max., indiquant les 
dimensions maximales.
Utiliser les chiffres pour chaque cas.
1

2

3

4

5

6

• Ne pas utiliser les guidages de sortie d’air en option pour un débit d’air vers le haut.

2.6.2. Lors de l’installation de plusieurs appareils ext rieurs
Espacer les appareils de 25 mm minimum.
1

2

• N’installez pas plus de 3 appareils côte à côte. De plus, laissez un espace comme illustré.
• Ne pas utiliser les guidages de sortie d’air en option pour un débit d’air vers le haut.

3

4

5

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 

6

 Lors de l’utilisation d’un guidage de sortie d’air en option installé pour un débit d’air vers le 

7

• Les appareils peuvent être empilés jusqu’à une hauteur de 2 unités.
• N’installez pas plus de 2 piles d’appareils côte à côte. De plus, laissez un espace comme 

illustré.

Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14

UNIT  : mm



6

fr

2.6.3. Installation  un endroit expos  au vent
Lors de l’installation de l’appareil extérieur sur un toit ou à d’autres endroits non protégés 
du vent, diriger la sortie d’air de l’appareil vers le côté qui n’est pas directement exposé aux 

et provoquer un dysfonctionnement. 

vent violent.
1 Installez un guide de protection d’air si l’appareil est installé à un endroit où des vents 

A Guide de protection d’air
2

B Sens du ventFig. 2-15 Fig. 2-16

2. Emplacement d’installation

4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

4.1. Consignes pour appareils utilisant le r frig rant 
R410A

• Se reporter  la section 1.5. pour les pr cautions non reprises ci-dessous concernant 
l’utilisation de climatiseurs avec le r frig rant R410A.

• Appliquer une petite quantit  d’huile ester, ther ou alkylbenz ne comme huile 
r frig rante sur les sections vas es.

• Utiliser le cuivre phosphoreux C1220, pour des tuyaux sans soudure en cuivre et 
en alliage de cuivre, pour raccorder les tuyaux de r frig rant. Utiliser les tuyaux 
de r frig rant dont l’ paisseur est sp ci e dans le tableau ci-dessous. V ri er 
que l’int rieur des tuyaux est propre et d pourvu de tout agent nocif tel que des 
compos s sulfuriques, des oxydants, des d bris ou des salet s.

 Avertissement:
Lors de l’installation, du d placement ou de l’entretien du climatiseur, n’utili-sez que le 
r frig rant sp ci  (R410A) pour remplir les tuyaux de r frig rant. Ne pas le m langer 
avec un autre r frig rant et faire le vide d’air dans les tuyaux.
Si du r frig rant est m lang  avec de l’air, cela peut provoquer des pointes de pres-
sion dans les tuyaux de r frig rant et entra ner une explosion et d’autres risques.
L’utilisation d’un r frig rant diff rent de celui sp ci  pour le climatiseur peut 
entra ner des d faillances m caniques, des dysfonctionnements du syst me ou une 
panne de l’appareil. Dans le pire des cas, cela peut entra ner un obstacle  la mise 
en s curit  du produit.

Diamètre du tuyau ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Épaisseur

• Ne pas utiliser de tuyaux plus ns que ceux sp ci s ci-dessus.
• Les paisseurs du tableau ci-dessus sont bas es sur les normes japonaises. Utilisez 

des tuyaux pr sentant une pression de fonctionnement maximale de 4,15 MPa [601 
PSIG] ou plus selon les normes locales.

3. Installation de l’appareil ext rieur
• Bien installer l’appareil sur une surface solide et de niveau, de façon à éviter tout bruit de 

Boulon de fondation
Epaisseur de béton
Longueur des boulons
Résistance au poids

à la surface inférieure de la base.

Installation de l’appareil ext rieur
• Ne pas bloquer le ventilateur. Si le ventilateur est bloqué, l’appareil sera ralenti et risque 

d’être endommagé.

 Avertissement:
• L’appareil doit être solidement install  sur une structure pouvant supporter son 

poids. Si l’appareil est x  sur une structure instable, il risque de tomber et de 
provoquer des dommages ou des blessures.

• L’appareil doit être install  conform ment aux instructions pour r duire les risques 
de dommages li s  des tremblements de terre, des typhons ou des vents violents. 
Une installation incorrecte peut entra ner la chute de l’appareil et provoquer des 
dommages ou des blessures.

 Pr caution:
• Installer l’appareil sur une structure rigide a n d’ viter de produire des bruits de 

fonctionnement et des vibrations excessifs.

Fig. 3-1

B

A

B D

E

C

A

A

B Base
C

D

E Profondément enfoncé dans la 
terre.

* Lors de l’installation d’un seul appareil extérieur, le jeu est de 15 mm ou plus.

Min. 475

Min. 25*

225 225

25
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

A

B

C

D Capuchon

[

[

[

H [ [

h [ 15 m

[

[ = f [
H [ [

h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.1. Raccordement sans bo tier de d rivation (Fig. 4-1)

A Conduit de liquide B Conduit de gaz
ø9,52 ø15,88

L : Longueur de tuyau la plus éloignée, de l’appareil extérieur à un appareil inté-
rieur.

A Conduit de liquide B Conduit de gaz
ø9,52 ø15,88

L : Longueur de tuyau la plus éloignée, de l’appareil extérieur à un appareil inté-
rieur.

D Numéro de modèle A Conduit de liquide B Conduit de gaz
a, b, c, d, e, f [ ø6,35

ø12,7
ø9,52*1

ø9,52 ø15,88

  

E Modèle du kit de dérivation
CMY-Y62-G-E

F 4-Socle de dérivation G 8-Socle de dérivation
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

la série M, se reporter au manuel d’installation du KIT DE CONNEXION pour la sélection 
de la dimension de tuyau et de la longueur de tuyauterie.

4.1.2. Raccordement avec bo tier de d rivation (Fig. 4-2)
Raccords vas s
• Cet appareil intègre des raccordements évasés de chaque côté des appareils intérieurs, 

du boîtier de dérivation et de l’appareil extérieur.
•  Retirer le couvercle de soupape de l’appareil extérieur, puis raccorder le tuyau.
•  Les tuyaux de réfrigérant servent à raccorder le boîtier de dérivation et l’appareil extérieur.

Fig. 4-2

A

B

C

D

Longueur admise 

Longueur de tuyau totale [

[ [ 55 m, a8 [
Longueur de tuyau entre l’appareil extérieur et les boîtiers de dérivation [ 55 m

b2 [
a8 [ 25 m

Longueur de tuyau totale entre les boîtiers de dérivation et les 
appareils intérieurs [ 95 m

Différence de 
hauteur admise  

H [
H [

[ 15 m
h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

Nombre de coudes
 

[ 15

*1 Placer le boîtier de dérivation à une hauteur comprise entre celle de l’appareil extérieur et des appareils intérieurs.

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

Fig. 4-3

■ En cas d’utilisation d’1 bo tier de d rivation

■ En cas d’utilisation de 2 bo tiers de d rivation

Pour les liquides ø9,52 mm
Pour le gaz ø15,88 mm

A
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø9,52 mm

B
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø9,52 mm

C
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø9,52 mm

D
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø9,52 mm

E
Conduit de liquide ø6,35 mm
Conduit de gaz ø12,7 mm

* Type à 3 embranchements : uniquement l’appareil A, B, C 

Formule de conversion
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,

S lection de la taille du tuyau (Fig. 4-3)
B

ø9,52

La taille des raccordements de tuyau diffère selon le type et la 
-

dement du tuyau du boîtier de dérivation à l’appareil intérieur.
Si la taille du raccordement du tuyau du boîtier de dérivation 
diffère de celle du raccordement du tuyau de l’appareil intérieur, 

ø15,88

L :  Longueur de tuyauterie la plus éloignée pour les tuyaux principaux, de l’appareil extérieur 
au boîtier de connexion.

Joint de diam tre diff rent (pi ces disponibles en option) (Fig. 4-4)

Nom de modèle
Diamètre des tuyaux raccordés Diamètre B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Joint de diam tre diff rent (pi ces disponibles en option) (Fig. 4-5)

Nom de modèle
Diamètre des tuyaux raccordés

Diamètre Diamètre 
intérieur B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tuyau  2 embranchements (Joint) : Pi ces disponibles en option (en fonction de la 
m thode de raccordement choisie, il est possible de choisir votre pr f r e).

Nom de modèle Méthode de raccordement
évasement

brasage

■ Proc dure d’installation (tuyau  2 embranchements (Joint))

■ Taille de tuyau (Appareil ext rieur-Bo tier de d rivation)

Diamètre du tuyau Tuyau à liquide ø9,52
Tuyau à gaz ø15,88

L alignement d un appareil int rieur connectable d pend du district/de la 
r gion/du pays.

■ Bo tier de d rivation

Nom du modèle Nombre d'appareils connectés
✽

✽

Remarque : ✽ = 0, 1, 2, ....
 Le PAC-MK31/32BC(B) et le PAC-MK51/52BC(B) ne peuvent pas 

être connect s.

■ Taille de tuyau (Bo tier de d rivation–Appareil int rieur) Cas de l’appareil int -
rieur de la s rie M ou de la s rie S

Type 
d'appareil 
intérieur

15 – 42

Diamètre 
du tuyau

Tuyau à 
liquide

ø6,35 ø6,35 ø9,52

Tuyau à 
gaz

ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Si la taille de tuyau de l'appareil intérieur est différente, utilisez un joint de diamètre différent.

■  Taille de tuyau (Bo tier de d rivation–Appareil int rieur) Cas de l’appareil int -
rieur de la s rie P

Type 
d'appareil 
intérieur

Diamètre 
du tuyau

Tuyau à 
liquide

ø6,35 ø9,52

Tuyau à 
gaz

ø12,7 ø15,88

*1 La connexion r glage d’un appareil int rieur raccordable d pend de la r gion/
du pays.

*2 Dans le cas d’un appareil int rieur de type 35 et 50 de la s rie P, utiliser l’ crou 
vas  fourni avec l’appareil int rieur.

 Ne pas utiliser l’ crou vas  comme accessoire de l’appareil int rieur. Dans le cas 
contraire, une fuite de gaz voire une extraction du tuyau pourraient se produire.

Fig. 4-4

Fig. 4-5

A

B B B B B

L

A A

A

B B B B B

L

: pièces en option.

A B
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

C

D

E 

F

4.1.3-2 En cas d’utilisation de 2 bo tiers de d rivation

A

B

C

D

E

F

4.1.3. Syst me mixte (appareils int rieurs City Multi et appareils int rieurs S rie M, S, P via bo tier de d rivation)
4.1.3-1 En cas d’utilisation d’1 bo tier de d rivation

Longueur possible Longueur de tuyauterie totale [

[

[

Longueur de tuyauterie entre appareil extérieur et boîtier de dérivation [ 55 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée du premier joint [

Longueur de tuyauterie la plus éloignée après le boîtier de dérivation a8 [ 25 m
Longueur de tuyauterie totale entre boîtiers de dérivation et appareils intérieurs [ 95 m

Différence de 
hauteur possible 

H [
H [
h1 [ 15 m
h3 [ 12 m

Nombre de coudes

[ 15
*1 : Le boîtier de dérivation doit être placé à un niveau intermédiaire entre celui des appareils extérieurs et intérieurs.

Longueur possible Longueur de tuyauterie totale [

[

-
[

Longueur de tuyauterie entre appareil extérieur et boîtiers de dérivation [ 55 m
Longueur de tuyauterie la plus éloignée du premier joint [

Longueur de tuyauterie la plus éloignée après le boîtier de dérivation a11 [ 25 m
Boîtier de dérivation le plus éloigné de l'appareil extérieur [ 55 m
Longueur de tuyauterie totale entre boîtiers de dérivation et 
appareils intérieurs [ 95 m

Différence de 
hauteur possible 

H [
H [

Dans la section boîtier de dérivation/appareil intérieur 
[ 15 m

h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

Nombre de coudes
[ 15

*1 : Le boîtier de dérivation doit être placé à un niveau intermédiaire entre celui des appareils extérieurs et intérieurs.

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

Boîtier de 
dérivation

Diam tre des tuyaux du bo tier de d rivation

4.1.3-3 Choix de la taille des tuyaux
Diam tre des tuyaux du syst me Diam tre du tuyau

A Tuyau à liquide B Tuyau à gaz
ø9,52 ø15,88

L1 : Longueur de tuyau la plus éloignée, de l'appareil extérieur à un appareil intérieur.
L2 : Longueur de tuyauterie la plus éloignée pour les tuyaux principaux, de l'appareil  

 extérieur au boîtier de connexion.
L3 : Longueur de tuyauterie la plus éloignée du premier joint.

a, b, c – j

Série de l’appareil 
intérieur

Numéro de 
modèle A Tuyau à liquide B Tuyau à gaz

City Multi L3 [ ø6,35
ø12,7

ø9,52 *1
ø9,52 ø15,88

Série M ou Série S 15 - 42 ø6,35 ø9,52
ø6,35 ø12,7
ø6,35 ø15,88
ø9,52 ø15,88

Série P ø6,35 ø12,7
ø9,52 ø15,88

* Si la taille de tuyau de l'appareil intérieur est différente, utilisez un joint de diamètre différent.

Joint à 2 dérivations CMY-Y62-G-E
Collecteur à 4 dérivations CMY-Y64-G-E
Collecteur à 8 dérivations CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

De liquide ø9,52 mm
De gaz ø15,88 mm

A
Tuyau à liquide ø6,35 mm
Tuyau à gaz ø9,52 mm

B
Tuyau à liquide ø6,35 mm
Tuyau à gaz ø9,52 mm

C
Tuyau à liquide ø6,35 mm
Tuyau à gaz ø9,52 mm

D
Tuyau à liquide ø6,35 mm
Tuyau à gaz ø9,52 mm

 E
Tuyau à liquide ø6,35 mm
Tuyau à gaz ø12,7 mm

* Type à 3 dérivations : uniquement appareil A, B, C

Joint de diam tre diff rent (pi ces en option) (Fig. 4-6)

Nom du modèle
Diamètre des tuyaux raccor-

dés
Diamètre B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

A

B

C

D ·
E

F

Fig. 4-6

Formule de conversion

1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F

Fig. 4-7

Joint de diam tre diff rent (pi ces en option) (Fig. 4-7)

Nom du modèle
Diamètre des tuyaux 

raccordés
Diamètre Diamètre 

intérieur B
mm mm mm

ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tuyau  2 embranchements (joint) : Pi ces en option (vous pouvez choisir le 
mod le pr f r  en fonction de la m thode de raccordement)

Nom du modèle Méthode de raccordement
évasement

brasage

Bo tier de d rivation

Nom du modèle Nombre d'appareils connectés
✽

✽

Remarque : ✽ = 0, 1, 2, ....
 Le PAC-MK31/32BC(B) et le PAC-MK51/52BC(B) ne peuvent pas 

être connect s.

A B
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

4.2. Connexion des tuyaux (Fig. 4-8)
Les Fig. 4-1, 4-2 sont des exemples de système de tuyauterie.

est installée, sinon de la condensation peut se former à la surface du matériau d’isolation. 

* Lorsque la tuyauterie de réfrigérant est placée dans des endroits soumis à des tem-
pératures élevées et à une forte humidité, dans un grenier par exemple, une isolation 
supplémentaire peut être nécessaire.

• Pour isoler la tuyauterie de réfrigérant, appliquer de la mousse de polyéthylène résistant 

les couches de matériau isolant, en remplissant tous les trous.
-

• Les parties intérieures du tuyau d’écoulement doivent également être entourées de 

avant de serrer l’écrou évasé. A
• Le raccordement est réalisé en alignant d’abord le centre puis en serrant à la main les 3 

• Utilisez 2 clés pour serrer les raccords des tuyaux. B
• Lorsque le raccord des tuyaux est terminé, utiliser un détecteur de fuite de gaz ou une solution 

savonneuse à base d’eau pour s’assurer qu’il n’y ait pas de fuite de gaz.
C

• Utiliser les écrous évasés correspondant aux tailles de tuyaux suivantes. D

extérieur

Côté gaz
Diamètre du ø12,7 ø15,88 ø15,88

Côté 
liquide

Diamètre du ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

un tuyau de ø9,52.
•

anormaux pourraient se produire.
1 Raccorder les tuyaux en commençant par l’appareil intérieur.
 Serrer les écrous évasés à l’aide d’une clé dynamométrique.
2

• Si un procédé d’étanchéité traditionnel est utilisé pour les tuyaux, se reporter au tableau 1 

au manuel d’installation du KIT DE CONNEXION.

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A 

A Matrice
B Tuyau en cuivre

B 

A Dimension de l’évasement
B Couple de serrage du raccord conique

Diam. ext. Tuyau en Dimensions évasement  

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7

Diam. ext. Tuyau en Diam.ext. raccord conique Couple de serrage  

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36

36

Diam. ext. Tuyau en Outil d’évasement pour le Outil d’évasement pour le 

Type embrayage
ø6,35
ø9,52
ø12,7
ø15,88

A
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4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

Fig. 4-10

4.3. Mise en place des tuyaux de r frig rant (Fig. 4-10)
Retirer le panneau de service D A

tuyaux arrière B
1 Effectuer les raccordements des tuyaux de réfrigérant de l’appareil intérieur/extérieur 

lorsque la vanne d’arrêt de l’appareil extérieur est complètement fermée.
2 Faire le vide d’air de l’appareil intérieur et des tuyaux de raccordement.
3

4 

permet le raccordement complet des tuyaux de réfrigérant des appareils intérieur et 
extérieur.
• Faire fonctionner l’appareil sans avoir ouvert les vannes d’arrêt risque d’endommager 

le compresseur et la vanne de commande.

fuites de gaz aux sections de raccordement des tuyaux de l’appareil extérieur.
• Ne pas utiliser le réfrigérant de l’appareil pour faire le vide d’air des tuyaux de réfri-

gérant.

 Si les capuchons sont mal replacés ou resserrés, une fuite de réfrigérant peut se 

vannes car leur étanchéité empêche les fuites de réfrigérant.
5 

thermique.

A Couvercle de la tuyauterie avant
B Couvercle de la tuyauterie
C

D Panneau de service
E

F Sangle

D

A

B

C

EF

Fig. 4-11

A

B

C

D Section d’ouverture/fermeture

E Tuyau local
F Hermétique, idem pour le côté gaz
G Fourrure du tuyau

4.4. Test d’ tanch it  des tuyaux de r frig rant
A et B sont fermées et ne pas les ouvrir.

C de la 
vanne d’arrêt de liquide A et de la vanne d’arrêt de gaz B.

.
1 2

pression ne diminue pas.
2 2

pression ne diminue pas.
3 2

et la pression du réfrigérant.

tuyaux ne présentent pas de fuite.

2

de la fuite de gaz.

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4.5. Comment ouvrir la vanne d’arrêt
La méthode d’ouverture de la vanne d’arrêt varie selon le modèle d’appareil extérieur. 
Utilisez la méthode appropriée pour ouvrir les vannes d’arrêt.

1 Enlevez le capuchon et tournez la tige de la vanne dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre le plus loin possible à l’aide d’une clé hexagonale de 5 mm. 

 

2

pour le remettre à sa position d’origine.

1 Retirez le bouchon, et tournez la tige de soupape à fond dans le sens antihoraire avec 

2

tourner le capuchon pour le ramener sur sa position d’origine.

Les tuyaux de réfrigérant sont entourés d’une couche de protection
• Les tuyaux peuvent être entourés, après ou avant avoir été raccordés, d’une couche de 

la rainure et envelopper les tuyaux.

espace.

4. Installation de la tuyauterie du r frig rant

qu’à titre d’exemple. La forme de la 
vanne d’arrêt, la position de l’ouver-
ture de service, etc., peuvent différer 
selon le modèle.

* Tournez la section A uniquement.

A et B

C Flexible de charge
D  Ouverture de service

Pr cautions  prendre lors de l’utilisation de la soupape de charge (Fig. 4-14)
Ne serrez pas trop l’ouverture de service au moment de l’installer, car vous pourriez déformer 
le corps de la soupape et des fuites pourraient se produire.

B dans la direction désirée, tournez la section A uniquement 
et serrez-la.
Ne serrez pas davantage les sections A et B l’une contre l’autre après avoir serré la 
section A.

Fig. 4-14

4.6. Charge suppl mentaire de r frig rant
Charge suppl mentaire de r frig rant
Le réfrigérant pour les extensions de tuyauterie n’est pas inclus dans l’appareil extérieur lors 
de sa sortie d’usine. Par conséquent, chargez le réfrigérant supplémentaire dans chaque 
système de conduites de réfrigérant sur le lieu d’installation. En outre, pour l’entretien, 
indiquez la section et la longueur de chaque conduite de liquide ainsi que les quantités de 
charge supplémentaires dans les espaces prévus à cet effet sur la plaquette “Quantité de 
réfrigérant” située sur l’appareil extérieur.
*  Une fois l’appareil arrêté, le charger de réfrigérant supplémentaire par la vanne 

d’arrêt de liquide après avoir vidé les extensions de tuyaux et l’appareil intérieur.
  Lors de l’utilisation de l’appareil, ajouter du réfrigérant par le clapet de non-retour 

du gaz à l’aide d’un chargeur de sécurité. Ne pas ajouter de réfrigérant liquide 
directement par le clapet de non-retour.

Calcul de la charge suppl mentaire de r frig rant
• Calculez la charge supplémentaire à l’aide de la section de la conduite de liquide et de 

la longueur de l’extension de tuyauterie.
• Calculez la charge de réfrigérant supplémentaire selon la procédure indiquée à droite, et 

chargez le système à l’aide du réfrigérant supplémentaire.

calculée.

Calcul de la charge de r frig rant

Dimension des 
tuyaux
Conduit de liquide

Dimension des 
tuyaux
Conduit de liquide

Capacité totale des 
appareils intérieurs 

connectés

Quantité pour 
les appareils 

intérieurs

ø6,35 ø9,52 1,5 kg

2,5 kg

16,1 kW –

Y compris quantit  de r frig rant  la sortie d’usine

Y compris quantité de réfrigérant

3,5 kg

 Avertissement:
Lors de l ouverture ou de la fermeture de la vanne  des temp ratures inf rieures  
0 C, du r frig rant peut gicler de l espace entre la tige de vanne et le corps de vanne 
et provoquer des blessures.
Pendant l’installation de l’appareil, brancher correctement les tuyaux de r fri-g rant 
avant de lancer le compresseur.

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Section pour clé double

I Section de joint

niveau de la connexion avec le tuyau avec n’importe 
quel matériau de scellement que vous possédez pour 

-

A Corps de vanne
B Côté appareil
C Capuchon
D Côté tuyau local
E Garniture de tuyau
F

G Tige de vanne

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

B

C

A

D

Exemple de calcul (Voir la partie inf rieure de la Fig. 4-1.)
15,88 5/8"

 : 15 m
 : 

La longueur totale de chaque dimension de tuyau est la suivante :
ø9,52 " ø15,88 5/8"
ø9,52 " ø15,88 : a = 15 m
ø6,35 " ø12,7 "
La capacité totale des appareils intérieurs connectés est la suivante :

Par conséquent, la charge supplémentaire est :

=

=

Pour ces 
longueurs de 
tuyauterie
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5. Mise en place du tuyau d’ coulement
Raccordement du tuyau d’ coulement de l’appareil ext rieur

6.1. Pr caution
1 Respecter les réglementations gouvernementales pour les normes techniques concer-

nant les installations électriques et le câblage et suivre les conseils de la compagnie 
d’électricité concernée.

2

3 Toujours effectuer les travaux adéquats de mise à la terre à l’appareil extérieur.
4

appareils intérieurs et des appareils extérieurs car le boîtier doit parfois être retiré pour 
les interventions techniques.

5 Ne jamais raccorder la source d’alimentation principale au bloc terminal de la ligne de 
transmission car cela brûlerait les composants électriques.

6 -

la transmission et la réception seraient mauvaises ce qui conduirait à un fonctionnement 
erroné des appareils.

7 Seule la ligne de transmission indiquée doit être reliée au bloc terminal pour la trans-
mission de l’appareil extérieur.

 Une mauvaise connexion empêchera le fonctionnement du système.

6. Installations lectriques

8 En cas de raccordement avec le contrôleur de classe supérieure ou pour obtenir un 
fonctionnement groupé de plusieurs systèmes de réfrigérant, il est nécessaire de placer 
une ligne de contrôle de transmission entre chaque appareil extérieur.

 Connecter cette ligne de contrôle entre les blocs terminaux pour une commande cen-

 En cas de raccordement dans différents systèmes de réfrigérant sans passer par le 
contrôleur de classe supérieure, sur un des appareils extérieurs, déplacer le cavalier 

9

0

de la série M, se reporter au manuel d’installation du KIT DE CONNEXION.
1 En cas de raccordement d’un boîtier de dérivation, mettre les appareils intérieurs et le 

boîtier de dérivation sous tension avant d’allumer l’appareil extérieur.
2

aux borniers. De plus, veillez à ce que les câbles attachés et la sangle n’entravent pas 
les panneaux.

Douille de drainage
Cuvette de drainage

A

B

C

D Ligne de transmission

6.2. Bo tier de commande et emplacement pour le rac-
cordement des c bles (Fig. 6-1)

 En cas d’utilisation de câblage blindé, raccordez la masse du câblage blindé à la borne 

 Si la connexion du connecteur d’alimentation de transmission de l’appareil extérieur a 

F

* 
E

4. Fixez le câblage de la source d’alimentation au bornier en utilisant la bague anti-traction 

 Pr caution: 
Ne jamais raccorder la ligne de transmission de l appareil int rieur ou la ligne de 
transmission du syst me de commande centralis e  ce bornier (TB1B). Si les lignes 
de transmission y sont connect es, l appareil int rieur ou le syst me de contr le 
central pourrait être endommag .

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

<PUMY-SP·YKM>

E

F

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A
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Exemple de syst me de fonctionnement reli   la terre avec plusieurs appareils ext rieurs (Il est n cessaire 
d’utiliser des c bles blind s et de d nir les adresses.)

■ Reportez-vous aux Fig. 6-2  6-6.

a. 

e. Le cavalier CN41 du panneau de commande ne change pas.

g. Régler les commutateurs d’adresses comme indiqué ci-dessous.

*1 Une télécommande M-NET ne peut pas être connectée à un système qui contient un boîtier de dérivation.

Reportez-vous au Manuel d’installation du boîtier de dérivation.

6. Installations lectriques

Plage Méthode de réglage
Utiliser l’adresse la plus récente au sein du même groupe d’appareils intérieurs

–

6.3. Mise en place des c bles de transmission
1 Types de c bles de commande
1. Mise en place des câbles de transmission

Types de câbles de transmission
Diamètre des câbles Supérieur à 1,25 mm2

Longueur maximum des câbles

2. Câbles de la télécommande M-NET

Types de câbles de télécommande
Diamètre du câble 2 

Remarques câble ayant les mêmes caractéristiques que les 
câbles de la ligne de transmission.

Types de câble de télécommande
Diamètre du câble 2 2

Remarques
* Raccordé avec télécommande simple.

2 Exemples de c blage
• Nom du contrôleur, symbole et nombre de contrôleurs permis.

Nom Symbole Nombre de contrôleurs permis
Contrôleur de l’appareil 
extérieur OC –

Contrôleur 
de l’appareil 
intérieur

Série  
CITY 
MULTI

M-IC
PUMY-SP112

1 à 12 unités par OC *1PUMY-SP125

Série  
M, S, P

PUMY-SP112
2 à 8 unités par OC *1PUMY-SP125

Boîtier de dérivation BC  *1

Commande 
à distance

M-NET M-NET RC *2 pas être connecté si un boîtier de dérivation 

Maximum 2 par groupe
WL-RC –

Remarque:
*1. Le nombre d’appareils qu’il est possible de raccorder peut être limit  par  
 certaines conditions telles que la capacit  de l’appareil int rieur ou la  
 consommation lectrique quivalente de chaque appareil.

*2.  Ne pas utiliser le contr leur  distance Lossnay (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E,  
PZ-52SF-E, PZ-60DR-E).



16

fr

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

m1L6

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

m1L8

A

B

C

G

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

A B A B A B

A B

A

B

C

G

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

F F

E

E

R
2

R
3

R
1

m
4

m
1

S

S

L6

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L6

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

6. Installations lectriques

 T l commande M-NET  T l commande MA

A : Groupe 1
B : Groupe 2
C : Groupe 3
D : Fil blindé
E : Fil non blindé
F : Télécommande principale
G : Télécommande secondaire

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Exemple de c blage de transmission : Syst me mixte><Exemple de c blage de transmission : Raccordement avec bo tier de d rivation>

<Longueurs possibles>
•  Longueur max. par l interm diaire d appareils ext rieurs (c ble M-NET) :
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
 (1,25 mm2 ou plus)
•  Longueur max. du c ble de transmission (c ble M-NET) :
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1,25 mm2 ou plus)
• Longueur max. du c ble de transmission (C ble de commande A):
 L8 { 25 m (1,5 mm2)
• Longueur du c ble de la t l commande:
  m1 { 200 m (0,3  1,25 mm²)

Unité  
d’alimentation  

électrique

Contrôleur de 
Système

Boîtier de 
dérivation

Boîtier de 
dérivationBoîtier de 

dérivation

Boîtier de 
dérivation

<Longueurs possibles>
•  Longueur max. par l int erm diaire d appareils ext rieurs (c ble M-NET) :
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 ou plus)
•  Longueur max. du c ble de transmission (c ble M-NET) :
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 ou plus)
• Longueur max. du c ble de transmission (C ble de commande A):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Longueur du c ble de la t l commande:
  m1 { 200 m (0,3  1,25 mm²)

Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Fil blindéA : Fil blindé

Unité  
d’alimentation  

électrique

Contrôleur de 
Système

Unité d’alimenta-
tion électrique

Contrôleur de 
Système

Unité d’alimenta-
tion électrique

Contrôleur de 
Système

<Longueurs possibles>
• Longueur max. par l’interm diaire de l’appareil ext rieur (c ble M-NET) : 

L1+L2+L3+L4 et L1+L2+L5+L6 [ 500 m (1,25 mm² ou plus)
• Longueur max. du c ble de transmission (c ble M-NET) : L1, L3+L4, L2+L5, et 

L6 [ 200 m (1,25 mm² ou plus)
• Longueur du c ble de la t l commande : m1, m1+m2+m3, et m1+m2+m3+m4 [ 200 m  

(0,3  1,25 mm²)

<Longueurs possibles>
• Longueur max. par l’interm diaire des appareils ext -

rieurs : L1+L2+L3+L4, L3+L4+L5+L6, et L1+L2+L5+L6 [ 500 m  
(1,25 mm² ou plus)

• Longueur max. du c ble de transmission : L1, L3+L4, 
L2+L5 et L6 [ 200 m (1,25 mm² ou plus)

• Longueur du c ble de t l commande :  
R1, R2+R3 { 10 m (0,5  1,25 mm²)
Si la longueur exc de 10 m, utilisez un l blind  de 1,25 
mm². La section du c ble d passant 10 m doit être 
incluse dans la longueur maximale via appareils ext -
rieurs et longueur maximale du c ble de transmission.
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6. Installations lectriques

6.4. C blage de l alimentation principale et capacit  de l quipement
Sch ma de c blage (Exemple) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC

BC : Boîtier de dérivation

M-NET RC : Télécommande M-NET

[2] Syst mes incorrects
Sch ma du syst me <syst me mixte avec bo tiers de d rivation et appareils int rieurs City Multi>
[1] Syst me de base

1 Exploitation de groupe par 

1 Plusieurs appareils intérieurs ne peuvent pas être commandés 

2 Des systèmes de réfrigérant différents ne peuvent pas être 
connectés ensemble.

3

peuvent pas être connectés ensemble.

4 Une télécommande M-NET ne peut pas être connectée à un 
système qui contient un boîtier de dérivation.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

2 Exploitation de groupe entre systèmes 
de réfrigérant différents

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

3

et système de commande M-NET
4 Connexion d'une télécommande M-NET à un système 

qui contient un boîtier de dérivation.

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

A B

A

B

C Boîtier de dérivation

D

E

F Boîtier de traction

E E

F
A

E E
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6. Installations lectriques

Remarque : Bo tier r acteur (pi ces en option) pour le bo tier de d rivation.
Lorsque le produit est utilis   des ns autres qu un quipement professionnel, le 
bo tier r acteur peut être n cessaire.

Méthode d'alimentation du boîtier de dérivation

de l'appareil extérieur séparée
Non nécessaire Nécessaire

Nécessaire Nécessaire

Sch ma de c blage : Syst me de m lange (Fig. 6-9)
<Lorsque l alimentation provient de l appareil ext rieur>

<Lorsque l alimentation provient d une source s par e>

* L'appareil intérieur à commande M-NET ne peut pas être alimenté par un appareil extérieur. Il faut lui fournir une alimentation séparée.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

L1/L2/L3/N

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

L/N
A

B

Sch ma de c blage de la connexion avec le bo tier de d rivation (Exemple) (Fig. 6-8)
<Lorsque l alimentation provient de l appareil ext rieur>

Fig. 6-8

<Lorsque l alimentation provient d une source s par e>

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2
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Courant total d’exploitation de l’appareil 
intérieur

2

Disjoncteur de fuite de terre *1 Disjoncteur pour 
Câble principal Dérivation Terre Capacité Fusible

1,5 1,5 1,5 16 16
2,5 2,5 2,5 25 25

32 32

*1 Le disjoncteur de fuite de terre doit prendre en charge le circuit d’inverseur.
 Le disjoncteur de fuite de terre doit combiner l’utilisation d’un interrupteur local ou d’un coupe-circuit.

6. Installations lectriques
paisseur du c ble d alimentation principale et capacit s de marche/arrêt

Modèle

Coupe-circuit 
pour le câblage 

*1

Coupe-circuit pour les fuites de cou-
rantCâble principal Terre

Lorsque l'alimentation provient 
d'une source séparée
Lorsque l'alimentation provient 
de l'appareil extérieur
Lorsque l'alimentation provient 
d'une source séparée

2,5 2,5

Lorsque l'alimentation provient 
de l'appareil extérieur

/ boîtier de déri-
vation

Reportez-vous au calcul suivant du câblage et de la capacité de l'appareil intérieur et du coupe-circuit.

*2.  Dans les appareils multiphasés, la couleur du conducteur neutre du câble d'alimentation, s'il y en a un, doit être bleue.

Type 1 26,9

2,4

Type 2 19,8
Type 3 17,1
Type 4 9,9
Type 5 7,4
Type 6 6,8
Type 7 5,1

Type 8 7,4
2,4Type 9 6,8

3,5

Type 11 1,6

Type 12 19,8
2,4

Type 13 9,9
Type 14 3,5

Type 15  

C : 
Prenez “C” dans les caractéristiques de déclenchement du disjoncteur.
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 Avertissement:

• Toujours utiliser les c bles indiqu s pour les connexions de sorte qu’aucune force externe ne s’applique aux bornes. Si les connexions ne sont pas effectu es correc-
tement, il peut se produire une surchauffe, voir un incendie.

• Assurez-vous d’utiliser le correct interrupteur de protection contre la surintensit  de courant. Veuillez noter que la surintensit  de courant g n r e peut comprendre une 
certaine quantit  de courant direct.

• Veiller  xer correctement les caches/le panneau du bornier de l’appareil ext rieur. 
S’il est mal x , un incendie ou un choc lectrique risquent de se produire en raison de la pr sence de poussi re, d’eau, etc.

 Pr caution:
• Veiller  ne pas effectuer d’erreur de branchement.
• Serrer fermement les vis de xation des bornes a n d’ viter tout faux contact.
• Apr s le serrage, tirer l g rement sur les c bles pour v ri er qu’ils sont bien x s.
• Si le c ble de connexion n’est pas raccord  correctement au bornier, l’appareil ne fonctionnera pas normalement.
• Certains sites d’installation peuvent demander l’application d’un coupe-circuit de fuite  la terre. Si ce coupe-circuit n’est pas install , 

il peut y avoir danger d’ lectrocution.
• Ne jamais utiliser de coupe-circuits ou de fusibles autres que ceux poss dant la valeur ad quate. L’utilisation de fusibles et de ls/

ls en cuivre surdimensionn s risque de provoquer un mauvais fonctionnement de l’appareil, voir un incendie.

IMPORTANT
S’assurer que le disjoncteur de fuite de courant est compatible avec les harmoniques les plus lev es.
Veiller  toujours utiliser un disjoncteur de fuite de courant compatible avec les harmoniques les plus lev es car cet appareil est quip  d’un inverseur.
L’utilisation d’un disjoncteur inappropri  peut provoquer un dysfonctionnement de l’onduleur.

6. Installations lectriques

Desserrer la vis de la borne.

Câble de sortie
Bornier

 Avertissement :
• Veuillez couper l’alimentation principale au cours des entretiens. Ne pas toucher les bornes B1, B2 lorsque l’alimentation lectrique est branch e. Si un iso-

lateur doit être utilis  entre l’appareil ext rieur et le bo tier de d rivation/l’appareil int rieur et le bo tier de d rivation, veuillez utiliser un isolateur  2 p les. 
(Voir le sch ma ci-dessous.)

Pr caution :
Apr s avoir utilis  l isolateur, couper et r activer l alimentation principale pour r initialiser le syst me. Si ce n est pas fait, l appareil ext rieur pourrait ne 
pas d tecter le(s) bo tier(s) de d rivation ou les appareils int rieurs.

-
vais contact électrique au point de raccordement intermédiaire.

Ne jamais épicer le câble d'alimentation ou le câble de raccordement boîtier de dérivation intérieur-extérieur car cela pourrait provoquer de la fumée, un incendie ou une 
erreur de communication.

1. Utilisez une alimentation s par e pour l’appareil ext rieur et l’appareil int rieur.
2. Tenir compte des conditions climatiques (temp rature ambiante, rayons solaires directs, eau pluviale, etc.) lors du c blage et du raccordement des appareils.
3. Les dimensions des c bles repr sentent les dimensions minimales pour le c blage de conduits m talliques. Le cordon d’alimentation doit être une unit  plus pais  

cause des chutes de tension. V ri er que la tension de l’alimentation ne diminue pas de plus de 10%.
4. En cas de c blages sp ci ques, ceux-ci doivent respecter les lois en vigueur dans la r gion concern e.
5. Les cordons d’alimentation lectrique des l ments des appareils utilis s  l’ext rieur seront au moins aussi lourds que les cordons souples blind s de polychloropr ne 

(conception 60245 IEC57). Vous pouvez notamment utiliser dans ce cas des c bles de type YZW.
6. Installer un c ble de terre plus long que les autres c bles.

Condition 

= 14,65
*3 La sensibilité de courant est calculée selon la formule suivante.

G1 Sensibilité de courant

Épaisseur câble
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56

2 66

B1

B2

L

N
extérieur

Boîtier de dérivation

Diagramme d’échantillon

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

CHANTILLON
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6. Installations lectriques

appareil
extérieur

appareil
extérieur

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur

non    port B

non    port D

non    port B

non    port D

SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

6.5. R glage des adresses
Réglage de l’adresse du commutateur

Extérieur
Boîtier de dérivation Série M, S, P 

Intérieur
Série CITY MULTI 

IntérieurConfiguration du raccordement

Com-
muta-
teur

chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

B C D E –

1 2 3 4 5 6

ON : Raccordement  
 intérieur
OFF : Pas de  
 raccordement

chiffre des 
dizaines

chiffre des 
unités

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Plage – –

Réglage

Série CITY 
MULTI 
Intérieur ou 
adresse de 
boîtier de  

• 
adresses des appareils intérieurs raccordés sont défi-

• Indiquer si des appareils intérieurs sont 
Il n’y a 
pas de 
définitions 
d'adresses 
pour les 
appareils 
intérieurs.

–
SW1 1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON
Port B C D E

SW1 1 2 3 4 5

Port B C D E non utilisé
 
 Les appareils intérieurs sont connectés ON
 Les appareils intérieurs ne sont pas connectés OFF

Remarque : 1. Adresse du bo tier de d rivation
  Lors de la d nition de l’adresse, utiliser un nombre dans la plage 1–50.
  Ex. L’adresse d nie est (47) et il y a  5 appareils int rieurs (A, B, C, D et E).
  Si A : (47),  B : (48),  C : (49), D : (50) et E : (51), E est incorrect parce qu’il d passe 50.
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6. Installations lectriques

-
reil extérieur

  = 

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur
 Série M, S, P Intérieur

Série CITY MULTI Inté-

Série CITY MULTI Inté-

SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF
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7. Marche d’essai

7.2. Marche d’essai
7.2.1. Utilisation de la t l commande
Se reporter au manuel d’installation de l’appareil intérieur.

-
reil intérieur fonctionne correctement et conformément aux instructions du manuel 
d’installation fourni avec l’appareil.

• Si l’essai est réalisé simultanément pour tous les appareils intérieurs, il est impossible 
de détecter les mauvais raccordements, le cas échéant, des tuyaux de réfrigérant et 

* Il faut attendre au moins 3 minutes après la mise sous tension du compresseur pour 
que ce dernier soit opérationnel.

• Le compresseur peut émettre un son juste après sa mise sous tension ou si la tem-
pérature de l’air extérieur est basse.

A propos du m canisme de protection de red marrage

7.3. R cup ration du r frig rant (Aspiration)
Effectuer les procédures suivantes pour récupérer le réfrigérant en cas de déplacement de 
l’appareil intérieur ou de l’appareil extérieur.
1 Couper le disjoncteur.
2 Raccorder le côté basse pression du collecteur à jauge à l’ouverture de service du 

robinet d’arrêt du gaz.
3 Fermer le robinet d’arrêt du liquide.
4

* Le démarrage de la communication interne-externe prend environ 3 minutes après 

5

commence. Immédiatement après avoir exécuté le test de fonctionnement en mode de 

extérieur de OFF à ON.
* Ne pas faire fonctionner l’appareil longtemps lorsque le commutateur SW2-4 est activé 

6
2

7

8

* Si une trop grande quantité de réfrigérant a été ajoutée au système de climatisation, 
2

Dans ce cas, utiliser un dispositif de collecte du réfrigérant pour recueillir la totalité 
du réfrigérant du système, puis recharger la quantité de réfrigérant correcte dans le 
système après avoir déplacé les appareils intérieurs et extérieurs.

 Avertissement:
Pendant la purge du r frig rant, arrêter le compresseur avant de d brancher les tuyaux 
de r frig rant. Le compresseur risque d’ clater et de provoquer des blessures si une 
substance trang re, comme de l’air, p n tre dans le syst me.

7.1. Avant la marche d’essai
 Lorsque l’installation, le tuyautage et le c blage des appareils int rieur et ext rieur 
sont termin s, v ri er l’absence de fuites de r frig rant, la xation des c bles d’ali-
mentation et de commande, l’absence d’erreur de polarit  et contr ler qu’aucune 
phase de l’alimentation n’est d connect e.

 Utiliser un appareil de contr le des M-ohm de 500 volts pour v ri er que la r sis-
tance entre les bornes d’alimentation et la mise  la terre est d’au moins 1 M .

 Ne pas effectuer ce test sur les terminaux des c bles de contr le (circuit  basse 
tension).
 Avertissement:

Ne pas utiliser le climatiseur si la r sistance de l’isolation est inf rieure   
1 M .

R sistance de l’isolation

compresseur. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Respectez les procédures suivantes.
1. Retirer les câbles du compresseur et mesurer la résistance de l’isolation du compresseur.

réfrigérant s’est accumulé dans le compresseur.

indiquées ci-dessous, mesurer de nouveau la résistance de l’isolation.
 • La résistance de l’isolation chute en raison de l’accumulation de réfrigérant dans le 

pendant 12 heures.
-

 • Pour faire fonctionner le compresseur dans lequel s’est accumulé du réfrigérant, il 

défaillance.

 Pr caution:
• Le compresseur fonctionnera uniquement si les connexions des phases de l’ali-

mentation lectrique sont correctes.
• Mettez l’appareil sous tension au moins 12 heures avant de le faire fonctionner.
- La mise en marche de l’appareil immédiatement après sa mise sous tension pourrait 

provoquer de sérieux dégâts aux éléments internes. Ne mettez pas l’appareil hors tension 
pendant la saison de fonctionnement.

 Les points suivants doivent être contr l s galement.
• L’appareil extérieur n’est pas défectueux. Le témoin sur la carte de commandes de 

l’appareil extérieur clignote lorsque celui-ci est défectueux.
• Les vannes d’arrêt de liquide et de gaz sont complètement ouvertes.

7.2.2. Utilisation du SW3 dans l appareil ext rieur
Remarque :
Si la marche d’essai est r alis e  partir de l appareil ext rieur, tous les 
appareils int rieurs fonctionnent. Vous ne pouvez donc pas voir si une des 
connexions des tuyaux de r frig rant et des ls de raccordement est erro-
n e. Si l objectif est de d tecter une connexion erron e, veillez  effectuer la 
marche d’essai avec la t l commande en vous reportant  la section 7.2.1. 
Utilisation de la t l commande.

■ Marche d’essai (depuis l appareil ext rieur)
1 Sélectionnez SW3-2 pour sélectionner le mode de fonctionnement.

SW3-2
ON Chauffage
OFF Refroidissement

2

fonctionnement ne change pas.
* Réglez SW3-1 sur OFF pour achever la marche d’essai.

• Quelques secondes après le démarrage du compresseur, il est possible que vous entendiez 
un bruit de cognement provenant de l'intérieur de l'appareil extérieur. Ce bruit provient 
du clapet anti-retour et est provoqué par la petite différence de pression dans les tuyaux. 
L'appareil n'est pas défectueux.
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8. Fonctions sp ciales

A Panneau de commande déporté
B Circuit du relais
C

D Carte de commande de l'appareil extérieur

E

F Se procurer localement
G

L2 : Témoin de fonctionnement du compresseur
[

La sélection du mode silencieux et du contrôle de la demande se fait par commutation du commutateur DIP 9-2 du panneau de commande extérieur.

Carte du contrôleur extérieur DIP 
SW9-2

SW1 SW2 Fonction

Mode silencieux OFF OFF OFF Normal

ON OFF Mode silencieux

OFF ON Mode super silencieux 1

ON ON Mode super silencieux 2

Contrôle de la 
demande

ON OFF OFF

ON OFF

ON ON

OFF ON

A Panneau de télécommande
B Circuit du relais
C

D Carte de commande de l'appareil extérieur

E

F Se procurer localement
G

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. CONNECTEUR D ENTR E/SORTIE DE L APPAREIL EXT RIEUR
• tat (CN51)

• Mode silencieux / Contr le de la demande (CN3D)

Toutefois, le mode silencieux ne peut pas être utilisé lorsque ce mode est activé.

Carte du contrôleur extérieur 
DIP SW6-5

ON OFF

Mode de pression statique Désactivé

• Mode de pression statique externe (30 Pa)

SW1 : Commutateur
SW2 : Commutateur
X, Y : Relais puissance de coupure du contact : ]

charge applicable min. : [
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Inhoud

Overzicht van meegeleverde onderdelen
Naast deze handleiding wordt het volgende onderdeel meegeleverd met de buitenunit.
Het wordt gebruikt voor aarding van aansluitklem S van transmissie-aansluitblok TB7. 
Zie “6. Elektrische aansluitingen” voor meer informatie.

 Lees alle “Veiligheidsvoorschriften” voordat u het apparaat installeert. 
 Stel de aanleverende instantie op de hoogte of vraag om toestemming 
voordat u het systeem aansluit op het net.

 PUMY-SP·VKM-serie voldoet aan IEC/EN 61000-3-12
 De PUMY-SP·VKM-serie is ontworpen voor gebruik in woonomgevingen, 
winkels en licht industriële omgevingen.

 De PUMY-SP·YKM-serie is ontworpen als professionele apparatuur.

 Waarschuwing:
Beschrijft maatregelen die genomen moeten worden om het risico van verwon-
ding of dood van de gebruiker te voorkomen.

 Voorzichtig:
Beschrijft maatregelen die genomen moeten worden om schade aan het ap-
paraat te voorkomen.

 Waarschuwing:
• Het apparaat mag niet door de gebruiker zelf worden geïnstalleerd. Vraag de dealer 

of een erkende installateur om het apparaat te installeren. Onjuiste installatie van 
het apparaat kan leiden tot waterlekkage, elektrische schokken of brand.

• Dit toestel is bedoeld voor gebruik door deskundige of getrainde gebruikers in 
winkels, in de lichte industrie en op boerderijen, of voor commercieel gebruik 
door leken.

• Volg voor de installatie de instructies in de installatiehandleiding en gebruik 
gereedschap en pijpmateriaal dat speciaal is gemaakt voor gebruik met R410A-
koelstof. De R410A-koelstof in het HFC-systeem wordt gebruikt onder een 1,6 
maal grotere druk als normale koelstoffen. Wanneer niet voor R410A-koelstof 
ontworpen pijpdelen worden gebruikt en het apparaat onjuist wordt geïnstal-
leerd, kunnen de pijpen knappen waardoor schade of letsel kan ontstaan. 
Daarnaast kunnen waterlekkage, elektrische schokken of brand optreden.

• Als u de unit installeert, gebruik dan voor de veiligheid het juiste bescher-
mingsmateriaal en gereedschap. Als u dat niet doet, kan dit letsel veroorzaken.

• Het apparaat dient volgens de instructies te worden geïnstalleerd om het 
risico op beschadiging bij een aardbeving of storm te beperken. Een onjuist 
geïnstalleerd apparaat kan vallen en schade of letsel veroorzaken.

• Het apparaat moet worden geïnstalleerd op een constructie die het gewicht 
ervan kan dragen. Als het apparaat wordt geïnstalleerd op een instabiele 
constructie, kan het vallen en schade of letsel veroorzaken.

• Als het apparaat in een kleine ruimte wordt geïnstalleerd, moeten maatregelen 
worden genomen tegen het weglekken van koelstof. De concentratie weggelekt 
koelstof in de lucht mag de grenswaarden niet overschrijden. Vraag de dealer 
wat u tegen het overmatig weglekken van koelstof kunt doen. Als de concentratie 
koelstof in de lucht te hoog wordt, kan zuurstofgebrek in de ruimte optreden.

• Ventileer de ruimte als er koelstof weglekt wanneer het apparaat in werking 
is. Als de koelstof in contact komt met vuur, komen giftige gassen vrij.

• De installatie van de elektrische onderdelen moet worden uitgevoerd door 
een gediplomeerde elektriciën in overeenstemming met de lokale regelgeving 
en de instructies in deze handleiding. Installeer stroomonderbrekers en zorg 
voor een juiste voedingsspanning. Sluit geen andere apparatuur aan op de 
voedingsleidingen van de apparaten. Onjuist geïnstalleerde of ongeschikte 
voedingsleidingen kunnen elektrische schokken of brand veroorzaken.

• Gebruik fosforhoudende, zuurstofarme, naadloze C1220-pijpen van koper of 
koperlegeringen als koelstofpijpen. Als de pijpen onjuist worden aangesloten, 
is het apparaat niet goed geaard en kunnen elektrische schokken optreden.

• Gebruik uitsluitend de gespeci ceerde kabels voor het verbinden. De aansluitin-
gen moeten stevig vastzitten zonder druk op de aansluitpunten. Splijt de kabels 
nooit voor het bedraden (tenzij in deze handleiding anders wordt aangegeven). 
Het niet opvolgen van deze aanwijzingen kan leiden tot oververhitting of brand.

• Het deksel van het aansluitblok van het buitenapparaat moet stevig worden 
vastgemaakt. Bij onjuiste montage van het deksel kunnen stof en vocht in 
het apparaat komen, wat een elektrische schok of brand kan veroorzaken.

• Het apparaat moet worden geïnstalleerd in overeenstemming met de nationaal 
geldende regels voor bedrading.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabri-
kant, zijn serviceorganisatie of gelijkwaardig gekwali ceerde personen om 
zo gevaar te vermijden.

• Gebruik bij het installeren of verplaatsen van het apparaat uitsluitend de 
voorgeschreven koelstof (R410A) voor het vullen van de koelstofpijpen. Meng 
de koelstof niet met andere koelstoffen en let erop dat er geen lucht in de 
pijpen achterblijft.

 Als de koelstof wordt gemengd met lucht, kan dit een uitzonderlijk hoge druk 
in de koelstofpijp tot gevolg hebben. Dit kan resulteren in explosiege-vaar en 
andere gevaren.

 Als er een andere koelstof wordt gebruikt dan de voorgeschreven koelstof, 
heeft dit mechanische storingen, storingen van het systeem of uitvallen van 
het apparaat tot gevolg. In het ergste geval kan de veiligheid van het product 
ernstig in gevaar komen.

• Gebruik alleen goedgekeurde accessoires en vraag een dealer of erkend instal-
lateur om deze te installeren. Onjuiste installatie van accessoires kan leiden 
tot waterlekkage, elektrische schokken of brand.

• Breng geen wijzigingen aan het apparaat aan. Dit kan brand, elektrische 
schokken, letsel en waterlekkages veroorzaken.

• De gebruiker mag nooit proberen het apparaat zelf te repareren of te ver-
plaatsen. Onjuiste installatie van het apparaat kan leiden tot waterlekkage, 
elektrische schokken of brand. Als het apparaat moet worden gerepareerd of 
verplaatst, neem dan contact op met de dealer of een erkende installateur.

• Controleer na voltooiing van de installatie op koelsto ekkage. Als koelstof 
naar de ruimte lekt en in contact komt met de vlam van een verwarmings- of 
kookapparaat, komen giftige gassen vrij.

• Wanneer u het ventiel opent of sluit bij een temperatuur onder het vriespunt, 
kan er koelmiddel uit de ruimte tussen het ventiel en het ventielhuis spuiten 
en dit kan letsel veroorzaken.

1. Veiligheidsvoorschriften
Informeer de klant na voltooiing van de installatie over de “Veiligheidsvoorschriften”, 
het gebruik en het onderhoud van het apparaat en laat het apparaat proefdraaien om 
de werking ervan te controleren. Zowel de installatie- als de gebruikershandleiding 
dienen ter bewaring aan de gebruiker te worden gegeven. Deze handleidingen dienen 
te worden doorgegeven aan latere gebruikers.

 :  Geeft een onderdeel aan dat geaard moet worden.

 Waarschuwing:
Lees de stickers die op het apparaat zitten zorgvuldig.

 Voorzichtig:
• Zorg ervoor dat geen R410A in de atmosfeer terechtkomt.
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1. Veiligheidsvoorschriften

1.2. Voor de installatie (verplaatsing)
 Voorzichtig:

• Ga zeer voorzichtig te werk bij het verplaatsen van het apparaat. Het apparaat 
dient door twee of meer personen te worden getild, aangezien het 20 kg of 
meer weegt. Til het apparaat niet op aan de verpakkingsbanden. Draag be-
schermende handschoenen bij het uitpakken en verplaatsen van het apparaat 
om te voorkomen dat u zich snijdt aan de vinnen of andere onderdelen.

• Zorg dat het verpakkingsmateriaal op een veilige manier wordt weggeworpen. 
Verpakkingsmaterialen zoals klemmen en andere metalen of houten onder-
delen kunnen snijwonden of ander letsel veroorzaken.

1.1. Voor de installatie
 Voorzichtig:

• Gebruik het apparaat niet in bijzondere omgevingen. Installeer de aircondi-
tioner niet in ruimtes waarin deze wordt blootgesteld aan stoom, vluchtige 
olie (inclusief machine-olie) of zwavelgas, gebieden met een zout klimaat 
zoals de kust of gebieden waar het apparaat kan worden bedekt door sneeuw, 
omdat hierdoor de prestaties aanzienlijk kunnen verminderen en schade kan 
ontstaan aan de interne onderdelen.

• Installeer het apparaat niet in ruimtes waar brandbare gassen worden geprodu-
ceerd of kunnen lekken, stromen of samenstromen. Ophoping van brandbare 
gassen rond het apparaat kan leiden tot brand of een explosie.

• Het buitenapparaat produceert condens tijdens de verwarmingsfase. Zorg 
voor afvoer rond het buitenapparaat als dergelijk condensvocht schade kan 
veroorzaken.

• Houd rekening met geluid en elektrische stroringen bij installatie van het 
apparaat in een ziekenhuis of communicatieruimte. Stroomomzetters, huis-
houdelijke apparaten, hoogfrequente medische apparatuur en radiocom-
municatieapparatuur kunnen storingen in de airconditioner veroorzaken. 
Omgekeerd kan de airconditioner storingen veroorzaken in medische ap-
paratuur, communicatieapparatuur en de weergave van beeldschermen.

• Controleer de dragende constructie en bevestiging van het buitenapparaat 
regelmatig op loszitten, scheuren of andere beschadigingen. Als dergelijke 
problemen niet worden verholpen, kan het apparaat vallen en schade of letsel 
veroorzaken.

• Gebruik geen water om de airconditioner te reinigen. Hierdoor kunnen elek-
trische schokken optreden.

• Trek alle ensmoeren aan tot het opgegeven aanhaalmoment met een mo-
mentsleutel. Bij overmatig aantrekken kan de ensmoer na enige tijd breken 
waardoor koelstof kan weglekken.

1.3. Voor de installatie van de elektrische bedrading
 Voorzichtig:

• Installeer stroomonderbrekers. Als er geen stroomonderbrekers worden 
geïnstalleerd, kunnen elektrische schokken optreden.

• Gebruik voor de voedingsleidingen standaardkabels met voldoende capaciteit. 
Te lichte kabels kunnen kortsluiting, oververhitting of brand veroorzaken.

• Oefen bij de installatie van de voedingsleidingen geen trekkracht uit op de 
kabels. Als de aansluitingen loszitten, kunnen de kabels loskomen of breken 
en oververhitting of brand veroorzaken.

1.4. Voor het proefdraaien
 Voorzichtig:

• Zet de netspanningsschakelaar ten minste 12 uur voordat u het apparaat gaat 
gebruiken aan. Als u het apparaat direct na het aanzetten van de netspan-
ningsschakelaar inschakelt, kunnen de interne onderdelen ernstig beschadigd 
raken. Laat de netspanningsschakelaar altijd aanstaan gedurende het seizoen 
waarin u het apparaat gebruikt.

• Controleer voordat u begint met proefdraaien of alle panelen, beveiligingen en 
andere beschermende onderdelen goed zijn geïnstalleerd. Draaiende of warme 
onderdelen of onderdelen onder hoge spanning kunnen letsel veroorzaken.

• Zorg ervoor dat het apparaat goed is geaard. Sluit de aardleiding niet aan 
op een gas- of waterleiding, bliksema eider of aardleiding voor de telefoon. 
Onjuiste aarding van het apparaat kan elektrische schokken veroorzaken.

• Gebruik stroomonderbrekers (aardlekschakelaar, isolatieschakelaar (+B-
zekering) en onderbreker met gegoten behuizing) met de opgegeven capa-
citeit. Het gebruik van stroomonderbrekers met een te hoge capaciteit kan 
storingen of brand veroorzaken.

• Raak de schakelaars nooit met natte vingers aan. Hierdoor kan een elektrische 
schok optreden.

• Raak de koelstofpijpen niet met blote handen aan als het apparaat in werking is. 
De koelstofpijpen zijn heet of koud afhankelijk van de toestand van de koelstof. 
Bij het aanraken van de pijpen kunt u brandwonden of bevriezingen oplopen.

• Wacht nadat het apparaat is uitgeschakeld ten minste vijf minuten voordat 
u de netspanningsschakelaar uitzet. Eerder uitzetten kan waterlekkage of 
storingen veroorzaken.

1.5. Gebruik van airconditioners met R410A-koelstof
 Voorzichtig:

• Gebruik fosforhoudende, zuurstofarme, naadloze C1220-pijpen van koper 
of koperlegeringen als koelstofpijpen. Controleer of de binnenkant van de 
pijpen schoon is en vrij van schadelijke stoffen zoals zwavelverbindingen, 
oxidanten, vuil of stof. Gebruik pijpen van de opgegeven dikte. (Zie 4.1.) Let 
bij hergebruik van pijpen waarin R22-koelstof heeft gezeten op het volgende.

op.
- Gebruik geen dunne pijpen. (Zie 4.1.)
• Bewaar de pijpen die voor de installatie zullen worden gebruikt binnenshuis 

en laat de verzegeling aan beide uiteinden intact tot vlak voor het solderen. 
(Laat kniestukken, etc. in hun verpakking.) Het binnendringen van stof, vuil 
of vocht in de koelstofpijpen kan leiden tot achteruitgang van de olie of 
compressorstoringen.

• Gebruik esterolie, etherolie of alkylbenzeen (in kleine hoeveelheden) als 
koelolie om de aansluitingsoppervlakken af te dichten. Vermenging van de 
koelolie met mineraalolie kan leiden tot achteruitgang van de koelolie.

• Gebruik uitsluitend R410A-koelstof. Bij gebruik van andere koelstoffen ver-
oorzaakt de chloor achteruitgang van de koelolie.

• Gebruik gereedschap dat speciaal is ontworpen voor gebruik met R410A-
koelstof. Het volgende gereedschap is vereist. Neem voor vragen contact op 
met de dichtstbijzijnde dealer.

Gereedschap (voor R410A)
 Verdeelventiel  Optrompgereedschap
 Vulslang  Maatafstemmingsmeter
 Gaslekdetector  Vacuümpompadapter
 Momentsleutel  Elektronische koelstofdrukmeter

• Gebruik uitsluitend de juiste gereedschappen. Het binnendringen van stof, 
vuil of vocht in de koelstofpijpen kan leiden tot achteruitgang van de koelolie.

• Maak geen gebruik van een vulcilinder. Het gebruik van een vulcilinder leidt 
tot veranderingen in de samenstelling van de koelstof, waardoor de ef ciëntie 
wordt verminderd.
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2. Installatieplaats

2.1. Koelpijpen
Zie Fig. 4-1, 4-2.

2.2. De installatieplaats voor het buitenapparaat kiezen
• Vermijd plaatsen die worden blootgesteld aan direct zonlicht of andere warmtebronnen.
• Kies een plaats waar niemand last heeft van het geluid van het apparaat.
• Kies een plaats die eenvoudige aansluiting van de elektrische bedrading en pijpen 

naar het binnenapparaat mogelijk maakt.
• Vermijd plaatsen waar brandbare gassen worden geproduceerd of kunnen lekken, 

stromen of samenstromen.
• Houd er rekening mee dat er tijdens de werking water uit het apparaat kan druppelen.
• Kies een vlakke constructie die bestand is tegen het gewicht en de trillingen van 

het apparaat.
• Vermijd plaatsen waar het apparaat door sneeuw kan worden bedekt. In sneeuwrijke 

gebieden moeten speciale maatregelen worden getroffen zoals het verhogen van 
de installatieplaats of het plaatsen van een afdak om te voorkomen dat de sneeuw 
in of tegen de luchtinlaat terechtkomt. De sneeuw kan de normale luchtstroom 
bemoeilijken en storingen veroorzaken.

• Vermijd plaatsen die worden blootgesteld aan olie, stoom of zwavelgas.
• Gebruik de tilhandgrepen van het buitenapparaat om het apparaat te verplaatsen. 

Als het apparaat van onderen wordt beetgepakt, kunnen verwondingen ontstaan 
aan de handen of vingers.

2.3. Buitenafmetingen (Buitenapparaat) (Fig. 2-1)
Beperkingen bij de installatie van binnenunits
De volgende binnenunit-modellen kunnen op deze buitenunit worden aangesloten.
• Binnenunits met modelnumers 10-140 kunnen worden aangesloten.  

Bij gebruik van een aftakdoos kunnen binnenunits met modelnummers 15-100 
worden aangesloten. Zie onderstaande tabel 1 voor mogelijke combinaties van 
ruimtes en binnenunits.

Veri catie
De nominale capaciteit moet worden bepaald aan de hand van de onderstaande tabel. 
Het aantal units is beperkt zoals in onderstaande tabel 2 is afgebeeld. Controleer 
alvorens verder te gaan of de geselecteerde totale nominale capaciteit binnen het 
bereik valt van 50% - 130% van de capaciteit van het buitenapparaat.

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 - 20,2 kW 

Tabel 1-1 City Multi-binnenunits
Type binnenunit 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Nominale capaciteit 
(koelen) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Type binnenunit 71 80 100 125 140
Nominale capaciteit 
(koelen) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Tabel 1-2 M-, S-, P-serie
Type binnenunit 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Nominale capaciteit 
(koelen) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

Fig. 2-1

(mm)

370

1050

225
600

98
1

330+40

Tabel 2 Aantal aansluitbare binnenunits

Model Enkel systeem Gemengd systeem

Alleen City Multi-binnenunits
(Aansluiting zonder aftakdoos)

Alleen binnenunits uit  
M-, S-, P-serie

(Aansluiting met aftakdoos)

Eén aftakdoos Twee aftakdozen
Aansluiting met 

aftakdoos
City Multi-binnen-

units
Aansluiting met 

aftakdoos
City Multi-binnen-

units
PUMY-SP112 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tabel 3 Aantal aansluitbare aftakdozen

Model Aftakdoos
PUMY-SP112/125/140 1-2

Bij combinaties waarbij de totale capaciteit van de binnenunits boven de capaciteit van 
de buitenunit komt, zal de koelcapaciteit van alle binnenunits verminderen tot onder 
hun nominale koelcapaciteit. Combineer daarom bij voorkeur binnenunits met een 
totale capaciteit die minder bedraagt dan de capaciteit van de buitenunit.
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2. Installatieplaats

2.4. Een PEFY-P VMA3-E aansluiten

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK
PEFY-P25VMA3-E × 2

+
PEFY-P32VMA3-E × 2

PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 2

NEE

Alle combinaties behalve de 
bovenstaande

Alle combinaties behalve de 
bovenstaande

Alle combinaties behalve de 
bovenstaande

Bijv. 1: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA-E × 2

Bijv. 2: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 1

Bijv. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(een combinatie voor een 
PUMY-SP125)

Bijv. 4: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

MSZ-FH25VE × 1

Bijv. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P32VMA-E × 1

Bijv. 2: PEFY-P32VMA3-E × 3

Bijv. 3: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
(een combinatie voor een 
PUMY-SP112)

Bijv. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PLFY-P20VFM-E × 1
+

SEZ-KD25VA × 1

Bijv. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P40VMA-E × 1

Bijv. 2: PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 1

Bijv. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(een combinatie voor een 
PUMY-SP125)

Bijv. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PCFY-P40VKM-E × 1
+

MSZ-SF15VA × 1

Bijv. 1: Er is een plafondunit geselecteerd die niet tot de VMA3-serie behoort.  
Combinaties met een andere serie plafondunits zijn niet mogelijk.

Bijv. 2: Het aantal units is onjuist.
Bijv. 3: De combinatie is voor een unit met een andere capaciteit.
Bijv. 4: De combinatie is geen “OK”-combinatie.

2.5. Een PLFY-EP VEM-E aansluiten

Andere binnenunits*1 kunnen worden aangesloten zolang deze binnen de totale nominale capaciteit en het maximumaantal aangesloten units vallen.
PEFY-P VMH-E-F
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2. Installatieplaats

2.6. Ventilatie en bereikbaarheid
2.6.1. Bij installatie van één buitenapparaat
De minimale afmetingen zijn als volgt aangegeven, behalve voor Max., hetgeen 
betekent de Maximale afmetingen.
Raadpleeg voor alle gevallen de getallen.
1 Alleen obstakels aan de achterzijde (Fig. 2-2)
2 Alleen obstakels aan de achter- en bovenzijde (Fig. 2-3)
3 Alleen obstakels aan de achterzijde en de zijkanten (Fig. 2-4)
4 Alleen obstakels aan de voorzijde (Fig. 2-5)

 Indien een optioneel luchtafvoerkanaal wordt toegepast, dient de vrije ruimte 500 mm of 
meer te bedragen.

5 Alleen obstakels aan de voor- en achterzijde (Fig. 2-6)
 Indien een optioneel luchtafvoerkanaal wordt toegepast, dient de vrije ruimte 500 mm of 

meer te bedragen.
6 Alleen obstakels aan de achter- en bovenzijde en de zijkanten (Fig. 2-7)

• Maak geen gebruik van de optionele luchtgeleiders voor een opwaartse luchtstroom.

2.6.2. Bij installatie van meerdere buitenapparaten
Laat tussen de onderlinge units minimaal 25 mm ruimte.
1 Alleen obstakels aan de achterzijde (Fig. 2-8)
2 Alleen obstakels aan de achter- en bovenzijde (Fig. 2-9)

• Er mogen niet meer dan 3 units naast elkaar worden geïnstalleerd. Laat er bovendien ruimte 
tussen, zoals aangegeven.

• Maak geen gebruik van de optionele luchtgeleiders voor een opwaartse luchtstroom.
3 Alleen obstakels aan de voorzijde (Fig. 2-10)

 Indien een optioneel luchtafvoerkanaal wordt toegepast, dient de vrije ruimte 1000 mm of 
meer te bedragen.

4 Alleen obstakels aan de voor- en achterzijde (Fig. 2-11)
 Indien een optioneel luchtafvoerkanaal wordt toegepast, dient de vrije ruimte 1000 mm of 

meer te bedragen.
5 Opstelling met één parallel apparaat (Fig. 2-12)

 Bij gebruik van een optionele uitlaatluchtgeleider voor een opwaartse luchtstroom moet de 
vrije ruimte ten minste 1000 mm bedragen.

6 Opstelling met meerdere parallelle apparaten (Fig. 2-13)
 Bij gebruik van een optionele uitlaatluchtgeleider voor een opwaartse luchtstroom moet de 

vrije ruimte ten minste 1500 mm bedragen.
7 Opstelling met boven elkaar geplaatste apparaten (Fig. 2-14)

• De units kunnen tot 2 units hoog worden gestapeld.
• Er mogen niet meer dan 2 gestapelde units naast elkaar worden geïnstalleerd. Laat er 

bovendien ruimte tussen, zoals aangegeven.
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2.6.3. Installatie op winderige plaatsen
Als het buitenapparaat wordt geïnstalleerd op een dak of een andere plaats waar 
de wind vrij spel heeft, moet de luchtuitlaat van het apparaat zo worden gericht dat 
deze niet rechtstreeks blootstaat aan krachtige windstoten. Krachtige windstoten 
die de luchtuitlaat binnendringen kunnen de normale luchtstroom bemoeilijken en 
storingen veroorzaken. 
Hieronder volgen 2 manieren om het apparaat tegen krachtige windstoten te be-
schermen.
1 Installeer een optionele luchtbeschermingsgeleider als de unit is geïnstalleerd 

op een plek waar sterke winden van een tyfoon enz. rechtstreeks de luchtuitlaat 
kunnen binnendringen. (Fig. 2-15)
A Luchtbeschermingsgeleider

2 Plaats het apparaat indien mogelijk zo dat de luchtuitlaat in dezelfde richting blaast 
als de seizoenswinden. (Fig. 2-16)
B Windrichting

2. Installatieplaats

4. Installeren van de koelsto eidingen

4.1. Voorzorgsmaatregelen voor apparaten die gebruik-
maken van R410A-koelstof

• Raadpleeg 1.5. voor niet hieronder vermelde voorzorgsmaatregelen voor 
airconditioners die gebruikmaken van R410A-koelmiddel.

• Gebruik esterolie, etherolie of alkylbenzeen (in kleine hoeveelheden) als 
koelolie om de aansluitingsoppervlakken af te dichten.

• Gebruik fosforhoudende, zuurstofarme, naadloze C1220-pijpen van koper 
of koperlegeringen als koelstofpijpen. Gebruik koelstofpijpen van de in de 
onderstaande tabel aangegeven dikte. Controleer of de binnenkant van de 
pijpen schoon is en vrij van schadelijke stoffen zoals zwavelverbindingen, 
oxidanten, vuil of stof.

 Waarschuwing:
Gebruik bij het installeren of verplaatsen van het apparaat uitsluitend de voorge-
schreven koelstof (R410A) voor het vullen van de koelstofpijpen. Meng de koelstof 
niet met andere koelstoffen en let erop dat er geen lucht in de pijpen achterblijft.
Als de koelstof wordt gemengd met lucht, kan dit een uitzonderlijk hoge druk 
in de koelstofpijp tot gevolg hebben. Dit kan resulteren in explosiegevaar en 
andere gevaren.
Als er een andere koelstof wordt gebruikt dan de voorgeschreven koelstof, 
heeft dit mechanische storingen, storingen van het systeem of uitvallen van 
het apparaat tot gevolg. In het ergste geval kan de veiligheid van het product 
ernstig in gevaar komen.

Afmeting leiding (mm) ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Dikte (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Gebruik geen dunnere pijpen dan hierboven aangegeven.
• De in de bovenstaande tabel genoemde diktes zijn gebaseerd op Japanse 

normen. Gebruik pijpen met een maximale werkdruk van 4,15 MPa [601 PSIG] 
of meer, conform plaatselijke normen.

3. Het buitenapparaat installeren
• Zorg ervoor dat de eenheid op een stevig, waterpas oppervlak wordt geïnstalleerd 

om geratel tijdens het gebruik te voorkomen. (Fig. 3-1)

Funderingsbout M10 (3/8")
Dikte van het beton 120 mm
Lengte van de bout 70 mm
Draagkracht 320 kg

• Zorg dat de lengte van de funderingsbout op een afstand van minder dan 30 mm 
van de onderkant van de basis komt.

• Zet de basis van de eenheid stevig vast met vier M10-funderingsbouten op een 
stevige ondergrond.

Installatie van het buitenapparaat
• Laat de uitstroomopening vrij. Als de uitstroomopening wordt geblokkeerd wordt de 

werking van het apparaat bemoeilijkt, waardoor storingen kunnen ontstaan.
• Gebruik naast de basis van het apparaat de installatieopeningen aan de achterzijde 

om waar nodig bedrading etc. te bevestigen. Gebruik zelftappende schroeven 
(ø5  15 mm of minder).

 Waarschuwing:
• Het apparaat moet worden geïnstalleerd op een constructie die het gewicht 

ervan kan dragen. Als het apparaat wordt geïnstalleerd op een instabiele 
constructie, kan het vallen en schade of letsel veroorzaken.

• Het apparaat dient volgens de instructies te worden geïnstalleerd om het 
risico op beschadiging bij een aardbeving of storm te beperken. Een onjuist 
geïnstalleerd apparaat kan vallen en schade of letsel veroorzaken.

 Voorzichtig:
• Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of tril-

lingen te voorkomen.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A M10 (3/8”) bout
B Basis
C Zo lang mogelijk.

(mm)

D Uitstroomopening
E Zet diep in de grond

* Houd bij de installatie van een enkele buitenunit een vrije ruimte van minstens 15 mm aan.

M
ax

. 3
0

Min. 475600 600

Min. 25* 1050

225 225

33
0

37
0
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Fig. 4-1

4.1.2. Aansluiting met aftakdoos (Fig. 4-2)
Conische aansluitingen
• Deze unit is voorzien van opgetrompte aansluitingen op elke binnenunit en aftakdoos 

en aan de zijden van de buitenunit.
• Verwijder de kap van de kraan van de buitenunit en sluit vervolgens de pijp aan.
• Om de aftakdoos en de buitenunit aan te sluiten worden koelpijpen gebruikt.

Fig. 4-2

A Buitenapparaat
B

C Binnenapparaat
D Eerste aftakking (MSDD)

Toegestane 
lengte 

(één richting)

Totale pijplengte c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Grootste pijplengte (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)
Pijplengte tussen buitenunit en aftakdozen c1 + b1 + b2 [ 55 m
Aftakdoos verst verwijderd van eerste aansluiting (b2) b2 [ 50 m
Grootste pijplengte na aftakdoos (l) a8 [ 25 m
Totale pijplengte tussen aftakdozen en binnenunits a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Toegestaan  
hoogteverschil 
(één richting)

In binnen/buiten-gedeelte (H)*1
H [ 50 m (Als de buitenunit hoger staat dan de binnenunit)
H [ 30 m (Als de buitenunit lager staat dan de binnenunit)

In aftakdoos/binnenunit-gedeelte (h1) h1 + h2 [ 15 m
In elke aftakunit (h2) h2 [ 15 m
In elke binnenunit (h3) h3 [ 12 m

Aantal bochten
| c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 De aftakdoos dient te worden geplaatst op een niveau dat tussen dat van de buitenunits en de binnenunits ligt.

4.1.1. Aansluiting zonder aftakdoos (Fig. 4-1)

4. Installeren van de koelsto eidingen
A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

= B+C+D+e [ 50 m
H [ 50 m (Lagere H buiten [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m

L = A+f [ 70 m, = f [ 50 m
H [ 50 m (Lagere H buiten [ 30 m)
h [ 15 m

A Buitenapparaat
B Eerste aftakking (CMY)
C Binnenapparaat
D Cap

A  (mm)
A Vloeistofpijp B Gaspijp

ø9,52 ø15,88

L: De grootste pijplengte van de buitenunit tot een binnenunit.

B, C, D (mm)
A Vloeistofpijp B Gaspijp

ø9,52 ø15,88

L: De grootste pijplengte van de buitenunit tot een binnenunit.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Modelnummer A Vloeistofpijp B Gaspijp

10,15, 20, 25, 32, 40, 50 a, b, c, d, e, f [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
63, 71, 80, 100, 125, 140 ø9,52 ø15,88

*1 Als de pijplengte na de eerste aansluiting groter is dan 30 m, gebruik dan een 
pijpdiameter van ø9,52 voor de pijpen van het systeem dat langer is dan 30 m.

E Model aftakkingsset
CMY-Y62-G-E

F 4-Aftakkingsstuk G 8-Aftakkingsstuk
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

*  Als u de AANSLUITSET (PAC-LV11M-J) en een binnenunit uit de M-serie aansluit, 
raadpleeg dan de installatiehandleiding van de AANSLUITSET bij het kiezen van 
de leidinggrootte en -lengte.

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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4. Installeren van de koelsto eidingen

A A

A

B B B B B

L

Pijpdiameter selecteren (Fig. 4-3)
A B

Vloeistof (mm) ø9,52

De diameter van de pijpaansluiting verschilt afhankelijk 
van het type en de capaciteit van de binnenunits. Pas 
de diameter van de pijpaansluiting van de aftakdoos aan 
op die van de binnenunit.
Indien de diameter van de pijpaansluiting van de 
aftakdoos niet overeenkomt met de diameter van de 
binnenunit-aansluiting, gebruikt u aan de zijde van de 
aftakdoos optionele verbindingen met andere diameters 
(vervormd). (Sluit de vervormde verbinding rechtstreeks 
aan de zijde van de aftakdoos aan.)

Gas (mm) ø15,88

L: De grootste pijplengte voor de hoofdpijpen van de buitenunit tot de aftakdoos.

Verbinding voor afwijkende diameters (optionele onderdelen) (Fig. 4-4)

Modelnaam
Diameter aangesloten pijpen Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Verbinding voor afwijkende diameters (optionele onderdelen) (Fig. 4-5)

Modelnaam
Diameter aangesloten pijpen

Buitendia-
meter A

Binnendia-
meter B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Aftakstuk voor 2 pijpen (verbinding): Optionele onderdelen (Naar eigen voorkeur, 
afhankelijk van de aansluitmethode.)

Modelnaam Aansluitmethode
MSDD-50AR-E opgetrompte aansluiting
MSDD-50BR-E solderen

■ Installatieprocedure (pijp met 2 aftakkingen (verbinding))
Zie de installatiehandleidingen van MSDD-50AR-E.
■ Pijpdiameter (buitenunit-aftakdoos)

Leidinggrootte
(ø mm)

Vloeistof ø9,52
Gas ø15,88

De opstelling van een aansluitbare binnenunit hangt af van het gebied/
land.

■ Aftakdoos

Modelnaam Aantal aangesloten units
PAC-MK3✽BC(B) 3-aftakkingen (max. 3 units)
PAC-MK5✽BC(B) 5-aftakkingen (max. 5 units)

Opmerking: ✽ = 0, 1, 2, ....
  De PAC-MK31/32BC(B) en PAC-MK51/52BC(B) kunnen niet 

worden aangesloten.

■ Pijpdiameter (aftakdoos–binnenunit) voor binnenunit uit de M-serie of S-serie

Type bin-
nenunit (kW) 15 – 42 50 60 71 – 80

Leidinggrootte
(ø mm)

Vloeistof ø6,35 ø6,35 ø9,52
Gas ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Als de pijpdiameter van de binnenunit anders is, gebruik dan een verbinding voor 
een afwijkende diameter.

■ Pijpdiameter (aftakdoos–binnenunit) voor binnenunit uit de P-serie

Type bin-
nenunit (kW) 35 – 50 60 – 100

Leidinggrootte
(ø mm)

Vloeistof ø6,35 ø9,52
Gas ø12,7 ø15,88

*1 De opstelling van een aan te sluiten binnenunit verschilt per district/regio/land.
*2 Bij de binnenunits-typen 35, 50 van de P-serie gebruikt u de optrompmoer 

die bij de binnenunit is meegeleverd.
 Gebruik niet de optrompmoer van de binnenunit accesoire. Als u deze wel zou 

gebruiken kan een gaslek of zelfs het losraken van een pijp het gevolg zijn.

Fig. 4-4

Fig. 4-3

■ Indien een aftakdoos wordt gebruikt met 1 aftakking
Toegepaste opgetrompte aansluiting. (Geen solderingen)

■ Indien een aftakdoos wordt gebruikt met 2 aftakkingen

Aftakstuk voor 2 pijpen (verbinding) (MSDD)
: optionele onderdelen.

(1) Kraandiameters buitenunit
Voor vloeistof ø9,52 mm
Voor gas ø15,88 mm

(2) Kraandiameters aftakdoos

APPARAAT A
Vloeistofpijp ø6,35 mm
Gaspijp ø9,52 mm

APPARAAT B
Vloeistofpijp ø6,35 mm
Gaspijp ø9,52 mm

APPARAAT C
Vloeistofpijp ø6,35 mm
Gaspijp ø9,52 mm

APPARAAT D
Vloeistofpijp ø6,35 mm
Gaspijp ø9,52 mm

APPARAAT E
Vloeistofpijp ø6,35 mm
Gaspijp ø12,7 mm

* Type voor 3 aftakkingen: alleen units A, B, C

Omrekenformule
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-5

A (buiten) B (binnen)

A

B B B B B

L

A B
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4. Installeren van de koelsto eidingen

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Buitenunit
B Eerste aansluiting (CMY)
C Aftakstuk (CMY)
D

E City Multi-binnenunit
F Binnenunit uit M, S, P-serie

Toegestane 
lengte (één 
richting)

Totale pijplengte e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Grootste pijplengte (L1) e1 + d2 + a1 of e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Grootste pijplengte. Via aftakdoos (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Pijplengte tussen buitenunit en aftakdoos e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Grootste pijplengte vanaf eerste aansluiting d1 + c1 + b1 of d2 + a1 [  50 m
Grootste pijplengte na aftakdoos a8 [ 25 m
Totale pijplengte tussen aftakdozen en binnenunits a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Toegestaan 
hoogteverschil 
(één richting)

In binnen/buiten-gedeelte (H) *1 H [ 50 m (als de buitenunit hoger staat dan de binnenunit)
H [ 30 m (als de buitenunit lager staat dan de binnenunit)

In aftakdoos/binnenunit-gedeelte (h1) h1 [ 15 m
In elke binnenunit (h3) h3 [ 12 m

Aantal bochten |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: De aftakdoos dient te worden geplaatst op een niveau tussen dat van de buitenunit en de binnenunits.

4.1.3-2 Indien een aftakdoos wordt gebruikt met 2 aftakkingen

A Buitenunit
B Eerste aansluiting (CMY)
C Aftakstuk (CMY)
D

E City Multi-binnenunit
F Binnenunit uit M, S, P-serie

Toegestane 
lengte (één 
richting)

Totale pijplengte d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 120 m
Grootste pijplengte (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Grootste pijplengte. Via aftakdoos (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Pijplengte tussen buitenunit en aftakdozen d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Grootste pijplengte vanaf eerste aansluiting c2 + b2 of c1 + a1 [ 50 m
Grootste pijplengte na aftakdoos a11 [ 25 m
Aftakdoos verst verwijderd van buitenunit d1 + c2 + b2 [ 55 m
Totale pijplengte tussen aftakdozen en binnenunits a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Toegestaan 
hoogteverschil 
(één richting)

In binnen/buiten-gedeelte (H) *1
H [ 50 m (als de buitenunit hoger staat dan de binnenunit)
H [ 30 m (als de buitenunit lager staat dan de binnenunit)

In aftakdoos/binnenunit-gedeelte (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
In elke aftakunit (h1) h2 [ 15 m
In elke binnenunit (h3) h3 [ 12 m

Aantal bochten |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 
+ a6|, |d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|, |d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 
+ b2 + a11| [ 15

*1: De aftakdoos dient te worden geplaatst op een niveau tussen dat van de buitenunit en de binnenunits.

4.1.3. Gemengd systeem (City Multi-binnenunits en binnenunits uit M, S, P-serie via aftakdoos)
4.1.3-1 Indien een aftakdoos wordt gebruikt met 1 aftakking

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Installeren van de koelsto eidingen

Aftakdoos

Poort A

Poort B

Poort C

Poort D

Poort E

Pijpdiameter aftakdoos

4.1.3-3 Pijpdiameter selecteren
Pijpdiameter systeem Leidinggrootte

A, B, C, D, E

A Vloeistofpijp B Gaspijp
ø9,52 ø15,88

L1: De grootste pijplengte van de buitenunit tot een binnenunit.
L2: De grootste pijplengte voor de hoofdpijpen van de buitenunit tot de aftakdoos.
L3: De grootste pijplengte vanaf de eerste aansluiting.

a, b, c – j

Binnenunit-serie Modelnummer A Vloeistofpijp B Gaspijp
City Multi

10 – 50 L3 [ 30m ø6.35
ø12.7

ø9.52*1
63 – 140 ø9.52 ø15.88

M-serie of S-serie 15 – 42 ø6.35 ø9.52
50 ø6.35 ø12.7
60 ø6.35 ø15.88

71, 80 ø9.52 ø15.88
P-serie 35 – 50 ø6.35 ø12.7

60 – 100 ø9.52 ø15.88

* Als de pijpdiameter van de binnenunit anders is, gebruik dan een verbinding voor 
een afwijkende diameter.

*1 Als de pijplengte na de eerste aansluiting groter is dan 30 m, gebruik dan een 
pijpdiameter van ø9,52 voor de pijpen van het systeem dat langer is dan 30 m.

Verbinding met 2 
aftakkingen CMY-Y62-G-E

4-aftakkingsstuk CMY-Y64-G-E
8-aftakkingsstuk CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Kraandiameters buitenunit

Voor vloeistof ø9.52 mm
Voor gas ø15.88 mm

(2) Kraandiameters aftakdoos

APPARAAT A
ø6,35 mm

Gasleiding ø9,52 mm

APPARAAT B
ø6,35 mm

Gasleiding ø9,52 mm

APPARAAT C
ø6,35 mm

Gasleiding ø9,52 mm

APPARAAT D
ø6,35 mm

Gasleiding ø9,52 mm

APPARAAT E
ø6,35 mm

Gasleiding ø12,7 mm

* Type voor 3 aftakkingen: alleen units A, B, C

Verbinding voor afwijkende diameters (optionele onderdelen) (Fig. 4-6)

Modelnaam
Diameter aangesloten pijpen Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

A Buitenunit
B Eerste aansluiting (CMY)
C Aftakstuk (CMY)

D Aftakdoos (PAC-MK·BC(B))
E City Multi-binnenunit
F Binnenunit uit M, S, P-serie

Fig. 4-6

Omrekeningsformule
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-7

A (buiten) B (binnen)

Verbinding voor afwijkende diameters (optionele onderdelen) (Fig. 4-7)

Modelnaam
Diameter aangesloten pijpen Buitendia-

meter A
Binnendiameter 

B
mm mm mm

PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Aftakstuk voor 2 pijpen (verbinding): optionele onderdelen (naar eigen voor-
keur, afhankelijk van de aansluitmethode)

Modelnaam Aansluitmethode
MSDD-50AR-E opgetrompte aansluiting
MSDD-50BR-E solderen

Aftakdoos

Modelnaam Aantal aangesloten units
PAC-MK3✽BC(B) 3-aftakkingen (max. 3 units)
PAC-MK5✽BC(B) 5-aftakkingen (max. 5 units)

Opmerking: ✽ = 0, 1, 2, ....
  De PAC-MK31/32BC(B) en PAC-MK51/52BC(B) kunnen niet 

worden aangesloten.

A B
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4. Installeren van de koelsto eidingen

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A (Fig. 4-8)

B (Fig. 4-8)

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

A Afsnijmaten tromp
B 

Buitendiameter koperen pijp 
(mm)

Afmetingen tromp 
øA (mm)

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05 23,6 - 24,0

Buitendiameter koperen pijp 
(mm)

 
(mm)

Aanhaalmoment 
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120
ø19,05 36 100 - 120

A Optrompgereedschap
B Koperen pijp

4.2. Aansluiten van de pijpen (Fig. 4-8)
Fig. 4-1, 4-2 zijn voorbeelden van een leidingsysteem.
• Voer de juiste anticondens- en isolatiewerkzaamheden uit om te voorkomen dat 

• Plaats daar waar de koelleidingen geïnstalleerd zijn afhankelijk van de omgeving 
meer isolatiemateriaal, omdat er anders condenswater op het oppervlak van het 
isolatiemateriaal kan achterblijven. (Isolatiemateriaal Hittebestendige temperatuur: 
120°C, Dikte: 15 mm of meer)

 *  Als u koelleidingen gebruikt op locaties met hoge temperaturen en luchtvochtig-
heid, zoals zolders, moet u wellicht meer isolatiemateriaal plaatsen.

• Voor het isoleren van de koelleidingen brengt u hittebestendig polyethyleenschuim 
aan tussen de binnenunit en het isolatiemateriaal en op het net tussen het isolatie-
materiaal waarmee alle gaten worden gevuld.

 (Condensvorming op de leidingen kan leiden tot condensatie in de ruimte of brand-
wonden bij contact met de leidingen.)

• Zorg ervoor dat de thermische isolaties voor gas- en koelmiddelleidingen van elkaar 
worden gescheiden.

• De delen van de afvoerpijp die binnenshuis lopen, moeten worden bekleed met iso-
latiemateriaal van polyethyleenschuim (relatieve dichtheid 0,03, dikte 9 mm of meer).

• Doe een dun laagje koelmachineolie op de leiding en het aansluitingsoppervlak 
A

• Voor de aansluiting moet u eerst het midden uitlijnen en vervolgens draait u de 
optrompmoer met de hand 3 tot 4 slagen vast. 

• Draai met behulp van 2 pijptangen de aansluitende leidingen vast. B 
• Gebruik, nadat alle aansluitingen gemaakt zijn, een lekkagedetector of zeepsop 

om te controleren of er gaslekken zijn.
• Breng koelolie aan op de aansluitingsoppervlakken. C

D

City Multi-binnenunit
Buitenapparaat10-50 63-140

Gaszijde Afmeting leiding (mm) ø12,7 ø15,88 ø15,88
Vloeistofzijde Afmeting leiding (mm) ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

*1   Als de grootste pijplengte na de eerste aansluiting groter is dan 30 m, gebruik dan 
een pijpdiameter van ø9,52.

• Let er bij het buigen van de pijpen op dat u deze niet breekt. Een buigstraal van 
100 mm tot 150 mm is voldoende.

• Let erop dat de pijpen de compressor niet raken. Hierdoor kunnen ongewone 
geluiden of trillingen ontstaan.

1 Begin met het aansluiten van de pijpen bij het binnenapparaat.

2 Tromp de vloeistof- en gaspijpen op en breng een dun laagje koelolie aan op de 
aansluitingsoppervlakken.

• Als een gewoon pijpafdichtmiddel wordt gebruikt, zie dan Tabel 1 voor het optrompen 
van R410A-koelstofpijpen.

 Gebruik de maatafstemmingsmeter om de afmetingen A te controleren.
  * Raadpleeg de installatiehandleiding van de AANSLUITSET voor het aanslui-

ten van de AANSLUITSET (PAC-LV11M-J).

Tabel 1 (Fig. 4-9)

 Buitendiameter koperen pijp 
(mm)

A (mm)
Trompgereedschap voor 

R410A
Trompgereedschap voor 

R22·R407C
Type koppeling

ø6,35 (1/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 (3/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 (1/2“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 (5/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 (3/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5

A
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4. Installeren van de koelsto eidingen

4.3. Koelleidingen (Fig. 4-10)
Verwijder het onderhoudspaneel D (drie schroeven) en de pijpafdekkingen aan de 
voorzijde A (twee schroeven) en de achterzijde B (vijf schroeven).
1

als het afsluitkraan van het buitenapparaat geheel gesloten is.
2 Ontlucht de binnenunit en de verbindingsleidingen.
3 Controleer na het aansluiten van de koelstofpijpen de pijpen en het binnenapparaat 

op gaslekkage. (Zie 4.4. ‘Luchtdichtheid van de koelstofpijpen testen’.)
4 Maak de koelmiddelleidingen vacuüm via de service-aansluiting van de vloeistof- en 

gasafsluitkleppen. Open dan de afsluitkleppen helemaal (zowel de vloeistof- als 
gasafsluitkleppen). Hierdoor zullen de koelstofpijpen van het binnen- en buitenap-
paraat volledig met elkaar worden verbonden.
• Als het apparaat wordt ingeschakeld terwijl de afsluitkranen nog gesloten zijn, 

zullen de compressor en de regelkraan beschadigd raken.
• Gebruik een lekdetector of zeepsop om de pijpverbindingen van het buitenap-

paraat te controleren.
• Gebruik niet de koelstof uit het apparaat voor het verwijderen van lucht uit de 

• Trek na voltooiing van de procedure de kraandoppen aan tot het juiste aan-
haalmoment: 20 tot 25 N·m (200 tot 250 kgf·cm).

 
optreden. Let erop dat de binnenzijde van de kraandoppen niet wordt beschadigd, 

5 Dicht de uiteinden van het isolatiemateriaal bij de pijpverbindingen af met afdichtmid-
del om te voorkomen dat er water onder het isolatiemateriaal doordringt.

Fig. 4-10

A Pijpbedekking aan voorzijde
B Pijpbedekking
C Afsluitkraan

D

A

B

C

EF

D Onderhoudspaneel
E Buigstraal: 100 mm - 150 mm
F Klem

4.4. Luchtdichtheid van de koelstofpijpen testen
(1) Sluit het testgereedschap aan.

• Controleer of de afsluitkranen A en B zijn gesloten en open deze niet.
• Verhoog de druk in de koelmiddelleidingen via de service-aansluiting C van 

de vloeistofafsluitklep A en de gasafsluitklep B.
(2) Voer de druk niet meteen op tot de opgegeven waarde, maar verhoog deze beetje 

bij beetje.
1 Voer de druk op tot 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), wacht vijf minuten en controleer 

vervolgens of de druk niet terugloopt.
2 Voer de druk op tot 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), wacht vijf minuten en controleer 

vervolgens of de druk niet terugloopt.
3 Voer de druk op tot 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G) en meet de omgevingstempera-

tuur en koelstofdruk.
-

loopt, zijn de pijpen in orde en zijn er geen lekkages.
• Als de omgevingstemperatuur verandert met 1°C zal de druk veranderen met 

ongeveer 0,01 MPa (0,1 kgf/cm2G). Voer de nodige aanpassingen uit.
(4) Als de druk in stap (2) of (3) terugloopt, is er een gaslek. Zoek het lek.

Fig. 4-11

A

B

C Serviceaansluiting
D Open-/sluitgedeelte

E Plaatselijke leiding
F Afgesloten, idem voor gaszijde
G Pijpafdekking

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4. Installeren van de koelsto eidingen

Fig. 4-14

4.5. Wijze van openen van de afsluitkraan
De openingsmethode van de afsluitkraan kan verschillen per buitenunitmodel. Gebruik 
de juiste methode om de afsluitkranen te openen.
(1) Gaszijde (Fig. 4-12)

1  Verwijder de dop en draai de ventielstang zo ver mogelijk tegen de wijzers van de 
klok in met de 5 mm inbussleutel. Stop met draaien zodra deze de borging raakt. 
(ø15,88: ongeveer 13 omwentelingen)

2  Zorg ervoor dat de afsluitkraan volledig open staat en draai de dop terug naar 
de oorspronkelijke positie.

(2) Vloeistofzijde (Fig. 4-13)
1 Verwijder de kap en draai de kraanstang zo ver mogelijk tegen de klok in met 

behulp van een 4mm-inbussleutel. Stop met draaien wanneer de nok wordt bereikt.
(ø9,52: Circa 10 giri)

2 Let erop dat de afsluitkraan geheel open is, druk de hendel in en draai de kap 
terug naar de oorspronkelijke stand.

• De pijpen kunnen zowel voor als na het aansluiten worden bekleed met isolatiema-
teriaal met een dikte van maximaal ø90. Snij het isolatiemateriaal langs de groef 
open en breng het op de pijpen aan.

Inlaatopening voor de leidingen
• Dicht de inlaatopeningen rond de pijpen grondig af met afdichtmiddel of kit.
 (Als de openingen niet worden gedicht, kan er geluid door hoorbaar zijn of kunnen 

water en stof het apparaat binnendringen en storingen veroorzaken.)

 Waarschuwing:
Wanneer u het ventiel opent of sluit bij een temperatuur onder nul, kan er 
koelmiddel uit de ruimte tussen het ventiel en het ventielhuis spuiten en dit 
kan letsel veroorzaken.
Als u het apparaat installeert, zet de koelmiddelleidingen dan stevig vast voordat 
u de compressor start.

Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van de vulkraan (Fig. 4-14)
Trek de dienstopening niet overmatig aan tijdens het installeren. Hierdoor kan de 
binnenkant van de kraan vervormen en los gaan zitten, wat kan leiden tot een gaslek.
Draai nadat u gedeelte B in de gewenste richting hebt geplaatst alleen gedeelte A 
en trek dit gedeelte aan.
Trek gedeelten A en B niet verder aan, nadat u gedeelte A hebt vastgedraaid.

De vorm van de afsluitkraan, de plaats 
van de dienstopening, enzovoort, kun-
nen per model verschillen.

* Draai alleen gedeelte A.
 (Trek gedeelten A en B niet verder 

aan.)

C Vulslang
D  Dienstopening

4.6. Extra vulling met koelvloeistof
Extra vulling met koelvloeistof
Er wordt geen koelmiddel voor de langere leidingen in de buitenunit meegeleverd 
als de buitenunit rechtstreeks uit de fabriek aangeleverd wordt. Daarom moet in elk 
koelleidingsysteem op de installatielocatie worden bijgevuld met extra koelmiddel. 
Daarnaast moeten voor onderhoudswerkzaamheden de grootte en lengte van elke 
koelleiding en de extra bij te vullen hoeveelheid koelmiddel worden ingevuld in de 
daarvoor bestemde ruimtes op het plaatje voor de hoeveelheid koelmiddel op de 
buitenunit.
* Zet als het apparaat is gestopt onderdruk op de verlengstukken en het 

binnenapparaat en vul het apparaat bij met koelstof via de vloeistofafsluitkraan.
 Voeg als het apparaat in werking is koelstof toe via de gaskeerklep met behulp 

van een veiligheidsvulapparaat. Vul niet rechtstreeks vloeibare koelstof bij via de 
keerklep.

Berekening van aanvullende hoeveelheid koelstof
• Bereken de extra hoeveelheid bij te vullen koelmiddel met behulp van de grootte 

• Bereken de extra hoeveelheid bij te vullen koelmiddel met behulp van de rechts 
beschreven procedure en vul de extra hoeveelheid koelmiddel bij.

• Als minder dan 0,1 kg moet worden bijgevuld, rondt u de berekende hoeveelheid 
bij te vullen koelmiddel naar boven af.

 (Voorbeeld: als de berekende hoeveelheid bij te vullen koelmiddel 32,92 kg is, 
rondt u de hoeveelheid af naar 33,0 kg.)

Berekenen van hoeveelheid koelvloeistof
Leidinggrootte 

+

Leidinggrootte 

+

Totale capaciteit aange-
sloten binnenunits

Aantal  
binnenunits

ø6,35 ø9,52 – 8,0 kW 1,5 kg

(m)  19,0 (g/m) (m)  50,0 (g/m) 8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW – 3,0 kg

Meegeleverde hoeveelheid koelmiddel bij verlaten van fabriek
Meegeleverde hoeveelheid koelmiddel

3,5 kg

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Onderdeel voor dubbele momentsleutel
  (Gebruik de momentsleutel alleen bij dit gedeelte. 

Anders kunnen er koelmiddellekkages ontstaan.)
I Afdichtingsonderdeel
  (Dicht het uiteinde van het hittebestendige isolatie-

materiaal af bij de leidingaansluiting met het afdich-
tingsmateriaal dat u ter beschikking hebt, zodat er 
geen water kan binnendringen in het hittebestendige 
isolatiemateriaal.)

A Ventielhuis
B Unitzijde
C Dop
D Lokale leidingzijde
E Leidingafsluiting
F Onderhoudsopening
G Ventiel

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Berekeningsvoorbeeld (zie het onderste gedeelte van Fig. 4-1.)
Buitenunit : SP140 A : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 30 m
1: P100 (11,2 kW) a : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 15 m
2: P40 (4,5 kW) b : ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : 10 m

De totale lengte van elke pijpdiameter bedraagt:
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : A = 30 m
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : a = 15 m
ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : b = 10 m

Het totale aantal aangesloten binnenunits wordt als volgt berekend:
11,2 + 4,5 = 15,7

De extra vulling bedraagt daarom:

= 10 ×
19,0

+ (30 + 15) ×
50,0

 + 2,51.000 1.000
= 5,0 kg (afgerond naar boven)

Voor deze 
pijplengtes

B

C

A

D
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5. Installatie van Draineerbuizen
Aansluiting van de draineerleidingen van het buitenapparaat
Wanneer een afvoerleiding benodigd is, moet u een aftapbus of een afvoervat (optioneel) gebruiken.

6.1. Voorzichtig
1 Volg de voorschriften van uw overheidsorgaan voor technische standaards met 

betrekking tot elektrische apparaten, bedradingsvoorschriften en aanwijzingen 
van elk elektriciteitsbedrijf.

2 Bedrading voor de bediening (die vanaf nu transmissieleiding genoemd wordt) 
moet apart (5 cm of meer) van de voedingskabel worden aangelegd zodat deze 
niet wordt beïnvloed door elektrische ruis van de voedingskabel. (Plaats de 
transmissieleiding en de voedingskabel niet in dezelfde elektriciteitsbuis.)

3 Zorg voor de voorgeschreven aarding voor het buitenapparaat.
4 Geef wat ruimte rond de bedrading van de doos met elektrische onderdelen van 

de binnen- en buitenapparaten, want deze doos moet soms verwijderd worden 
bij onderhoudswerkzaamheden.

5 Verbind de voedingskabel nooit met het aansluitbed van de transmissieleiding. 
Wanneer u dit doet, branden de elektrische onderdelen door.

6 Gebruik tweeaderige afschermkabels voor de transmissieleiding. Wanneer trans-
missieleidingen van verschillende systemen verbonden worden met dezelfde 
meeraderige kabel, veroorzaakt de daaruit voortvloeiende slechte verzending 
en ontvangst foutieve werking.

7

aansluitblok voor transmissie van het buitenapparaat.
 (Transmissieleiding om aangesloten te worden op een binnenapparaat: Aansluit-

blok TB3 voor een transmissieleiding. Anders: Aansluitblok TB7 voor centrale 
bediening)

 Bij foutieve aansluiting zal het systeem niet werken.

6. Elektrische aansluitingen

8 Wanneer een aansluiting moet worden gemaakt met de hoofdbedieningseenheid 
of apparaten van verschillende koelsystemen in groepsverband moeten werken, 
moet een transmissieleiding voor bediening gelegd worden tussen de buitenap-
paraten.

 Sluit deze bedieningsleiding aan tussen de aansluitblokken voor centrale bedie-
ning. (2-dradige leiding zonder polariteit)

 Wanneer apparaten van verschillende koelsystemen samenwerken zonder de 
aansluiting op de hoofdbedieningseenheid, dient u de invoegklem van de kortsluit-
verbindingsklem van CN41 van één buitenapparaat naar CN40 te verplaatsen.

9 De groep wordt ingesteld met behulp van de afstandsbedieningseenheid.
0 Als u de AANSLUITSET (PAC-LV11M-J) en een binnenunit uit de M-serie aansluit, 

raadpleegt u de installatiehandleiding van de AANSLUITSET.
1 Let er bij het aansluiten via een aftakdoos op dat u eerst de binnenunits en de 

aftakdoos inschakelt, voordat u de buitenunit inschakelt.
2 Gebruik de klem op de unit om de op de aansluitblokken aangesloten kabels goed 

vast te zetten. Zorg er bovendien voor dat de vastgezette kabels en de klem niet 
in de weg zitten van de panelen.

Aftapbus PAC-SG61DS-E
Afvoervat PAC-SH97DP-E

6.2. Bedieningsdoos en aansluitpositie van bedrading
  (Fig. 6-1)
1. Sluit de bedrading tussen het buitenapparaat en het binnenapparaat of de aftak-

doos aan op transmissie-aansluitblok (TB3) van het buitenapparaat.
 Sluit de bedrading tussen het buitenapparaat en het centrale besturingssysteem 

aan op transmissie-aansluitblok (TB7) van het buitenapparaat. 
 Wanneer er afgeschermde bedrading wordt gebruikt, sluit dan de aarde van de 

afgeschermde bedrading aan op afschermingsaansluitklem (S) van aansluitblok 
(TB3) of (TB7).

 Als de aansluiting van de connector voor de transmissievoeding van het buitenap-
paraat is gewijzigd van CN41 in CN42, sluit dan afschermingsaansluitklem (S) van 
aansluitblok (TB7) aan op schroef (F) met behulp van de meegeleverde hoofddraad.

* Afschermingsaansluitklem (S) van transmissie-aansluitblok (TB3) is aangesloten 
op aarde (E) wanneer het apparaat de fabriek verlaat.

2. De aansluitklemmen (B1) en (B2) op het aansluitblok (TB1B of TB1) worden 
gebruikt voor het voeden van de aftakdoos (220 ~ 240 V AC, max. 6 A).

3. Verwijder de uitgestoten gedeelten uit de pijpbedekking, leid de bedrading voor 
de voeding en transmissie door de juiste uitstootopeningen en sluit de draden 
op het aansluitblok aan.

4. Bevestig de draden van de voeding aan het aansluitblok met de trekontlastingsbus 
(PG-aansluiting of gelijksoortig).

 Voorzichtig:
Sluit de transmissieleiding van de binnenunit of de centrale besturing nooit 
aan op dit aansluitblok (TB1B). Als de signaaldraden aangesloten worden, kan 
de binnenunit of de centrale besturing beschadigd raken.

A Netvoeding
B Voedingsspanning voor aftakdoos
C Schroef op de schakelkast voor aarding  

(TB1/TB1B)
D Transmissieleiding

E Schroef op de schakelkast voor aarding 
(TB3)

F Schroef op de schakelkast voor aarding 
(TB7)

<PUMY-SP·VKM>

<PUMY-SP·YKM>

Fig. 6-1

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A
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Voorbeeld van de groepswerking met meerdere buitenapparaten (afschermdraden en adresinstellingen zijn noodzakelijk)

■ Zie Fig. 6-6 vanaf Fig. 6-2.

a. Zorg ervoor dat afschermdraden gebruikt worden voor aansluitingen tussen buitenunit (OC) en binnenunit (M-IC).
b. Sluit met voedingsdraad de aansluitklemmen M1 en M2 en de aardklem op transmissiekabelblok (TB3) van elk buitenapparaat (OC) aan op de aansluitklemmen M1, M2 

en S op het transmissiekabelblok van het binnenapparaat (M-IC).
c. Sluit aansluitklemmen 1 (M1) en 2 (M2) van het transmissiekabelblok van binnenapparaat (M-IC) met het laatste adres in dezelfde groep aan op aansluitblok van de 

afstandsbedieningseenheid (M-NET RC).
d. Sluit de aansluitklemmen M1, M2 en S op het aansluitblok (TB7) van de centrale besturing van het buitenapparaat (OC) op elkaar aan.
e. De overbruggingscconnector CN41 van het besturingspaneel verandert niet .
f. Sluit de afscherming van de transmissieleiding van het binnenapparaat aan op afschermingsaansluitklem (S) van aansluitblok (TB3).
 Sluit de afscherming van de leiding tussen de buitenapparaten en de transmissieleiding van het centrale besturingssysteem aan op afschermingsaansluitklem (S) van 

aansluitblok (TB7).
g. Stel de schakelaar voor de adresinstelling in zoals hieronder wordt getoond.

6. Elektrische aansluitingen

h. Stel meerdere buitenapparaten in als een groep vanaf de afstandsbedieningseenheid (M-NET RC) nadat de spanning is ingeschakeld. Zie de installatiehandleiding van 
de afstandsbedieningseenheid voor meer informatie.

Raadpleeg de installatiehandleiding van de aftakdoos.

6.3. Bedrading transmissiekabels
1 Typen bedieningskabels
1. Bedrading transmissiekabels

Typen transmissiekabels Afschermdraad CVVS, CPEVS of MVVS
Kabeldoorsnede Meer dan 1,25 mm2

Maximaal toegestane kabellengte Minder dan 200 m

2 Voorbeelden van bedrading
• Naam bedieningseenheid, aanduiding en toegestane aantal bedieningseenheden.

 Apparaat Bereik Instellingsmethode
 M-IC (Hoofd) 01 t/m 50 Stel het laatste adres in in dezelfde groep van binnenapparaten

 M-IC (Ondergeschikt) 01 t/m 50 Stel de adressen in van elk apparaat, anders dan de M-IC (Hoofd), in de groep van binnenapparaten. M-IC (Hoofd) moet 
opeenvolgend zijn

 Buitenapparaat 51 t/m 100 Meest recente adres van binnenapparaten in hetzelfde koelsysteem + 50
* Het adres krijgt automatisch de waarde 100 als het wordt ingesteld op 01-50 .

 M-NET RC (Hoofd) *1 101 t/m 150 Adres M-IC (Hoofd) + 100
M-NET RC (Ondergeschikt) *1 151 t/m 200 Adres M-IC (Hoofd) + 150

MA-RC – Niet-vereiste adresinstelling (vereiste Hoofd/Subinstelling)
*1 Er kan geen M-NET-afstandsbediening worden aangesloten op een systeem met een aftakdoos.

2. M-NET-Afstandsbedieningskabels

3. MA-afstandsbedieningskabel

* Aangesloten met eenvoudige afstandsbediening.

Type afstandsbedieningskabel 2-aderige omhulde kabel (zonder  
afscherming) CVV

Kabeldoorsnede 0,3 tot 1,25 mm2 (0,75 tot 1,25 mm2)*
Opmerkingen Minder dan 200 m

Typen afstandsbedieningskabels Afschermdraad CVVS, CPEVS of MVVS

Kabeldoorsnede 0,5 tot 1,25 mm2

Opmerkingen
Als meer dan 10 m kabel nodig is, gebruik 

de bedrading voor transmissieleidingen.

Naam Code Toegestane aantal bedieningseenheden
Bedieningseenheid  
buitenapparaat OC –

Bedienings-
eenheid 
binnenap-
paraat

CITY 
MULTI-
serie

M-IC
PUMY-SP112

1 tot en met 12 units per 
1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140

M-, S-, 
P-serie A-IC

PUMY-SP112
2 tot en met 8 units per 
1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Aftakdoos BC 0 tot en met 2 units per 1 OC *1

Afstands-
bedienings-
eenheid

M-NET M-NET RC *2
Maximaal 12 regelaars voor één OC 
(Aansluiting is niet mogelijk bij gebruik 
van een aftakdoos.) *1

MA MA-RC Maximaal 2 per groep
Draadloos WL-RC –

Opmerking:
*1. Het aantal aansluitbare units wordt mogelijk beperkt door omstandigheden zoals 

de capaciteit van een binnenunit of het equivalente energieverbruik van elke unit.
*2. Maak geen gebruik van de Lossnay-afstandsbediening (PZ-61DR-E, PZ-

43SMF-E, PZ-52SF-E, PZ-60DR-E).
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6. Elektrische aansluitingen
 M-NET-afstandsbediening  MA-afstandsbediening

A : Groep 1
B : Groep 2
C : Groep 3
D : Afschermdraad
E : Onbeschermde 

draad
F : Hoofdafstandsbe-

diening
G : Sub-afstandsbe-

diening
(  ): Adres

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Voorbeeld van bedrading transmissiekabel: gemengd systeem><Voorbeeld van bedrading transmissiekabel: aansluiting met aftakdoos>

Voedingsspan-
ningseen-

heid

Systeemafstands-
bediening

Aftakdoos

AftakdoosAftakdoos

Aftakdoos

(01)

(06)

Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Afschermdraad
( ) : Voorbeeldadres

A : Afschermdraad
( ) : Voorbeeldadres

Voedingsspan-
ningseen-

heid

Systeemafstands-
bediening

Voedingsspan-
ningseenheid

Systeemafstands-
bediening

Systeemafstands-
bediening

Voedingsspan-
ningseenheid

<Toegestane lengte>
• Grootste lengte via buitenunits (M-NET-kabel): L1+L2+L3+L4 en L1+L2+L5+L6  
{ 500 m (1,25 mm² of dikker)

• Grootste lengte transmissiekabel (M-NET-kabel): L1, L3+L4, L2+L5, en L6  
{ 200 m (1,25 mm² of dikker)

• Lengte kabel afstandsbediening: m1, m1+m2+m3, en m1+m2+m3+m4 { 200 m  
(0,3 tot 1,25 mm²)

<Toegestane lengte>
• Grootste lengte via buitenunits: L1+L2+L3+L4 , 

L3+L4+L5+L6, en L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² of dikker)
• Grootste lengte transmissiekabel: L1, L3+L4, L2+L5 en 

L6 { 200 m (1,25 mm² of dikker)
• Lengte kabel afstandsbediening:
 R1, R2+R3 { 10 m (0,5 tot 1,25 mm²)
 Als de lengte groter is dan 10 m, gebruik dan 

afschermbedrading van 1,25 mm². Het deel van de 
kabel dat langer is dan 10 m, moet deel uitmaken van 
de grootste lengte via buitenunits en van de grootste 
transmissiekabellengte.

<Toegestane lengte>
• Grootste lengte via buitenunits (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
 (1,25 mm2 of dikker)
• Grootste lengte transmissiekabel (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1,25 mm2 of dikker)
• Grootste lengte transmissiekabel (A-besturingskabel):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Lengte kabel afstandsbediening:
  m1 { 200 m (0,3 tot 1,25 mm²)

<Toegestane lengte>
• Grootste lengte via buitenunits (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 of dikker)
• Grootste lengte transmissiekabel (M-NET-kabel):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 of dikker)
• Grootste lengte transmissiekabel (A-besturingskabel):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Lengte kabel afstandsbediening:
  m1 { 200 m (0,3 tot 1,25 mm²)
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6. Elektrische aansluitingen

6.4. Bedrading van hoofdstroomtoevoer en capaciteit van apparatuur
Schematische tekening van bedrading (voorbeeld) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(Type met 5 aftakkingen) (Type met 3 aftakkingen)

OC: Buitenunit
BC: Aftakdoos
M-IC: M-NET-besturing binnenunit (City Multi-binnenunit)
A-IC: A-besturing binnenunit (binnenunit uit de M, S, P-serie)
MA-RC: MA-afstandsbediening
M-NET RC: M-NET-afstandsbediening
WL-RC: Draadloze afstandsbediening

[2] Incorrecte systemen
Systeemschema <gemengd systeem met aftakdozen en City Multi-binnenunits>
[1] Basissysteem

1 Groepswerking met MA-
afstandsbediening

1 Een MA-afstandsbediening kan niet meerdere binnenunits 
bedienen.

2 Verschillende koelsystemen kunnen niet op elkaar worden 
aangesloten.

3 Er kunnen geen verschillende soorten besturingssystemen 
(A-IC/M-IC) op elkaar worden aangesloten.

4 Er kan geen M-NET-afstandsbediening worden aangeslo-
ten op een systeem met een aftakdoos.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(Type met 3 aftakkingen)

2 Groepswerking tussen verschillende 
koelsystemen

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(Type met 3 aftakkingen) (Type met 3 aftakkingen)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(Type met 5 aftakkingen)

3 Groepswerking tussen A-besturingssysteem en 
M-NET-besturingssysteem

4 Er kan geen M-NET-afstandsbediening worden 
aangesloten op een systeem met een aftakdoos

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(Type met 3 aftakkingen)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

A B

A Schakelaar (onderbrekers voor bedrading en lekstroom)
B Buitenunit
C Aftakdoos

D A-besturing binnenunit (binnenunit uit de M, S, P-serie)
E M-NET-besturing binnenunit (City Multi-binnenunit)
F Kabeldoos

E E

F
A

E E
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B1/B2

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

6. Elektrische aansluitingen

Opmerking: Reactordoos (optionele onderdelen) voor aftakdoos.
Wanneer het product voor niet-professionele doeleinden wordt gebruikt, moet 
mogelijk gebruik worden gemaakt van de reactordoos.

Methode voor voeden van aftakdoos
Buitenunit Voeding via buitenunit Aparte voeding

1-fasevoeding Onnodig Nodig
3-fasevoeding Nodig Nodig

Schematische tekening van bedrading: Gemengd systeem (Fig. 6-9)
<Bij voeding door buitenapparaat>

<Bij separate voeding>

* De M-NET-besturing binnenunit kan geen voeding van een buitenunit ontvangen; zorg dus dat deze apart wordt gevoed.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz L/N

A

B

Schematische tekening van bedradingsaansluiting met aftakdoos (voorbeeld) (Fig. 6-8)
<Bij voeding door buitenapparaat>

Fig. 6-8

<Bij separate voeding>

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz
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Totale stroomsterkte van de binnenunit
Minimale draaddikte (mm2)

Aardlekschakelaar *1
Lokale schakelaar (A) Stroomonderbreker 

(NFB)Hoofdkabel Aftakking Aarde Capaciteit Zekering
F0 = 16 A of minder *2 1,5 1,5 1,5 20 A stroomgevoeligheid *3 16 16 20
F0 = 25 A of minder *2 2,5 2,5 2,5 30 A stroomgevoeligheid *3 25 25 30
F0 = 32 A of minder *2 4,0 4,0 4,0 40 A stroomgevoeligheid *3 32 32 40

Volgens IEC61000-3-3 over max. toegelaten systeemimpedantie.
*1 De aardlekschakelaar moet omvormercircuits ondersteunen.
 De aardlekschakelaar moet met een lokale schakelaar of stroomonderbreker worden gecombineerd. 
*2 Gebruik de grootste waarde van F1 of F2 als waarde voor F0.
F1 = Totale maximale stroomsterkte van binnenunits x 1,2
F2 = {V1 × (aantal van type 1)/C} + {V1 × (aantal van type 2)/C} + ··· + {V1 × (aantal van type 15)/C}

6. Elektrische aansluitingen
Dikte van kabel voor hoofdstroomvoorziening en aan/uit-capaciteit

Model Stroomtoevoer
Minimale draaddikte (mm²)

Stroomonderbreker *1 Onderbreker voor lekstroom
Hoofdkabel Massa

Buitenunit

~ /N 220-230-240 V 50 Hz
~ /N 220 V 60 Hz

Bij separate voeding 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 sec. of minder
Bij voeding door buitenappa-
raat 6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 sec. of minder

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz *2

Bij separate voeding 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 sec. of minder
Bij voeding door buitenappa-
raat 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 sec. of minder

Binnenunit / 
Aftakdoos

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz Raadpleeg de volgende binnenunit of bedrading van de aftakdoos en capaciteitsberekening voor de onderbreker.

*1.  Er wordt een onderbreker met ten minste 3,0 mm contactscheiding tussen de polen meegeleverd. Gebruik een aardlekschakelaar (NV).
*2.  De kleur van de nulgeleider van de voedingskabel, indien aanwezig, moet bij meerfasentoestellen blauw zijn.

Aansluiten op aftakdoos (PAC-MK·BC)
Binnenunit V1 V2
Type 1 PEAD-RP·JAQ(L).UK, PEAD-M·JA(L) 26,9

2,4

Type 2 SEZ-KD·VA, SEZ-M·DA, PCA-RP·KAQ, PCA-M·KA, PLA-RP·EA(.UK), PLA-M·EA(.UK) 19,8
Type 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Type 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Type 5 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG, MFZ-KJ·VE 7,4
Type 6 MSZ-FH·VE, MSZ-GF·VE, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-SF·VA, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 7 Aftakdoos (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Aansluiten op aansluitset (PAC-LV11M)
Binnenunit V1 V2
Type 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Type 9 MSZ-SF·VA, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-FH·VE, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 10 Aansluitset (PAC-LV11M) 3,5

Binnenunit V1 V2
Type 11 PEFY-P·VMA(L)-E, PEFY-P·VMA3-E 38,0 1,6

Type 12
PMFY-P·VBM-E, PLFY-P·VBM-E, PLFY-P·VEM-E, PLFY-EP·VEM-E, PLFY-P·VFM-E,
PEFY-P·VMS1(L)-E, PCFY-P·VKM-E, PKFY-P·VHM-E, PKFY-P·VKM-E, PFFY-P·VCM-E, 
PFFY-P·VKM-E, PFFY-P·VLRMM-E, PKFY-P·VLM-E/ET

19,8
2,4

Type 13 PLFY-P·VCM-E 9,9
Type 14 PKFY-P·VBM-E 3,5

Type 15 PLFY-P·VLMD-E, PEFY-P·VMH-E, PEFY-P·VMR-E-L/R, PEFY-P·VMH-E-F,  
PFFY-P·VLEM-E, PFFY-P·VLRM-E, GUF-RD(H)4 0 0

C: Veelvoud van uitschakelstroom bij uitschakeltijd 0,01 sec.
Gebruik “C” van uitschakelkarakteristieken van de onderbreker.
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6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

Voorwaarde PEFY-P·VMS1-E × 4 + PEFY-P·VMA-E × 1, C = 8 (zie de voorbeeldtabel hier rechts)
F2 = 19,8 × 4/8 + 38 × 1/8 

= 14,65
*3 De stroomgevoeligheid wordt berekend met de volgende formule.
 G1 = {V2 × (Hoeveelheid van Type 1)} + {V2 × (Hoeveelheid van Type 2)}
          + ··· + {V2 × (Hoeveelheid van Type 15)} + {V3 × (Draadlengte [km])}

G1 Stroomgevoeligheid
30 of minder 30 mA 0,1 sec. of minder
100 of minder 100 mA 0,1 sec. of minder

Draaddikte V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

0,1

0,01

6. Elektrische aansluitingen

 Waarschuwing:
• Zorg ervoor dat de gespeci ceerde draden gebruikt worden zodat geen externe kracht uitgeoefend wordt op de klemaansluitingen. Wanneer de aansluitingen 

niet stevig bevestigd zijn, kan dit verhitting of brand veroorzaken.
• Let er op dat u de juiste soort overstroombeveiligingsschakelaar gebruikt. De geproduceerde overstroom zou namelijk voor een deel uit gelijkstroom kunnen 

bestaan.
• Let erop dat de afdekkappen/panelen van aansluitblokken van het buitenapparaat stevig zijn bevestigd.
 Indien dit niet goed gebeurt, kan binnendringend stof of vocht leiden tot brand of een elektrische schok.

 Voorzichtig:
• Let op dat u de draden niet verkeerd aansluit.
• Draai de schroeven op de aansluitklemmen goed vast, zodat ze niet losraken.
• Trek na het vastdraaien even licht aan de draden om te controleren of ze goed vastzitten.
• Als de verbindingskabel niet juist op het aansluitblok is aangesloten, functioneert het apparaat niet correct.
• Een installatieruimte kan de bevestiging van een aardlekschakelaar vereisen. Wanneer geen aardlekschakelaar is aangebracht, 

kan dit elektrische schokken veroorzaken.
• Gebruik alleen onderbrekingsschakelaars en zekeringen met de juiste capaciteit. Het gebruik van een zekering, draad en 

koperdraad met een te grote capaciteit kan storingen van het apparaat of brand veroorzaken.

BELANGRIJK
Let erop dat de stroomonderbreker geschikt is voor de aanwezigheid van hogere harmonischen.
Gebruik altijd een stroomonderbreker die geschikt is voor de aanwezigheid van hogere harmonischen, aangezien dit apparaat is uitgerust met een omvormer.
Een onjuiste stroomonderbreker kan leiden tot verkeerde werking van de omvormer.

 Waarschuwing:
• Sluit bij onderhoudswerkzaamheden altijd de hoofdstroomtoevoer af. Raak de aansluitingen B1 en B2 niet aan wanneer het apparaat is aangesloten op de 

stroomtoevoer. Als een isolator nodig is tussen het buitenapparaat en een aftakdoos of tussen een binnenapparaat en een aftakdoos, gebruik dan een twee-
polig type. 
(Zie onderstaande afbeelding.)

 Voorzichtig:
Reset het systeem na elk gebruik van de isolator door de hoofdstroomtoevoer uit en weer in te schakelen. Als dit niet wordt gedaan, detecteert het buiten-
apparaat mogelijk niet de aftakdozen of binnenapparaten.

Let erop dat de aftakdozen en de buiten- of binnenapparaten rechtstreeks op elkaar worden aangesloten, zonder tussenliggende aansluitpunten.
Bij dergelijke aansluitpunten kan vocht de kabels binnendringen en verminderde isolatie van de aardleiding of slecht elektrisch contact veroorzaken, met communicatie-
storingen als gevolg.
(Als een tussenliggende aansluiting niet kan worden vermeden, neem dan maatregelen om het binnendringen van vocht in de kabels te voorkomen.)

Splits nooit de voedingskabel of de verbindingskabel tussen de binnen- en buitenapparaten en aftakdozen, aangezien dit kan leiden tot rookontwikkeling, brand of een 
communicatiestoring.

1. Gebruik aparte voedingen voor de buitenunit en de binnenunit.
2. Houd bij het aanbrengen van bedrading en verbindingen rekening met de plaatselijke omstandigheden (plaatselijke temperatuur, direct zonlicht, regenwater enzovoort).
3. De aangegeven draadgrootte is het minimum voor metalen bedrading. Het elektriciteitssnoer moet 1 orde dikker zijn in verband met voltageverlies. Zorg 

ervoor dat het voltage van de stroomvoorziening niet meer dan 10% daalt.
4. De bedrading moet voldoen aan de plaatselijke eisen.
5. De elektriciteitssnoeren voor onderdelen van apparaten die buiten worden gebruikt, mogen niet lichter zijn uitgevoerd dan exibel snoer met polychloropreen 

omhulsel (ontwerp 60245 IEC57). U kunt bijvoorbeeld YZW-bedrading gebruiken.
6. Breng een aarding aan die langer is dan de andere kabels.

VOORBEELD

Voorbeeldtabel

U
its

ch
ak

el
tij

d 
[s

]

Nominale uitschakelstroom (x)

B1

B2

L

N
Buitenapparaat

2-polige isolator (schakelaar)

Aftakdoos

Aansluiting in detail

Draai de schroef van de 
aansluitklem los.

Aansluitblok
Aansluitdraad
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6. Elektrische aansluitingen

6.5. Adressen instellen
Adresinstelling schakelaars

Buiten
Aftakdoos Binnenunit 

uit M-, S-, 
P-serie

Binnenunit uit 
CITY MULTI-serieAdres Verbindingsinstelling

Schake-
laar cijfer voor 

tientallen
cijfer voor 
eenheden

cijfer voor 
tientallen

cijfer voor 
eenheden

A B C D E –

1 2 3 4 5 6

ON:  Binnenunit  
aangesloten

OFF:  Geen unit 
aangesloten

(SW1-6 niet gebruikt)

Geen cijfer voor 
tientallen

cijfer voor 
eenheden

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Bereik 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Instelling

CITY 
MULTI-serie 
binnenunit- of 
aftakdoos-
adres +50

• Afhankelijk van het ingestelde adres (bijvoorbeeld 01) 
worden de adressen van de aangesloten binnenunits 
doorlopend ingesteld (bijvoorbeeld 02, 03, 04 en 05).

• Geef voor elke poort (A, B, C, D en E) aan of er 
binnenunits op zijn aangesloten.

Geen 
adresin-
stellingen 
voor de 
binnen-
units.

–

SW1 1 2 3 4 5
ON ON ON ON ON

Poort A B C D E
Adres 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (doorlopende num-
mers)

SW1 1 2 3 4 5 (6)

Poort A B C D E niet gebruikt
 
 Binnenunits aangesloten ON
 Binnenunits niet aangesloten OFF

Opmerking: 1. Aftakdoosadres
  Stel het adres in op een cijfer van 1 tot en met 50.
  Bijv.: als adres is (47) ingesteld, en er zijn 5 binnenapparaten (A, B, C, D en E).
  Als A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50) en E: (51), dan is E onjuist, omdat het adres een cijfer hoger dan 50 is.

Adres 
buitenapparaat

(51) *1

*1 Adres buitenapparaat

 Adres poort A = beginadres = 01
 Adres poort B = beginadres + 1 = 02
 Adres poort C = beginadres + 2 = 03
 Adres poort D = beginadres + 3 = 04
 Adres poort E = beginadres + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 Adres poort A = beginadres = 06
 Adres poort B = beginadres + 1 = 07
 Adres poort C = beginadres + 2 = 08

Adres 
buitenapparaat

(51) *1

*1 Adres buitenapparaat

 Adres poort A = beginadres = 01
 Adres poort B    geen aansluiting
 Adres poort C = beginadres + 1 = 02
 Adres poort D    geen aansluiting
 Adres poort E = beginadres + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 Adres poort A = beginadres = 04
 Adres poort B    geen aansluiting
 Adres poort C = beginadres + 1 = 05
 Adres poort D    geen aansluiting
 Adres poort E = beginadres + 2 = 06

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

(01) = poort A
(02) = poort B
(03) = poort C
(04) = poort D
(05) = poort E

(06) = poort A
(07) = poort B
(08) = poort C

(01) = poort A
geen   poort B
(02) = poort C
geen   poort D
(03) = poort E

(04) = poort A
geen   poort B
(05) = poort C
geen   poort D
(06) = poort E

adres (01) *2
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

adres (04) *3
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

adres (06) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

adres (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON
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6. Elektrische aansluitingen

Adres 
buitenapparaat

(51) *1

*1 Adres buitenapparaat

 Adres poort A = beginadres = 01
 Adres poort B = beginadres + 1 = 02
 Adres poort C = beginadres + 2 = 03
 Adres poort D = beginadres + 3 = 04
 Adres poort E = beginadres + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 Adres poort A = beginadres = 07
 Adres poort B = beginadres + 1 = 08
 Adres poort C = beginadres + 2 = 09

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie
 Binnenunit uit M-, S-, P-serie

(01) = poort A
(02) = poort B
(03) = poort C
(04) = poort D
(05) = poort E

CITY MULTI-serie (06)

CITY MULTI-serie (10)

adres (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

(07) = poort A
(08) = poort B
(09) = poort C

adres (07) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF
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7. Proefdraaien

7.1. Voordat u gaat proefdraaien
 Controleer nadat u de binnen-en buitenapparaten, inclusief pijpen en bedra-
ding, volledig heeft geïnstalleerd het geheel op lekken van koelstof, losse 
elektrische contacten in voeding of besturingsbedrading en polariteit en 
controleer of er geen verbreking van een fase in de voeding is.

 Gebruik een 500-V M-ohm-tester om te controleren of de weerstand tussen 
de voedingsspanning en de aarde minimaal 1 M  bedraagt.

 Voer deze test niet uit op de aansluitpunten van de besturingsbedrading 
(laagspanningscircuit).
 Waarschuwing:

U mag de airconditioner niet gebruiken als de isolatieweerstand minder dan  
1 M  bedraagt.

Isolatieweerstand
Na de installatie of nadat de voeding van het apparaat langere tijd is uitgeschakeld, 

-
pressor. Dit is geen storing. Volg de onderstaande procedures.
1. Haal de bedrading van de compressor los en meet vervolgens de isolatieweerstand 

van de compressor.

weerstand gedaald door de ophoping van koelstof in de compressor.

3. Sluit de bedrading van de compressor weer aan en schakel de voeding in. De 
compressor zal nu beginnen met warmdraaien. Meet de isolatieweerstand opnieuw 
nadat de voeding gedurende de hieronder aangegeven periode is ingeschakeld.

 • De isolatieweerstand daalt door de ophoping van koelstof in de compressor. De 
weerstand stijgt tot boven 1 M  nadat de compressor 12 uur heeft warmgedraaid.

  (De tijd die de compressor nodig heeft om warm te draaien varieert afhankelijk 
van de atmosferische omstandigheden en de ophoping van koelstof.)

 • Bij ophoping van koelstof in de compressor moet deze voor gebruik ten minste 
12 uur warmdraaien om storingen te voorkomen.

4. Als de isolatieweerstand stijgt tot boven 1 M , is de compressor niet defect.

 Voorzichtig:
• De compressor werkt uitsluitend als de fase-aansluiting van de netspanning 

correct is.
• Zet de netspanningschakelaar ruim twaalf uur voordat u de airconditioner 

gaat gebruiken aan.
- Als u het apparaat meteen nadat u de netschakelaar heeft omgedraaid aanzet, 

kunnen de interne onderdelen ernstig beschadigd worden. Gedurende het seizoen 
waarin u het apparaat gebruikt, moet u de netschakelaar altijd aan laten staan.

 Controleer ook het volgende.
• De buitenunit is niet defect. De LED op het bedieningspaneel van de buitenunit zal 

gaan knipperen indien de buitenunit defect is.
• Zowel de gas- als vloeistofafsluitkraan staan volledig open.

7.2. Proefdraaien
7.2.1. Afstandsbediening gebruiken
Zie de installatiehandleiding van de binnenunit.

• Voer voor elke binnenunit afzonderlijk een testrun uit. Controleer of elke bin-
nenunit correct functioneert, volgens de installatiehandleiding die bij de unit is 
meegeleverd.

• Indien u voor alle binnenunits tegelijk een testrun uitvoert, kunt u eventueel 
aanwezige foutieve aansluitingen van koelpijpen en bedrading niet ontdekken.

* Na het inschakelen van de netvoeding werkt de compressor gedurende minimaal 
3 minuten niet.

• Direct na het inschakelen van de netvoeding of bij lage buitentemperaturen kan 
de compressor een geluid veroorzaken.

Over het beschermingsmechanisme voor opnieuw starten
Zodra de compressor stopt, treedt een apparaat in werking dat een herstart moet 
voorkomen, zodat de compressor ter bescherming van de airconditioner gedurende 
3 minuten niet werkt.

7.3. Verzamelen van de koelstof (leegpompen)
Voer de volgende procedures uit om koelmiddel te verzamelen als u de binnen- of 
buitenunit verplaatst.
1 Schakel de stroomonderbreker uit.
2 Sluit de lagedrukzijde van het meterverdeelstuk aan op de onderhoudsopening 

van de gasafsluitkraan.
3 Sluit de vloeistofafsluitkraan.
4 Schakel de voedingsspanning in (stroomonderbreker). 

* Ongeveer 3 minuten na het inschakelen van de voeding (netschakelaar) wordt 
de communicatie tussen de binnen- en buitenunit gestart. Start het leegpompen 
3 tot 4 minuten na het inschakelen van de voeding (netschakelaar).

5 Controleer of SW3-2 in de stand OFF (UIT) staat en zet vervolgens SW3-1 in 
de stand ON (AAN) om te proefdraaien met koeling. De compressor (buitenunit) 
en ventilatoren (binnen- en buitenunits) starten en het proefdraaien met koeling 
begint. Direct na het proefdraaien met koeling zet u de onderhoudsschakelaar 
SW2-4 van de buitenunit (schakelaar voor leegpompen) van de stand OFF (UIT) 
in de stand ON (AAN).

* Laat de unit niet lang draaien met de schakelaar SW2-4 in de stand ON (AAN). 
Zet de schakelaar in de stand OFF (UIT) nadat het leegpompen afgerond is. 

6 Sluit de gasafsluitkraan volledig wanneer de druk op de manometer 0,05 - 0,00 MPa 
(ongeveer 0,5 - 0,0 kgf/cm2) daalt

7 Stop airconditioner (SW3-1: OFF (UIT)). Zet de onderhoudsschakelaar van de 
buitenunit SW2-4 van de stand ON (AAN) in de stand OFF (UIT).

8 Schakel de voedingsspanning (stroomonderbreker) uit. 
* Als er teveel koelmiddel aan de airconditioner toegevoegd is, kan de druk mo-

gelijk niet dalen naar 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). Als dit gebeurt, gebruik dan een 
koelmiddelopvangbak om al het koelmiddel uit de airconditioner op te vangen. 
Vul vervolgens na het verplaatsen van de binnen- en buitenunits de correcte 
hoeveelheid koelmiddel aan de airconditioner toe.

 Waarschuwing:
Als u het koelmiddel uit het apparaat pompt, zet de compressor dan uit voor-
dat u de koelmiddelleidingen losmaakt. De compressor kan barsten en letsel 
veroorzaken als andere stoffen, zoals lucht, het systeem binnendringen.

7.2.2. SW3-buitenunit gebruiken
Opmerking:
Als er wordt proefgedraaid vanaf de buitenunit, functioneren ook alle binnen-
units. U kunt dan geen verkeerde verbindingen van koelleidingen en bedradin-
gen opsporen. Als het de bedoeling is verkeerde verbindingen op te sporen, 
zorg er dan voor dat de test wordt uitgevoerd vanaf de afstandsbediening en 
raadpleeg daarbij “7.2.1. Afstandsbediening gebruiken”.

■ Proefdraaien (vanaf de buitenunit)
1 Stel SW3-2 in om de bedieningsstand te selecteren.

SW3-2
ON Bediening verwarming
UIT Bediening koeling

2 Na instelling van SW3-2, stelt u SW3-1 in van OFF (UIT) naar ON (AAN). Het 
proefdraaien start.

* Voordat u SW3-1 instelt, moet u ervoor zorgen dat de stroomonderbreker is 
ingeschakeld.

* Ook als de instelling van SW3-2 wijzigt tijdens het proefdraaien, zal de bedie-
ningsstand niet wijzigen.

* Stel SW3-1 in op OFF (UIT) om het proefdraaien te beëindigen.
• Een paar seconden na het starten van de compressor, is er mogelijk een kletterend 

geluid te horen vanuit de binnenkant van de buitenunit. Het geluid wordt veroorzaakt 
door de terugslagklep en het geringe drukverschil tussen de leidingen. De unit is 
niet defect.
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8. Speciale functies

A Afstandsbedieningspaneel
B Relaiscircuit
C Externe uitgangsadapter (PAC-SA88HA-E)
D Bedieningspaneel voor buitenunit

E Lampvoeding
F Ter plaatse aan te schaffen
G Max. 10 m

L1: Lamp voor foutweergave
L2: Lamp voor compressorbediening
X, Y: Relais (nominaal spoelvermogen: [ 0,9 W, 12 V DC)

De stille modus en de belastingsregeling worden geselecteerd met de DIP-schakelaar 9-2 op het bedieningspaneel van de buitenunit.
Het is mogelijk om deze in te stellen op het volgende stroomverbruik (vergeleken met nominale waarden) door SW1, 2 in stellen.

Bedieningspaneel DIP SW9-2 voor 
buitenunit SW1 SW2 Functie

Stille modus 
(alleen koelen)

UIT UIT UIT Normaal

ON UIT Stille modus

UIT ON Superstille modus 1

ON ON Superstille modus 2

Belastingsregeling ON UIT UIT 100% (normaal)

ON UIT 75%

ON ON 50%

UIT ON 0% (stoppen)

A Afstandsbedieningspaneel
B Relaiscircuit
C Externe ingangsadapter (PAC-SC36NA-E)
D Bedieningspaneel voor buitenunit

E Relaisvoeding
F Ter plaatse aan te schaffen
G Max. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. INGANGS/UITGANGSCONNECTOR VAN BUITENUNIT
• Stand (CN51)

• Stille modus / belastingsregeling (CN3D)

U schakelt de modus voor externe statische druk (30 Pa) in door de DIP-schakelaar SW6-5 op het bedieningspaneel van de buitenunit in te stellen op ON.
Wanneer deze modus ingeschakeld is, kan de stille modus echter niet worden gebruikt.

Bedieningspaneel DIP SW6-5 
voor buitenunit 

ON UIT

Modus voor externe statische 
druk (30 Pa)

Ingeschakeld Uitgeschakeld

• Modus voor externe statische druk (30 Pa)

SW1: Schakelaar
SW2: Schakelaar
X, Y: Relais nominale contactbelasting: ] 0,1 A, 15 V DC

min. schakelstroom: [ 1 mA( )
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Contenido

Con rmaci n de las piezas incluidas
Además del presente manual, se suministra la siguiente pieza con la unidad exterior.
Esta pieza se utiliza para cablear a tierra el terminal S del bloque del terminal de trans-
misión TB7. Para obtener más información, consulte apartado “6. Trabajo eléctrico”. 

 Antes de instalar la unidad, aseg rese de haber le do el cap tulo de 
“Medidas de Seguridad”.

 Antes de conectar el sistema, informe al servicio de suministro o p dale 
permiso para efectuar la conexi n.

 Serie PUMY-SP·VKM compatible con IEC/EN 61000-3-12
 La serie PUMY-SP·VKM ha sido diseñada para su uso en entornos resi-
denciales, comerciales y de industria ligera.

 La serie PUMY-SP·YKM ha sido diseñada para uso profesional.

 Atenci n:
Describe las precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el riesgo 
de lesiones o muerte del usuario.

 Cuidado:
Describe las precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar daños en 
la unidad.

 Atenci n:
• El usuario no debe instalar la unidad. La instalaci n del aire acondicionado 

debe correr a cargo del distribuidor o técnico autorizado. La instalaci n in-
correcta de la unidad puede provocar escapes de agua, descargas eléctricas 
o incendios.

• Este equipo se ha diseñado para ser utilizado por usuarios expertos o cuali-
cados en comercios, industrias ligeras y granjas, o para su uso comercial 

por personas no expertas.
• Para la instalaci n, siga las instrucciones del Manual de instalaci n y utilice 

las herramientas y piezas de fontaner a espec camente diseñados para 
utilizar con el refrigerante R410A. El refrigerante R410A en el sistema de 
HFC puede asimilar una presi n 1,6 veces superior a la de los refrigerantes 
convencionales. Si los accesorios de fontaner a que se instalan no est n 
fabricados para el refrigerante R410A, los tubos se pueden quemar y causar 
daños o lesiones. Adem s, pueden producirse escapes de agua, descargas 
eléctricas o incendios.

• Al instalar la unidad, use equipos y herramientas de protecci n adecuadas 
para garantizar la seguridad. De no hacerlo, podr a sufrir daños corporales.

• La unidad debe instalarse seg n las instrucciones para reducir posibles 
daños en caso de terremoto, hurac n o vientos fuertes. Si no se instala 
correctamente, la unidad podr a caerse y provocar daños o lesiones.

• La unidad debe instalarse rmemente sobre una estructura capaz de soportar 
su peso. Si la unidad se instala sobre una estructura inestable, podr a caerse 
y provocar daños o lesiones.

• Si el equipo de aire acondicionado se instala en una sala pequeña deber n 
tomarse medidas para prevenir que la concentraci n de refrigerante exceda 
los l mites de seguridad en caso de fugas. Pregunte a un distribuidor por las 
medidas adecuadas para evitar que la concentraci n exceda los l mites. Si se 
produce una fuga de refrigerante que sobrepase los l mites de concentraci n, 
la estancia en la sala puede ser peligrosa por falta de ox geno.

• Si se produce una fuga de refrigerante durante el funcionamiento, ventile 
la sala. Si el refrigerante entra en contacto con una llama, se desprender n 
gases nocivos.

• Todas las conexiones eléctricas deber n ser realizadas por un técnico cualifi-
cado seg n la normativa local y las instrucciones de este manual. Cada unidad 
debe tener su l nea eléctrica y se deben usar disyuntores y un voltaje correcto. El 
uso de l neas eléctricas con una capacidad insu ciente o una conexi n eléctrica 
incorrecta puede provocar descargas eléctricas o incendios.

• Utilice tubos de cobre fosforoso del tipo C1220 y tubos de aleaci n de cobre 
sin costuras para conectar los tubos del refrigerante. Si los tubos no se 
conectan correctamente, la unidad no estar  bien puesta a tierra y puede 
provocar descargas eléctricas.

• Utilice solo cables especi cados para el cableado. Las conexiones del 
cableado se deben realizar con seguridad sin que se ejerza tensi n en las 
conexiones de los terminales. Asimismo, no empalme nunca los cables al 
realizar el cableado (a menos que se indique lo contrario en este documento). 
El hecho de no seguir estas instrucciones puede provocar un sobrecalenta-
miento o un incendio.

• La cubierta del bloque de terminales de la unidad exterior tiene que estar bien 
sujeta. Si la cubierta no se instala correctamente y el polvo y la humedad 
entran en la unidad, se pueden producir una descarga eléctrica o un incendio.

• Instale el equipo de acuerdo con la normativa para instalaciones eléctricas de 
su pa s.

• Si el cable de alimentaci n est  dañado, deber  ser sustituido por el fabricante, 
su agente de mantenimiento o personas igualmente cuali cadas para evitar 
cualquier riesgo.

• Cuando instale, mueva o revise el equipo de aire acondicionado, utilice solo 
el refrigerante indicado (R410A) para cargar los tubos del refrigerante. No lo 
mezcle con otro tipo de refrigerante y vac e completamente de aire los tubos.

 Si el aire se mezcla con el refrigerante, podr a producir una tensi n anor-
malmente alta en el tubo del refrigerante y ocasionar una explosi n u otros 
peligros.

 Usar un refrigerante distinto al indicado para el sistema provocar  un fallo 
mec nico, un funcionamiento defectuoso del sistema o la aver a de la unidad. 
En el peor de los casos, podr a suponer un grave impedimento para garantizar 
la seguridad del producto.

• Utilice nicamente accesorios autorizados y solicite su instalaci n a un distri-
buidor o técnico autorizado. Si los accesorios no se instalan correctamente, 
pueden producirse escapes de agua, descargas eléctricas o incendios.

• No modi que la unidad. Podr a producirse fuego, una descarga eléctrica, 
lesiones o escape de agua.

• El usuario nunca debe intentar reparar la unidad o moverla de sitio. Si la 
unidad no se instala correctamente, pueden producirse escapes de agua, 
descargas eléctricas o incendios. Si debe reparar o mover el equipo de aire 
acondicionado, acuda a su distribuidor o técnico autorizado.

• Tras haber realizado la instalaci n, compruebe si hay fugas de refrigerante. Si 
en caso de fuga el refrigerante entra en contacto con las llamas de un calentador 
o de un equipo de cocina port til, se desprender n gases nocivos.

• Si se abre o se cierra la v lvula por debajo de las temperaturas de congelaci n, 
es posible que un chorro de refrigerante salga despedido del espacio situado 
entre el v stago de la v lvula y el cuerpo de la v lvula, provocando lesiones.

1. Medidas de Seguridad

Después de terminar la instalación, explique las “Medidas de Seguridad”, funciona-
miento y mantenimiento de la unidad al cliente según el Manual de instrucciones y 
realice una prueba para asegurarse de que funciona correctamente. Entregue una 
copia del Manual de instalación y del Manual de instrucciones al usuario. Estos 
manuales deben pasar a usuarios posteriores del equipo.

 : Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

 Atenci n:
Lea atentamente las etiquetas adheridas a la unidad principal.

 Cuidado:
• No expulse R410A a la atm sfera.

Cableado a tierra

1. Medidas de Seguridad ..............................................................................1
2. Lugar de instalación ..................................................................................3
3. Instalación de la unidad exterior ................................................................6
4. Instalación de los tubos del refrigerante .....................................................6

5. Tubería de drenaje ..................................................................................14
6. Trabajo eléctrico ......................................................................................14
7. Prueba de funcionamiento ......................................................................23
8. Funciones especiales ..............................................................................24
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1. Medidas de Seguridad

1.2. Cuestiones previas a la instalaci n (reubicaci n)
 Cuidado:

• Tenga mucho cuidado cuando mueva las unidades. Se necesitan dos o m s 
personas para llevar la unidad porque pesa 20 kg o m s. No la sujete por las 
bandas de embalaje. Utilice guantes protectores para sacar la unidad de la 
caja y para moverla, ya que se podr a lesionar con las aletas u otras partes.

• Guarde los embalajes en un lugar seguro. Los materiales de embalaje, como 
clavos y otras piezas de metal o de madera pueden producir pinchazos y 
otras lesiones.

• La base y los aditamentos de jaci n de la unidad exterior deben comprobarse 
peri dicamente para detectar posibles roturas, tuercas ojas o cualquier otro 
daño que hayan podido sufrir. Si no se solucionan esos problemas, la unidad 
podr a caerse y causar daños o lesiones.

1.1. Cuestiones previas a la instalaci n
 Cuidado:

• No utilice la unidad en un ambiente enrarecido. Este aire acondicionado no 
se puede instalar en reas expuestas a vapor, aceite esencial (incluyendo el 
aceite para m quinas) o al humo sulf rico, ni en reas con alto contenido en 
sal, como playas, o en zonas donde la nieve pueda cubrir la unidad, ya que 
pueden reducir signi cativamente su rendimiento y dañar las piezas internas.

• No instale la unidad donde se puedan verter, producir, circular o acumular 
gases in amables. Si se acumula gas in amable en zonas pr ximas a la 
unidad, se podr a producir un incendio o una explosi n.

• La unidad exterior produce condensaci n cuando funciona como calefacci n. 
Aseg rese de habilitar drenaje alrededor de la unidad exterior si la conden-
saci n puede provocar daños.

• Si instala la unidad en un hospital o en un centro de comunicaciones, re-
cuerde que la unidad produce ruidos e interferencias electr nicas. Los con-
mutadores, aparatos domésticos, equipos médicos de alta frecuencia y las 
comunicaciones de radio pueden provocar un mal funcionamiento o la aver a 
del equipo de aire acondicionado. El equipo de aire acondicionado también 
puede afectar los equipos médicos e interrumpir los cuidados médicos, as  
como los equipos de comunicaci n y dañar la calidad de la pantalla.

• No limpie con agua el equipo de aire acondicionado. Puede sufrir una descarga 
eléctrica.

• Apriete las tuercas de abocardado a los niveles recomendados mediante una 
llave dinamométrica. Si las aprieta demasiado, se pueden romper al cabo de 
un tiempo y producirse fugas de refrigerante.

1.3. Antes de la instalaci n eléctrica
 Cuidado: 

• Aseg rese de instalar disyuntores. Si no se instalan, se podr an producir 
descargas eléctricas.

• Use cables est ndar de su ciente capacidad para las l neas eléctricas. Si no 
lo hace as , se podr a producir un cortocircuito, un sobrecalentamiento o un 
incendio.

• Cuando instale las l neas eléctricas, los cables no deben tener corriente. Si 
las conexiones se a ojan, los cables se podr an cruzar o romper y se podr a 
producir un incendio o un sobrecalentamiento.

1.4. Antes de realizar las pruebas de funcionamiento
 Cuidado:

• Conecte la corriente al menos 12 horas antes de que empiece a funcionar 
el equipo. Si se acciona inmediatamente después de haberlo conectado a la 
corriente, pueden producirse daños graves en las piezas internas. Mantenga 
la unidad conectada a la corriente durante la temporada de funcionamiento.

• Antes de que comience a funcionar el equipo, compruebe que todos los 
paneles y protectores est n instalados correctamente. Las piezas giratorias, 
calientes o de alto voltaje pueden provocar lesiones.

• No toque ning n interruptor con las manos mojadas. Puede sufrir una des-
carga eléctrica.

• Aseg rese de instalar una toma de tierra. No conecte el cable de tierra a las 
tomas de tierra de las tuber as de gas o de agua, de postes de iluminaci n o 
de teléfono. Si la unidad no est  bien conectada a la l nea de tierra, se puede 
producir una descarga eléctrica.

• Utilice disyuntores (interruptor de falta de tierra, interruptor aislante (+fusible 
B) e interruptores en caja moldeada) con la potencia especi cada. Si la po-
tencia del interruptor es mayor que la especi cada, puede ocurrir un incendio 
o una aver a.

• No toque la tuber a del refrigerante sin guantes mientras durante el funciona-
miento. La tuber a del refrigerante est  caliente o fr o seg n las condiciones 
de la corriente de refrigerante. Si toca la tuber a puede sufrir quemaduras 
por el calor o por el fr o.

• Una vez deje de funcionar el aparato, espere cinco minutos antes de apagar 
el interruptor principal. De lo contrario, se puede producir un goteo de agua 
o una aver a.

1.5. Utilizaci n del refrigerante R410A para equipos de 
aire acondicionado

 Cuidado:
• Utilice tubos de cobre fosforoso del tipo C1220 y tubos de aleaci n de cobre 

sin costuras para conectar los tubos del refrigerante. Aseg rese de que el 
interior de las tuber as est  limpio y que no contienen ning n contaminante 
dañino como compuestos sulf ricos, oxidantes, impurezas o polvo. Utilice 
tuber as con el grosor especi cado. (Consulte el punto 4.1.) Tenga en cuenta 
lo siguiente si reutiliza tuber as que conten an refrigerante R22.

- Sustituya las tuercas de abocardado existentes y vuelva a abocardar las secciones 
abocardadas.

- No use tuberías de poco grosor. (Consulte el punto 4.1.)
• Almacene las tuber as que se deban instalar en el interior y mantenga los 

ori cios tapados hasta el momento de instalarlas. (Deje las juntas articuladas 
y otras piezas en sus embalajes.) Si el polvo, los restos o la humedad entran 
en las tuber as de refrigeraci n, se puede producir el deterioro del aceite o 
una aver a en el aparato.

• Utilice aceite de éster, de éter o alquilobenceno (en pequeñas cantidades) 
para recubrir las secciones abocardadas. Si se mezcla aceite mineral con 
aceite de refrigeraci n se puede deteriorar el aceite.

• No utilice otro refrigerante que no sea R410A. Si utiliza otro refrigerante, el 
cloro provocar  el deterioro del aceite.

• Utilice las siguientes herramientas especialmente diseñadas para usar con 
el refrigerante R410A. Se necesitan las siguientes herramientas para utilizar 
el refrigerante R410A. Si tiene alguna duda, consulte con su distribuidor m s 
cercano.

Herramientas (para R410A)
Manómetro Abocardador

Manguera de carga Ajustador del tamaño
Detector de fugas de gas Adaptador de la bomba de vacío

Llave dinamométrica Báscula electrónica de carga del refrigerante

• Aseg rese de utilizar las herramientas adecuadas. Si el polvo, los restos 
o la humedad entran en las tuber as de refrigeraci n, se puede producir el 
deterioro del aceite de refrigeraci n.

• No utilice un cilindro de carga. Si utiliza un cilindro de carga, variar  la com-
posici n del refrigerante y no ser  tan e caz.
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2. Lugar de instalaci n

2.1. Tuber a de refrigerante
Consulte la Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Elecci n del lugar de instalaci n de la unidad exterior
• No instale la unidad en lugares expuestos directamente al sol o a otras fuentes de calor.
• Escoja un lugar donde el ruido de la unidad no moleste a los vecinos.
• Escoja un lugar donde sea fácil instalar el cableado y las tuberías y acceder a la 

fuente de alimentación y a la unidad exterior.
• 
• Durante el funcionamiento, la unidad puede perder agua.
• Escoja un lugar nivelado que pueda soportar el peso y la vibración de la unidad.
• No instale la unidad en lugares donde la pueda cubrir la nieve. En zonas propensas 

a las nevadas intensas, se deben tomar medidas de precaución, como por ejemplo, 
situar la unidad elevada o instalar una protección en la entrada de aire para evitar 

de aire e impide que la unidad funcione correctamente.
• No instale la unidad en lugares expuestos a aceite, vapor o humo sulfúrico.
• Utilice las asas de transporte de la unidad exterior parar transportarla. Si transporta la 

unidad tomándola por la parte inferior se podría lesionar las manos o los dedos.

2.3. Dimensiones exteriores (Unidad exterior) (Fig. 2-1)
Limitaciones en la instalaci n de las unidades interiores
Tenga en cuenta que los modelos de unidades interiores que se pueden conectar a 
esta unidad exterior son los siguientes.
• Las unidades interiores, con los números de modelo 10-140, se podrán conectar. 

Si se utiliza una caja de derivación, pueden conectarse unidades interiores con 
referencias 15-100. Para conocer las posibles combinaciones de unidades interiores 
en habitaciones, consulte la Tabla 1 a continuación.

Veri caci n
La capacidad nominal se debe determinar de acuerdo con la siguiente tabla. La 
cantidad de unidades está limitada según se muestra en la Tabla 2 a continuación. En 
el siguiente paso, asegúrese de que la capacidad nominal seleccionada esté dentro 
del rango del 50% al 130% de la capacidad de la unidad exterior.

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 - 20,2 kW
 
Tabla 1-1 Unidades interiores City Multi
Tipo de unidad interio 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Capacidad nominal 
(Refrigeración) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Tipo de unidad interio 71 80 100 125 140
Capacidad nominal 
(Refrigeración) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Tabla 1-2 Serie M, S, P
Tipo de unidad interio 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Capacidad nominal 
(Refrigeración) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

(mm)

Fig. 2-1

370

1050

225
600

98
1

330+40

Tabla 2 Cantidades de unidades interiores que se pueden conectar

Modelo Solo sistema Sistema mixto

Solo unidades interiores City Multi
(Conexión sin caja de derivación)

Solo unidades interiores de la 
serie M, S, P

(Conexión con caja de derivación)

Una caja de derivación Dos cajas de derivación
Conexión con caja 

de derivación
Unidades interiores 

City Multi
Conexión con caja 

de derivación
Unidades interiores 

City Multi
PUMY-SP112 1-12 2-8 Máx. 5 Máx. 5 Máx. 8 Máx. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Máx. 5 Máx. 5 Máx. 8 Máx. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Máx. 5 Máx. 5 Máx. 8 Máx. 3

Tabla 3 Cantidades de cajas de derivación que se pueden conectar
Modelo Caja de derivación
PUMY-SP112/125/140 1-2

Las combinaciones en las que la capacidad total de las unidades interiores sobrepase 
la capacidad de la unidad exterior reducirán la capacidad de refrigeración de cada 
unidad interior por debajo de la capacidad nominal de refrigeración correspondien-
te. Por ello, si es posible, combine las unidades interiores según la capacidad que 
admita la unidad exterior.
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2. Lugar de instalaci n

2.4. Conectar una PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK + + +

NO

Todas las combinaciones exceptuando las 
anteriores

Todas las combinaciones exceptuando las 
anteriores

Todas las combinaciones exceptuando las 
anteriores

+

+

+

(Una combinación para un PUMY-SP125)

+

+

+

+

(Una combinación para un PUMY-SP112)

+

+

+

+

+

(Una combinación para un PUMY-SP125)

+

+

 
No pueden realizarse combinaciones con unidades ocultas en el techo de una serie diferente.

Ej. 2: El número de unidades es incorrecto.
Ej. 3: La combinación es para una unidad con una capacidad diferente.
Ej. 4: La combinación no es correcta.

2.5. Conectar una PLFY-EP VEM-E

Pueden conectarse otras unidades interiores*1 siempre que no se supere la capacidad nominal total y el número máximo de unidades conectadas.
PEFY-P .
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2. Lugar de instalaci n

2.6. Ventilaci n y espacio de servicio
2.6.1. Cuando se instala una unidad exterior simple
Las dimensiones mínimas son las siguientes, excepto para máx. (dimensiones 
máximas), las cuales también están indicadas.
Consulte los números correspondientes para cada caso.
1 Obstáculos sólo en la parte trasera (Fig. 2-2)
2 Obstáculos sólo en la parte trasera y superior (Fig. 2-3)
3 Obstáculos sólo en la parte trasera y los laterales (Fig. 2-4)
4 Obstáculos sólo en la parte delantera (Fig. 2-5)

 Si utiliza una guía para salida de aire opcional, el espacio libre deberá ser de 500 mm o 
más.

5 Obstáculos sólo en la parte delantera y trasera (Fig. 2-6)
 Si utiliza una guía para salida de aire opcional, el espacio libre deberá ser de 500 mm o 

más.
6 Obstáculos sólo en la parte trasera, los laterales y superior (Fig. 2-7)

• No utilice las guías para salida de aire opcionales para corriente de aire hacia arriba.

2.6.2. Cuando instale varias unidades exteriores
Deje un espacio de 25 mm o más entre las unidades.
1 Obstáculos sólo en la parte trasera (Fig. 2-8)
2 Obstáculos sólo en la parte trasera y superior (Fig. 2-9)

• No se deben instalar más de 3 unidades correlativas. Además, se debe dejar el espacio 
indicado.

• No utilice las guías para salida de aire opcionales para corriente de aire hacia arriba.
3 Obstáculos sólo en la parte delantera (Fig. 2-10)

 Si utiliza una guía para salida de aire opcional, el espacio libre deberá ser de 1000 mm o más.
4 Obstáculos sólo en la parte delantera y trasera (Fig. 2-11)

 Si utiliza una guía para salida de aire opcional, el espacio libre deberá ser de 1000 mm o más.
5 Disposición en paralelo de unidades simples (Fig. 2-12)

 Si utiliza un guía para salida de aire opcional instalada para que el aire salga hacia arriba, 
el espacio libre debe ser de 1000 mm o más.

6 Disposición en paralelo de varias unidades (Fig. 2-13)
 Si utiliza un guía para salida de aire opcional instalada para que el aire salga hacia arriba, 

el espacio libre debe ser de 1500 mm o más.
7 Disposición de unidad apilada (Fig. 2-14)

• Se pueden apilar hasta 2 unidades de altura.
• No se deben instalar más de 2 unidades apiladas correlativas. Además, se debe dejar el 

espacio indicado.

150

Fig. 2-2

Máx.300

1500

500

15
00

Fig. 2-9

10
00

300

Fig. 2-3

Máx.500

Fig. 2-4

300

200

200

Fig. 2-5

1000*

Fig. 2-6
1000*

150

Fig. 2-7

250

250 500

Máx.500

Fig. 2-8

300

Fig. 2-10
1500*

Fig. 2-11
1500*

500

Fig. 2-12
1000

600
2000*

150

Fig. 2-13
1500

600
3000*

500

Fig. 2-14

1500
800

15
0

15
00

UNIDAD: mm
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2.6.3. Instalaci n en lugares expuestos al viento
Cuando instale una unidad en el tejado o en otros lugares desprotegidos del viento, 
la salida de aire de la unidad no debe quedar expuesta directamente al viento fuerte. 
Si el viento fuerte entra en la salida de aire puede impedir la circulación normal del 
aire y causar un mal funcionamiento. 
A continuación se muestran 2 ejemplos de precauciones contra el viento fuerte.
1 Si la unidad está situada en un lugar expuesto a vientos fuertes como huracanes 

que puedan entrar en la salida de aire, coloque una guía de protección de aire 
opcional. (Fig. 2-15)
A Guía de protección de aire

2 Coloque la unidad de manera que la salida de aire sople en dirección perpendicular 
a la dirección estacional del viento, si la conoce. (Fig. 2-16)
B Dirección del viento

2. Lugar de instalaci n

4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

4.1. Precauciones a tomar en equipos que utilicen el 
refrigerante R410A

• Consulte la secci n 1.5. para conocer otras precauciones que se deben seguir 
para los acondicionadores de aire que utilicen el refrigerante R410A.

• Utilice aceite de éster, de éter o alquilobenceno (en pequeñas cantidades) 
para recubrir las secciones abocardadas.

• Utilice tubos de cobre fosforoso del tipo C1220 y tubos de aleaci n de cobre 
sin costuras para conectar los tubos del refrigerante. Utilice tuber as para 
refrigerante del grosor especi cado en la tabla siguiente. Aseg rese de que 
el interior de las tuber as est  limpio y que no contienen ning n contaminante 
nocivo como compuestos sulf ricos, oxidantes, restos o polvo.

 Atenci n:
Cuando instale, mueva o revise el equipo de aire acondicionado, utilice solo 
el refrigerante indicado (R410A) para cargar los tubos del refrigerante. No lo 
mezcle con otro tipo de refrigerante y vac e completamente de aire los tubos. 
Si el aire se mezcla con el refrigerante, podr a producir una tensi n anormalmen-
te alta en el tubo del refrigerante y ocasionar una explosi n u otros peligros.
Usar un refrigerante distinto al indicado para el sistema provocar  un fallo 
mec nico, un funcionamiento defectuoso del sistema o la aver a de la unidad. 
En el peor de los casos, podr a suponer un grave impedimento para garantizar 
la seguridad del producto.

Tamaño de la tubería (mm) ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Grosor (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• No utilice tubos con un grosor menor del especi cado a continuaci n.
• Los grosores que se enumeran en la tabla anterior est n basados en est n-

dares japoneses. Utilice tuber as que funcionen a una presi n de 4,15 MPa 
[601 PSIG] como m nimo de acuerdo a los est ndares locales.

3. Instalaci n de la unidad exterior

los ruidos de traqueteo durante la operación. (Fig. 3-1)

Perno de cimentación M10 (3/8")
Grosor del hormigón 120 mm
Longitud del perno 70 mm
Capacidad de soporte de peso 320 kg

• Cerciórese de que la longitud del perno de cimentación esté dentro de 30 mm de 

en lugares robustos.
Instalaci n de la unidad exterior

el funcionamiento del aparato y puede causar una avería.

la parte trasera de la unidad para añadirle cables u otros elementos necesarios 
para instalar la unidad. Utilice tirafondos (ø5  15 mm o menos) para instalar el 
equipo.

 Atenci n:
• La unidad debe instalarse rmemente sobre una estructura capaz de soportar 

su peso. Si la unidad se instala sobre una estructura inestable, podr a caerse 
y provocar daños o lesiones.

• La unidad debe instalarse seg n las instrucciones para reducir posibles 
daños en caso de terremoto, hurac n o vientos fuertes. Si no se instala 
correctamente, la unidad podr a caerse y provocar daños o lesiones.

 Cuidado:
• Instale la unidad sobre una estructura r gida para evitar un ruido o una vibra-

ci n excesivos durante el funcionamiento.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A Perno M10 (3/8”)
B Base
C Lo más largo posible.

(mm)

D Salida de aire
E Introdúzcalo bien en el suelo

* Si instala una única unidad exterior, el espacio libre deberá ser de al menos 15 mm.

M
áx

.3
0

Mín. 475600 600

Mín. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

A Unidad exterior
B Primera bifurcación (CMY)
C Unidad interior
D Tapa

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

= B+C+D+e [ 50 m
H [ 50 m (H inferior exterior [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m

L = A+f [ 70 m, = f [ 50 m
H [ 50 m (H inferior exterior [ 30 m)
h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.2. Conexi n con caja de derivaci n (Fig. 4-2)
Conexiones abocardadas
• Esta unidad tiene conexiones abocardadas en cada unidad interior, en la caja de 

derivación y en los laterales de la unidad exterior.
• Retire la cubierta de la válvula de la unidad exterior y, a continuación, conecte el 

tubo.
• Los tubos de refrigerante se utilizan para conectar la caja de derivación y la unidad 

interior.

Fig. 4-2

A Unidad exterior
B

C Unidad interior
D Primera bifurcación (MSDD)

Longitud  
permitida 

(un sentido)

Longitud total de los tubos c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Longitud máxima de los tubos (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)
Longitud de los tubos entre la unidad exterior y las cajas de 
derivación c1 + b1 + b2 [ 55 m

Caja de derivación más alejada de la primera junta (b2) b2 [ 50 m
Longitud máxima del tubo desde la caja de derivación (l) a8 [ 25 m
Longitud total de los tubos entre las cajas de derivación y las 
unidades interiores a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Diferencia en la 
altura permitida 

(un sentido)

En la sección interior/exterior (H)*1
H [ 50 m (En caso de que la unidad exterior se instale más arriba que la unidad interior)
H [ 30 m (En caso de que la unidad exterior se instale más abajo que la unidad interior)

En la sección caja de derivación/unidad interior (h1) h1 + h2 [ 15 m
En cada unidad de derivación (h2) h2 [ 15 m
En cada unidad interior (h3) h3 [ 12 m

Número de codos | c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 La caja de derivación se deberá situar en el nivel entre la unidad exterior y las unidades interiores.

4.1.1. Conexi n sin caja de derivaci n (Fig. 4-1)
A (mm)

A Tubo de líquido B Tubo de gas
ø9,52 ø15,88

L: La longitud de la tubería más alejada desde la unidad exterior hasta una unidad 
interior.

B, C, D (mm)
A Tubo de líquido B Tubo de gas

ø9,52 ø15,88

L: La longitud de la tubería más alejada desde la unidad exterior hasta una unidad 
interior.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Número de modelo A Tubo de líquido B Tubo de gas

10, 15, 20, 25, 32, 40, 50 a, b, c, d, e, f [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
63, 71, 80, 100, 125, 140 ø9,52 ø15,88

*1 Si la longitud de la tubería después de la primera junta supera los 30 m, utilice 
un tubo de tamaño ø9,52 para los tubos del sistema que superen los 30 m.

E Modelo de juego de bifurcación
CMY-Y62-G-E

F 4-Cabezal de bifurcación G 8-Cabezal de bifurcación
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

* 
serie M, consulte el manual de instalación del KIT DE CONEXIÓN para seleccionar 
el tamaño y la longitud de las tuberías.
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A A

A

B B B B B

L

A

B B B B B

L

Fig. 4-5

A (exterior) B (interior)

4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

Fig. 4-3

■ En caso de utilizar una caja de 1 derivaci n
Conexión abocardada utilizada. (Sin soldadura)

■ En caso de utilizar cajas de 2 derivaciones

Caja de derivación #1 

Tubo de 2 derivaciones (junta) (MSDD)
: piezas opcionales.

Selecci n del tamaño de los tubos (Fig. 4-3)
A B

Líquido (mm) ø9,52

El tamaño de la conexión de los tubos varía en función 
del tipo y la capacidad de las unidades interiores. Haga 
que coincida el tamaño de la conexión del tubo de la 
caja de derivación con la unidad interior.
Si el tamaño de la conexión del tubo de la caja de 
derivación no coincide con el tamaño de la conexión 
del tubo de la unidad interior, utilice juntas opcionales 
de diámetro diferente (deformadas) en el lateral de la 
caja de derivación. (Conecte la junta deformada direc-
tamente al lateral de la caja de derivación).

Gas (mm) ø15,88

L: La longitud de la tubería más alejada de los tubos principales desde la unidad  
 exterior hasta la caja de derivación.

Junta de di metro diferente (piezas opcionales) (Fig. 4-4)
Nombre del 

modelo
Diámetro de los tubos conectados Diámetro A Diámetro B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Junta de di metro diferente (piezas opcionales) (Fig. 4-5)

Nombre del 
modelo

Diámetro de los tubos conectados
Diámetro 
exterior A

Diámetro 
interior B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tubo de 2 derivaciones (Junta) : Piezas opcionales (Elija la m s conveniente 
seg n el método de conexi n).

Nombre del modelo Método de conexión
MSDD-50AR-E abocardado
MSDD-50BR-E soldadura

■  Procedimiento de instalaci n (Tubo de 2 derivaciones (Junta))
Consulte los manuales de instalación de MSDD-50AR-E.
■ Tamaño del tubo (Unidad exterior-Caja de derivaci n)

Medida del 
tubo
(ømm)

Líquido ø 9,52

Gas ø 15,88

La l nea de productos de una unidad interior conectable depende del dis-
trito/ rea/pa s.

■ Caja de derivaci n

Nombre del modelo Número de unidades  
conectadas

PAC-MK3✽BC(B) 3 derivaciones  
(máx. 3 unidades)

PAC-MK5✽BC(B) 5 derivaciones  
(máx. 5 unidades)

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Los modelos PAC-MK31/32BC(B) y PAC-MK51/52BC(B) no pueden 

conectarse.

■  Tamaño del tubo (Caja de derivaci n-Unidad interior) Caso de la serie M o 
unidad interior de la serie S

Tipo de 
unidad 
interior

(kW) 15 – 42 50 60 71 – 80

Medida 
del tubo
(ømm)

Líquido ø6,35 ø6,35 ø 9,52

Gas ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø 15,88

* Si el tamaño del tubo de la unidad interior es diferente, utilice una junta de diferente 
diámetro.

■  Tamaño del tubo (Caja de derivaci n-Unidad interior) Caso de la unidad 
interior de la serie P

Tipo de 
unidad 
interior

(kW) 35 – 50 60 – 100

Medida 
del tubo
(ømm)

Líquido ø6,35 ø 9,52

Gas ø12,7 ø 15,88

*1 La alineaci n de una unidad interior conectable depende del distrito/zona/pa s.
*2 En el caso de una unidad interior de tipo 35, 50 de la serie P, utilice la 

tuerca abocardada suministrada con la unidad interior.
 No utilice la tuerca c nica que se adjunta. Si se utiliza, pude producirse 

un escape de gas o incluso que se extraiga el tubo.

Fig. 4-4

(1) Tamaño de la válvula de la unidad interior
Para líquido ø9,52 mm
Para gas ø15,88 mm

(2) Tamaño de la válvula para la caja de derivación

A UNIDAD
Tubo de líquido ø6,35 mm
Tubo de gas ø9,52 mm

B UNIDAD
Tubo de líquido ø6,35 mm
Tubo de gas ø9,52 mm

C UNIDAD
Tubo de líquido ø6,35 mm
Tubo de gas ø9,52 mm

D UNIDAD
Tubo de líquido ø6,35 mm
Tubo de gas ø9,52 mm

E UNIDAD
Tubo de líquido ø6,35 mm
Tubo de gas ø12,7 mm

* De tipo 3 derivaciones : sólo unidad A, B, C

Fórmula de conversión
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

A B
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A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Unidad exterior
B Primera junta (CMY)
C Cabecera de derivación (CMY)
D

E Unidad interior City Multi
F Unidad interior de la serie M, S, P

Longitud ad-
misible (en un 
sentido)

Longitud de tubería total e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Longitud de tubería más alejada (L1) e1 + d2 + a1, o bien e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Longitud de tubería más alejada. A través de caja de derivación (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Longitud de la tubería entre la unidad exterior y la caja de derivación e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Longitud de la tubería más alejada desde la primera junta d1 + c1 + b1 o bien d2 + a1 [ 50 m
Longitud de la tubería más alejada después de la caja de derivación a8 [ 25 m
Longitud total de la tubería entre las cajas de derivación y las 
unidades interiores a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Diferencia de 
altura admisible 
(en un sentido)

En la sección interior/exterior (H) *1 H [ 50 m (en caso de que la unidad exterior esté situada a mayor altura que la unidad interior)
H [ 30 m (en caso de que la unidad exterior esté situada a menor altura que la unidad interior)

En la sección de caja de derivación/unidad interior (h1) h1 [ 15 m
En cada unidad interior (h3) h3 [ 12 m

Número de curvas |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: La caja de derivación debería colocarse dentro del nivel entre la unidad exterior y las unidades interiores.

4.1.3-2. En caso de utilizar cajas de 2 derivaciones

A Unidad exterior
B Primera junta (CMY)
C Cabecera de derivación (CMY)
D

E Unidad interior City Multi
F Unidad interior de la serie M, S, P

Longitud ad-
misible (en un 
sentido)

Longitud de tubería total d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 120 m
Longitud de tubería más alejada (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Longitud de tubería más alejada. A través de caja de derivación (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Longitud de la tubería entre la unidad exterior y las cajas de derivación d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Longitud de la tubería más alejada desde la primera junta c2 + b2, o bien c1 + a1 [ 50 m
Longitud de la tubería más alejada después de la caja de derivación a11 [ 25 m
Caja de derivación más alejada de la unidad exterior d1 + c2 + b2 [ 55 m
Longitud total de la tubería entre las cajas de derivación y las unidades interiores a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Diferencia de 
altura admisible 
(en un sentido)

En la sección interior/exterior (H) *1
H [ 50 m (en caso de que la unidad exterior esté situada a mayor altura que la unidad interior)
H [ 30 m (en caso de que la unidad exterior esté situada a menor altura que la unidad interior)

En la sección de caja de derivación/unidad interior (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
En cada unidad de derivación (h1) h2 [ 15 m
En cada unidad interior (h3) h3 [ 12 m

Número de curvas |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 + a6|, 
|d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|, |d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 + b2 + a11| [ 15

*1: La caja de derivación debería colocarse dentro del nivel entre la unidad exterior y las unidades interiores.

4.1.3. Sistema mixto (unidades interiores City Multi y unidades interiores de la serie M, S, P a través de caja de derivaci n)
4.1.3-1. En caso de utilizar una caja de 1 derivaci n

4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

Caja de derivación

Puerto A

Puerto B

Puerto C

Puerto D

Puerto E

Tamaño del tubo de la caja de derivaci n

4.1.3-3 Seleccionar el tamaño del tubo
Tamaño del tubo del sistema Medida del tubo

A, B, C, D, E

A Tubería de líquido B Tubería de gas
ø9,52 ø15,88

L1: La longitud de la tubería más alejada desde la unidad exterior hasta una unidad 
interior.

L2: La longitud de la tubería más alejada de los tubos principales desde la unidad 
exterior hasta la caja de derivación.

L3: La longitud de la tubería más alejada desde la primera junta.

a, b, c – j

Serie de la unidad 
interior

Número de 
modelo A Tubería de líquido B Tubería de gas

City Multi
10–50 L3 [ 30 m ø 6,35

ø 12,7
ø 9,52 *1

63–140 ø 9,52 ø 15,88
Serie M o serie S 15–42 ø 6,35 ø 9,52

50 ø 6,35 ø 12,7
60 ø 6,35 ø 15,88

71, 80 ø 9,52 ø 15,88
Serie P 35–50 ø 6,35 ø 12,7

60–100 ø 9,52 ø 15,88

* Si el tamaño del tubo de la unidad interior es diferente, utilice una junta de diferente 
diámetro.

*1 Si la longitud de la tubería después de la primera junta supera los 30 m, utilice 
un tubo de tamaño ø9,52 para los tubos del sistema que superen los 30 m.

derivaciones CMY-Y62-G-E

Cabecera de 4 
derivaciones CMY-Y64-G-E

Cabecera de 8 
derivaciones CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Tamaño de válvula para la unidad exterior

Para líquido ø 9,52 mm
Para gas ø 15,88 mm

(2) Tamaño de válvula para la caja de derivación

A UNIDAD
Tubería de líquido ø6,35 mm
Tubería de gas ø9,52 mm

B UNIDAD
Tubería de líquido ø6,35 mm
Tubería de gas ø9,52 mm

C UNIDAD
Tubería de líquido ø6,35 mm
Tubería de gas ø9,52 mm

D UNIDAD
Tubería de líquido ø6,35 mm
Tubería de gas ø9,52 mm

E UNIDAD
Tubería de líquido ø6,35 mm
Tubería de gas ø12,7 mm

* Tipo de 3 derivaciones: solo la unidad A, B, C

Junta de diferente di metro (piezas opcionales) (Fig. 4-6)

Nombre del  
modelo

Diámetro de los tubos co-
nectados Diámetro A Diámetro B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø 9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø 12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø 12,7 ø15,88

PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø 6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø 9,52 ø15,88

A Unidad exterior
B Primera junta (CMY)
C Cabecera de derivación (CMY)

D Caja de derivación (PAC-MK·BC(B))
E Unidad interior City Multi
F Unidad interior de la serie M, S, P

Fig. 4-6

Fórmula de conversión
1/4 F ø 6,35
3/8 F ø 9,52
1/2 F ø 12,7
5/8 F ø 15,88
3/4 F ø 19,05

Fig. 4-7

A (exterior) B (interior)

Junta de diferente di metro (piezas opcionales) (Fig. 4-7)

Nombre del  
modelo

Diámetro de los tubos 
conectados

Diámetro 
exterior A

Diámetro 
interior B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø 9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø 12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø 12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø 6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø 9,52 ø15,88

Tubo de 2 derivaciones (Junta): Piezas opcionales (seg n el método de cone-
xi n, puede elegir la preferida).

Nombre del modelo Método de conexión
MSDD-50AR-E abocardado
MSDD-50BR-E soldadura

Caja de derivaci n

Nombre del modelo Número de unidades  
conectadas

PAC-MK3✽BC(B) 3 derivaciones  
(máx. 3 unidades)

PAC-MK5✽BC(B) 5 derivaciones  
(máx. 5 unidades)

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Los modelos PAC-MK31/32BC(B) y PAC-MK51/52BC(B) no pueden 

conectarse.

A B
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Fig. 4-8

4.2. Tubos de conexi n (Fig. 4-8)
Las Fig. 4-1 y 4-2 son una muestra del sistema de tuberías.

goteos de agua en la tubería de refrigeración. (tubería de líquido/tubería de gas)
• Incremente el aislamiento en función del entorno en el que está instalada la tubería de 

aislamiento. (Material aislante Resistencia al calor: 120 °C, Grosor: 15 mm o más)
 *  Cuando la tubería de refrigerante se utiliza en ubicaciones con temperaturas 

elevadas y altos niveles de humedad (por ejemplo, en áticos), es posible que se 
requiera un mayor aislamiento.

• Para aislar la tubería de refrigerante, aplique espuma de polietileno resistente al 
calor entre la unidad interior y el material aislante, así como en la malla entre el 
material de aislamiento, rellenando todos los huecos.

 (La condensación en la tubería podría ocasionar condensación en la habitación o 
provocar quemaduras al tocarla).

• Separe siempre el aislamiento térmico de los tubos de refrigerante de gas y líquido.
• Las piezas interiores del tubo de drenaje tienen que estar envueltas en materiales aislantes 

de asiento antes de apretar la tuerca de abocardado. A
• Para hacer la conexión, alinee primero el centro y apriete las primeras 3 o 4 vueltas 

de la tuerca abocardada con la mano.
• Utilice 2 llaves para apretar las conexiones de los tubos. B
• Utilice un detector de fugas o agua jabonosa para comprobar posibles fugas de 

gas una vez realizadas las conexiones.
C

• Utilice las tuercas abocardadas para el siguiente tamaño de tubería. D
Unidades interiores City Multi Unidad 

exterior10-50 63-140

Lado de gas
Tamaño de la 
tubería (mm)

ø12,7 ø15,88 ø15,88

Lado de líquido
Tamaño de la 
tubería (mm)

ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

*1  Si la longitud de la tubería más alejada después de la primera junta supera los  
30 m, utilice un tubo de tamaño ø9,52.

• Cuando doble los tubos, tenga cuidado de no romperlos. Un radio de curvatura de 

• Asegúrese de que las tuberías no tocan el compresor. Podría producir ruidos o 
vibraciones extrañas.

1 Las tuberías se deben conectar empezando por la unidad interior.
 Las tuercas abocardadas se deben apretar con una llave dinamométrica.
2

refrigeración (aplicado directamente).
• Cuando utilice un sellador de tubos normal, consulte la Tabla 1 para abocardar 

tuberías para refrigerante R410A.

  * 
instalación del mismo.

Fig. 4-9

A Dimensiones del corte abocinado
B Torsión de apriete de la tuerca abocardada

A Troquel
B Tubo de cobre

Tabla 1 (Fig. 4-9)

A (Fig. 4-8)

Tubo de cobre O.D.
(mm)

Dimensiones de abocinado 
dimensiones øA (mm)

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05 23,6 - 24,0

B (Fig. 4-8)

Tubo de cobre O.D.
(mm)

Tuerca de abocardado 
O.D. (mm)

Torsión de apriete  
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120
ø19,05 36 100 - 120

Tubo de cobre O.D.  
(mm)

A (mm)
Herramienta abocinada 

para R410A
Herramienta abocinada 

para R22·R407C
Tipo gancho

ø6,35 (1/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 (3/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 (1/2“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 (5/8“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 (3/4“) 0 - 0,5 1,0 - 1,5

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

A
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4.3. Tubos de refrigerante (Fig. 4-10)
Quite el panel de servicio D (tres tornillos) y la cubierta de la tubería frontal A (dos 
tornillos) y cubierta de la tubería posterior B (cinco tornillos).
1 Realice las conexiones de los tubos de refrigerante de la unidad interior/exterior 

con la válvula de parada de la unidad exterior completamente cerrada.
2 Purgue el aire del sistema por succión en la unidad interior y tubos de conexión.
3 Tras conectar las tuberías de refrigerante con la unidad interior, compruebe que 

no haya fugas de gas. (Consulte apartado 4.4. Prueba de fuga de gas del tubo 
de refrigerante.)

4 Aspire las líneas de refrigerante a través del puerto de reparaciones de las 
válvulas de parada de líquido y de gas. A continuación, abra completamente las 
válvulas de parada (tanto las válvulas de parada de líquido como las de gas). 
Esta operación le permitirá conectar completamente las líneas refrigerantes de 
las unidades interiores y exteriores.
• Si deja cerradas las válvulas de parada y pone en marcha la unidad, el com-

presor y la válvula de control sufrirán daños.
• Utilice un detector de fugas o jabón y agua para detectar las fugas de gas en 

las juntas de las conexiones de los tubos de la unidad exterior.
• No utilice el refrigerante desde la unidad para purgar el aire de las líneas de 

refrigerante.
• Tras haber realizado los trabajos en las válvulas, ajuste las tuercas de las 

válvulas a la presión adecuada: 20 a 25 N·m (200 a 250 kgf·cm).
 Si no sustituye o aprieta bien las tuercas puede provocar una fuga de refrige-

rante. Además, evite dañar el interior de las válvulas ya que funcionan como 
selladoras para evitar fugas de refrigerante.

5 Utilice un sellador para proteger las conexiones de los tubos y los extremos del 
material aislante no se impregnen de agua.

4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

4.4. Prueba de fuga de gas del tubo de refrigerante
(1) Conecte las herramientas para pruebas.

• Asegúrese de que las válvulas de parada A B están cerradas y no las abra.
• Añada presión a las líneas de refrigerante a través del puerto de reparaciones 

C de la válvula de parada de líquido A y de la válvula de parada del gas B.

1 Presurice a 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), espere cinco minutos y compruebe que la 
presión no se ha reducido.

2 Presurice a 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), espere cinco minutos y compruebe que 
la presión no se ha reducido.

3 Presurice a 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G) y tome la temperatura ambiental y la 
presión del refrigerante.

tuberías han pasado la prueba y no existe riesgo de fugas.
• Si la temperatura ambiental cambia 1°C, la presión variará unos 0,01 MPa 

(0,1 kgf/cm2G). Haga las correcciones necesarias.
(4) Si la presión se reduce en los pasos (2) o (3), hay una fuga de gas. Busque el 

punto de fuga del gas.

Fig. 4-10

A Cubierta de la tubería frontal
B Cubierta de la tubería
C

D

A

B

C

EF

Fig. 4-11

A

B

C Puerto de servicio
D Sección Abierto/Cerrado

E Tubo local
F Sellado, igual para lado de gas
G Cubierta del tubo

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C

D Panel de servicio
E Radio del codo: 100 mm - 150 mm
F Correa
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4. Instalaci n de los tubos del refrigerante

4.6. Carga adicional de refrigerante
Carga adicional de refrigerante
El refrigerante para la tubería extendida no viene incluido en la unidad exterior cuando 
esta se envía de fábrica. Por lo tanto, cargue cada sistema de tuberías de refrigerante 
con refrigerante adicional en el lugar de la instalación. Además, para efectuar labores 
de mantenimiento, introduzca el tamaño y la longitud de cada tubería de líquido y 
cantidades de carga de refrigerante adicional en los espacios proporcionados en la 
placa de “Cantidad de refrigerante” de la unidad exterior.
*  Con la unidad parada, cárguela con el refrigerante adicional a través de la válvu-

la de parada de líquido después de haber aspirado los tubos y la unidad interior.
  Si la unidad está en marcha, añada refrigerante a la válvula de retención de gas 

con un cargador seguro. No añada refrigerante líquido directamente a la válvula 
de retención.

C lculo de la recarga adicional de refrigerante
• Calcule la carga adicional utilizando el tamaño de la tubería de líquido y la longitud 

de la tubería extendida.
• Calcule la carga adicional de refrigerante siguiendo el procedimiento que se muestra 

a la derecha, y cargue el refrigerante adicional.
• Para cantidades inferiores a 0,1 kg, redondee hacia arriba la cantidad de refrigerante 

adicional calculada.
 (Por ejemplo, si la carga calculada es 32,92 kg, redondee la carga a 33,0 kg).

C lculo de la carga de refrigerante
Medida del tubo
Tubería de líquido
ø6,35 +

Medida del tubo
Tubería de líquido
ø9,52 +

Capacidad total de las 
unidades interiores 

conectadas

Cantidad de 
unidades 
interiores

(m)  19,0 (g/m) (m)  50,0 (g/m) – 8,0 kW 1,5 kg

8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW – 3,0 kg

Cantidad de refrigerante incluido cuando se env a de f brica
Cantidad de refrigerante incluido  

3,5 kg

4.5. Método de abertura de la v lvula de retenci n
El método de apertura de la válvula de parada varía según el modelo de unidad 
exterior. Utilice el método apropiado para abrir las válvulas de parada.
(1) Lado del gas (Fig. 4-12)

1 Retire la tapa y gire al máximo la varilla de válvula hacia la izquierda utilizan-
do una llave hexagonal de 5 mm. Deje de girar cuando toque el tope. 
(ø15,88: Aproximadamente 13 revoluciones)

2 Compruebe que la válvula de parada esté completamente abierta y gire la 
tapa de nuevo a su posición original.

(2) Lado del líquido (Fig. 4-13)
1 Abra la tapa y gire la varilla de válvula hacia la izquierda hasta su tope, 

utilizando una llave hexagonal de 4 mm. Deje de girar cuando llega al tope.
  (ø9,52: Aproximadamente 10 revoluciones)
2 Cerciórese de que la válvula de parada esté completamente abierta, empuje 

la manivela y enrosque la tapa en su posición original.

Las tuberías de refrigerante están envueltas con una protección
• Los tubos se pueden envolver para su protección hasta un diámetro de ø90 antes 

de conectar los tubos. Corte la tapa del tubo siguiendo la guía y envuelva los 
tubos.

Hueco de entrada de la tubería
• Utilice masilla de minio o un sellador para sellar el extremo del tuvo alrededor 

del tubo para que no queden espacios vacíos.
 (Si no se tapan los vacíos, se puede producir ruido o puede entrar agua o polvo 

y la unidad se podría averiar.)

 Atenci n:
Si se abre o se cierra la v lvula por debajo de las temperaturas de congelaci n, 
es posible que un chorro de refrigerante salga despedido del espacio situado 
entre el v stago de la v lvula y el cuerpo de la v lvula, provocando lesiones.
Al instalar la unidad, conecte rmemente las tuber as de refrigerante antes de 
poner en marcha el compresor.

Precauciones al utilizar la v lvula de carga (Fig. 4-14)
No apriete demasiado el puerto de servicio cuando lo instale, de lo contrario, el núcleo 
de la válvula podría deformarse y quedar suelto, provocando fugas de gas.
Tras situar la sección B en la dirección deseada, gire únicamente la sección A y 
apriétela.
No siga apretando las secciones A y B juntas tras apretar la sección A.

B

C

A

D

que un ejemplo. La forma de la 
válvula de parada, la posición del 
puerto de servicio, etc. pueden variar 
en función del modelo.

* Gire únicamente la sección A.
 (No siga apretando las secciones A y 

B juntas).

C Manguera de carga
D  Puerto de servicio

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Sección de doble llave
  (No utilice una llave en otras secciones. Si lo hace, 

podrían producirse fugas de refrigerante)
I Sección de sellado
  (Selle el extremo del material de aislamiento térmico en 

la sección de conexión del tubo con cualquier material 
de sellado que tenga a mano para que el agua no se 

A Cuerpo de la válvula
B Lado de la unidad
C Tapa
D Lado del tubo local
E Tapa del tubo
F Puerto de servicio
G

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Ejemplo de c lculo (Consulte la mitad inferior de la Fig. 4-1).
Modelo exterior: SP140 A: ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: 30 m
1: P100 (11,2 kW) a: ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: 15 m
2: P40 (4,5 kW) b: ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"]: 10 m

La longitud total de cada tamaño de tubería es la siguiente:
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: A = 30 m
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: a = 15 m
ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"]: b = 10 m

La capacidad total de la unidad interior conectada es la siguiente:
11,2 + 4,5 = 15,7

Por lo tanto, la carga adicional es la siguiente:

= 10
19,0

+ (30 + 15)
50,0

 + 2,51000 1000
= 5,0 kg (redondeado hacia arriba)

Para estas 
longitudes 
de tubería
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5. Tuber a de drenaje

Conexi n de la tuber a de drenaje con la unidad exterior
Cuando sea necesario drenar la tubería, use la toma de drenaje o la batería de drenaje (opcional).

Toma de drenaje PAC-SG61DS-E
Batería de drenaje PAC-SH97DP-E

6.1. Cuidado
1 Siga las ordenanzas gubernamentales en cuanto a normas técnicas relacionadas 

con el equipo eléctrico, las regulaciones sobre cableado y las indicaciones de 
cada compañia eléctrica.

2 El cableado para control (a partir de ahora denominado línea de transmisión) debe 
estar (5 cm o más) aparte del cableado de la fuente de energía de manera que 
no le afecte el ruido eléctrico del cableado de la fuente de energía (no intercale 
la línea de transmisión y el cable de la fuente de energía en el mismo conducto).

3 Asegúrese de dar el trabajo de tierra previsto para la unidad exterior.
4 Dé un cierto margen al cableado para la caja eléctrica de las unidades interior 

y exterior, ya que la caja es retirada a veces cuando se realiza el trabajo de 
mantenimiento.

5 No conecte nunca la fuente principal de energía al bloque de terminal de la línea 
de transmisión. Si está conectado, las piezas eléctricas se quemarán.

6 Use cable blindado de dos almas para la línea de transmisión. Si las líneas de 
transmisión de sistemas diferentes están conectados con los mismos cables de 
varias almas, la pobre transmisión y recepción resultante dará lugar a funciones 
erróneas.

7

de terminal para la transmisión de la unidad exterior.
 (La línea de transmisión que debe conectarse con la unidad interior: El bloque de 

terminal TB3 para la línea de transmisión, Otro: El bloque de terminal TB7 para 
un control centralizado)

 Una conexión errónea no permite que el sistema funcione.

6. Trabajo eléctrico

8 Si se conecta con el controlador de gama alta o se efectúa una manejo en grupo 
en diferentes sistemas de refrigeración es necesaria la línea de control para la 
transmisión entre cada una de las unidades exteriores.

 Conecte esta línea de control entre los bloques de terminal para un control 
centralizado (línea de dos cables sin polaridad).

 Cuando se lleva a cabo un manejo en grupo en diferentes sistemas de refrige-
ración sin conectar al controlador de gama alta, cambie el inserto del conector 
de cortocircuito de CN41 de una unidad exterior a CN40.

9 El grupo se ajusta con el controlador remoto.
0 

serie M, consulte el manual de instalación del mismo.
1 Al conectar una caja de derivación, active siempre las unidades interiores y la 

caja de derivación antes de activar la unidad exterior.
2

bloques de terminales. Además, compruebe que los cables sujetados y la correa 

6.2. Caja de control y posici n de conexi n de los ca-
bles (Fig. 6-1)

1. Conecte el cableado entre la unidad exterior y la unidad interior o la caja de 
derivación al bloque de terminales de transmisión (TB3) de la unidad exterior.

 Conecte el cableado entre la unidad exterior y el sistema de control centralizado 
al bloque de terminales de transmisión (TB7) de la unidad exterior.

 Si utiliza cables blindados, conecte la toma de tierra de dichos cables al terminal 
blindado (S) del bloque de terminales (TB3) o (TB7).

 Si la conexión del conector de alimentación de transmisión de la unidad exterior 
se ha cambiado de CN41 a CN42, conecte el terminal blindado (S) del bloque 
de terminales (TB7) al tornillo (F) utilizando el cable conductor incluido.

* El terminal (S) blindado del bloque de terminales de transmisión (TB3) está 
conectado a tierra (E) cuando la unidad se envía de fábrica.

2. El terminal (B1) y (B2) en el bloque de terminales (TB1B o TB1) suministra 

3. Retire las piezas de desmontaje de la cubierta de la tubería, pase los cables de 

de desmontaje y conecte los cable al bloque de terminales.
4. Fije el cableado de la fuente de alimentación al bloque de terminales utilizando un 

manguito aislador separador para la fuerza de tracción (conexión PG o similar).

 Cuidado:
Nunca conecte la l nea de transmisi n de la unidad interior o de la l nea de 
transmisi n del sistema de control centralizado a este bloque de terminales 
(TB1B). Si las l neas de transmisi n est n conectadas, la unidad interior o el 
control centralizado podr an resultar dañados.

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

A Fuente de alimentación
B Fuente de alimentación para caja de 

derivación
C Tornillo en la caja de componentes eléctri-

cos para la conexión a tierra (TB1/TB1B)

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>

D Línea de transmisión
E Tornillo en la caja de componentes eléctricos 

para la conexión a tierra (TB3)
F Tornillo en la caja de componentes eléctricos 

para la conexión a tierra (TB7)



15

es

Ejemplo de un sistema de funcionamiento en tierra con varias unidades exteriores (se requiere cable blindado 
y ajustes de direcci n)

■ Consulte la Fig. 6-6 desde la Fig. 6-2.

a. Utilice siempre un cable blindado al realizar las conexiones entre la unidad exterior (OC) y la unidad interior (M-IC).
b. Pase los cables para conectar los terminales M1 y M2 y el terminal de tierra del bloque de terminales del cable de transmisión (TB3) de cada unidad exterior (OC) a los 

terminales M1, M2 y S del bloque de terminales del cable de transmisión de la unidad interior (M-IC).
c. Conecte los terminales 1 (M1) y 2 (M2) del bloque de terminal del cable de transmisión de la unidad interior (M-IC) cuya dirección es la más reciente del mismo grupo, 

al bloque de terminal del controlador remoto (M-NET RC).
d. Conecte entre sí los terminales M1, M2 y S del bloque de terminales para un control centralizado (TB7) de la unidad exterior (OC).
e. El conector del puente CN41 del panel de control no cambia.
f. Conecte la toma de tierra blindada de la línea de transmisión de las unidades interiores al terminal (S) blindado de (TB3).
 Conecte la toma de tierra blindada de la línea entre las unidades exteriores y la línea de transmisión del sistema de control centralizado al terminal (S) blindado de (TB7).
g. Active el interruptor de ajuste de la dirección tal como se muestra más abajo.

*1 Un controlador remoto M-NET no puede conectarse a un sistema que contiene una caja de derivación.

h. Ajuste diferentes unidades exteriores como un grupo del controlador remoto (M-NET RC) después de dar la corriente.

Consulte el Manual de instalación de la caja de derivación

6. Trabajo eléctrico

Unidad Campo Cómo realizar los ajustes
M-IC (máster) de 01 a 50 Ajuste la dirección más reciente del mismo grupo de unidades interiores

M-IC (subordinada) de 01 a 50 Ajuste la dirección en el mismo grupo de unidades interiores que no sea el de M-IC (máster). M-IC (máster) debe ser 
secuencial

Unidad exterior de 51 a 100
Ajuste la dirección más reciente de las unidades interiores en el mismo sistema de refrigeración + 50

M-NET RC (máster) *1 de 101 a 150 Ajuste la dirección M-IC (máster) + 100
M-NET RC (subordinada) *1 de 151 a 200 Ajuste la dirección M-IC (máster) + 150

MA-RC –

6.3. Tendido de cables de transmisi n
1 Tipos de cables de control
1. Cables de transmisión del cableado

Tipos de cables de transmisión
Diámetro del cable Más de 1,25 mm2

Longitud máxima del cable Entre unos 200 m

2. Cables del controlador remoto M-NET
Tipos de cables del mando a 

distancia
Diámetro del cable 0,5 a 1,25 mm2 

Observaciones
Cuando pase de 10 m, utilice un cable con las 
mismas características que los cables de la línea 
de transmisión.

3. Cable del mando a distancia MA
Tipo de cable del mando a 

distancia
Diámetro del cable 0,3 a 1,25 mm2 (0,75 a 1,25 mm2)*

Observaciones Entre unos 200 m
* Conectado con controlador remoto sencillo.

2 Ejemplos de cables
• Nombre de los controladores, símbolo y número de controladores conectables.

Nombre Símbolo Número de controladores permitido
Controlador de la unidad 
exterior OC –

Controlador 
de la unidad 
interior

Serie CITY 
MULTI M-IC

PUMY-SP112
De 1 a 12 unidades por 
1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140

Serie  
M, S, P A-IC

PUMY-SP112
De 2 a 8 unidades por 
1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Caja de derivación BC De 0 a 2 unidades por 1 OC *1

Controlador 
remoto

M-NET M-NET RC *2
Un máximo de 12 controladores para un 
OC (No puede conectarse si se utiliza una 
caja de derivación). *1

MA MA-RC Un máximo de 2 por grupo
Inalámbrico WL-RC –

Nota:
*1. El n mero de unidades conectables puede quedar limitado por ciertas 

condiciones, tales como la capacidad de una unidad interior o el consumo 
equivalente de cada unidad.

*2. No utilice el controlador Lossnay (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E, 
PZ-60DR-E).
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A

B

C

G

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

A B A B A B

A B

A

B

C

G

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

F F

E

E

R
2

R
3

R
1

m
4

m
1

S

S

L6

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L6

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

6. Trabajo eléctrico
 Mando a distancia M-NET  Mando a distancia MA

A : Grupo 1
B : Grupo 2
C : Grupo 3
D : Cable blindado
E : Cable no blindado
F : Mando a distancia 

principal
G : Mando a distancia 

secundario
(  ): Dirección

Fuente de 
alimentación

Controlador 
de sistema

Controlador 
de sistema

Fuente de 
alimentación

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC
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M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
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TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC
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S
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2

A

A

A
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<Ejemplo de tendido de cables de transmisi n: Sistema de mezcla><Ejemplo de tendido de cables de transmisi n: Conectar con caja de derivaci n>

Fig. 6-3Fig. 6-2

<Longitudes permitidas>
• Longitud m xima a través de la unidad exterior (cable M-NET): L1+L2+L3+L4 y 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² o m s)
• Longitud m xima del cable de transmisi n (cable M-NET): L1, L3+L4, L2+L5, y 

L6 { 200 m (1,25 mm² o m s)
• Longitud del cable del controlador remoto: m1, m1+m2+m3 y m1+m2+m3+m4 { 

200 m (de 0,3 a 1,25 mm²)

<Longitudes permitidas>
• Longitud m xima a través de las unidades exteriores: 

L1+L2+L3+L4, L3+L4+L5+L6, y L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 
mm² o m s)

• Longitud m xima del cable de transmisi n: L1, L3+L4, 
L2+L5 y L6 { 200 m (1,25 mm² o m s)

• Longitud del cable del controlador remoto:  
r1, r2+r3 { 10 m (de 0,5 a 1,25 mm²)

 Si la longitud es superior a 10 m, utilice un cable 
blindado de 1,25 mm². La secci n del cable que 
sobrepase los 10 m debe incluirse en la longitud m s 
larga a través de unidades exteriores y la longitud m s 
larga del cable de transmisi n.

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Longitudes permitidas>
• Longitud m xima a través de las unidades exteriores (cable M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 pies)
 (1,25 mm2 o m s)
• Longitud m xima del cable de transmisi n (cable M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 pies) (1,25 mm2 o m s)
• Longitud m xima del cable de transmisi n (Cable de control A):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Longitud del cable del controlador remoto:
  m1 { 200 m (de 0,3 a 1,25 mm²)

<Longitudes permitidas>
• Longitud m xima a través de las unidades exteriores (cable M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 o m s)
• Longitud m xima del cable de transmisi n (cable M-NET):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 o m s)
• Longitud m xima del cable de transmisi n (Cable de control A):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Longitud del cable del controlador remoto:
  m1 { 200 m (de 0,3 a 1,25 mm²)

A : Cable blindado
( ) : Ejemplo de dirección

A : Cable blindado
( ) : Ejemplo de dirección

Fuente de 
alimentación

Controlador 
de sistema

Caja de 
derivación

Caja de 
derivación

Caja de 
derivación

Caja de 
derivación

(01)

(06)

Fuente de 
alimentación

Controlador 
de sistema
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6. Trabajo eléctrico

6.4. Cableado de la fuente de alimentaci n principal y capacidad del equipo
Dibujo esquem tico del cableado (Ejemplo) (Fig. 6-7)

A B

E E

F
A

E E

Fig. 6-7

Fig. 6-6

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(tipo de 5 derivaciones) (tipo de 3 derivaciones)

OC: Unidad exterior
BC: Caja de derivación
M-IC:  Unidad interior de control M-NET (unidad interior 

City Multi)
A-IC:  Unidad interior de control A (unidad interior de las 

series M, S, P)
MA-RC: Controlador remoto MA
M-NET RC: Controlador remoto M-NET
WL-RC: Controlador remoto inalámbrico

[2] Sistemas incorrectos
Diagrama del sistema <sistema mixto con cajas de derivaci n y unidades interiores City Multi>
[1] Sistema b sico

1 Funcionamiento en grupo 
mediante un controlador 
remoto MA

1 No pueden controlarse varias unidades interiores con un 
solo controlador remoto MA.

2 No pueden conectarse distintos sistemas refrigerantes 
entre sí.

3 No pueden conectarse distintos tipos de sistemas de con-
trol (A-IC/M-IC) entre sí.

4 Un controlador remoto M-NET no puede conectarse a un 
sistema que contiene una caja de derivación.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(tipo de 3 derivaciones)

2 Funcionamiento en grupo entre 
distintos sistemas refrigerantes

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(tipo de 3 derivaciones) (tipo de 3 derivaciones)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(tipo de 5 derivaciones)

3 Funcionamiento en grupo entre el sistema de 
control A y el sistema de control M-NET

4 Conexión del controlador remoto M-NET a un 
sistema que contiene una caja de derivación

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(tipo de 3 derivaciones)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

A B

A Interruptor (disyuntores de cableado y fuga de 
corriente)

B Unidad exterior
C Caja de derivación

D Unidad interior de control A (unidad interior de 
las series M, S, P)

E Unidad interior de control M-NET (unidad inte-
rior City Multi)

F Caja de derivación
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Nota: CAJA Reactor (piezas opcionales) para la caja de derivaci n.
Si el producto no se utiliza como equipo profesional, es posible que se necesite 
la CAJA Reactor.

Método de alimentación de la caja de derivación

Unidad exterior Fuente de alimentación 
desde la unidad exterior

Fuente de alimentación 
independiente

Fuente de alimentación 
monofásica Innecesario Necesario

Fuente de alimentación 
trifásica Necesario Necesario

Dibujo esquem tico del cableado: Sistema de mezcla (Fig. 6-9)
<Si la corriente eléctrica se suministra desde la unidad exterior>

<Si la corriente eléctrica se suministra por separado>
* La unidad interior de control M-NET no puede recibir la alimentación suministrada desde una unidad exterior, por lo que deberá utilizar una fuente de alimentación independiente.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

L1/L2/L3/N

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B

Dibujo esquem tico de la conexi n del cableado con la caja de derivaci n (Ejemplo) (Fig. 6-8)
<Si la corriente eléctrica se suministra desde la unidad exterior>

Fig. 6-8

<Si la corriente eléctrica se suministra por separado>

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM
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Intensidad de funcionamiento total de 
la unidad interior

Grosor mínimo del cable (mm2)
Interruptor de falta a tierra *1

Interruptor local (A) Disyuntor para el 
cableado (NFB)Cable 

principal Derivación Tierra Capacidad Fusible

F0 = 16 A o menos *2 1,5 1,5 1,5 20 A sensibilidad a la corriente *3 16 16 20
F0 = 25 A o menos *2 2,5 2,5 2,5 30 A sensibilidad a la corriente *3 25 25 30
F0 = 32 A o menos *2 4,0 4,0 4,0 40 A sensibilidad a la corriente *3 32 32 40

Aplicar a IEC61000-3-3 aproximadamente máx. impedancia permitida en el sistema.
*1 El interruptor de falta a tierra debería servir de respaldo al circuito del convertidor.
 El interruptor de falta a tierra debería combinar el uso de un disyuntor local o un disyuntor de cable.
*2 Tome el valor que sea superior (F1 o F2) como valor para F0.

Grosor del cable para el suministro de energ a principal y para capacidades de conexi n y desconexi n

Modelo Alimentación
Grosor mínimo del cable (mm²)

Disyuntor para 
el cableado *1 Disyuntor para fuga de corrienteCable princi-

pal Tierra

Unidad exterior

Si la corriente eléctrica se 
suministra por separado 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 s como máximo

Si la corriente eléctrica se 
suministra desde la unidad 
exterior

6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 s como máximo

Si la corriente eléctrica se 
suministra por separado 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 s como máximo

Si la corriente eléctrica se 
suministra desde la unidad 
exterior

4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 s como máximo

Unidad interior / 
 Caja de derivación Consulte el siguiente cableado de la unidad interior o de la caja de derivación y el cálculo de la capacidad del disyuntor.

*2.  En los dispositivos multifásicos, el color del conductor neutro del cable de alimentación, si lo hubiera, será azul.

Conectar a una caja de derivación (PAC-MK·BC)
Unidad interior
Tipo 1 26,9

2,4

Tipo 2 19,8
Tipo 3 17,1
Tipo 4 9,9
Tipo 5 7,4
Tipo 6 6,8
Tipo 7 Caja de derivación (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Unidad interior
Tipo 8 7,4

2,4Tipo 9 6,8
Tipo 10 3,5

Unidad interior
Tipo 11 38,0 1,6

Tipo 12 19,8
2,4

Tipo 13 9,9
Tipo 14 3,5

Tipo 15  0 0

C : Múltiplo de la corriente de activación en un tiempo de activación de 0,01 s
Por favor, calcule la variable “C” en función del grado de activación del interruptor.
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1. Utilice una fuente de alimentaci n independiente para la unidad exterior y la unidad interior.
2. Tenga en cuenta las condiciones ambientales (temperatura ambiente, luz solar directa, lluvia, etc.) cuando realice el tendido de cables y las conexiones.
3. El tamaño del cable corresponde al valor m nimo para cables de conductos de metal. El cable de alimentaci n principal debe tener un tamaño m s grande 

teniendo en cuenta las ca das de tensi n. Aseg rese que la tensi n de la alimentaci n principal no baje m s del 10%.
4. Los requisitos espec cos sobre el cableado deben adaptarse a las reglamentaciones locales.
5. Los cables de alimentaci n principal de los componentes de aparatos destinados al uso en la intemperie no deben ser m s livianos que el cable exible 

con revestimiento de policioropreno (diseño 60245 IEC57). Por ejemplo, utilice cables del tipo YZW.
6. Instale un cable de toma de tierra m s largo que el resto de los cables.

 Atenci n:
• Aseg rese de usar los cables especi cados para realizar las conexiones de manera que act a ninguna fuerza externa sobre las conexiones del terminal. Si 

las conexiones no est n bien jadas, se corre el riesgo de que se produzca calentamiento o un incendio.
• Aseg rese de escoger un interruptor de protecci n de sobrecarga adecuado. No olvide que la sobrecorriente generada puede contener pequeñas cantidades 

de corriente directa. 
• Coloque siempre rmemente las cubiertas del bloque de terminales/el panel de la unidad exterior.
 Si no se ja correctamente, podr a ocasionar incendios o descargas eléctricas a causa del polvo, el agua, etc.

 Cuidado:
• Procure no equivocarse al hacer las conexiones.
• Apriete bien los tornillos de los terminales para que no se a ojen.
• Una vez apretados, tire ligeramente de los cables para con rmar que no se mueven.
• Si el cable de conexi n est  conectado de forma incorrecta al panel de terminales, la unidad no funcionar  de manera 

normal.
• Algunas instalaciones est n hechas en sitios que requieren un disyuntor de fuga de tierra. Si no se instala un disyuntor 

de fuga de tierra, puede producirse un electroshock.
• Use los fusibles y el disyuntor con la capacidad correcta. Si emplea un fusible o cable con demasiada capacidad puede 

haber una disfunci n de la unidad o incluso puede producirse un incendio.

IMPORTANTE
Aseg rese de que el disyuntor de corriente es compatible con corrientes arm nicas m s altas.
Utilice siempre un disyuntor de corriente compatible con corrientes arm nicas m s altas ya que esta unidad est  equipada con un conmutador.
El uso de un disyuntor inadecuado puede hacer que el conmutador no funcione correctamente.

6. Trabajo eléctrico

 Atenci n:
• Desactive la fuente de alimentaci n principal cuando realice el mantenimiento. Y no toque los terminales B1, B2 al activar la unidad. Si es necesario utilizar 

un aislador entre la unidad exterior y la caja de derivaci n/la unidad interior y la caja de derivaci n, utilice el tipo de 2 polos. 
(Consulte la siguiente gura).

 Cuidado:
Después de utilizar el aislador, desactive y active la fuente de alimentaci n principal para reiniciar el sistema. En caso contrario, es posible que la unidad 
exterior no pueda detectar la(s) caja(s) de derivaci n o las unidades interiores.

Conecte siempre la unidad exterior-caja de derivación/unidad interior-caja de derivación conectando los cables directamente a las unidades (sin conexiones interme-
dias).

-
trico en el punto de conexión intermedia.
(Si fuera necesario utilizar una conexión intermedia, tome medidas para evitar que entre agua en los cables).

B1

B2

L

N
Unidad exterior

Aislador de 2 polos (conmutador)

Caja de derivación

Nunca empalme el cable de alimentación o el cable de conexión de la unidad interior-exterior-caja de derivación, ya que si lo hiciera podría provocar humo, un incendio 
o un error de comunicación.

Condición 

 = 14,65
*3 La sensibilidad de corriente se calcula mediante la siguiente fórmula.
 G1 =  { + {  + ··· + { + {

cable [km])

G1 Sensibilidad de corriente
30 o menos 30 mA  0,1 s o menos
100 o menos 100 mA  0,1 s o menos

Grosor de cable
1,5 mm² 48
2,5 mm² 56
4,0 mm² 66

Cable conductor

Detalles de la conexión

Panel de 
terminales

Gráfico de muestra

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

Corriente de activación nominal (x)

MUESTRA

0,1

0,01

Ti
em

po
 d

e 
ac

tiv
ac

ió
n 

[s
]
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6.5. Ajuste de direcci n
Ajuste de dirección del interruptor

Exterior
Caja de derivación Unidad interior de 

la serie M, S, P
Unidad interior de la 
serie CITY MULTIDirección Ajuste de conexión

Inte-
rruptor

dígitos de 
las dece-
nas

dígitos de 
las unida-
des

dígitos de 
las dece-
nas

dígitos de 
las unida-
des

A B C D E –

1 2 3 4 5 6
ON: Conexión interior
OFF: Sin conexión
(SW1-6 no se utiliza)

Ninguno dígitos 
de las 
decenas

dígitos 
de las 
unidades

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Intervalo 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

-
ración

Unidad interior 
de la serie 
CITY MULTI 
o dirección 
de la caja de 
derivación 
+50

• De acuerdo con la dirección ajustada (por ejemplo, 
01), las direcciones para las unidades interiores 
conectadas se ajustan secuencialmente (por ejemplo, 
02, 03, 04 y 05).

• Especifique si las unidades interiores están 
conectadas a cada puerto (A, B, C, D y E).

No hay 
ajustes de 
dirección 
para las 
unidades 
interiores.

–SW1 1 2 3 4 5
ON ON ON ON ON

Puerto A B C D E
Dirección 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (números secuenciales)

SW1 1 2 3 4 5 (6)

Puerto A B C D E no se utiliza
 
 Las unidades interiores están conectadas ON
 Las unidades interiores no están conectadas OFF

Nota: 1. Direcci n de la caja de derivaci n
  Cuando ajuste la direcci n, utilice un n mero dentro del intervalo 1-50.
  Ej. La direcci n ajustada es (47) y hay 5 unidades interiores (A, B, C, D y E).
  Si A: (47), B: (48), C: (49), D: (50) y E: (51), E es incorrecta porque supera 50.

Dirección 
exterior
(51) *1

*1 Dirección exterior
 

 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 01
 Dirección del puerto B = Dirección inicial + 1 = 02
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 2 = 03
 Dirección del puerto D = Dirección inicial + 3 = 04
 Dirección del puerto E = Dirección inicial + 4 = 05

  =  dirección inicial más antigua de la caja de deriva-

  =  05 + 1 = 06
 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 06
 Dirección del puerto B = Dirección inicial + 1 = 07
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 2 = 08

Dirección 
exterior
(51) *1

*1 Dirección exterior
 

 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 01
 Dirección del puerto B    sin conexión
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 1 = 02
 Dirección del puerto D    sin conexión
 Dirección del puerto E = Dirección inicial + 2 = 03

  =  dirección inicial más antigua de la caja de deriva-

  =  03 + 1 = 04
 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 04
 Dirección del puerto B    sin conexión
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 1 = 05
 Dirección del puerto D    sin conexión
 Dirección del puerto E = Dirección inicial + 2 = 06

 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P

(01) = puerto A
(02) = puerto B
(03) = puerto C
(04) = puerto D
(05) = puerto E

(06) = puerto A
(07) = puerto B
(08) = puerto C

(01) = puerto A
no      puerto B
(02) = puerto C
no      puerto D
(03) = puerto E

(04) = puerto A
no      puerto B
(05) = puerto C
no      puerto D
(06) = puerto E

dirección (01) *2
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

dirección (04) *3
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

dirección (06) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

dirección (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON
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Dirección 
exterior
(51) *1

*1 Dirección exterior

 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 01
 Dirección del puerto B = Dirección inicial + 1 = 02
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 2 = 03
 Dirección del puerto D = Dirección inicial + 3 = 04
 Dirección del puerto E = Dirección inicial + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 Dirección del puerto A = Dirección inicial = 07
 Dirección del puerto B = Dirección inicial + 1 = 08
 Dirección del puerto C = Dirección inicial + 2 = 09

 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P

 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P
 Unidad interior de la serie M, S, P

(01) = puerto A
(02) = puerto B
(03) = puerto C
(04) = puerto D
(05) = puerto E

Unidad interior de la serie 

Unidad interior de la serie 

dirección (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

(07) = puerto A
(08) = puerto B
(09) = puerto C

dirección (07) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

6. Trabajo eléctrico
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7.2. Prueba de funcionamiento
7.2.1. Uso del control remoto
Consulte el manual de instalación de la unidad interior.

• Asegúrese de realizar la prueba de funcionamiento en cada unidad interior. 
Asegúrese de que cada unidad interior funciona correctamente siguiendo el 
manual de instalación que se entrega con la unidad.

• Si realiza la prueba de funcionamiento en todas las unidades interiores a la vez, 
no podrá detectar si existe alguna conexión errónea en los tubos del refrigerante 
y en los cables de conexión.

* El compresor no funciona durante tres minutos como mínimo después del 
encendido del interruptor.

• Puede que el compresor emita un ruido cuando se enciende el interruptor o en 
caso de que la temperatura externa del aire sea baja.

Acerca del mecanismo de protecci n de la puesta en marcha
Cuando se para el compresor, se desencadena el dispositivo preventivo de puesta 
en marcha para que el compresor permanezca inactivo durante 3 minutos como 
medida de protección del aparato.

7.3. Recuperaci n de refrigerante (vaciado)
Lleve a cabo los siguientes procedimientos para recuperar el refrigerante cuando 
traslade la unidad interior o exterior.
1 Desactive el disyuntor.
2 Conecte la parte de baja presión del manómetro a la abertura de la válvula de 

retención de gas.
3 Cierre la válvula de parada de líquido.
4 Conecte la fuente de alimentación (disyuntor). 

* La comunicación entre la unidad interior y la exterior se inicia aproximadamente 
3 minutos después de conectar la alimentación (disyuntor). Inicie la operación de 
vaciado entre 3 y 4 minutos después de que se haya conectado la alimentación 
(disyuntor).

5

la prueba de funcionamiento de enfriamiento. El compresor (unidad exterior) y 
los ventiladores (unidades interior y exterior) se ponen en marcha y se inicia el 
funcionamiento de prueba del modo de refrigeración. Inmediatamente después 
de realizar la prueba de funcionamiento de enfriamiento, ponga la posición del 
conmutador de servicio exterior SW2-4 (conmutador de vaciado) de OFF a ON.

* No permita que siga funcionando durante mucho tiempo con el interruptor SW2-4 
en la posición ON. Asegúrese de colocarlo en la posición OFF después de haber 

6 Cierre por completo la válvula de parada de la tubería de gas cuando el indicador 
de presión descienda a 0,05 - 0,00 MPa (aproximadamente 0,5 - 0,0 kgf/cm2)

7 Detenga el funcionamiento del acondicionador de aire (SW3-1: OFF). Cambie el 
conmutador de servicio exterior SW2-4 de ON a OFF.

8 Desconecte la fuente de alimentación (disyuntor). 
* Si se ha añadido demasiado refrigerante al sistema acondicionador de aire, es 

posible que la presión no descienda a 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). Si esto ocurre, 
utilice el recogedor de refrigerante para recoger todo el refrigerante del sistema y, 
a continuación, una vez que las unidades interior y exterior se hayan reubicado, 
vuelva a recargar el sistema con la cantidad adecuada de refrigerante.

 Atenci n:
Al realizar el vaciado del refrigerante, detenga el compresor antes de desco-
nectar las tuber as de refrigerante. El compresor podr a explotar y causar lesio-
nes si penetrara alguna sustancia extraña, como por ejemplo aire, en el sistema.

7. Prueba de funcionamiento

7.1. Antes de realizar las pruebas
 Después de la instalaci n de tubos y cables en las unidades interior y exterior, 
compruebe que no haya escapes de refrigerante, que no se haya a ojado ni 
la fuente de alimentaci n ni el cableado de control, que la polaridad no sea 
err nea y que no se haya desconectado ninguna fase de la alimentaci n.

 Utilice un probador megaohm metro de 500 voltios para comprobar que la 
resistencia entre los terminales de alimentaci n y la tierra es como m nimo 
de 1 M .

 No efect e esta prueba en los bornes de los cables de control (circuito de 
bajo voltaje).
 Atenci n:

No utilice el aire acondicionado si la resistencia de aislamiento es inferior a 1 M .

Resistencia del aislamiento
Después de la instalación, o después de un prolongado período de desconexión del 

de refrigerante en el compresor. Esto no es una avería. Siga los siguientes pasos:
1. Retire los cables del compresor y mida la resistencia del aislamiento del compresor.

la resistencia ha descendido por la acumulación de refrigerante en el compresor.
3. Después de conectar los cables al compresor, éste empezará a calentarse después 

de volver a restablecerse el suministro de corriente. Después de restablecer la 
corriente según los intervalos que se detallan a continuación, vuelva a medir la 
resistencia del aislamiento.

 • La resistencia del aislamiento se reduce debido a la acumulación de refrigerante 

de que el compresor haya funcionado durante 12 horas.
  (El tiempo requerido para calentar el compresor varía según las condiciones 

atmosféricas y la acumulación de refrigerante.)
 • Para hacer funcionar un compresor con refrigerante acumulado, se debe 

calentar durante al menos 12 horas para evitar que se averíe.
4. .

 Cuidado:
• El compresor no funcionar  a menos que la conexi n de fase de la fuente de 

alimentaci n sea correcta.
• Conecte la corriente al menos 12 horas antes de que empiece a funcionar el 

equipo.
- Si se acciona inmediatamente después de haberlo conectado a la corriente, pueden 

producirse daños graves en las piezas internas. Mantenga la unidad conectada a 
la corriente durante la temporada de funcionamiento.

 También debe comprobar lo siguiente.
• La unidad exterior no está averiada. El indicador LED en el cuadro de control de 

la unidad exterior parpadea cuando esta está averiada.
• Tanto las válvulas de gas como las de líquido están completamente abiertas.

7.2.2. Utilizar SW3 en la unidad exterior
Nota:
Si se realiza una prueba de funcionamiento desde la unidad exterior, todas 
las unidades interiores funcionan. Por lo tanto, no puede detectar ninguna 
conexi n err nea de los tubos de refrigerante y los cables de conexi n. Si el 
objetivo es detectar alguna conexi n err nea, realice siempre la prueba de 
funcionamiento desde el controlador remoto consultando la secci n “7.2.1. 
Uso del control remoto.”

■ Prueba de funcionamiento (desde la unidad exterior)
1 Ajuste SW3-2 para seleccionar el modo de funcionamiento.

SW3-2
ON Funcionamiento de ca-

lefacción

OFF Funcionamiento de en-
friamiento

2 Después de ajustar SW3-2, ajuste SW3-1 de OFF a ON. Se inicia la prueba de 
funcionamiento.

* Antes de ajustar SW3-1, compruebe que el disyuntor esté encendido.
-

miento, el modo de funcionamiento no cambiará.

• Unos segundos después de que arranque el compresor, es posible que se escuche 
un ruido metálico en el interior de la unidad exterior. El ruido procede de la válvula 
de retención debido a la pequeña diferencia de presión en los tubos. La unidad no 
está defectuosa.
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A Cuadro de control a distancia
B Circuito de relés
C Adaptador de salida externa 

(PAC-SA88HA-E)

D Cuadro de control de la unidad exterior
E Fuente de alimentación de la luz
F No incluidos
G Máx. 10 m

L1: Luz de visualización de errores
L2: Luz de funcionamiento del compresor
X, Y: Relé (tensión nominal de la bobina: [

El modo silencioso y el control de demanda se seleccionan cambiando el interruptor DIP 9-2 en la placa del controlador exterior.
Puede ajustarlo al siguiente consumo de energía (comparado con los índices) ajustando SW1, 2.

Cuadro del controlador exterior DIP 
SW9-2

SW1 SW2 Función

Modo silencioso 
(solo refrigera-
ción)

OFF OFF OFF Normal

ON OFF Modo silencioso

OFF ON Modo súper silencioso 1

ON ON Modo súper silencioso 2

Control de 
demanda

ON OFF OFF 100% (Normal)

ON OFF 75%

ON ON 50%

OFF ON 0% (Detener)

A Panel de control remoto
B Circuito de relés
C Adaptador de entrada externa 

(PAC-SC36NA-E)
D Cuadro de control de la unidad 

exterior

E Fuente de alimentación del relé
F No incluidos
G Máx. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. CONECTOR DE ENTRADA/SALIDA DE LA UNIDAD EXTERIOR
• Estado (CN51)

• Modo silencioso / Control de demanda (CN3D)

8. Funciones especiales

El modo de presión estática externa (30 Pa) se activa colocando el conmutador DIP SW6-5 del cuadro del controlador exterior en la posición ON.
No obstante, no puede utilizarse el modo silencioso si este modo está activado.

Cuadro del controlador exterior 
DIP SW6-5

ON OFF

Modo de presión estática externa 
(30 Pa)

Activado Desactivado

• Modo de presi n est tica externa (30 Pa)

SW1: Interruptor
SW2: Interruptor
X, Y: Relé nivel de contacto: ]

carga mínima aplicable: [ 1 mA( )
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Indice

Conferma delle parti attaccate
Oltre a questo manuale, con l’unità esterna è fornito il seguente componente.
È utilizzato per la messa a terra del terminale S della morsettiera di trasmissione TB7. 
Per i dettagli, fare riferimento alle “6. Collegamenti elettrici”.

 Leggere attentamente la sezione “Misure di sicurezza” prima di far 
funzionare l’unit .

 Prima di collegare l’equipaggiamento alla rete di alimentazione, contattare 
o chiedere l’autorizzazione dell’autorit  competente.

 Serie PUMY-SP·VKM conforme alle norme IEC/EN 61000-3-12
 La serie PUMY-SP·VKM  stata progettata per essere utilizzata nell’am-
biente domestico, commerciale e dell’industria leggera.

 La serie PUMY-SP·YKM  stata progettata come prodotto ad uso profes-
sionale.

 Avvertenza:
Descrive le precauzioni da prendere per evitare il rischio di lesioni, anche mortali, per l’utente.

 Cautela:
Descrive le precauzioni da prendere per evitare il danneggiamento dell’unit .

 Avvertenza:
• L’unit  non deve essere montata dall’utente. Richiedere ad un rivenditore o ad 

un tecnico autorizzato di provvedere all’installazione. Un montaggio scorretto 
dell’unit  pu  essere causa di perdite di acqua, scosse elettriche o incendi.

• uesto apparecchio deve essere utilizzato da utenti esperti o appositamente 
formati, per negozi, industria leggera e aziende agricole, oppure da persone 
comuni nell’ambito di un uso commerciale.

• Per eseguire l’installazione, seguire quanto indicato nel Manuale d’installazio-
ne e utilizzare gli strumenti e i componenti dei tubi speci catamente previsti 
per il refrigerante R410A. Il R410A presente nel sistema a idro uorocarburi 

 pressurizzato con una pressione pari a 1,6 volte quella dei refrigeranti 
tradizionali. L’utilizzo di componenti dei tubi non adatti al refrigerante di tipo 
R410A e un’installazione scorretta dell’unit  possono causare lo scoppio 
dei tubi, provocando danni e lesioni. Inoltre, si possono veri care perdite di 
acqua, scosse elettriche o incendi.

• Per procedere in tutta sicurezza all’installazione dell’unit , utilizzare gli stru-
menti e le attrezzature di protezione adeguati. In caso contrario, si rischiano 
lesioni.

• L’unit  deve essere montata conformemente alle istruzioni, riducendo al minimo 
il rischio di possibili danni causati da terremoti, tifoni o forti raf che di vento. 
Se installata in maniera scorretta, pu  cadere e provocare danni e lesioni.

• Installare l’unit  in maniera sicura su una struttura in grado di sostenerne il 
peso. Se montata su una struttura instabile, l’unit  potrebbe cadere e provo-
care danni e lesioni.

• Nel caso il condizionatore venisse installato in un ambiente piccolo,  consigliabile 
prendere i dovuti accorgimenti per evitare che nella stanza, nel caso di una perdita 
di refrigerante, si formi una concentrazione di refrigerante superiore ai limiti di 
sicurezza. Per maggiori informazioni sulle misure adatte ad evitare il superamento 
dei limiti di concentrazione stabiliti, consultare un rivenditore. Eventuali perdite 
di refrigerante o il superamento dei limiti di concentrazione possono causare 
situazioni di pericolo imputabili alla mancanza di ossigeno nella stanza.

• In presenza di perdite di refrigerante durante il funzionamento, aerare la 
stanza. A contatto con una amma, il refrigerante pu  rilasciare gas tossici.

• Tutti gli interventi elettrici devono essere eseguiti da un tecnico quali cato, 
rispettando le normative locali e le istruzioni riportate nel presente manuale. 
Le unit  devono essere alimentate da linee elettriche dedicate e con il vol-
taggio corretto;  inoltre necessario utilizzare appositi interruttori di circuito. 
Le linee elettriche con una capacit  insuf ciente o un’attivit  elettrica non 
idonee possono provocare scosse elettriche o incendi.

• Per tutti i tubi continui in rame e lega di rame, per collegare i tubi di refrige-
razione, utilizzare rame fosforoso C1220. Nel caso di errato collegamento 
dei tubi, l’unit  non sar  messa a terra correttamente, con un conseguente 
rischio di scossa elettrica.

• Utilizzare esclusivamente i cablaggi speci cati. I collegamenti devono es-
sere fatti in condizioni di sicurezza, senza tensione sui connettori. Inoltre, 
non giuntare mai i cablaggi (se non diversamente indicato nel presente 
documento). La mancata osservanza di queste istruzioni pu  essere causa 
di surriscaldamento o incendio.

• Il pannello di copertura della morsettiera dell’unit  esterna deve essere s-
sato saldamente. Se il pannello di copertura non  montato correttamente e 
nell’unit  penetrano polvere ed umidit , vi  il rischio di scosse elettriche o 
di incendio.

• L’apparecchio deve essere installato in conformit  con gli standard normativi 
nazionali sul cablaggio.

• Se il cavo di alimentazione  danneggiato, deve essere sostituito dal fabbri-
cante, dal responsabile addetto all’assistenza o da personale ugualmente 
quali cato, in modo da scongiurare pericoli.

• Durante l’installazione o il trasloco, o quando si sottopone ad assistenza il 
condizionatore d’aria, utilizzare solo il refrigerante speci cato (R410A) per 
ricaricare i tubi del refrigerante. Non mescolarlo con nessun altro tipo di 
refrigerante e non consentire all’aria di restare all’interno dei tubi.

 ualora dell’aria si mescoli con il refrigerante, potrebbe far innalzare in modo 
anomalo la pressione nel tubo del refrigerante, il che potrebbe provocare 
un’esplosione o altri pericoli.

 L’uso di refrigeranti diversi da quello speci cato per il sistema provocher  
guasti meccanici, malfunzionamenti del sistema o la rottura dell’unit . Nel 
peggiore dei casi, questo potrebbe impedire seriamente di garantire la messa 
in sicurezza del prodotto.

• Utilizzare soltanto accessori autorizzati e chiedere al proprio distributore 
o a una societ  autorizzata di installarli. Un montaggio non corretto degli 
accessori pu  causare perdite di acqua, scosse elettriche o incendi.

• Non apportare modi che all’unit . Ci  potrebbe dar luogo a incendi, scosse 
elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua.

• L’utente non dovrebbe mai tentare di riparare l’unit  o spostarla in un’altra 
sede. Un montaggio scorretto dell’unit  pu  essere causa di perdite di acqua, 
scosse elettriche o incendi. Per riparare o spostare il condizionatore contattare 
un rivenditore o un tecnico specializzato.

• Terminata l’installazione, accertarsi che non vi siano perdite di refrigerante. 
Eventuali perdite di refrigerante nella stanza a contatto con una amma 
possono causare la formazione di gas tossici.

• uando si apre o si chiude la valvola a temperature di congelamento, il refri-
gerante pu  fuoriuscire dallo spazio tra lo stelo della valvola e il corpo della 
valvola, causando lesioni.

1. Misure di sicurezza
Terminata l’installazione, spiegare le “Misure di sicurezza”, l’uso e la manutenzione 
dell’unità al cliente conformemente alle informazioni riportate nel manuale d’uso ed 
eseguire il ciclo di prova per accertare che l’impianto funzioni normalmente. Conse-
gnare il Manuale d’uso ed il Manuale di installazione al cliente, che li dovrà conservare 
e, in futuro, consegnarli ad eventuali nuovi utenti.

 : Indica la necessità di collegare un componente a massa.

 Avvertenza:
Leggere attentamente le etichette attaccate all’unit  principale.

 Cautela:
• Non scaricare R410A nell’atmosfera.

Cavo di messa a terra

1. Misure di sicurezza ....................................................................................1
2. Luogo di installazione ................................................................................3
3. Installazione della sezione esterna ...........................................................6
4. Installazione della tubazione del refrigerante ............................................6

5. Installazione della tubazione di drenaggio ..............................................14
6. Collegamenti elettrici ...............................................................................14
7. Prova di funzionamento ...........................................................................23
8. Funzioni speciali ......................................................................................24
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1. Misure di sicurezza

1.3. Prima dell’esecuzione degli interventi elettrici
 Cautela: 

• Accertarsi di aver installato gli interruttori di circuito. In caso contrario, esiste 
il rischio di scossa elettrica.

• Per le linee di alimentazione utilizzare cavi standard di capacit  suf ciente. 
In caso contrario, rischio di cortocircuito, surriscaldamento o incendio.

• Durante l’installazione delle linee di alimentazione, non mettere i cavi sotto 
tensione. In presenza di connessioni lente, i cavi possono fuoriuscire e rom-
persi, causando surriscaldamento o incendio.

1.4. Prima di iniziare il ciclo di prova
 Cautela: 

• Azionare l’interruttore principale almeno 12 ore prima di avviare l’impianto. 
L’avvio dell’impianto immediatamente dopo l’azionamento dell’interruttore 
principale pu  danneggiare gravemente le parti interne. Mantenere l’inter-
ruttore principale azionato per l’intera stagione operativa.

• Prima di avviare l’impianto, accertarsi che tutti i pannelli, le protezione ed 
altri elementi di sicurezza siano installati correttamente. Gli elementi rotanti, 
caldi o ad alta tensione possono provocare lesioni.

• Non toccare nessun interruttore con le mani umide. Rischio di scossa elettrica.

• Mettere a terra l’unit . Non collegare il cavo di messa a terra alle linee del gas 
o dell’acqua, ai parafulmini o alle linee di messa a terra telefoniche. Se non 
messa a terra correttamente, l’unit  pu  causare scosse elettriche.

• Usare interruttori di circuito (interruttore di guasti a terra, sezionatore (fusibile 
+B) e interruttore di circuito a corpo sagomato) con la capacit  speci cata. 
Una capacit  dell’interruttore di circuito superiore a quella speci cata pu  
causare guasti o incendi.

• Non toccare i tubi del refrigerante a mani nude durante il funzionamento. I 
tubi del refrigerante possono essere estremamente caldi o freddi, secondo 
le condizioni del usso del refrigerante. Il contatto con i tubi pu  quindi 
provocare ustioni o congelamento.

• A funzionamento terminato, attendere almeno cinque minuti prima di spegnere 
l’interruttore principale. Diversamente, si possono veri care perdite di acqua 
o guasti.

1.5. Utilizzo dei condizionatori caricati con refrigerante 
R410A

 Cautela:
• Per tutti i tubi continui in rame e lega di rame, per collegare i tubi di refrige-

razione, utilizzare rame fosforoso C1220. Accertarsi che le parti interne dei 
tubi siano pulite e che non contengano agenti contaminanti dannosi, tra 
cui composti sulfurei, ossidanti, detriti o polvere. Usare tubi dello spessore 
speci cato. (Vedere 4.1.) Nel caso si intenda riutilizzare i tubi gi  esistenti 
con i quali sia stato utilizzato il refrigerante R22, notare quanto segue.

- Sostituire i dadi svasati presenti e svasare nuovamente le sezioni svasate.
- Non utilizzare tubi sottili. (Vedere 4.1.)
• Conservare i tubi da utilizzare durante l’installazione in un ambiente chiuso e 

mantenere sigillate entrambe le estremit  dei tubi no a poco prima di proce-
dere con la brasatura. (Lasciare le giunzioni a gomito ecc. nella confezione). La 
presenza di polvere, detriti o umidit  nelle linee dei refrigeranti, pu  causare 
il deterioramento dell’olio e guastare il compressore.

• Come olio di refrigerazione da applicare alle sezioni svasate, usare olio esterico, 
eterico, olio di alchilbenzolo (in quantit  limitate). Mescolando l’olio minerale 
con l’olio di refrigerazione si pu  provocare un deterioramento dell’olio.

• Non utilizzare altri refrigeranti diversi dal tipo R410A. Utilizzando un refrige-
rante diverso, il cloro provoca un deterioramento dell’olio.

• Per il refrigerante R410A, usare i seguenti strumenti appositi. Con il refrige-
rante R410A sono richiesti i seguenti strumenti. Per qualsiasi informazione 
aggiuntiva, contattare il rivenditore pi  vicino.

Strumenti (per R410A)
Calibro tubo Utensile di svasatura

Tubo di caricamento Calibro di regolazione misura
Rilevatore di perdite di gas Adattatore pompa a vuoto

Chiave dinamometrica Bilancia elettronica di caricamento refrigerante

• Accertarsi di utilizzare gli strumenti adatti. La presenza di polvere, detriti o 
umidit  nelle linee dei refrigeranti, pu  causare il deterioramento dell’olio.

• Non utilizzare un cilindro di caricamento. L’impiego di un cilindro di carica-
mento pu  modi care la composizione del refrigerante ed abbassare il livello 
di ef cienza.

1.2. Prima dell’installazione (spostamento)
 Cautela:

• Durante il trasporto delle unit , prestare estrema attenzione. L’unit  pesa oltre 
20 kg, quindi per poterla maneggiare sono necessarie due o pi  persone. Non 
afferrare l’unit  dai nastri di imballaggio. Per estrarre l’unit  dalla confezione 
e per spostarla indossare appositi guanti protettivi, per evitare il rischio di 
ferimento dei palmi delle mani o di altre parti.

• Smaltire in maniera sicura il materiale di imballaggio. Il materiale di imballag-
gio, tra cui i chiodi e altre parti in metallo o legno, possono causare ferite da 
punta o altri tipi di lesione.

1.1. Prima dell’installazione
 Cautela:

• Non utilizzare l’unit  in un ambiente insolito. Se installata in zone esposte a va-
pore, olio volatile (compreso l’olio per macchine), gas sulfureo, in zone a elevato 
contenuto salino, tra cui le localit  marittime o in aree dove l’unit  rischia di 
venire ricoperta dalla neve, le sue prestazioni potrebbero essere notevolmente 
pregiudicate e i componenti interni potrebbero essere danneggiati.

• Non installare l’unit  dove si possono veri care perdite, produzione, usso 
o accumulo di gas. Nel caso di accumulo di gas attorno all’unit , si possono 
veri care incendi ed esplosioni.

• Durante la fase di riscaldamento, l’unit  esterna produce condensa. Provve-
dere a un apposito sistema di scarico attorno all’unit  esterna nel caso questa 
condensa possa provocare dei danni.

• ualora l’unit  venisse installata in un ospedale o in uf ci aperti al pubblico, 
considerare che essa potr  essere fonte di rumorosit  ed interferenze con le 
apparecchiature elettroniche. Gli inverter, le applicazioni domestiche, le attrez-
zature mediche ad alta frequenza e le apparecchiature di radiocomunicazione 
possono provocare danni o rotture del condizionatore. Il condizionatore pu  
anche in uire sul funzionamento delle attrezzature mediche, disturbandone le 
prestazioni e le apparecchiature di comunicazione, pregiudicando la qualit  di 
visualizzazione sullo schermo.

• La base e gli elementi di ssaggio dell’unit  esterna devono essere sottoposti 
a controlli periodici, accertando che non siano allentati, fessurati o danneggiati 
in altro modo. Se non si eliminano questi difetti, l’unit  pu  cadere e causare 
danni e lesioni.

• Non pulire il condizionare con acqua. Rischio di scossa elettrica.
• Stringere tutti i dadi svasati utilizzando una chiave dinamometrica. Se stretto 

troppo, il dado svasato dopo un periodo prolungato si pu  rompere, causando 
una perdita di refrigerante.
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2.1. Tubazione del refrigerante
Vedere a Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Scelta del luogo di installazione dell’unit  esterna
• Evitare i luoghi esposti alla luce solare diretta o altre fonti di calore.
• Scegliere un luogo dove il rumore emesso dall’unità non disturbi i vicini.
• Scegliere un luogo che consenta di eseguire facilmente i cablaggi ed accedere ai 

tubi della fonte di alimentazione e dell’unità interna.

di gas.
• 
• Scegliere un luogo piano in grado di supportare il peso e le vibrazioni dell’unità.
• Evitare di installare l’unità dove possa venire ricoperta dalla neve. Nelle zone in cui 

le precipitazioni nevose vengono previste in anticipo, prendere particolari precau-
zioni, ad esempio aumentando l’altezza di installazione o installando un cappuccio 
nella presa d’aria, in modo da evitare che la neve possa ostruire la presa d’aria 

• Evitare i luoghi esposti agli schizzi di olio, vapore o al gas sulfureo.
• Per trasportare l’unità usare le apposite maniglie dell’unità esterna. Trasportando 

l’unità dal fondo, mani o dita possono rimanere schiacciate.

2.3. Dimensioni (Sezione esterna) (Fig. 2-1)
Limitazioni relative all’installazione dell’unit  interna
Notare che le unità interne che è possibile collegare a questa unità esterna appar-
tengono ai seguenti modelli.
• È possibile collegare unità interne con numeri di modello 10-140.

di unità interne 15-100. Fare riferimento alla tabella 1, qui di seguito, per le combi-
nazioni possibili di ambienti e unità interne.

Veri ca
La potenza nominale va determinata in base alla tabella riportata di seguito. Il nu-
mero di unità è limitato a quanto indicato nella tabella 2, di seguito. Per il passaggio 
successivo, accertarsi che la potenza nominale totale selezionata sia compresa tra 
50% e 130% della potenza dell’unità esterna.

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 - 20,2 kW 

Tabella 1-1 Unità interne City Multi
Tipo di unità interna 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Capacità nominale 
(raffreddamento) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Tipo di unità interna 71 80 100 125 140
Capacità nominale 
(raffreddamento) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Table 1-2 M Serie M, S, P
Tipo di unità interna 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Capacità nominale 
(raffreddamento) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

2. Luogo di installazione

Tabella 2 Numero di unità interne collegabili

Modello Solo sistema Sistema misto

Solo unità interne City Multi
(Collegamento senza scatola di 

derivazione)

Solo unità interne della serie 
M, S, P

(Collegamento con scatola di 
derivazione)

Una scatola di derivazione Due scatole di derivazione
Collegamento con 
scatola di deriva-

zione

Unità interne City 
Multi

Collegamento con 
scatola di deriva-

zione

Unità interne City 
Multi

PUMY-SP112 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tabella 3 Numero di scatole di derivazione collegabili

Modello Scatola di derivazione
PUMY-SP112/125/140 1-2 

Le combinazioni in cui la capacità totale di unità interne supera la capacità dell’unità 
esterna ridurranno la capacità di raffreddamento di ogni unità interna al di sotto della 

interne con un’unità esterna entro la capacità dell’unità esterna.

(mm)

Fig. 2-1

370

1050
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600

98
1

330+40
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2. Luogo di installazione

2.4. Collegamento di un unit  PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK
PEFY-P25VMA3-E × 2

+
PEFY-P32VMA3-E × 2

PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 2

NO

Tutte le combinazioni ad eccezione di quelle 
indicate sopra

Tutte le combinazioni ad eccezione di quelle 
indicate sopra

Tutte le combinazioni ad eccezione di quelle 
indicate sopra

Es. 1: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA-E × 2

Es. 2: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 1

Es. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(Una combinazione della 
PUMY-SP125)

Es. 4: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

MSZ-FH25VE × 1

Es. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P32VMA-E × 1

Es. 2: PEFY-P32VMA3-E × 3

Es. 3: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
(Una combinazione della 
PUMY-SP112)

Es. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PLFY-P20VFM-E × 1
+

SEZ-KD25VA × 1

Es. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P40VMA-E × 1

Es. 2: PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 1

Es. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(Una combinazione della 
PUMY-SP125)

Es. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PCFY-P40VKM-E × 1
+

MSZ-SF15VA × 1

Es. 2: Il numero di unità non è corretto.
Es. 3: La combinazione è valida per un'unità di capacità diversa.
Es. 4: La combinazione non corrisponde a una combinazione “OK”.

2.5. Collegamento di un’unit  PLFY-EP VEM-E

Altre unità interne*1 possono essere collegate all’interno della capacità nominale totale e del numero massimo di unità collegate.
PEFY-P VMH-E-F.



5

it

2. Luogo di installazione

2.6. Ventilazione e spazio di servizio
2.6.1. Installazione di un’unica unit  esterna
Le dimensioni minime sono le seguenti, eccetto per i valori Max., i quali indicano le 
dimensioni massime.

1 Solo ostacoli posteriori (Fig. 2-2)
2 Solo ostacoli posteriori e superiori (Fig. 2-3)
3 Solo ostacoli posteriori e laterali (Fig. 2-4)
4 Solo ostacoli anteriori (Fig. 2-5)

5 Solo ostacoli anteriori e posteriori (Fig. 2-6)

6 Solo ostacoli posteriori, laterali e superiori (Fig. 2-7)

2.6.2. Installazione di diverse unit  esterne
Lasciare almeno 25 mm di spazio tra le unità.
1 Solo ostacoli posteriori (Fig. 2-8)
2 Solo ostacoli posteriori e superiori (Fig. 2-9)

3 Solo ostacoli anteriori (Fig. 2-10)

4 Solo ostacoli anteriori e posteriori (Fig. 2-11)

5 Disposizione di unità singole parallele (Fig. 2-12)

l’alto, il gioco previsto è di almeno 1000 mm.
6 Disposizione di diverse unità parallele (Fig. 2-13)

 Nel caso si utilizzi una guida della bocca di uscita aria opzionale, il gioco previsto è di almeno 
1500 mm.

7 Disposizione unità sovrapposte (Fig. 2-14)

indicato.
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Fig. 2-5

1000*
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600
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2.6.3. Installazione in una posizione ventosa
Nel caso l’unità esterna venisse montata in cima a un tetto o in un altro punto non protetto 
dal vento, posizionare l’uscita dell’aria dell’unità in modo da non esporla direttamente ai 
venti forti. Eventuali raffiche di vento, penetrando nella bocca di uscita dell’aria, possono 

Le istruzioni riportate di seguito illustrano 2 esempi di misure di protezione dai venti 
forti.
1 Installare una guida di protezione dell’aria opzionale se l’unità è installata in un 

luogo in cui forti venti provenienti da un tifone, ecc. possono entrare direttamente 
nell’uscita dell’aria. (Fig. 2-15)
A Guida di protezione dell’aria

2 -
larmente alla direzione del vento stagionale. (Fig. 2-16)
B Direzione del vento

2. Luogo di installazione

4. Installazione della tubazione del refrigerante

4.1. Precauzioni per gli impianti che utilizzano il refri-
gerante tipo R410A

• Per ulteriori precauzioni non riportate di seguito sull’impiego di condizionatori 
con refrigerante R410A, vedere il punto 1.5.

• Come olio di refrigerazione da applicare alle sezioni svasate, usare olio 
esterico, eterico, olio di alchilbenzolo (in quantit  limitate).

• Per tutti i tubi continui in rame e lega di rame, per collegare i tubi di refrige-
razione, utilizzare rame fosforoso C1220. Usare i tubi del refrigerante dello 
spessore speci cato nella tabella in basso. Accertarsi che le parti interne dei 
tubi siano pulite e che non contengano agenti contaminanti dannosi, tra cui 
composti sulfurei, ossidanti, detriti o polvere.

 Avvertenza:
Durante l’installazione o il trasloco, o quando si sottopone ad assistenza il con-
dizionatore d’aria, utilizzare solo il refrigerante speci cato (R410A) per ricaricare 
i tubi del refrigerante. Non mescolarlo con nessun altro tipo di refrigerante e 
non consentire all’aria di restare all’interno dei tubi.

ualora dell’aria si mescoli con il refrigerante, potrebbe far innalzare in modo 
anomalo la pressione nel tubo del refrigerante, il che potrebbe provocare 
un’esplosione o altri pericoli.
L’uso di refrigeranti diversi da quello speci cato per il sistema provocher  
guasti meccanici, malfunzionamenti del sistema o la rottura dell’unit . Nel 
peggiore dei casi, questo potrebbe impedire seriamente di garantire la messa 
in sicurezza del prodotto.

Dimensioni tubo (mm) ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Spessore (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Non utilizzare tubi pi  sottili di quanto speci cato in precedenza.
• Gli spessori elencati nella tabella in alto sono basati sulle norme giapponesi. 

Utilizzare tubi dalla pressione di esercizio massima di 4,15 MPa [601 PSIG] o 
pi  elevata in funzione delle norme locali.

3. Installazione della sezione esterna

di sbattimento durante il funzionamento. (Fig. 3-1)

Bullone fondamenta M10 (3/8")
Spessore del cemento 120 mm
Lunghezza del bullone 70 mm
Capacità di carico 320 kg

• Assicurarsi che la lunghezza del bullone fondamenta non superi 30 mm rispetto 

• Assicurare saldamente la base dell’unità con quattro bulloni fondamenta M10 in 

Installazione dell’unit  esterna
• Non bloccare la valvola. Il blocco della valvola può impedire il funzionamento 

dell’impianto e provocare guasti.
• Oltre alla base dell’unità, utilizzare i fori di installazione previsti sul retro dell’unità per 

(ø5  15 mm o inferiore) ed eseguire l’installazione sul posto.

 Avvertenza:
• L’unit  deve essere installata in maniera sicura su una struttura in grado di 

sostenerne il peso. Se montata su una struttura instabile, l’unit  potrebbe 
cadere e causare danni e lesioni.

• L’unit  deve essere montata conformemente alle istruzioni, riducendo al 
minimo il rischio di possibili danni causati da terremoti, tifoni o forti raf che 
di vento. Se installata in maniera scorretta, un’unit  pu  cadere e causare 
danni e lesioni.

 Cautela:
• Installare l’unit  su una struttura rigida per evitarne un’eccessiva rumorosit  

o eccessive vibrazioni.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A Bullone M10 (3/8”)
B Base
C

(mm)

D Valvola
E Installare a terra in profondità.

M
ax

. 3
0

Mín. 475600 600

Mín. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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A

A
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C

D
e f

H

h

L
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C C C

C C
C C C

A  (mm)

A Tubo di trasporto liquido B Tubo di trasporto gas
ø9,52 ø15,88

L: La lunghezza di tubo più lontana dall’unità esterna a un’unità interna.

B, C, D (mm)

A Tubo di trasporto liquido B Tubo di trasporto gas
ø9,52 ø15,88

L: La lunghezza di tubo più lontana dall’unità esterna a un’unità interna.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Numero modello A Tubo di trasporto liquido B Tubo di trasporto gas

10, 15, 20, 25, 32, 40, 50 a, b, c, d, e, f [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
63, 71, 80, 100, 125, 140 ø9,52 ø15,88

*1  Se la lunghezza della tubazione dopo il primo giunto supera 30 m, utilizzare un 
tubo di dimensioni ø9,52 per i tubi dell’impianto che superano 30 m.

E Modello kit diramazione
CMY-Y62-G-E

F 4-Collettore diramazione G 8-Collettore diramazione
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

* Per il collegamento del KIT DI COLLEGAMENTO (PAC-LV11M-J) ed un’unità interna 
della serie M, consultare il manuale d’installazione del KIT DI COLLEGAMENTO 
per la scelta delle dimensioni dei tubi e la lunghezza delle tubazioni.

4. Installazione della tubazione del refrigerante

A Unità esterna
B Prima diramazione (CMY)
C Unità interna
D Cappuccio

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

= B+C+D+e [ 50 m
H [ 50 m (H inferiore esterna [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m

L = A+f [ 70 m, = f [ 50 m
H [ 50 m (H inferiore esterna [ 30 m)
h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.2. Collegamento con scatola di derivazione (Fig. 4-2)
Collegamento parti svasate

scatola di derivazione e dell’unità esterna.
• Rimuovere il coperchio della valvola dell’unità esterna, quindi collegare il tubo.
• I tubi del refrigerante si usano per collegare la scatola di derivazione e l’unità esterna.

Fig. 4-2

A Unità esterna
B

C Unità interna
D Prima diramazione (MSDD)

Lunghezza  
ammessa 
(un senso)

Lunghezza tubazione totale c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Lunghezza tubazione massima (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)
Lunghezza tubazione tra unità esterna e scatole di derivazione c1 + b1 + b2 [ 55 m
Scatola di derivazione più lontana dal primo raccordo (b2) b2 [ 50 m
Lunghezza tubazione massima dopo la scatola di derivazione (l) a8 [ 25 m
Lunghezza tubazione totale tra scatole di derivazione e unità interne a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Differenza altez-
za ammessa 
(un senso)

In sezione interna/esterna (H)*1
H [ 50 m (Nel caso in cui l’unità esterna sia collocata più in alto dell’unità interna)
H [ 30 m (Nel caso in cui l’unità esterna sia collocata più in basso dell’unità interna)

In sezione scatola di derivazione/unità interna (h1) h1 + h2 [ 15 m
In ogni unità di derivazione (h2) h2 [ 15 m
In ogni unità interna (h3) h3 [ 12 m

Numero di curvature
| c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Collocare la scatola di derivazione ad un’altezza compresa tra quella dell’ unità esterna e delle unità interne.

4.1.1. Collegamento senza scatola di derivazione (Fig. 4-1)

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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A A

A

B B B B B

L

A

B B B B B

L

Selezione delle dimensioni del tubo (Fig. 4-3)
A B

Liquido (mm) ø9,52

Le dimensioni di collegamento della tubazione sono dif-
ferenti in base al tipo e alla capacità delle unità interne. 
Far corrispondere le dimensioni di collegamento della 
scatola di derivazione con l’unità interna.
Se le dimensioni di collegamento della tubazione della 
scatola di derivazione non corrispondono alle dimensioni 
di collegamento delle tubazioni dell’unità interna, utilizzare 
giunti di diametro differente opzionali (deformati) sul lato 
della scatola delle derivazioni. (Collegare il giunto defor-
mato direttamente sul lato della scatola di derivazione.)

Gas (mm) ø15,88

L: La lunghezza di tubo più lontana per i tubi principali dall’unità esterna alla scatola 
di derivazione.

Giunto di diametro differente (parti opzionali) (Fig. 4-4)
Nome del 
modello

Diametro dei tubi collegati Diametro A Diametro B
mm mm mm

MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Giunto di diametro differente (parti opzionali) (Fig. 4-5)

Nome del 
modello

Diametro dei tubi collegati Diametro 
esterno A

Diametro 
interno B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tubo a 2 derivazioni (giunto) : Parti opzionali (secondo il metodo di collega-
mento,  possibile scegliere quella preferita.)

Nome del modello Metodo di collegamento
MSDD-50AR-E cartella
MSDD-50BR-E saldatura

■ Procedura d’installazione (tubo a 2 derivazioni (giunto))
Fare riferimento ai manuali d’installazione dell’MSDD-50AR-E.
■ Dimensioni pompa (unit  esterna - scatola di derivazione)

Dimensioni tubo
(ømm)

Liquido ø9,52
Gas ø15,88

La serie di unit  interne collegabili dipende da distretto/zona/paese.
■ Scatola di derivazione

Nome del modello Numero di unità collegate
PAC-MK3✽BC(B) 3 diramazioni (max. 3 unità)
PAC-MK5✽BC(B) 5 diramazioni (max. 5 unità)

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Impossibile collegare PAC-MK31/32BC(B) e PAC-MK51/52BC(B).

■  Dimensioni tubo (scatola di derivazione - unit  interna) Caso di unit  inter-
ne serie M o serie S

Tipo di unità 
interna (kW) 15 – 42 50 60 71 – 80

Dimensioni tubo
(ømm)

Liquido ø6,35 ø6,35 ø9,52
Gas ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Se le dimensioni del tubo dell’unità interna sono diverse, usare un giunto di diametro 
differente.

■  Dimensioni tubo (scatola di derivazione - unit  interna) Caso di unit  inter-
ne serie P

Tipo di unità 
interna (kW) 35 – 50 60 – 100

Dimensioni tubo
(ømm)

Liquido ø6,35 ø9,52
Gas ø12,7 ø15,88

*1 L’allineamento di un’unit  interna collegabile dipende dal distretto/area/paese.
*2 Con le unit  interne della serie P e del tipo 35, 50, utilizzare il dado a cartella 

ssato all’unit  interna.
 Non utilizzare il dado a cartella fornito come accessorio dell’unit  interna. 

Se lo si utilizza, si rischia una perdita di gas o la fuoriuscita del tubo.

Fig. 4-4

Fig. 4-3

4. Installazione della tubazione del refrigerante
■ In caso di uso di una scatola a 1 derivazione

Impiegato collegamento a cartella. (Senza saldatura)

■ In caso di uso di scatole a 2 derivazioni

Tubo a 2 derivazioni (giunto) (MSDD)
: parti opzionali.

Scatola di derivazione #1 

(1) Dimensioni valvola per unità esterna
Per liquido ø9,52 mm
Per gas ø15,88 mm

(2) Dimensioni valvola per scatola di derivazione

A UNITÀ
Tubo liquidi ø6,35 mm
Tubo gas ø9,52 mm

B UNITÀ
Tubo liquidi ø6,35 mm
Tubo gas ø9,52 mm

C UNITÀ
Tubo liquidi ø6,35 mm
Tubo gas ø9,52 mm

D UNITÀ
Tubo liquidi ø6,35 mm
Tubo gas ø9,52 mm

E UNITÀ
Tubo liquidi ø6,35 mm
Tubo gas ø12,7 mm

* Tipo a 3 derivazioni : solo unità A, B, C

Formula conversione
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-5

A (Esterno) B (Interno)

A B



9

it

4. Installazione della tubazione del refrigerante

A Unità esterna
B Primo raccordo (CMY)
C Collettore di derivazione (CMY)
D 

E Unità interna City Multi
F Unità interna serie M, S, P

Lunghezza 
ammissibile (a 
una via)

Lunghezza totale tubazioni e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Lunghezza tubazioni più lontane (L1) e1 + d2 + a1 oppure e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Lunghezza tubazioni più lontane. Attraverso scatola di derivazione (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Lunghezza tubazioni tra unità esterna e scatola di derivazione e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Lunghezza tubazioni più lontane dal primo raccordo d1 + c1 + b1 oppure d2 + a1 [ 50 m
Lunghezza tubazioni più lontane dopo la scatola di derivazione a8 [ 25 m
Lunghezza totale tubazioni tra le scatole di derivazione e le unità interne a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Dislivelli in altez-
za ammissibili (a 
una via)

Nella sezione interna/esterna (H) *1 H [ 50 m (Nel caso in cui l'unità esterna si trovi ad un'altezza superiore rispetto all'unità interna)
H [ 30 m (Nel caso in cui l'unità esterna si trovi ad un'altezza inferiore rispetto all'unità interna)

Nella sezione scatola di derivazione/unità interna (h1) h1 [ 15 m
In ciascuna unità interna (h3) h3 [ 12 m

Numero di gomiti |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: La scatola di derivazione deve essere collocata all'interno del livello che intercorre tra l'unità esterna e le unità interne.

4.1.3-2 In caso di uso di scatole a 2 derivazioni

A Unità esterna
B Primo raccordo (CMY)
C Collettore di derivazione (CMY)
D

E Unità interna City Multi
F Unità interna serie M, S, P

Lunghezza 
ammissibile (a 
una via)

Lunghezza totale tubazioni d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 120 m
Lunghezza tubazioni più lontane (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Lunghezza tubazioni più lontane. Attraverso scatola di 
derivazione (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m

Lunghezza tubazioni tra unità esterna e scatole di derivazione d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Lunghezza tubazioni più lontane dal primo raccordo c2 + b2 oppure c1 + a1 [ 50 m
Lunghezza tubazioni più lontane dopo la scatola di derivazione a11 [ 25 m
Scatola di derivazione più lontana dall'unità esterna d1 + c2 + b2 [ 55 m
Lunghezza totale tubazioni tra le scatole di derivazione e le unità interne a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Dislivelli in altez-
za ammissibili (a 
una via)

Nella sezione interna/esterna (H) *1
H [ 50 m (Nel caso in cui l'unità esterna si trovi ad un'altezza superiore rispetto all'unità interna)
H [ 30 m (Nel caso in cui l'unità esterna si trovi ad un'altezza inferiore rispetto all'unità interna)

Nella sezione scatola di derivazione/unità interna (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
In ciascuna unità interna (h1) h2 [ 15 m
In ciascuna unità interna (h3) h3 [ 12 m

Numero di gomiti |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 
+ a6|, |d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|, |d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 
+ b2 + a11| [ 15

*1: La scatola di derivazione deve essere collocata all'interno del livello che intercorre tra l'unità esterna e le unità interne.

4.1.3. Sistema misto (Unit  interne City Multi e unit  interne serie M, S, P attraverso scatola di derivazione) 
4.1.3-1 In caso di uso di una scatola a 1 derivazione

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Installazione della tubazione del refrigerante

Scatola di 
derivazione

Apertura A

Apertura B

Apertura C

Apertura D

Apertura E

Dimensioni tubo della scatola di derivazione

4.1.3-3 Selezione delle dimensioni tubo
Dimensioni tubo dell’impianto Dimensioni tubo

A, B, C, D, E

A Tubo del liquido BTubo del gas
ø9,52 ø15,88

L1: La lunghezza di tubo più lontana dall’unità esterna a un’unità interna.
L2: La lunghezza di tubo più lontana per i tubi principali dall’unità esterna alla scatola di derivazione.
L3: Lunghezza tubazioni più lontane dal primo giunto.

a, b, c – j

Serie unità interna Numero modello A Tubo del liquido B Tubo del gas
City Multi

10–50 L3 [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52 *1
63–140 ø9,52 ø15,88

Serie M o serie S 15–42 ø6,35 ø9,52
50 ø6,35 ø12,7
60 ø6,35 ø15,88

71, 80 ø9,52 ø15,88
Serie P 35–50 ø6,35 ø12,7

60–100 ø9,52 ø15,88

*  Se le dimensioni del tubo dell’unità interna sono diverse, usare un giunto di diametro 
differente.

*1 Se la lunghezza della tubazione dopo il primo giunto supera 30 m, utilizzare un 
tubo di dimensioni ø9,52 per i tubi dell'impianto che superano 30 m.

Giunto a 2 derivazioni CMY-Y62-G-E
Collettore a 4 derivazioni CMY-Y64-G-E
Collettore a 8 
derivazioni CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Dimensioni valvola per l’unità esterna

Per liquido ø9,52 mm
Per gas ø15,88 mm

(2) Dimensioni valvola per la scatola di derivazione

UNITÀ A
Tubo del liquido ø6,35 mm
Tubo del gas ø9,52 mm

UNITÀ B
Tubo del liquido ø6,35 mm
Tubo del gas ø9,52 mm

UNITÀ C
Tubo del liquido ø6,35 mm
Tubo del gas ø9,52 mm

UNITÀ D
Tubo del liquido ø6,35 mm
Tubo del gas ø9,52 mm

UNITÀ E
Tubo del liquido ø6,35 mm
Tubo del gas ø12,7 mm

* Tipo a 3 derivazioni: solo unità A, B, C

Giunto di diverso diametro (componenti opzionali) (Fig. 4-6)

Nome del modello
Diametro dei tubi di raccordo Diametro A Diametro B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

A Unità esterna
B Primo giunto (CMY)
C Collettore di derivazione (CMY)
D Scatola di derivazione (PAC-

MK·BC(B))
E Unità interna City Multi
F Unità interna serie M, S, P

Fig. 4-6

Formula di conver-
sione
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-7

A (esterna) B (interna)

Giunto di diverso diametro (componenti opzionali) (Fig. 4-7)

Nome del modello
Diametro dei tubi di raccordo Diametro 

esterno A
Diametro 
interno B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tubo a 2 derivazioni (giunto): Componenti opzionali (in base al metodo di 
raccordo,  possibile selezionare quello preferito).

Nome del modello Metodo di raccordo
MSDD-50AR-E svasato
MSDD-50BR-E brasatura

Scatola di derivazione

Nome del modello Numero di unità collegate
PAC-MK3✽BC(B) 3 diramazioni (max. 3 unità)
PAC-MK5✽BC(B) 5 diramazioni (max. 5 unità)

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Impossibile collegare PAC-MK31/32BC(B) e PAC-MK51/52BC(B).

A B
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Fig. 4-8

Fig. 4-9

4. Installazione della tubazione del refrigerante

4.2. Collegamento dei tubi (Fig. 4-8)
Le Fig. 4-1, 4-2 rappresentano un campione dell’impianto idraulico.
• Procedere ad adeguati lavori d’isolamento e anti-condensa per evitare il gocciola-

mento di acqua dalla tubazione del refrigerante. (tubo del liquido/tubo del gas)
• Migliorare l’isolamento in funzione dell’ambiente in cui la tubazione del refrigerante 

-
lante. (Temperatura di resistenza al calore del materiale isolante: 120 °C, Spessore: 
almeno 15 mm)
* Se la tubazione del refrigerante viene utilizzata in ambienti soggetti a temperature 

ed umidità elevate, come una mansarda, può essere necessario un isolamento 
supplementare.

• Per isolare la tubazione del refrigerante, applicare polietilene espanso termoresisten-
te tra l’unità interna ed il materiale di isolamento, nonché sul retino tra il materiale 
di isolamento, riempiendo tutti gli interstizi. 

 (La formazione di condensa sulla tubazione può generare condensa nella stanza 
o dar luogo a ustioni in caso di contatto con la tubazione.)

• Assicurarsi di separare l’isolamento termico per i tubi del refrigerante gas e liquido.
• Le parti interne del tubo di drenaggio devono essere ricoperte di materiale di isola-

appoggio prima di serrare il dado a cartella. A
• Per eseguire il collegamento, prima allineare correttamente il centro, quindi stringere 

il dado svasato di 3 o 4 giri.
• Serrare i raccordi dei tubi usando 2 chiavi. B
• Una volta terminato il collegamento, usare un rivelatore di perdite di gas od una 

soluzione di acqua e sapone per controllare la presenza di eventuali perdite di gas.
-

giamento svasata. C
• Utilizzare i dadi a cartella per le seguenti dimensioni di tubazioni. D

Unità interne City Multi
Unità esterna10-50 63-140

Lato gas Dimensioni 
tubo (mm) ø12,7 ø15,88 ø15,88

Lato liquidi Dimensioni 
tubo (mm) ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

*1   Se la lunghezza della tubazione più lontana dopo il primo giunto supera 30 m, 
utilizzare un tubo di dimensioni ø9,52.

• Nel caso si dovessero piegare i tubi, fare attenzione a non romperli. I raggi di 

• Accertarsi che i tubi non vengano a contatto con il compressore. Possibili conse-
guenze sono una rumorosità anomala e vibrazioni.

1 Collegare i tubi partendo dall’unità interna.
 Stringere le viti svasate con una chiave dinamometrica.
2 Svasare i tubi del liquido e del gas ed applicare un sottile strato di olio di refrige-

razione (da applicare in loco).
• Nel caso si utilizzi un sistema di sigillatura dei tubi tradizionale, per maggiori indi-

cazioni sulla svasatura dei tubi del refrigerante R410A, vedere la tabella 1.
 Il calibro di regolazione misura può essere utilizzato per confermare le misure A.
  * Per il collegamento del KIT DI COLLEGAMENTO (PAC-LV11M-J), consultare 

il manuale d’installazione del KIT DI COLLEGAMENTO.

Tabella 1 (Fig. 4-9)

D.E. del tubo di rame 
(mm)

A (mm)
Attrezzo per raccordi a 

cartella per R410A
Attrezzo per raccordi a 
cartella per R22·R407C

Tipo a innesto
ø6,35 (1/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 (3/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 (1/2") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 (5/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 (3/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5

A Dimensioni di taglio per raccordo a cartella
B Coppia di serraggio del dado a cartella

A (Fig. 4-8)
D.E. del tubo di rame

(mm)
Dimensioni cartella  
dimensioni øA (mm)

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05 23,6 - 24,0

B (Fig. 4-8)
D.E. del tubo di rame

(mm)
O.D. del dado a cartella

(mm)
Coppia di serraggio

(N·m)
ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120
ø19,05 36 100 - 120

A Dado
B Tubo di rame

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

A
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4.3. Tubazione del refrigerante (Fig. 4-10)
Rimuovere il pannello di servizio D (tre viti) e il coperchio della tubazione anteriore 
A (due viti) e il coperchio della tubazione posteriore B (cinque viti).
1 Eseguire i collegamenti delle tubazioni refrigerante per l’unità interna/esterna 

quando la valvola d’arresto dell’unità esterna è completamente chiusa.
2 Vuotare l’aria dalla sezione interna e dalla tubazione di collegamento.
3 Dopo aver collegato i tubi del refrigerante, controllare gli altri tubi collegati e l’unità 

4 Applicare il vuoto nei tubi del refrigerante attraverso il punto per gli interventi di 
servizio alla valvola di arresto del liquido e del gas, quindi aprire completamente 
le valvole di arresto (del liquido e del gas). In questo modo i tubi del refrigerante 
saranno completamente collegati alle unità interne ed esterne.
• Lasciando chiuse le valvole di arresto e mettendo in funzione l’unità, si rischia 

di danneggiare il compressore e le valvole di controllo.

di eventuali perdite di gas nelle sezioni di giunzione dei tubi dell’unità esterna.
• Non utilizzare il refrigerante dell’unità per spurgare l’aria dai tubi del refrigerante.
• Terminato il lavoro con le valvole, stringere i cappucci delle valvole con la cop-

pia di serraggio corretta: da 20 a 25 N·m (da 200 a 250 kgf·cm).
 

perdite di refrigerante. Inoltre, non danneggiare la parte interna dei cappucci in 
quanto essi fungono da tenuta per prevenire eventuali perdite di refrigerante.

5 Utilizzare il sigillante per sigillare le estremità dell’isolamento termico attorno alle 
sezioni di giunzione dei tubi per prevenire la penetrazione dell’acqua nell’isola-
mento termico.

4. Installazione della tubazione del refrigerante

4.4. Tubo del refrigerante e metodo di veri ca tenuta

• Accertarsi che le valvole di arresto A e B siano chiuse e non aprirle.
• Aggiungere pressione ai tubi del refrigerante attraverso il punto per gli interventi 

di servizio C alla valvola di arresto del liquido A e alla valvola di arresto del 
gas B.

1 Pressurizzare a 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), attendere cinque minuti ed accertarsi 
che la pressione non scenda.

2 Pressurizzare a 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), attendere cinque minuti ed accertarsi 
che la pressione non scenda.

3 Pressurizzare a 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G), attendere cinque minuti e misurare 
la temperatura circostante e la pressione del refrigerante.

• Se la temperatura circostante cambia di 1 °C, la pressione tende a cambiare 
di circa 0,01 MPa (0,1 kgf/cm2

(4) Un calo di pressione nelle fasi (2) o (3) indica una perdita di gas. Cercare le cause 
della perdita.

Fig. 4-11

A

B

C Attacco di servizio
D Sezione Aperto/Chiuso

E Tubazione locale
F Sigillato, come per il lato gas
G Coperchio del tubo

Fig. 4-10

A  Coperchio della tubazione anteriore
B Coperchio del tubo
C Valvola d’arresto

D

A

B

C

EF

D Pannello di servizio
E Raggio della fascetta : 100 mm - 150 mm
F Cinghia

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4. Installazione della tubazione del refrigerante

4.6. Carica addizionale di refrigerante
Carica addizionale di refrigerante
Alla consegna, l’unità esterna non contiene il refrigerante necessario per il prolunga-
mento della tubazione. Pertanto, caricare ciascun impianto di tubazione refrigerante 
con refrigerante supplementare sul sito d’installazione. Inoltre, annotare il diametro 
e la lunghezza di ciascun tubo del liquido e le quantità addizionali della carica di 
refrigerante negli spazi previsti sulla targhetta “Refrigerant amount” (quantità di 
refrigerante) sull’unità esterna.

arresto del liquido dopo aver creato il vuoto nei tubi di prolunga e nell’unità interna.

gas utilizzando un caricatore di sicurezza. Non aggiungere il refrigerante liquido 
direttamente alla valvola di controllo.

Calcolo della carica addizionale di refrigerante
• Calcolare la carica addizionale sulla base del diametro del tubo del liquido e della 

lunghezza del prolungamento della tubazione.
• Calcolare la carica addizionale di refrigerante utilizzando la procedura illustrata a 

destra e caricare il refrigerante addizionale necessario.
• Per le quantità inferiori a 0,1 kg, approssimare per eccesso la carica addizionale 

di refrigerante calcolata. 
(Ad esempio, se la carica calcolata è 32,92 kg, approssimare a 33,0 kg.)

Precauzioni per l’utilizzo della valvola di caricamento (Fig. 4-14)
Non stringere eccessivamente l’apertura di servizio al momento dell’installazione, altri-
menti il nucleo della valvola può deformarsi ed allentarsi, con il rischio di perdite di gas.
Dopo aver posizionato la parte B nella direzione desiderata, ruotare unicamente la 
parte A e serrarla.
Dopo aver serrato la parte A, non serrare ulteriormente le parti A e B l’una con l’altra.

4.5. Metodo di apertura della valvola di arresto
Il metodo di apertura della valvola di arresto varia in base al modello di unità esterna. 
Utilizzare il metodo appropriato per aprire le valvole di arresto.
(1) Lato del gas (Fig. 4-12)

1 Rimuovere il tappo e girare l’asta delle valvole in senso antiorario al massimo 
mediante una chiave esagonale da 5 mm. Smettere di girare quando si raggiunge 
il fermo.

  (ø15,88: circa 13 giri)
2 Assicurarsi che la valvola di arresto sia completamente aperta e ruotare nuo-

vamente il tappo alla posizione originaria.
(2) Lato del liquido (Fig. 4-13)

1

senso antiorario utilizzando una chiave esagonale N° 4. Smettere di girare 
quando si urta l’otturatore.

  (ø9,52: circa 10 giri)
2 Assicurarsi che la valvola d’arresto sia completamente aperta, spingere in dentro 

la maniglia e riportare il cappuccio alla posizione originale.

I tubi del refrigerante sono avvolti in un materiale protettivo

prima e dopo la connessione. Tagliare il foro di uscita nel coperchio del tubo dopo 
il solco ed avvolgere i tubi.

Spazio libero di ingresso del tubo
• Con del sigillante o del mastice sigillare la bocca di ingresso dei tubi in modo da 

non far rimanere nessuno spazio libero. 
 (La mancata chiusura degli spazi liberi può essere causa di rumorosità o perdite 

di acqua, nonché consentire la penetrazione dell’acqua con conseguenti guasti 
all’impianto.)

 Avvertenza:
uando si apre o si chiude la valvola a temperature inferiori allo zero, il refri-

gerante pu  fuoriuscire dallo spazio tra lo stelo della valvola e il corpo della 
valvola, causando lesioni.
Al momento dell’installazione dell’unit , collegare saldamente i tubi del refri-
gerante prima di azionare il compressore.

B

C

A

D

semplice esempio. La forma della 
valvola di arresto, la posizione dell’a-
pertura di servizio, ecc., possono 
variare in funzione del modello.

* Ruotare solo la parte A.
 (Non serrare ulteriormente le parti A e 

B l’una con l’altra.)

C Tubo di caricamento
D  Apertura di servizio

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Sezione a chiave doppia
  (Non applicare una chiave diversa da quella di questa 

di refrigerante.)
I Sezione di tenuta
  (Sigillare l’estremità del materiale di isolamento termico 

nella sezione di collegamento del tubo con qualsiasi 
materiale di tenuta disponibile, in modo che l’acqua 

A Corpo della valvola
B Lato unità
C Tappo
D Lato tubo locale
E Isolante
F Passaggio di servizio
G Stelo della valvola

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Calcolo della carica di refrigerante
Diametro del tubo
Tubo del liquido

+

Diametro del tubo
Tubo del liquido

+

Capacità totale delle 
unità interne collegate unità interne

ø6,35 ø9,52 – 8,0 kW 1,5 kg

(m) × 19,0 (g/m) (m) × 50,0 (g/m) 8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW – 3,0 kg

uantit  di refrigerante presente alla consegna

3,5 kg

Esempio di calcolo (vedere la met  inferiore della Fig. 4-1.)
Modello esterno: SP140 A : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 30 m
1: P100 (11,2 kW) a : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 15 m
2: P40 (4,5 kW) b : ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : 10 m

La lunghezza totale di ciascun tubo è la seguente:
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : A = 30 m
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : a = 15 m
ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : b = 10 m

La capacità totale dell'unità interna collegata è la seguente:
11,2 + 4,5 = 15,7

Pertanto, la carica aggiuntiva è la seguente:

= 10 ×
19,0

+ (30 + 15) ×
50,0

 + 2,51.000 1.000
= 5,0 kg (arrotondato per eccesso)

Per queste 
lunghezze 
delle tubazioni
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5. Installazione della tubazione di drenaggio
Collegamento del tubo di drenaggio della sezione esterna
Se è necessario eseguire la tubazione di drenaggio, utilizzare il tubo o la vaschetta di drenaggio (in opzione).

Tubo di drenaggio PAC-SG61DS-E
Vaschetta di drenaggio PAC-SH97DP-E

6.1. Cautela
1 Seguire le norme nazionali relative agli standard tecnici degli equipaggiamenti 

elettrici, nonché i regolamenti sui cablaggi e le norme tecniche di ciascuna società 
fornitrice di energia elettrica.

2 I cablaggi di comando (chiamati nel presente contesto linea di trasmissione) 
devono essere distanti di almeno 5 cm da qualsiasi sorgente elettrica, in modo 

inserire la linea di trasmissione e il cavo di alimentazione nello stesso conduttore.)
3 Accertarsi di effettuare la corretta messa a terra della sezione esterna.
4 Lasciare un pò di spazio per i cablaggi della scatola elettrica delle sezioni interne 

ed esterne, poiché la scatola stessa deve essere talvolta rimossa al momento dei 
lavori di manutenzione.

5 Non collegare mai la sorgente di alimentazione principale al blocco terminale 
della linea di trasmissione, per evitare un cortocircuito delle parti elettriche.

6

vengano collegati allo stesso cavo a multiconduttori linee di trasmissione aventi 
caratteristiche diverse, si avrà come risultato un cattivo funzionamento della 
trasmissione e della ricezione dei segnali.

7

collegata al blocco terminale per il comando della sezione esterna.
 (Linea di trasmissione da collegare alla sezione interna: Blocco terminale TB3 per 

la linea di trasmissione. Altre: Blocco terminale TB7 per controllo centralizzato.)
 Una connessione non corretta impedisce al sistema di funzionare regolarmente.

6. Collegamenti elettrici

8 In caso di collegamento con un controllore della classe superiore o di esecuzione 
di operazioni di gruppo in diversi sistemi refrigeranti, occorre una linea di trasmis-
sione fra ciascuna sezione esterna.

 Collegare questa linea di comando fra i blocchi terminali per il controllo centra-
lizzato (linea a 2 cavi con assenza di polarità).

 Per effettuare operazioni di gruppo in diversi sistemi refrigeranti senza collegare 

corto circuito di una sezione esterna da CN41 a CN40.
9 Il gruppo è impostato tramite il comando a distanza.
0 Per il collegamento del KIT DI COLLEGAMENTO (PAC-LV11M-J) e di un’unità 

interna della serie M, consultare il manuale d’installazione del KIT DI COLLEGA-
MENTO.

1

unità interne e la scatola di derivazione prima di accendere l’unità esterna.
2 -

pannelli.

6.2. Scatola di comando e posizione di collegamento 
dei cablaggi (Fig. 6-1)

1. Collegare il cablaggio tra l’unità esterna e l’unità interna o la scatola di derivazione 
alla morsettiera di trasmissione (TB3) dell’unità esterna.

 Collegare il cablaggio tra l’unità esterna e il sistema di controllo centralizzato alla 
morsettiera di trasmissione (TB7) dell’unità esterna.

 Durante l’utilizzo del cablaggio schermato, collegare la massa del cablaggio 
schermato al terminale schermato (S) della morsettiera (TB3) o (TB7).

 Se il collegamento del connettore di alimentazione della trasmissione dell’unità 
esterna è cambiato da CN41 a CN42, collegare il terminale schermato (S) della 
morsettiera (TB7) alla vite (F) utilizzando il cavo in dotazione.

* Il terminale schermato (S) della morsettiera di trasmissione (TB3) è collegato a 
terra (E) quando l’unità viene spedita dalla fabbrica.

2. Il terminale (B1) e (B2) sulla morsettiera (TB1B o TB1) fornisce alimentazione 
alla scatola di derivazione (220 ~ 240 V CA max 6 A).

morsettiera.
4. Fissare il cablaggio di alimentazione alla morsettiera utilizzando una boccola 

tampone per la forza di trazione (collegamento PG o simile).

 Cautela:
Non collegare mai la linea di trasmissione per l’unit  interna o la linea di tra-
smissione del sistema di controllo centralizzato a questa morsettiera (TB1B). 
Se si collegano le linee di trasmissione, si rischia di danneggiare l’unit  interna 
o il controllo centralizzato.

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

A Presa energia elettrica
B Alimentazione per la scatola di derivazione
C  Vite sulla scatola componenti elettrici per il 

collegamento di terra (TB1/TB1B)
D Linea di trasmissione

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>

E  Vite sulla scatola componenti elettrici per il 
collegamento di terra (TB3)

F  Vite sulla scatola componenti elettrici per il 
collegamento di terra (TB7)
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6. Collegamenti elettrici

2 Esempi di cablaggi
• Nome del controllore, simbolo e numero ammesso di controllori.

2. M-NET cavi del comando a distanza

6.3. Cavi di trasmissione dei cablaggi
1 Tipi di cavi di comando
1. Cavi di trasmissione dei cablaggi

Tipi di cavi di trasmissione Cavi schermati CVVS, CPEVS o MVVS
Diametro del cavo Superiore a 1,25 mm2

Lunghezza massima ammessa Non oltre 200 m

Tipi di cavi comando a distanza Cavi schermati CVVS, CPEVS o MVVS
Diametro del cavo da 0,5 a 1,25 mm2 

Osservazioni dei cavi del cablaggio della linea di tra-
smissione.

3. Cavo comando a distanza MA

Esempio di funzionamento a terra con pi  sezioni esterne (Sono necessari l’uso di cavi schermati e l’imposta-
zione degli indirizzi)

■ Fare riferimento alle Fig. da 6-2 a 6-6.

b. Collegare elettricamente i terminali M1 e M2 ed il terminale di messa a terra della morsettiera del cavo di trasmissione (TB3) di ciascuna unità esterna (OC) ai terminali 
M1, M2 ed al terminale S della morsettiera del cavo di trasmissione dell’unità interna (M-IC).

c. Collegare i terminali 1 (M1) e 2 (M2) del blocco terminale del cavo di trasmissione della sezione interna (M-IC), con l’indirizzo più recente per lo stesso gruppo di sezioni 
interne, al blocco terminale dell’unità di comando a distanza (M-NET RC).

d. Collegare insieme i terminali M1, M2 ed il terminale S sulla morsettiera del controllo centralizzato (TB7) per l’unità esterna (OC).
e. L’inserimento del connettore a ponticello sul pannello di comando CN41 non varia.
f. Collegare lo schermo di massa della linea di trasmissione delle unità interne al terminale schermato (S) di (TB3).
 Collegare lo schermo di massa della linea tra le unità esterne e la linea di trasmissione del sistema di controllo centralizzato al terminale schermato (S) di (TB7).
g. Impostare l’interruttore di indirizzo come indicato sotto.

h. Il funzionamento con impostazione di gruppo di sezioni interne multiple è attivato dall’unità di comando a distanza (M-NET RC) solo dopo l’avvenuta alimentazione del sistema.

Fare riferimento al manuale di installazione della scatola di derivazione.

Unità Campo valori Metodo di impostazione
M-IC (Principale) da 01 a 50 Utilizzare l’indirizzo più recente per lo stesso gruppo di sezioni interne

M-IC (Secondaria) da 01 a 50 essere in sequenza con M-IC principale stessa

Sezione esterna da 51 a 100 Utilizzare l’indirizzo più recente di tutte le sezioni interne dello stesso sistema refrigerante più 50
* L’indirizzo diventa automaticamente “100” se è impostato come “01-50”.

M-NET RC (Principale) *1 da 101 a 150 Impostare un indirizzo M-IC principale per lo stesso gruppo più 100
M-NET RC (Secondaria) *1 da 151 a 200 Impostare un indirizzo M-IC principale per lo stesso gruppo più 150

MA-RC – Impostazione indirizzo non necessaria (Impostazione principale/secondaria necessaria)
*1 Un controller remoto M-NET non può essere collegato a un impianto contenente una scatola di derivazione.

* Collegati con semplice comando a distanza.

Tipo di cavo comando a distanza Cavo a 2 nuclei con guaina (non scher-
mato) CVV

Diametro del cavo da 0,3 a 1,25 mm2  (da 0,75 a 1,25 mm2 )*
Osservazioni Non oltre 200 m

Nome Simbolo Numero di controllori ammessi
Controllore della sezione 
esterna OC –

Controllore 
della sezio-
ne interna

Serie CITY 
MULTI M-IC

PUMY-SP112
Da 1 a 12 unità per 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140

Serie  
M, S, P A-IC

PUMY-SP112
Da 2 a 8 unità per 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Scatola di derivazione BC Da 0 a 2 unità per 1 OC *1

Comando a 
distanza

M-NET M-NET RC *2
Massimo 12 sistemi di controllo per 1 OC 
(Impossibile collegare se è in uso la Scatola 
di derivazione.) *1

MA MA-RC Massimo di 2 per gruppo
Wireless WL-RC –

Nota:
*1. Il numero di unit  collegabili pu  essere limitato da alcune condizioni, come la 

capacit  di un’unit  interna o il consumo di energia equivalente di ciascun’unit .
*2. Non utilizzare il controllo remoto per Lossnay (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, 

PZ-52SF-E, PZ-60DR-E).
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Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Esempio di cablaggio di trasmissione: Sistema misto><Esempio di cablaggio di trasmissione: Collegamento con scatola di deriva-
zione>

<Lunghezze ammissibili>
• Lunghezza massima attraverso le unit  esterne (cavo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m
 (1,25 mm2 o pi )
• Lunghezza massima cavo di trasmissione (cavo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (1,25 mm2 o pi )
• Lunghezza massima cavo di trasmissione (A-cavo di comando):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Lunghezza del cavo del comando a distanza:
 m1 { 200 m (da 0,3 a 1,25 mm²)

Unità di alimen-
tazione

Controller 
di sistema

Scatola di 
derivazione

Scatola di 
derivazione

Scatola di 
derivazione

Scatola di 
derivazione

<Lunghezze ammissibili>
• Lunghezza massima attraverso le unit  esterne (cavo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 o pi )
• Lunghezza massima cavo di trasmissione (cavo M-NET):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 o pi )
• Lunghezza massima cavo di trasmissione (A-cavo di comando):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Lunghezza del cavo del comando a distanza:
 m1 { 200 m (da 0,3 a 1,25 mm²)

(01)

(06)

 Comando a distanza M-NET  Comando a distanza MA

Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Gruppo 1
B : Gruppo 2
C : Gruppo 3
D : Cavo schermato
E : Cavo non schermato
F : Telecomando principale
G : Comando a distanza secondario
(  ): Indirizzo

A : Cavo schermato
( ) : Esempio di indirizzo

A : Cavo schermato
( ) : Esempio di indirizzo

Unità di 
alimentazione

Controller 
di sistema

Unità di 
alimentazione

Controller 
di sistema

Controller 
di sistema

Unità di 
alimentazione

<Lunghezze ammissibili>
• Lunghezza massima attraverso le unit  esterne: 

L1+L2+L3+L4, L3+L4+L5+L6, e L1+L2+L5+L6 { 500 m 
(1,25 mm² o pi )

• Lunghezza massima cavo di trasmissione: L1, 
L3+L4, L2+L5 e L6 { 200 m (1,25 mm² o pi )

• Lunghezza del cavo del comando a distanza:  
R1, R2+R3 { 10 m (da 0,5 a 1,25 mm²)
Se la lunghezza supera 10 m, utilizzare un cavo 
schermato da 1,25 mm². La parte del cavo che 
supera i 10 m deve essere compresa nella lun-
ghezza massima attraverso le unit  esterne e nel-
la lunghezza massima del cavo di trasmissione.

<Lunghezze ammissibili>
• Lunghezza massima attraverso l’unit  esterna (cavo M-NET): L1+L2+L3+L4 e 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² o pi )
• Lunghezza massima cavo di trasmissione (cavo M-NET): L1, L3+L4, L2+L5, e 

L6 { 200 m (1,25 mm² o pi )
• Lunghezza del cavo del comando a distanza: m1, m1+m2+m3, e m1+m2+m3+m4 
{ 200 m (da 0,3 a 1,25 mm²)
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6.4. Cablaggio dell alimentazione principale e capacit  dell attrezzatura
Schema di cablaggio (esempio) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(tipo a 5 derivazioni) (tipo a 3 derivazioni)

OC: Unità esterna
BC: Scatola di derivazione
M-IC: Unità interna con comando M-NET(unità interna City Multi)
A-IC: Unità interna con comando A (unità interna serie M, S, P)
MA-RC: Comando a distanza MA
M-NET RC: Comando a distanza M-NET
WL-RC: Telecomando wireless

[2] Sistemi non corretti
Diagramma dell impianto <impianto misto con scatole di derivazione e unit  interne City Multi>
[1] Impianto di base

1 Funzionamento in gruppo con 
comando a distanza MA

1 Non è possibile azionare più unità interne con un comando a 
distanza MA.

2 Non è possibile collegare tra loro sistemi refrigeranti diversi.
3 Non è possibile collegare tra loro sistemi di comando di tipo 

diverso (A-IC/M-IC).
4 Un controller remoto M-NET non può essere collegato a un 

impianto contenente una scatola di derivazione.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(tipo a 3 derivazioni)

2 Funzionamento in gruppo tra diversi 
sistemi refrigeranti

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(tipo a 3 derivazioni) (tipo a 3 derivazioni)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(tipo a 5 derivazioni)

3 Funzionamento in gruppo tra sistema con coman-
do A e sistema con comando M-NET

4 Collegamento con comando a distanza M-NET a un 
impianto contenente una scatola di derivazione

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(tipo a 3 derivazioni)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

A B

A Interruttore (disgiuntori di rete e per le perdite 
di corrente)

B Unità esterna
C Scatola di derivazione

D Unità interna con comando A (unità interna 
serie M, S, P)

E Unità interna con comando M-NET (unità inter-
na City Multi)

F Scatola di estrazione

E E

F
A

E E
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Nota: Reactor BOX (componenti opzionali) per la scatola di derivazione.
uando il prodotto viene impiegato per un uso diverso da quello professionale, 

potrebbe essere necessaria la Reactor BOX (scatola del reattore).

Metodo di alimentazione della scatola di derivazione

Unità esterna Alimentazione dall'unità 
esterna Alimentazione separata

Alimentazione monofase Non necessaria Necessaria
Alimentazione trifase Necessaria Necessaria

Schema di cablaggio: Impianto di miscelazione (Fig. 6-9)
< uando l alimentazione  fornita dall unit  esterna>

< uando l alimentazione  fornita separatamente>

* L'unità interna con comando M-NET non può ricevere alimentazione da un'unità esterna, di conseguenza occorre fornire l'alimentazione separatamente.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz L/N

A

B

Schema di collegamento del cablaggio con la scatola di derivazione (esempio) (Fig. 6-8)
< uando l alimentazione  fornita dall unit  esterna>

Fig. 6-8

< uando l alimentazione  fornita separatamente>

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2
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Spessore del filo per l alimentazione principale e capacit  di accensione/spegnimento

Modello Alimentazione Disgiuntore di 
rete *1 Disgiuntore per le perdite di corrente

Cavo principale Terra

Unità esterna

~ /N 220-230-240 V 50 Hz
~ /N 220 V 60 Hz

fornita separatamente 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 sec. o meno

fornita dall'unità esterna 6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 sec. o meno

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz *2

fornita separatamente 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 sec. o meno

fornita dall'unità esterna 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 sec. o meno

Unità interna /  
Scatola di  

derivazione

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

Fare riferimento al seguente calcolo della capacità del cablaggio e del disgiuntore dell'unità interna o della scatola di 
derivazione.

*1.  Deve essere fornito un disgiuntore con separazione dei contatti di almeno 3,0 mm per ogni polo. Utilizzare l'interruttore del circuito di dispersione a terra (NV).
*2.  In apparecchiature multifase, il colore del conduttore neutro dell'eventuale cavo di alimentazione deve essere blu.

Corrente totale di funzionamento  
dell’unità interna

Spessore minimo del cavo (mm2) Interruttore di dispersione a 
terra *1

Interruttore locale (A) Interruttore cablag-
gio (NFB)

Cavo  
principale

Dirama-
zione Terra Capacità Fusibile

F0 = massimo 16 A *2 1,5 1,5 1,5 Sensibilità corrente 20 A *3 16 16 20
F0 = massimo 25 A *2 2,5 2,5 2,5 Sensibilità corrente 30 A *3 25 25 30
F0 = massimo 32 A *2 4,0 4,0 4,0 Sensibilità corrente 40 A *3 32 32 40

Per l’impedenza sistema max. consentita, fare riferimento alla norma IEC61000-3-3
*1 L’interruttore di dispersione a terra è inteso a sostenere il circuito dell’inverter.
 L’interruttore di dispersione a terra deve abbinare l’uso di un interruttore locale o di un interruttore cablaggio.
*2 Come valore F0, adottare il valore maggiore tra i valori F1 e F2.
F1 = Corrente massima totale di funzionamento delle unità interne × 1,2

Collegare alla scatola di derivazione (PAC-MK·BC)
Unità interna V1 V2
Tipo 1 26,9

2,4

Tipo 2 19,8
Tipo 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Tipo 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Tipo 5 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG, MFZ-KJ·VE 7,4
Tipo 6 MSZ-FH·VE, MSZ-GF·VE, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-SF·VA, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Tipo 7 Scatola di derivazione (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Collegare al kit di collegamento (PAC-LV11M)
Unità interna V1 V2
Tipo 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Tipo 9 MSZ-SF·VA, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-FH·VE, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Tipo 10 Kit di collegamento (PAC-LV11M) 3,5

Unità interna V1 V2
Tipo 11 PEFY-P·VMA(L)-E, PEFY-P·VMA3-E 38,0 1,6

Tipo 12
PMFY-P·VBM-E, PLFY-P·VBM-E, PLFY-P·VEM-E, PLFY-EP·VEM-E, PLFY-P·VFM-E,
PEFY-P·VMS1(L)-E, PCFY-P·VKM-E, PKFY-P·VHM-E, PKFY-P·VKM-E, PFFY-P·VCM-E, 
PFFY-P·VKM-E, PFFY-P·VLRMM-E, PKFY-P·VLM-E/ET

19,8
2,4

Tipo 13 PLFY-P·VCM-E 9,9
Tipo 14 PKFY-P·VBM-E 3,5

Tipo 15 PLFY-P·VLMD-E, PEFY-P·VMH-E, PEFY-P·VMR-E-L/R, PEFY-P·VMH-E-F,  
PFFY-P·VLEM-E, PFFY-P·VLRM-E, GUF-RD(H)4 0 0

C : multiplo della corrente di intervento con un tempo di intervento di 0,01 s
Scegliere “C” dalle caratteristiche di intervento del disgiuntore.
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1. Utilizzare un’alimentazione separata per l’unit  esterna e l’unit  interna.
2. Tener conto delle condizioni ambientali (temperatura ambiente, luce solare diretta, acqua piovana, ecc.) durante il cablaggio e le connessioni.
3. Lo spessore del cavo corrisponde al minimo valore per il cablaggio di conduttura metallica. Il cavo di alimentazione deve essere di uno spessore maggiore, 

nel caso si presenti un calo di tensione.
 Accertarsi che la tensione di alimentazione non cali pi  del 10%.
4. Le caratteristiche speci che dei cablaggi devono essere conformi agli standard normativi locali.
5. I cavi di alimentazione o le parti di apparecchi per uso esterno non devono essere pi  leggeri di un cavo schermato essibile in policloroprene (design 60245 

IEC57). Usare, ad esempio, cavi di speci ca YZW.
6. Installare un cavo di messa a terra pi  lungo degli altri cavi.

F2 = 19,8 × 4/8 + 38 × 1/8
 = 14,65
*3 La sensibilità di corrente è calcolata con la formula seguente.

G1 Sensibilità di corrente
Massimo 30 Massimo 30 mA 0,1 sec
Massimo 100 Massimo 100 mA 0,1 sec

V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

Te
m

po
 d

i i
nt

er
ve

nt
o 

[s
]

Corrente nominale di intervento (x)

ESEMPIO

6. Collegamenti elettrici

 Avvertenza:
• Accertarsi di usare cavi con le speci che raccomandate in modo che le connessioni dei terminali non siano sottoposte a sforzi particolari. ualora le con-

nessioni non siano ssate saldamente, vi  il rischio di surriscaldamento o incendio.
• Accertarsi di utilizzare il corretto interruttore di protezione per sovracorrente. Occorre notare che la sovracorrente generata pu  includere una certa quantit  

di corrente diretta.
• Fare attenzione ad installare in modo saldo i coperchi/il pannello della morsettiera dell’unit  esterna.
 Se non vengono installati correttamente, possono insorgere rischi di incendio o di scossa elettrica dovuti a polvere, acqua, ecc.

 Cautela:
• Attenzione a non eseguire collegamenti scorretti.
• Stringere saldamente le viti del terminale onde evitare allentamenti.
• Dopo aver serrato le viti, tirare leggermente i li per accertarne il ssaggio.
• Se il lo di collegamento  mal collegato alla morsettiera, l’unit  non funzioner  normalmente.
• Alcune installazioni richiedono l’adozione di un interruttore per dispersione verso terra, per evitare la generazione di 

scosse elettriche.
• Utilizzare esclusivamente interruttori e fusibili della corretta capacit . L’utilizzo di interruttori, cavi o li di rame di capacit  

troppo elevata pu  causare un cattivo funzionamento dell’unit  o un incendio.

IMPORTANTE
Accertarsi che l’interruttore del circuito di dispersione sia compatibile con armoniche pi  alte.
Utilizzare sempre un interruttore del circuito di dispersione compatibile con armoniche pi  alte in quanto questa unit   dotata di inverter.
L’uso di un interruttore inadeguato pu  compromettere il funzionamento dell’inverter.

Allentare la vite del terminale.

Filo

Dettagli collegamento

Morsettiera

 Avvertenza:
• Durante la manutenzione, si prega pertanto di spegnere l’alimentazione principale. Inoltre, non toccare i terminali B1 e B2 quando  inserita l’alimentazione. 

ualora sia necessario utilizzare un isolatore tra unit  esterna e scatola di derivazione/unit  interna e scatola di derivazione, utilizzare un isolatore del tipo a 
2 poli. 
(Fare riferimento alla gura in basso.)

 Cautela:
Dopo aver utilizzato l isolatore, non dimenticare di spegnere e riaccendere l alimentazione per ripristinare il sistema.  altrimenti possibile che l unit  ester-
na non riesca a rilevare la o le scatole di derivazione o le unit  interne.

Fare attenzione a collegare direttamente alle unità i cavi di collegamento unità esterna-scatola di derivazione/unità interna-scatola di derivazione (senza collegamenti 
intermedi).

insoddisfacente al punto di collegamento intermedio.
(Se il collegamento intermedio è necessario, occorre assolutamente prendere misure volte ad evitare la penetrazione di acqua nei cavi.)

Unità esterna

Isolatore a 2 poli (Interruttore)

Scatola di derivazione

Non giuntare mai il cavo di alimentazione o il cavo di collegamento unità interna-unità esterna-scatola di derivazione; vi è altrimenti il rischio di emissione di fumo, incen-
dio o errore di comunicazione.
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6. Collegamenti elettrici

6.5. Impostazione dell indirizzo
Impostazione indirizzo interruttori

Esterna
Scatola di derivazione Serie interna 

M, S, P
Serie interna 
CITY MULTIIndirizzo Impostazione collegamento

Interrut-
tore decine unità decine unità

A B C D E –

1 2 3 4 5 6

ON:  collegam. unità 
interna

OFF:  nessun collega-
mento

(SW1-6 non utilizz.)

Nessuno decine unità

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Fascia 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Imposta-
zione

Indirizzo 
serie interna 
CITY MULTI 
o scatola di 
derivazione 
+50

• Secondo l'indirizzo impostato (ad esempio, 01), gli 
indirizzi delle unità interne collegate vengono impostati 
in sequenza (ad esempio, 02, 03, 04 e 05).

• Specificare se le unità interne sono collegate a 
ciascuna porta (A, B, C, D ed E).

Non vi 
sono im-
postazioni 
di indirizzo 
per le unità 
interne.

–
SW1 1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON
Porta A B C D E
Indirizzo 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (numeri in sequenza)

SW1 1 2 3 4 5 (6)

Porta A B C D E non utilizz.
 
 Le unità interne sono collegate ON
 Le unità interne non sono collegate OFF

Nota: 1. Indirizzo scatola di derivazione
  Per l impostazione dell indirizzo, utilizzare una cifra compresa tra 1 e 50.
  Es. L indirizzo impostato  (47) e vi sono 5 unit  interne (A, B, C, D ed E).
  Se A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50) ed E: (51), E non  corretto, perché supera 50.

Indirizzo unità 
esterna
(51) *1

*1 Indirizzo unità esterna

 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 01
 Indirizzo porta B = Avvio indirizzo + 1 = 02
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 2 = 03
 Indirizzo porta D = Avvio indirizzo + 3 = 04
 Indirizzo porta E = Avvio indirizzo + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 06
 Indirizzo porta B = Avvio indirizzo + 1 = 07
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 2 = 08

Indirizzo unità 
esterna
(51) *1

*1 Indirizzo unità esterna

 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 01
 Indirizzo porta B    nessun collegamento
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 1 = 02
 Indirizzo porta D    nessun collegamento
 Indirizzo porta E = Avvio indirizzo + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 04
 Indirizzo porta B    nessun collegamento
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 1 = 05
 Indirizzo porta D    nessun collegamento
 Indirizzo porta E = Avvio indirizzo + 2 = 06

 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P

(01) = Porta A
(02) = Porta B
(03) = Porta C
(04) = Porta D
(05) = Porta E

(06) = Porta A
(07) = Porta B
(08) = Porta C

(01) = Porta A
non    Porta B
(02) = Porta C
non    Porta D
(03) = Porta E

(04) = Porta A
non    Porta B
(05) = Porta C
non    Porta D
(06) = Porta E

indirizzo (01) *2
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

indirizzo (04) *3
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

indirizzo (06) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

indirizzo (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON
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6. Collegamenti elettrici

Indirizzo unità 
esterna
(51) *1

*1 Indirizzo unità esterna

 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 01
 Indirizzo porta B = Avvio indirizzo + 1 = 02
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 2 = 03
 Indirizzo porta D = Avvio indirizzo + 3 = 04
 Indirizzo porta E = Avvio indirizzo + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 Indirizzo porta A = Avvio indirizzo = 07
 Indirizzo porta B = Avvio indirizzo + 1 = 08
 Indirizzo porta C = Avvio indirizzo + 2 = 09

 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P

 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P
 Serie interna M, S, P

(01) = Porta A
(02) = Porta B
(03) = Porta C
(04) = Porta D
(05) = Porta E

Serie CITY MULTI Unità 

Serie CITY MULTI Unità 

indirizzo (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

(07) = Porta A
(08) = Porta B
(09) = Porta C

indirizzo (07) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF



23

it

7. Prova di funzionamento

7.1. Operazioni preliminari alla prova di funzionamento
 Dopo aver completato l’installazione, i collegamenti elettrici e le tubazioni 
delle sezioni interne ed esterne, veri care l’assenza di perdite di refrigeran-
te, allentamenti dei cavi di alimentazione o di comando, errori di polarit  e 
scollegamenti di una fase dell’alimentazione elettrica.

 Utilizzare un tester M-ohm da 500-volt per controllare che la resistenza tra i 
morsetti di alimentazione e la massa sia di almeno 1 M .

 Non eseguire questa prova sui morsetti del cablaggio di controllo (circuito 
a bassa tensione).
 Avvertenza:

Non avviare il condizionatore d’aria se la resistenza dell’isolamento  inferiore 
a 1 M .

Resistenza d’isolamento
Terminata l’installazione o dopo aver staccato l’alimentazione dell’unità per un pe-

causa dell’accumulo di refrigerante nel compressore. Non si tratta di un’anomalia. 
Procedere nel seguente modo.
1. Staccare i cavi dal compressore e misurare la resistenza d’isolamento del com-

pressore.

è difettoso o che la resistenza è scesa a causa di un accumulo di refrigerante nel 
compressore.

3. Dopo aver collegato i cavi al compressore, quest’ultimo inizia a riscaldarsi una 
volta attivata l’alimentazione. Dopo aver erogato la corrente di alimentazione per 
gli intervalli indicati di seguito, misurare nuovamente la resistenza d’isolamento.

 • La resistenza d’isolamento scende a causa di un accumulo di refrigerante nel 

riscaldato per 12 ore.
  (Il tempo necessario per riscaldare il compressore varia in base alle condizioni 

atmosferiche e all’accumulo di refrigerante).
 • Per far funzionare il compressore con il refrigerante accumulato nel compressore 

e per evitare possibili guasti, quest’ultimo deve essere riscaldato per almeno 
12 ore.

 Cautela:
• Il compressore non si avvier  se la connessione della fase di alimentazione 

non  corretta.
• Accendere l’interruttore di alimentazione principale almeno dodici ore prima 

dell’avvio dell’unit .
- Un immediato avvio dell’unità dopo l’accensione di questo interruttore può dan-

neggiare le parti interne della stessa. Tenere acceso l’interruttore di alimentazione 
principale durante la stagione di funzionamento.

 Controllare anche i seguenti punti.
• L’unità esterna funziona. Il LED sulla scheda di controllo dell’unità esterna lampeggia 

quando l’unità esterna non funziona.
• Le valvole di arresto del gas e del liquido sono completamente aperte.

7.2. Prova di funzionamento
7.2.1. Uso del comando a distanza
Fare riferimento al manuale d’installazione dell’unità interna.

• Accertarsi di eseguire la prova per ogni unità interna. Accertarsi che ogni unità 
interna funzioni correttamente attenendosi al manuale di installazione in dota-
zione con l’unità.

• Se si esegue la prova per tutte le unità interne contemporaneamente, non è 
possibile rilevare un’eventuale collegamento errato dei tubi del refrigerante e 
dei cavi di collegamento.

* Il funzionamento del compressore non è disponibile per 3 minuti almeno dopo 
l’erogazione di corrente.

• Il compressore può emettere rumore subito dopo l’accensione dell’alimentazione 
elettrica o in caso di temperatura dell’aria esterna bassa.

Informazioni sul meccanismo di protezione riavvio

maniera tale che il compressore non funzionerà per 3 minuti per proteggere il con-
dizionatore d’aria.

7.3. Recupero del refrigerante (Pompaggio)
In caso di spostamento dell’unità interna o dell’unità esterna, raccogliere il refrigerante 
procedendo come descritto qui di seguito.
1 Spegnere l’interruttore di circuito.
2 Collegare il lato bassa pressione del manometro all’apertura di servizio della 

valvola di arresto gas.
3 Chiudere la valvola di arresto del liquido.
4 Ristabilire l’alimentazione (interruttore di circuito). 

* La comunicazione tra unità interna ed esterna si avvia circa 3 minuti dopo 
l’accensione (interruttore di circuito). Avviare il pompaggio 3 o 4 minuti dopo 
l’accensione (interruttore di circuito su ON).

5 Accertarsi che SW3-2 sia posizionato su OFF, quindi posizionare SW3-1 su ON 
per eseguire la prova di funzionamento in raffreddamento. Il compressore (unità 
esterna) e i ventilatori (unità interna ed esterna) iniziano a funzionare e si avvia la 
prova di funzionamento in raffreddamento. Subito dopo avere eseguito la prova 
di funzionamento in raffreddamento, spostare l’interruttore del punto di intervento 
di servizio esterno SW2-4 (interruttore di pompaggio) da OFF a ON.

* Non continuare a far funzionare il condizionatore d’aria a lungo con l’interruttore 
SW2-4 posizionato su ON. Assicurarsi di aver posizionato l’interruttore su OFF 
al termine del pompaggio.

6 Chiudere completamente la valvola di arresto gas quando la pressione misurata 
dal manometro scende a 0,05 - 0,00 MPa (circa 0,5 - 0,0 kgf/cm2)

7 Arrestare il condizionatore d’aria (SW3-1: OFF). Spostare l’interruttore del punto 
di intervento di servizio esterno SW2-4 da ON a OFF.

8 Staccare l’alimentazione (interruttore di circuito).
* Se al sistema di condizionamento d’aria è stato aggiunto troppo refrigerante, la 

pressione non può scendere a 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). In questo caso, utilizzare 
un dispositivo di raccolta refrigerante per raccogliere tutto il refrigerante presente 
nel sistema, quindi ricaricare il sistema con la quantità corretta di refrigerante 
dopo aver spostato le unità interne ed esterne.

 Avvertenza:
uando si esegue il pompaggio del refrigerante, arrestare il compressore pri-ma 

di scollegare i tubi del refrigerante. Il compressore pu  esplodere e provocare 
lesioni siche qualora corpi estranei, come l’aria, penetrino nel sistema.

7.2.2. Utilizzo di SW3 nell unit  esterna
Nota:
In caso di prova di funzionamento dall unit  esterna, funzionano tutte le unit  
interne. Pertanto, non  possibile rilevare un collegamento errato dei tubi del 
refrigerante e dei li di collegamento. Se lo scopo  il rilevamento di un col-
legamento errato, assicurarsi di effettuare la prova di funzionamento dal co-
mando a distanza, facendo riferimento a 7.2.1. Uso del comando a distanza.

■ Prova di funzionamento (dall unit  esterna)
1 Impostare SW3-2 per selezionare la modalità operativa.

SW3-2
ON Funzionamento di 

riscaldamento

OFF Funzionamento di 
raffreddamento

2 Dopo aver impostato SW3-2, impostare SW3-1 da OFF a ON. L'esecuzione della 
prova di funzionamento ha inizio.

* Prima di impostare SW3-1, assicurarsi che il disgiuntore di circuito sia attivo.
* Anche se l’impostazione per SW3-2 cambia durante la prova di funzionamento, 

la modalità di funzionamento non cambierà.
* Impostare SW3-1 su OFF per terminare la prova di funzionamento.

• Pochi secondi dopo l'avvio del compressore, è possibile udire un rumore metallico 
dall'interno dell'unità esterna. Il rumore proviene dalla valvola di ritegno a causa 
della piccola differenza di pressione nei tubi. L'unità non è difettosa.
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8. Funzioni speciali

A

B Circuito dei relè
C  Adattatore dell'uscita esterna 

(PAC-SA88HA-E)
D

L1: Spia di errore di visualizzazione
L2: Spia di funzionamento del compressore

[ 0,9 W, 12 VDC)

La modalità silenziosa e il controllo su richiesta vengono selezionati attivando l'interruttore DIP 9-2 sul quadro di comando esterno.
È possibile impostarlo al seguente consumo elettrico (rispetto ai valori nominali) impostando SW1, 2.

 
DIP SW9-2

SW1 SW2 Funzione

Modalità 
silenziosa (solo 
raffreddamento)

OFF OFF OFF Normale

ON OFF Modalità silenziosa

OFF ON Modalità super silenziosa 1

ON ON Modalità super silenziosa 2

Controllo su 
richiesta

ON OFF OFF 100% (normale)

ON OFF 75%

ON ON 50%

OFF ON 0% (arresto)

A Pannello di comando a distanza
B Circuito dei relè
C  Adattatore dell'ingresso esterno 

(PAC-SC36NA-E)
D

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. CONNETTORE DI INGRESSO/USCITA DELL UNIT  ESTERNA
• Stato (CN51)

• Modalit  silenziosa / Controllo su richiesta (CN3D)

E Alimentazione spia
F Fornitura locale
G Max. 10 m

E Relè di alimentazione
F Fornitura locale
G Max. 10 m

La modalità pressione statica esterna (30 Pa) viene abilitata portando su ON l'interruttore DIP SW6-5 sul quadro di comando esterno.
La modalità silenziosa non potrà, tuttavia, essere utilizzata quando questa modalità è abilitata.

 
DIP SW6-5

ON OFF

Modalità pressione statica 
esterna (30 Pa)

Abilitata Disabilitata

• Modalit  pressione statica esterna (30 Pa)

SW1: Interruttore
SW2: Interruttore
X, Y: Relè carico del contatto: ] 0,1 A, 15 VDC

carico minimo applicabile: [ 1 mA( )
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•     : 
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•   :
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 Cuidado:
• Não libertar o R410A para a atmosfera.

Con rmação das peças fornecidas
Para além deste manual, é fornecido juntamente com a unidade exterior o acessório 
a seguir indicado. O acessório é utilizado para ligar à terra o terminal S do bloco 
de terminais de transmissão TB7. Para mais informações, consulte a “6. Trabalho 
de electricidade”.

 Antes de instalar a unidade, leia atentamente as “Precauç es de Segu-
rança”.

 Reporte-se ou peça autorização  autoridade respons vel pelo forneci-
mento antes de proceder  ligação do sistema.

 Série PUMY-SP·VKM em conformidade com a norma IEC/EN 61000-3-12
 A série PUMY-SP·VKM foi concebida para utilização em residências, bem 
como em ambientes comerciais e semi-industriais.

 A série PUMY-SP·YKM foi concebida como equipamento pro ssional.

 Aviso:
Descreve as precauç es a observar para evitar riscos de ferimentos ou morte 
ao utilizador.

 Cuidado:
Descreve os cuidados a ter para não dani car a unidade.

 Aviso:
• A unidade não deve ser instalada pelo utilizador. Peça a um concession rio 

ou electricista quali cado que a instale. Se a unidade não for instalada cor-
rectamente, podem ocorrer fugas de gua, choques eléctricos ou incêndios.

• Este aparelho destina-se a ser utilizado por utilizadores experientes ou formados 
em f bricas, ind strias ligeiras ou exploraç es, ou para uso comercial por leigos.

• Para proceder  instalação, siga as instruç es do Manual de Instruç es e 
utilize ferramentas e componentes da tubagem especi camente concebidos 
para utilização com o refrigerante R410A. O refrigerante R410A no sistema 
HFC é comprimido 1,6 vezes mais do que a pressão dos refrigerantes comuns. 
Se forem utilizados componentes da tubagem que não tenham sido conce-
bidos especi camente para o refrigerante R410A ou se a unidade não tiver 
sido instalada correctamente, a tubagem pode rebentar e provocar danos ou 
ferimentos. Para além disso, podem ainda ocorrer fugas de gua, choques 
eléctricos ou incêndios.

• uando instalar a unidade, garanta a segurança usando equipamento de 
proteção e ferramentas adequados. Se não o zer, poder  provocar ferimentos.

• A unidade deve ser instalada de acordo com as instruç es, para minimizar 
o risco de danos sofridos devido a tremores de terra ou ventos fortes. Uma 
unidade instalada incorrectamente pode cair e provocar danos ou ferimentos.

• A unidade deve ser instalada com segurança numa estrutura que suporte o 
seu peso. Se a unidade for montada numa estrutura inst vel, poder  cair e 
provocar danos ou ferimentos.

• Se o aparelho de ar condicionado for instalado num compartimento peque-
no, deverão ser tiradas medidas por forma a evitar que a concentração do 
refrigerante exceda o limite de segurança, mesmo que ocorram fugas de 
refrigerante. Consulte um concession rio relativamente s medidas a adoptar 
no sentido de evitar que a concentração permitida seja excedida. Em caso de 
fuga de refrigerante e de ultrapassagem do limite de concentração, poder  
haver potenciais perigos devido  falta de oxigénio no compartimento.

• Ventile o compartimento em caso de fuga de refrigerante durante o funcionamento. 
Se o refrigerante entrar em contacto com fogo, serão libertados gases t xicos.

• Todos os trabalhos de electricidade devem ser levados a cabo por um electri-
cista quali cado e em conformidade com a regulamentação local e as instru-
ç es fornecidas neste manual. As unidades devem ser alimentadas através 
de cabos de alimentação dedicados e deve utilizar-se a voltagem correcta e 
os disjuntores adequados. Caso sejam usados cabos de alimentação com 
capacidade insu ciente ou haja trabalhos de electricidade mal efectuados, 
tal poder  originar choques eléctricos ou incêndios.

• Utilize f sforo de cobre C1220, para tubagens de cobre ou de liga de cobre 
sem juntas, para ligar a tubagem do refrigerante. Se a tubagem não for ligada 
correctamente, a unidade não ser  devidamente ligada  terra, o que poder  
provocar choques eléctricos.

• Utilize apenas os cabos eléctricos indicados. As ligaç es devem ser efectu-
adas de modo seguro e sem tensão nos terminais. Do mesmo modo, nunca 
una os cabos para ligação (salvo especi cado em contr rio neste documento). 
A inobserv ncia destas instruç es pode resultar num sobreaquecimento ou 
num incêndio.

• O painel da tampa do bloco terminal da unidade externa deve estar bem xo. 
 Se o painel da tampa for montado incorrectamente e entrar poeira e humidade 

na unidade, podem ocorrer choques eléctricos ou incêndio.
• O aparelho dever  ser instalado de acordo com os regulamentos nacionais de 

instalaç es eléctricas.
• Se o cabo de alimentação estiver dani cado, tem de ser substitu do pelo fa-

bricante, agente de assistência ou pessoas de quali cação semelhante para 
evitar situaç es perigosas.

• Ao instalar ou mudar o aparelho de ar condicionado de s tio, utilize apenas o refri-
gerante especi cado (R410A) para carregar as linhas de refrigerante. Não o misture 
com qualquer outro refrigerante e assegurese de que não ca ar nas linhas.

 Se o ar for misturado com o refrigerante, tal pode causar uma pressão alta an mala 
na linha do refrigerante, o que pode resultar numa explosão e outros perigos.

 O uso de qualquer refrigerante diferente do especi cado para o sistema 
causar  uma falha mec nica ou avaria do sistema ou falta da unidade. No 
pior dos casos, isto pode comprometer seriamente a segurança do produto.

• Utilize apenas acess rios autorizados e peça a um revendedor ou a um téc-
nico autorizado que os instale. Se os acess rios não forem correctamente 
instalados, podem ocorrer fugas de gua, choques eléctricos ou incêndios.

• Não altere a unidade. Isto pode provocar um incêndio, um choque eléctrico, 
ferimentos ou uma fuga de gua.

• O utilizador nunca deve tentar reparar a unidade ou transferi-la para outro 
local. Se a unidade for instalada incorrectamente, podem ocorrer fugas de 
gua, choques eléctricos ou incêndios. Se o aparelho de ar condicionado 

tiver que ser reparado ou transferido para outro local, peça a um distribuidor 
ou electricista quali cado que efectue essa tarefa.

• Depois de a instalação estar conclu da, veri que se não existem fugas de 
refrigerante. Se ocorrer uma fuga de refrigerante no compartimento e entrar em 
contacto com uma chama proveniente de outro dispositivo, serão libertados 
gases t xicos.

• uando abrir ou fechar a v lvula sob temperaturas negativas, o refrigerante 
pode saltar pelo espaço existente entre a haste e o corpo da v lvula resultando 
em ferimentos.

1. Precauç es de Segurança
Após ter concluído a instalação, explique as “Precauções de Segurança”, a utilização 
e a manutenção da unidade ao cliente, de acordo com as informações do Manual 

correctamente. O Manual de Instalação e o Manual de Funcionamento devem ser 
fornecidos ao utilizador, para que este os guarde. Os referidos manuais deverão ser 
fornecidos a utilizadores futuros.

 : Indica uma peça a ligar à terra.

 Aviso:
Leia atentamente os r tulos a xados na unidade principal.

Fio de ligação à terra

1. Precauções de Segurança ........................................................................1
2. Localização da instalação .........................................................................3
3. Instalação da unidade exterior ..................................................................6
4. Instalação da tubagem do refrigerante ......................................................6

5. Trabalho de tubagem de drenagem ........................................................14
6. Trabalho de electricidade ........................................................................14
7. Ensaio .....................................................................................................23
8. Funções especiais ...................................................................................24
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1. Precauç es de Segurança

1.3. Antes do trabalho de electricidade
 Cuidado: 

• Assegure-se de que instala disjuntores. Se não forem instalados disjuntores, 
podem ocorrer choques eléctricos.

• Para as linhas de alta tensão, utilize cabos normalizados de capacidade su -
ciente. De outro modo, poder  ocorrer um curto-circuito, sobreaquecimento 
ou incêndio.

• Ao instalar as linhas de alimentação, não aplique tensão nos cabos. Se existir 
mau contacto nas ligaç es, os cabos podem rebentar ou partir, originando 
sobreaquecimento ou incêndio.

1.4. Antes de iniciar o ensaio
 Cuidado: 

• Ligue o interruptor principal de corrente mais de doze horas antes de dar in cio 
ao funcionamento. Se o funcionamento tiver in cio imediatamente depois de 
ligar o interruptor principal, tal poder  dani car seriamente as peças internas. 
Mantenha o interruptor ligado durante a estação operacional.

• Antes de o funcionamento ter in cio, veri que se todos os painéis e outras 
peças de protecção foram correctamente instalados. Peças rotativas, quentes 
ou de alta tensão podem causar ferimentos.

• Não toque em nenhum interruptor com as mão molhadas. Poder  provocar 
choques eléctricos.

• Assegure-se de que liga a unidade  terra. Não ligue o o terra a canos de g s 
ou de gua, p ra-raios ou linhas telef nicas de ligação  terra. Se a unidade 
não for devidamente ligada  terra, poderão ocorrer choques eléctricos.

• Utilize disjuntores (interruptor de falha de ligação  terra, interruptor de 
isolamento (fus vel +B) e disjuntor com protecção moldada) com a capaci-
dade especi cada. Se a capacidade do disjuntor for superior  capacidade 
especi cada, podem ocorrer avarias ou incêndios.

• uando o aparelho de arcondicionado estiver a funcionar, não toque nos tubos 
do refrigerante sem qualquer protecção nas mãos. Os tubos do refrigerante 
podem estar quentes ou frios, dependendo do estado do refrigerante em 
circulação. Se tocar nos tubos, poder  sofrer queimaduras.

• Ap s interromper o funcionamento, espere pelo menos cinco minutos antes 
de desligar o interruptor principal. De outro modo, poder  originar fugas de 

gua ou avarias.

1.5. Utilização de aparelhos de ar condicionado refri-
gerantes R410A

 Cuidado:
• Utilize f sforo de cobre C1220, para tubagens de cobre ou de liga de cobre 

sem juntas, para ligar a tubagem do refrigerante. Certi que-se de que o 
interior da tubagem est  limpo e não contém subst ncias t xicas, tais como 
compostos de enxofre, oxidantes, sujidade ou poeira. Utilize tubos com a 
espessura indicada. (Consulte a secção 4.1.) Considere as indicaç es que 
se seguem se reutilizar tubos que transportavam refrigerante R22.

- Substitua as porcas afuniladas existentes e afunile as secções apertadas novamente.

• Mantenha os tubos a utilizar na instalação protegidos e ambas as extremi-
dades tapadas até ao momento de serem soldadas. (Deixe as juntas curvas, 
etc., na embalagem.) Se entrar poeira, sujidade ou humidade nas linhas do 
refrigerante, poder  ocorrer deterioração do leo ou avaria do compressor.

• Utilize leo de éster, de éter ou de alquilbenzeno (pequenas quantidades) como 
leo de refrigeração para revestir as secç es afuniladas. Se se misturar leo 

mineral com o leo de refrigeração, pode ocorrer uma deterioração do leo.
• Utilize unicamente refrigerante R410A. Se utilizar outro refrigerante, o cloro 

provocar  a deterioração do leo.

• Utilize as ferramentas que se seguem, especi camente concebidas para 
serem utilizadas com o refrigerante R410A. As ferramentas que se seguem 
são necess rias para a utilização do refrigerante R410A. Contacte o seu 
distribuidor caso tenha alguma questão a colocar.

 Instrumento de afunilamento
 Manómetro de ajuste de tamanho

Escala electrónica de abastecimento de refrigerante

• Assegure-se de que utiliza as ferramentas correctas. Se entrar poeira, sujidade 
ou humidade nas linhas do refrigerante, poder  ocorrer deterioração do leo 
de refrigeração.

• Não utilize uma botija de abastecimento. Se utilizar uma botija de abasteci-
mento, a composição do refrigerante ser  alterada e o grau de e ciência ser  
inferior.

1.2. Antes da instalação (transferência)
 Cuidado:

• Tenha muito cuidado ao transportar as unidades. São precisas duas ou mais 
pessoas para transportar a unidade, uma vez que esta pesa 20 kg ou mais. 
Não agarre nas bandas da embalagem. Use luvas de protecção para retirar 
a unidade da embalagem e para a transportar, pois pode ferir as mãos nas 
palhetas e noutras peças.

• Assegure-se de que elimina com segurança os materiais de embalagem. Ma-
teriais de embalagem tais como pregos e outras peças em metal ou madeira 
podem provocar cortes ou outros ferimentos.

1.1. Antes da instalação
 Cuidado:

• Não utilize a unidade num ambiente invulgar. Se o aparelho de ar condicio-
nado for instalado em reas expostas a vapor, leo vol til (incluindo leo de 
m quinas) ou a g s sulf rico, reas expostas a uma grande concentração 
de sal, tal como  beira-mar, ou reas onde a unidade possa ser coberta por 
neve, o rendimento poder  ser signi cativamente reduzido e as peças internas 
podem ser dani cadas.

• Não instale a unidade onde possam ocorrer fugas, produção, uxo ou acu-
mulação de gases combust veis. Em caso de acumulação de g s combust vel 
em torno da unidade, podem ocorrer incêndios ou explos es.

• A unidade exterior produz condensação durante a operação de aquecimento. 
Assegure-se de que existe drenagem su ciente em torno da unidade exterior 
caso a referida condensação possa causar danos.

• Ao instalar a unidade num hospital ou gabinete de comunicaç es, não estra-
nhe se se veri car ru do e interferência eléctrica. Inversores, electrodomésti-
cos, equipamento médico de alta frequência e equipamento de comunicação 
por r dio podem provocar mau funcionamento ou avaria do aparelho de ar 
condicionado. O ar condicionado também pode afectar equipamento médico, 
perturbando a prestação dos serviços médicos, e equipamento de comuni-
caç es, comprometendo a qualidade da imagem de ecrãs.

• A base e os acess rios da unidade exterior devem ser veri cados periodi-
camente, a m de detectar poss veis folgas, fendas ou outros danos. Se tais 
danos não forem corrigidos, a unidade poder  cair e provocar acidentes ou 
ferimentos.

• Não limpe o aparelho de ar condicionado com gua. Poder  provocar choques 
eléctricos.

• Aperte bem todas as porcas afuniladas, utilizando uma chave dinam metro. 
Se as porcas forem demasiadamente apertadas, podem quebrar passado 
algum tempo e originar uma fuga de refrigerante.
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2. Localização da instalação

2.1. Tubo de refrigerante

2.2. Selecção do local de instalação da unidade exterior
• Evite locais sujeitos a luz solar directa ou outras fontes de calor.
• Seleccione um local onde o ruído produzido pela unidade não incomode os vizinhos.

alimentação e unidade interior.

combustíveis.

• Seleccione um local capaz de sustentar o peso e a vibração da unidade.
-

me nevar muito, devem tomar-se precauções especiais, tais como elevar o local 
de instalação ou instalar uma tampa no orifício de admissão de ar, no sentido de 
evitar que a neve impeça a admissão de ar ou caia directamente sobre o orifício de 

• Utilize as pegas de transporte da unidade exterior para transportar a unidade. Se 
a unidade for transportada pegando por baixo, as mãos ou os dedos poderão ser 
trilhados.

2.3. Dimens es globais (Unidade exterior) (Fig. 2-1)
Limitaç es  instalação das unidades interiores
Deve ter em atenção que as unidades interiores que é possível ligar a esta unidade 
exterior são dos modelos que se seguem.

 
Quando utilizar uma caixa de derivação, é possível ligar unidades interiores 

combinações possíveis de unidades interiores em divisões.
Veri cação
Observe a tabela abaixo para determinar a capacidade nominal. A quantidade de 
unidades é limitada conforme indicado na tabela 2 abaixo. Para o passo seguinte, 

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW

Tipo de unidade interior 15 22 25 28 32 36 45 56 63

1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,5 5,6 6,3 7,1

Tipo de unidade interior 71 125

11,2

Tabela 1-2 Série M, S, P
Tipo de unidade interior 15 22 25 35 42 71

 1,5 2,2 2,5 3,5 4,2 7,1

Fig. 2-1

225

98
1

As combinações em que a capacidade total das unidades interiores exceda a capa-
cidade da unidade exterior reduzirão a capacidade de refrigeração de cada unidade 
interior para um valor inferior ao da respectiva capacidade nominal de refrigeração. 
Assim sendo, se possível, a combinação das unidades interiores não deve ultrapassar 
a capacidade da unidade exterior.

Tabela 2 Quantidade de unidades interiores que é possível ligar

Modelo Sistema misto
Apenas unidades interiores Apenas unidades interiores das 

séries M, S, P
 

Uma caixa de derivação Duas caixas de derivação

Ligação com caixa 
de derivação

Unidades interio- Ligação com caixa 
de derivação

Unidades interio-

PUMY-SP112 1-12 2-8
PUMY-SP125 1-12 2-8

1-12 2-8

Tabela 3 Quantidades de caixas de derivação que é possível ligar

Modelo
1-2
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2. Localização da instalação

2.4. Ligação de uma unidade PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125

OK

NÃO

Todas as combinações, excepto as 
combinações acima

Todas as combinações, excepto as 
combinações acima

Todas as combinações, excepto as 
combinações acima

realizar combinações entre unidades que não sejam da mesma série oculta no tecto.

Ex. 3: A combinação destina-se a uma unidade com uma capacidade diferente.

2.5. Ligação de uma unidade PLFY-EP VEM-E

PEFY-P .
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2. Localização da instalação

2.6. Ventilação e espaço de manutenção
2.6.1. uando instalar uma s  unidade exterior

as quais também estão indicadas.

1

2

3

4

5

6

2.6.2. uando instalar v rias unidades exteriores
Deixe uma distância de 25 mm ou mais entre as unidades.
1

2

• Não devem ser instaladas mais de 3 unidades lado a lado. Para além disso, deve deixar 
distância entre elas, tal como se demonstra.

3

 
4

 
5

6

7

• Podem ser sobrepostas até 2 unidades.
• Não devem ser instaladas mais de 2 unidades sobrepostas lado a lado. Para além disso, 

deve deixar distância entre elas, tal como se demonstra.

Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14

UNIDADE: mm
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2.6.3. Instalação em locais sujeitos a ventos
Ao instalar a unidade exterior num telhado ou noutro local desprotegido do vento, 
situe a saída de ar da unidade de modo a que não esteja exposta directamente a 

ar e provocar avarias. 
Apresentam-se abaixo 2 exemplos de precauções que se podem tomar contra os 
ventos fortes.
1 Instale uma guia de protecção de ar opcional se a unidade estiver instalada num 

local sujeito a fortes ventos, como no caso de tufões, etc., que possam entrar 

A Guia de protecção de ar
2 Posicione a unidade de forma a que o ar seja libertado perpendicularmente à 

B Direcção do vento

2. Localização da instalação

4. Instalação da tubagem do refrigerante

4.1. Precauç es para dispositivos que utilizam o refri-
gerante R410A

• Consulte a secção 1.5. que contém outras precauç es relativamente  utili-
zação de aparelhos de ar condicionado com o refrigerante R410A.

• Utilize leo de éster, de éter ou de alquilbenzeno (pequenas quantidades) 
como leo de refrigeração para revestir as secç es afuniladas.

• Utilize f sforo de cobre C1220, para tubagens de cobre ou de liga de cobre 
sem juntas, para ligar a tubagem do refrigerante. Utilize tubos de refrigerante 
com a espessura especi cada na tabela. Certi que-se de que o interior da 
tubagem est  limpo e não contém subst ncias t xicas, tais como compostos 
de enxofre, oxidantes, sujidade ou poeira.

 Aviso:
Ao instalar ou mudar o aparelho de ar condicionado de s tio, utilize apenas 
o refrigerante especi cado (R410A) para carregar as linhas de refrigerante. 
Não o misture com qualquer outro refrigerante e assegurese de que não ca 
ar nas linhas.
Se o ar for misturado com o refrigerante, tal pode causar uma pressão alta 
an mala na linha do refrigerante, o que pode resultar numa explosão e ou-
tros perigos.
O uso de qualquer refrigerante diferente do especi cado para o sistema cau-
sar  uma falha mec nica ou avaria do sistema ou falta da unidade. No pior dos 
casos, isto pode comprometer seriamente a segurança do produto.

ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Espessura

• Não utilize tubos com uma espessura menor do que a indicada.
• As espessuras apresentadas na tabela anterior baseiam-se em normas do 

Japão. Utilize tubos com uma pressão m xima de funcionamento de 4,15 MPa 
[601 PSIG] ou superior, de acordo com as normas locais.

3. Instalação da unidade exterior

Parafuso da fundação
Espessura do betão

 

locais resistentes.
Instalação da unidade exterior

• Para além da base da unidade, utilize os furos de instalação na parte posterior da 

 Aviso:
• A unidade deve ser instalada com segurança numa estrutura que suporte o 

seu peso. Se a unidade for montada numa estrutura inst vel, poder  cair e 
provocar danos ou ferimentos.

• A unidade deve ser instalada de acordo com as instruç es, para minimizar 
o risco de danos sofridos devido a tremores de terra ou ventos fortes. Uma 
unidade instalada incorrectamente pode cair e provocar danos ou ferimentos.

 Cuidado:
• Instale a unidade numa estrutura r gida para evitar ru do ou vibração de fun-

cionamento excessivos.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A

B Base
C O mais longo possível.

D Abertura
E Instalar profundamente no solo

Mín. 475

Mín. 25*

* Quando se instala uma unidade exterior individual, a folga deve ser de 15 mm ou mais.

225 225

25
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B

A

H

B C

L

r

D e

a

h

b c d

C

C

B

A

A

A

a b c d

C

D
e f

H

h

L

r

C C C

C C
C C C

A Tubo de líquido B 
ø9,52 ø15,88

L: O comprimento de tubagem mais longo desde a unidade exterior até uma 
unidade interior.

A Tubo de líquido B 
ø9,52 ø15,88

L: O comprimento de tubagem mais longo desde a unidade exterior até uma 
unidade interior.

D A Tubo de líquido B 
a, b, c, d, e, f [ ø6,35

ø12,7
ø9,52*1

ø9,52 ø15,88

E Modelo do kit de derivação

F 4-Tubo de comunicação de derivação G 8-Tubo de comunicação de derivação

consulte o manual de instalação do KIT DE LIGAÇÃO para seleccionar a dimen-
são do tubo e o comprimento da tubagem.

4. Instalação da tubagem do refrigerante

A Unidade exterior
B

C Unidade interior
D Tampa

[

[

[

H [ [

h [ 15 m

[

[ = f [
H [ [

h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.2. Ligação com caixa de derivação (Fig. 4-2)
Ligaç es abocardadas 
•  Esta unidade tem ligações afuniladas junto a cada unidade interior e caixa de 

derivação e nos lados da unidade exterior.

•  Os tubos do refrigerante são utilizados para ligar a caixa de derivação e a unidade 
exterior.

A Unidade exterior
B

C Unidade interior
D

permitido  

[

[ [ 55 m, a8 [

de derivação [ 55 m

b2 [
a8 [ 25 m

as unidades interiores [ 95 m

Diferença de 
altura permitida 

H [ 
H [ 

[ 15 m
h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

 
[ 15

*1 A caixa de derivação deve ser colocada no nível entre a unidade exterior e as unidades interiores.

4.1.1. Ligação sem caixa de derivação (Fig. 4-1)

Fig. 4-2

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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A A

A

B B B B B

L

4. Instalação da tubagem do refrigerante

Fig. 4-3

A

B B B B B

L

■ No caso de utilizar 1 caixa de derivação

■ No caso de utilizar 2 caixas de derivação

: peças opcionais.

Para líquido ø9,52 mm
ø15,88 mm

A UNIDADE
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

B UNIDADE
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

C UNIDADE
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

D UNIDADE
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

E UNIDADE
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø12,7 mm
* de 3 derivações: apenas unidades A, B, C

Fórmula de conversão
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,

Selecção do tamanho do tubo (Fig. 4-3)
A B

Líquido ø9,52
O tamanho da ligação de tubagens varia consoante 
o tipo e a capacidade das unidades interiores. Utilize 
ligações de tubagens com o mesmo tamanho para a 
caixa de derivação e para a unidade interior.
Se o tamanho das ligações de tubagens da caixa de de-
rivação e da unidade interior não for igual, utilize uniões 

ø15,88

L:  O comprimento de tubagem mais longo para os tubos principais desde a unidade 
exterior até à caixa de derivação.

Uni es com di metros diferentes (peças opcionais) (Fig. 4-4)

Nome do modelo
Diâmetro dos tubos ligados Diâmetro A Diâmetro B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Uni es com di metros diferentes (peças opcionais) (Fig. 4-5)

Nome do 
modelo

Diâmetro dos tubos 
ligados

Diâmetro 
externo A

Diâmetro 
interno B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tubo com 2 derivaç es (união) : Peças opcionais (Consoante o método de 
ligação, pode optar pelo que preferir.)

Nome do modelo Método de ligação
afunilamento

soldadura

■ Procedimento de instalação [tubo com duas derivaç es (união)]

■ Dimensão dos tubos (Unidade exterior-Caixa de derivação)

Dimensão do tubo Líquido ø9,52
ø15,88

A disposição de uma unidade interior suscept vel de ser ligada depende 
do distrito/região/pa s.

■ Caixa de derivação

Nome do modelo
✽

✽

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Não é poss vel ligar o PAC-MK31/32BC(B) nem o PAC-MK51/52BC(B).

■  Dimensão dos tubos (Caixa de derivação–Unidade interior) Unidade inte-
rior da Série M ou da Série S

Tipo da unidade 
interior 15 – 42

Dimensão do tubo Líquido ø6,35 ø6,35 ø9,52
ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Se a dimensão do tubo da unidade interior diferir, utilize uma junta para diâmetros 
diferentes.

■  Dimensão dos tubos (Caixa de derivação–Unidade interior) Unidade inte-
rior da Série P

Tipo da unidade 
interior
Dimensão do tubo Líquido ø6,35 ø9,52

ø12,7 ø15,88

*1  O alinhamento de uma unidade interior de ligação varia consoante o distrito/ rea/pa s.
*2 uando utilizar unidades interiores do tipo 35, 50 da série P, utilize a 

porca afunilada xa  unidade interior.
 Não utilize a porca afunilada no acess rio da unidade interior. Caso seja 

utilizada, poder  ocorrer uma fuga de g s ou até mesmo remoção do tubo.

Fig. 4-4

Fig. 4-5

A B
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4. Instalação da tubagem do refrigerante

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Unidade exterior
B

C

D

E

F Unidade interior da série M, S, P

-
[

[

[

[ 55 m
[

a8 [ 25 m

unidades interiores [ 95 m

Diferença de 
altura admissível 

H [
H [
h1 [ 15 m
h3 [ 12 m

[ 15
*1: A caixa de derivação deve ser colocada no nível entre a unidade exterior e as unidades interiores.

4.1.3-2 No caso de utilizar 2 caixas de derivação

A Unidade exterior
B

C

D

E

F Unidade interior da série M, S, P

-
[

[

[

caixas de derivação [ 55 m

[

a11 [ 25 m
[ 55 m

-
ção e as unidades interiores [ 95 m

Diferença de 
altura admissível 

H [
H [

[ 15 m
h2 [ 15 m
h3 [ 12 m

[ 15
*1: A caixa de derivação deve ser colocada no nível entre a unidade exterior e as unidades interiores.

4.1.3. Sistema misto (unidades interiores City Multi e unidades interiores da série M, S, P através da caixa de derivação) 
4.1.3-1. No caso de utilizar 1 caixa de derivação

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Instalação da tubagem do refrigerante

Porta A

Porta B

Porta D

Porta E

Dimensão dos tubos da caixa de derivação

4.1.3-3 Selecção da dimensão dos tubos
Dimensão dos tubos do sistema Dimensão do tubo

A Tubo de líquido B

ø9,52 ø15,88

L1: O comprimento de tubagem mais longo desde a unidade exterior até uma unidade interior.
L2: O comprimento de tubagem mais longo para os tubos principais desde a unidade 

exterior até à caixa de derivação.
L3: O comprimento da tubagem mais afastada da primeira união

a, b, c – j

Série de unidades 
interiores A Tubo de líquido B

L3 [ ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
ø9,52 ø15,88

Série M ou série S 15 – 42 ø6,35 ø9,52
ø6,35 ø12,7
ø6,35 ø15,88
ø9,52 ø15,88

Série P ø6,35 ø12,7
ø9,52 ø15,88

* Se a dimensão do tubo da unidade interior diferir, utilize uma junta para diâmetros 
diferentes.

União de 2 derivações
Tubo principal de 4 derivações
Tubo principal de 8 derivações

União de di metro diferente (peças opcionais) (Fig. 4-6)

Nome do modelo
Diâmetro dos tubos ligados Diâmetro A Diâmetro B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

União de di metro diferente (peças opcionais) (Fig. 4-7)

Nome do modelo
Diâmetro dos tubos ligados Diâmetro 

externo A
Diâmetro 
interno B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Tubo de 2 derivaç es (união): Peças opcionais (De acordo com o método de 
ligação, pode seleccionar o preferido.)

Nome do modelo Método de ligação
afunilamento

soldadura

Caixa de derivação

Nome do modelo
✽

✽

Nota: ✽ = 0, 1, 2, ....
 Não é poss vel ligar o PAC-MK31/32BC(B) nem o PAC-MK51/52BC(B).

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

Para líquido ø9,52 mm
ø15,88 mm

UNIDADE A
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

UNIDADE B
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

UNIDADE C
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

UNIDADE D
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø9,52 mm

UNIDADE E
Tubo de líquido ø6,35 mm

ø12,7 mm

* Tipo de 3 derivações: apenas unidade A, B, C

A Unidade exterior
B

C

D ·
E

F Unidade interior da série M, S, P

Fig. 4-6

Fórmula de conversão
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F

Fig. 4-7

A B
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4. Instalação da tubagem do refrigerante

4.2. Tubos de ligação (Fig. 4-8)
A Fig. 4-1, 4-2 é uma amostra do sistema de tubagem.

• Aumente o isolamento de acordo com o ambiente em que a tubagem de refrigerante 

 *  Quando a tubagem de refrigerante for utilizada em locais sujeitos a temperatura e 

• Para isolar a tubagem de refrigerante, aplique espuma de polietileno resistente ao 
calor entre a unidade interior e o material de isolamento, bem como na rede entre 
o material de isolamento que preenche todos os espaços vazios.

e líquido.
• As peças internas do tubo de drenagem devem ser limpas com materiais de isolação de 

junta antes de apertar a porca do tubo. A
• Para efetuar a ligação, alinhe primeiro o centro e, em seguida, aperte manualmente 

a porca afunilada 3 ou 4 voltas.
• Utilize 2 chaves para apertar as ligações da tubagem. B

-
mento. C

• Utilize as porcas afuniladas para o tamanho de tubo que se segue. D

Unidade 
exterior

ø12,7 ø15,88 ø15,88
Lado do  
líquido ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

utilize uma dimensão de ø9,52 para os tubos.
• Ao dobrar os tubos, tenha cuidado para não os partir. Níveis de curvatura de  

• Assegure-se de que os tubos não entram em contacto com o compressor. Tal pode 
provocar ruído ou vibrações.

1 Os tubos devem ser ligados começando pela unidade interior.
 As porcas de afunilamento devem ser apertadas utilizando uma chave dinamómetro.
2

• Quando utilizar um isolante de tubos normal, consulte a Tabela 1 relativamente ao 

 
-

ção do KIT DE LIGAÇÃO.

 Tubo de cobre O.D. Ferramenta de afunila- Ferramenta de afunila-

Tipo de alavanca
ø6,35
ø9,52
ø12,7
ø15,88

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A Dimensões do corte de afunilamento
B 

A Matriz
B Tubo de cobre

A 

B 

Tubo de cobre O.D. Dimensões de afunilamento  

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7

Tubo de cobre O.D. Porca afunilada O.D.  

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36

36

øA

A
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D

A

B

C

EF

4.3. Tubagem de refrigerante (Fig. 4-10)
D A 

B

1 Execute as ligações da tubagem de refrigerante para a unidade interior/exterior 

2 Purgue o ar da unidade interior e da tubagem de ligação.
3

4 

efectuar uma ligação completa das linhas do refrigerante das unidades interiores 
e exteriores.

• Não utilize o refrigerante da unidade para purgar o ar das linhas de refrigerante.

 Se as tampas não forem substituídas e apertadas, podem ocorrer fugas de 

pois funcionam como vedante para evitar fugas de refrigerante.
5 Utilize vedante para vedar as extremidades do isolamento térmico em torno das 

A Tampa da tubagem frontal
B  Tampa da tubagem
C

4. Instalação da tubagem do refrigerante

A

B

C Porta de manutenção
D Secção Abrir/Fechar

E Tubo local
F

G

D Painel de serviço
E

F Braçadeira

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C

4.4. Teste de vedação ao ar do tubo de refrigerante

A B estão fechadas e não as 
abra.

• Adicione pressão às linhas de refrigerante através da porta de serviço C da 
A B.

aos poucos.
1 2

de que a pressão não diminui.
2 2

de que a pressão não diminui.
3 2

a temperatura do refrigerante.

os tubos terão passado no teste e não existem fugas.

2

Fig. 4-10

Fig. 4-11
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4.6. Carregamento adicional de refrigerante
Carregamento adicional de refrigerante

de tubagem de refrigerante no local da instalação com refrigerante adicional. Além 
disso, para proceder ao serviço, introduza a dimensão e o comprimento de cada 
tubo de líquido e as quantidades de carga de refrigerante adicionais nos espaços 
para o efeito da placa “Quantidade de refrigerante” localizada na unidade exterior.
*  Quando a unidade estiver desligada, abasteça-a com o refrigerante adicional 

unidade interior terem sido aspiradas.

C lculo do Carregamento de Refrigerante Adicional

líquido do comprimento total da tubagem.

direita e carregue com refrigerante adicional.

calculada.

C lculo da carga de refrigerante
Dimensão do tubo 
Tubo de líquido
ø6,35

Dimensão do tubo
Tubo de líquido
ø9,52

unidades interiores 
ligadas

Quantidade 
para as unida-
des interiores

1,5 kg

2,5 kg

16,1 kW –

uantidade de refrigerante inclu do ao sair da f brica
Quantidade de refrigerante incluído

3,5 kg

4. Instalação da tubagem do refrigerante

4.5. Método de abertura da v lvula de paragem

1

uma chave sextavada de 5 mm. Pare de rodar quando esta alcançar o batente. 

2

1

uma chave sextavada de 4 mm. Pare de rodar quando esta alcançar o batente.  

2

Os tubos de refrigerante são revestidos de forma segura

a ranhura, e revista os tubos.
Intervalo de entrada do tubo
• Utilize pasta ou vedante para vedar a entrada do tubo em torno dos tubos, para 

que não existam intervalos.

 Aviso:
uando abrir ou fechar a v lvula sob temperaturas negativas, o refrigerante 

pode saltar pelo espaço existente entre a haste e o corpo da v lvula resultando 
em ferimentos.

uando instalar a unidade, ligue os tubos de refrigerante rmemente antes 
de ligar o compressor.

Precauç es de utilização da v lvula de carga (Fig. 4-14)
Quando instalar a porta de serviço não a aperte demasiado, pois se apertar demasia-

car deformado e soltar-se, provocando um
Depois de posicionar a secção B na direcção pretendida, rode apenas a secção 
A e aperte-a.
Depois de apertar a secção A não aperte mais as secções A e B em conjunto.

B

C

A

D

* A imagem à esquerda é apenas um 
exemplo. 

-
sição da porta de serviço, etc., pode 
variar de acordo com o modelo.

A.
A e B 

C

D  Porta de serviço

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Secção para chave de fendas dupla

I Secção para vedação

na secção de ligação do tubo com um material de 

A

B Lado da unidade
C

D Lado do tubo local
E

F Porta de manutenção
G

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Exemplo de c lculo (Consulte a metade inferior da Fig. 4-1.)
15,88

: 15 m
: 

O comprimento total de cada dimensão dos tubos é o seguinte:
ø9,52 ø15,88
ø9,52 ø15,88 : a = 15 m
ø6,35 ø12,7 

A capacidade total das unidades interiores ligadas é a seguinte:

Por conseguinte, a carga adicional é a seguinte:

=

=

Para estes 
comprimentos 
de tubos
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M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

5. Trabalho de tubagem de drenagem
Ligação do tubo de drenagem da unidade exterior

6.1. Cuidado
1 Siga as instruções do seu governo quanto às normas técnicas relativas ao equi-

pamento eléctrico, às regulamentações de cablagem é às orientações de cada 
companhia de electricidade.

2

3 Não se esqueça de efectuar o trabalho previsto de ligação à terra da unidade 
exterior.

4 Preveja alguma folga da cablagem para a caixa da parte eléctrica das unidades 
interior e exterior, porque a caixa é, por vezes, removida aquando do trabalho 
de manutenção.

5

peças eléctricas queimam-se.
6 Para linha de transmissão, utilize cabos blindados de 2 condutores. Se as linhas de 

transmissão de diferentes sistemas forem de cabos com o mesmo multicondutor, 

7

transmissão da unidade exterior.

 A ligação errada impede o sistema de funcionar.

6. Trabalho de electricidade

8 Se ligar a um controlador de classe superior ou se efectuar uma operação de 

de transmissão entre todas as unidades exteriores.
 Ligue esta linha de controlo entre os blocos terminais para controlo centralizado. 

 Se efectuar uma operação de grupo num sistema de refrigerante diferente sem 
a ligar a um controlador de classe superior, substitua a inserção do conector de 

9 O grupo é regulado pela operação do controlo remoto.
0

consulte o manual de instalação do KIT DE LIGAÇÃO.
1

unidades interiores e a caixa de derivação antes de ligar a unidade exterior.
2

não interferem com os painéis.

Bocal de drenagem

6.2. Caixa de controlo e posição de ligação da cablagem
  (Fig. 6-1)
1. Ligue a cablagem entre a unidade exterior e a unidade interior ou caixa de deri-

 Ligue a cablagem entre a unidade exterior e o sistema de controlo central ao 

 Se o conector de corrente de transmissão da unidade exterior for removido do 

F

E

2. 

e de transmissão através dos orifícios pré-cortados adequados e, em seguida, 

4. Fixe a cablagem eléctrica ao bloco de terminais utilizando os casquilhos amor-

 Cuidado:
Nunca ligue a linha de transmissão da unidade interior ou a linha de transmissão 
do sistema de controlo central a este bloco de terminais (TB1B). Se as linhas 
de transmissão forem ligadas, a unidade interior ou o controlo centralizado 
podem car dani cados.

A

B Alimentação para a caixa de derivação
C Parafuso na caixa de componentes eléctricos 

D Linha de transmissão

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

<PUMY-SP·YKM>

E  Parafuso na caixa de componentes 

F  Parafuso na caixa de componentes 

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A
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6. Trabalho de electricidade

6.3. Cablagem de cabos de transmissão
1 Tipos de cabos de controlo

Tipos de cabos de transmissão
Diâmetro do cabo Superior a 1,25 mm2

cablagem

Exemplo de um sistema de operação de grupo com unidades exteriores m ltiplas ( os blindados e de nição de 
endereços necess rios)

■ Consulte a Fig. 6-6 a partir da Fig. 6-2.

*1 Não é possível ligar um controlo remoto M-NET a um sistema equipado com uma caixa de derivação.

* Ligação com controlo remoto simples.

2 Exemplos de cablagem

Tipos de cabos do controlo 
remoto

Diâmetro do cabo 2

Observações
linhas de transmissão.

Tipo de cabo do controlo 
remoto

Diâmetro do cabo 2 2

Observações

Unidade Gama

Unidade exterior  

*1
*1

–

Nome Símbolo

unidade exterior –

-
lador da 
unidade 
interior

MULTI

PUMY-SP112
PUMY-SP125

Série  
M, S, P

PUMY-SP112
PUMY-SP125

remoto

M-NET M-NET possível ligar se a caixa de derivação estiver 

MA
–

Nota:
*1.  O n mero de unidades que é poss vel ligar pode ser limitado devido a algu-

mas condiç es como, por exemplo, a capacidade de uma unidade interior 
ou o consumo de energia equivalente de cada unidade.

*2.  Não utilize o controlador Lossnay (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E, 
PZ-60DR-E).
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6. Trabalho de electricidade

 Controlo remoto M-NET  Controlo remoto MA

<Exemplo de ligação do cabo de transmissão: Sistema misto><Exemplo de ligação do cabo de transmissão: Ligação com caixa de derivação>

A: Grupo 1
B: Grupo 2
c: Grupo 3
D: Fio blindado
E: Fio não blindado
F

principal
G

subordinado

A: Fio blindadoA: Fio blindado

Fig. 6-4 Fig. 6-5

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

m1L6

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

m1L8

Fonte de 
alimenta-

ção

de sistema

Derivação

DerivaçãoDerivação

Derivação

Fig. 6-3Fig. 6-2

Fonte de 
alimenta-

ção

de sistema

A

B

C

G

M-IC

S 2M  1M
TB5

M-NET RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(05)

S 2M  1M
TB5

(07)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(06)

L1

(101)

M-NET RC

(105)

(104)

M-NET RC

(155)

L3 L4

A B A B A B

A B

A

B

C

G

M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(07)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(06)

L1

m
3

L3 L4

m
3

A BA B A B

m
1

m
1

m 2 m 2

A B

M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC

F F

E

E

R
2

R
3

R
1

m
4

m
1

S

S

L6

M1M2

M1M2

M1M2S

M1M2S

L6

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

D

M1M2S
TB7

M1M2S
TB3

(51)
OC

L2
L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
OC

TB7

Fonte de 
alimentação

de sistema

Fonte de 
alimentação

de sistema

<Comprimentos admiss veis>
• Comprimento m x. através da unidade exterior (cabo M-NET): L1+L2+L3+L4 e 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² ou superior)
• Comprimento m x. do cabo de transmissão (cabo M-NET): L1, L3+L4, L2+L5, e 

L6 { 200 m (1,25 mm² ou superior)
• Comprimento do cabo do controlo remoto: m1, m1+m2+m3, e m1+m2+m3+m4 { 

200 m (0,3 a 1,25 mm²)

<Comprimentos admiss veis>
• Comprimento m x. através das unidades exteriores: 

L1+L2+L3+L4, L3+L4+L5+L6, e L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 
mm² ou superior)

• Comprimento m x. do cabo de transmissão: L1, L3+L4, 
L2+L5 e L6 { 200 m (1,25 mm² ou superior)

• Comprimento do cabo do controlo remoto:
 R1, R2+R3 { 10 m (0,5 a 1,25 mm²)
 Se o comprimento exceder 10 m, utilize um o blindado de 1,25 

mm². A parte do cabo que excede 10 m ter  de ser inclu da no 
comprimento mais longo através das unidades exteriores e no 
comprimento mais longo do cabo de transmissão.

<Comprimentos admiss veis>
• Comprimento m x. através das unidades exteriores (cabo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 pés)
 (1,25 mm2 ou superior)
• Comprimento m x. do cabo de transmissão (cabo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 pés) (1,25 mm2 ou superior)
• Comprimento m x. do cabo de transmissão (cabo de controlo A):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Comprimento do cabo do controlo remot:
  m1 { 200 m (0,3 a 1,25 mm²)

<Comprimentos admiss veis>
• Comprimento m x. através das unidades exteriores (cabo M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 ou superior)
• Comprimento m x. do cabo de transmissão (cabo M-NET):
  L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 ou superior)
• Comprimento m x. do cabo de transmissão (cabo de controlo A):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Comprimento do cabo do controlo remot:
  m1 { 200 m (0,3 a 1,25 mm²)
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6. Trabalho de electricidade

6.4. Cablagem da corrente principal e capacidade do equipamento
Diagrama esquem tico da cablagem (Exemplo) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC

[2] Sistemas incorrectos
Diagrama do sistema <sistema misto com caixas de derivação e unidades interiores City Multi>
[1] Sistema b sico

1 Funcionamento em grupo 
através de controlo remoto MA

1

de um controlo remoto MA.
2 Não é possível ligar em conjunto sistemas de refrigeração 

diferentes.
3 Não é possível ligar em conjunto sistemas de controlo de 

4 Não é possível ligar um controlo remoto M-NET a um siste-
ma equipado com uma caixa de derivação.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

2 Funcionamento em grupo entre 
diferentes sistemas de refrigeração

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

3 Funcionamento em grupo entre o sistema de 
controlo A e o sistema de controlo M-NET

4 Ligação de controlo remoto M-NET a um sistema 
equipado com uma caixa de derivação

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

A B

A

B Unidade exterior
C

D

E

F

E E

F
A

E E
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6. Trabalho de electricidade

Nota: CAIXA do reactor (Peças opcionais) para a caixa de derivação.
uando o produto é utilizado para outros ns que não equipamento pro ssional, 

poder  ser necess ria a CAIXA do reactor.

Método de alimentação da caixa de derivação

Unidade exterior Alimentação a partir da 
unidade exterior

Alimentação em 
separado

Diagrama esquem tico da cablagem: Sistema misto (Fig. 6-9)
< uando a corrente é fornecida pela unidade exterior>

< uando a corrente é fornecida em separado>

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

L1/L2/L3/N

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

L/N
A

B

Diagrama esquem tico da cablagem com caixa de derivação (Exemplo) (Fig. 6-8)
< uando a corrente é fornecida pela unidade exterior>

Fig. 6-8

< uando a corrente é fornecida em separado>

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2
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Espessura dos fios para a corrente principal e capacidades On/Off

Modelo Alimentação Disjuntor de 
cablagem *1 Disjuntor de fuga de corrente

Terra

Unidade exterior

Quando a corrente é forneci-
da em separado 32 A

Quando a corrente é forneci-
da pela unidade exterior
Quando a corrente é forneci-
da em separado 2,5 2,5 16 A

Quando a corrente é forneci-
da pela unidade exterior 25 A

Unidade interior/
-

ção

-
tor.

<Unidade interior

unidade interior

2

Interruptor de fuga à terra *1 Disjuntor da  

principal Derivação Terra -
dade Fusível

1,5 1,5 1,5 corrente *3 16 16

2,5 2,5 2,5 corrente *3 25 25

corrente *3 32 32

*1 O interruptor de fuga à terra deve suportar o circuito do inversor.
 O interruptor de fuga à terra deve combinar através do interruptor local ou do disjuntor da cablagem.

6. Trabalho de electricidade

Unidade interior
Tipo 1 26,9

2,4

Tipo 2 19,8
Tipo 3 17,1
Tipo 4 9,9
Tipo 5 7,4
Tipo 6 6,8
Tipo 7 5,1

Unidade interior
Tipo 8 7,4

2,4Tipo 9 6,8
3,5

Unidade interior
Tipo 11 1,6

Tipo 12 19,8
2,4

Tipo 13 9,9
Tipo 14 3,5

Tipo 15  
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6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

B1

B2

L

N

1. Utilize uma fonte de alimentação em separado para a unidade exterior e para a unidade interior.
2. Tenha em consideração as condiç es ambientais (temperatura ambiente, luz directa do sol, gua da chuva, etc.) quando estiver a fazer a instalação e as ligaç es. 
3. O tamanho do o corresponde ao valor m nimo para a instalação de tubulação met lica. O cabo de alimentação dever  ser 1 grau mais espesso, tendo em 

consideração as quedas de tensão.
 Certi que-se de que a tensão de alimentação não desce abaixo dos 10%.
4. Os requisitos espec cos da instalação devem estar em conformidade com as normas técnicas aplic veis na região.
5. O cabos de alimentação para peças de dispositivos de utilização no exterior não deverão ser mais leves do que um cabo ex vel blindado em policloropreno 

(concepção 60245 IEC57). Por exemplo, utilize cablagem tal como YZW.
6. Instale um o de terra mais comprido do que os outros cabos.

= 14,65
*3 A corrente nominal é calculada utilizando a seguinte fórmula.
 G1 = { { {

{

G1

Secção do cabo
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56

2 66

Tabela de exemplo

EXEMPLO

 Aviso:
• Nas ligaç es, não se esqueça de utilizar os espec cos para que nenhuma força externa seja transmitida s ligaç es do terminal. Se as ligaç es não forem 

feitas rmementes, podem gerar calor ou originar incêndios.
• Não se esqueça de utilizar o tipo apropriado de interruptor de protecção de sobretensão. Note que a sobretensão gerada pode incluir uma certa quantidade 

de corrente cont nua.
• Certi que-se de que instala as tampas do bloco de terminais/painel da unidade exterior com rmeza.
 Se não forem correctamente instaladas, isso pode resultar num incêndio ou num choque eléctrico devido ao p , gua, etc.

 Cuidado:
• Tenha muito cuidado para não efectuar ligaç es incorrectas.
• Aperte bem os parafusos dos terminais para evitar que se desapertem.
• Depois de apertar, puxe os os ligeiramente para con rmar que não se movem.
• Se o o de ligação estiver mal ligado ao bloco de terminais, a unidade não funcionar  normalmente.
• Alguns locais de instalação podem necessitar de xação de o de terra de um disjuntor de fuga de o de terra. Se não 

for instalado disjuntor de fugas de o de terra, é poss vel haver choques eléctricos.
• Utilize apenas disjuntores e fus veis com a capacidade prevista. Utilizando fus veis e os ou os de cobre com capa-

cidade a mais, pode causar malformação da unidade ou incêndio.

IMPORTANTE
Certi que-se de que o disjuntor de corrente de fuga é compat vel com harm nicos mais altos.
Utilize sempre um disjuntor de corrente de fuga que seja compat vel com harm nicos mais altos, uma vez que esta unidade est  equipada com um inversor.
A utilização de um disjuntor inadequado pode provocar o mau funcionamento do inversor.

6. Trabalho de electricidade

 Aviso:
• Desligue a fonte de alimentação principal quando pretender fazer qualquer reparação. Além disso, não toque nos terminais B1, B2 quando a corrente estiver 

ligada. Se tiver de utilizar um isolador entre a unidade exterior e a caixa de derivação/unidade interior e a caixa de derivação, utilize um do tipo bipolar. 
(Consulte a gura apresentada em seguida.)

Cuidado:
Depois de utilizar o isolador, certi que-se de que desliga e liga a fonte de alimentação principal para reiniciar o sistema. Caso contr rio, a unidade exterior 
poder  não conseguir detectar a(s) caixa(s) de derivação ou as unidades interiores.

Unidade 
exterior

uma falha de comunicação.

Desaperte o parafuso do terminal.

Fio condutor

Detalhes da ligação

Bloco de 
terminais
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6. Trabalho de electricidade

6.5. De nição do endereço
Definição do endereço do comutador

Exterior Interior da 
série M, S, P

Interior da série 
Endereço Definição da Ligação

-
tador

Dígito das 
dezenas

Dígito das 
unidades

Dígito das 
dezenas

Dígito das 
unidades

A B D E –

1 2 3 4 5 6

 
Ligação interior

Nenhuma ligação
-

Nenhuma Dígito das 
dezenas

Dígito das 
unidades

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Intervalo – –

-
ção

da unidade 
interior da 

MULTI ou 
da caixa de 
derivação

• 
endereços para as unidades interiores ligadas são defini-

• Especifique se estão ligadas unidades interio-

-
finições de 
endereços 
para as 
unidades 
interiores.

–
SW1 1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON
Porta A B D E
Endereço

SW1 1 2 3 4 5

Porta A B D E não utilizada
 

Nota: 1. Endereço da caixa de derivação
  uando estiver a de nir o endereço, utilize um n mero dentro do intervalo de 1–50.
  Ex.: O endereço de nido é (47) e existem 5 unidades interiores (A, B, C, D e E).
  Se A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50) e E: (51), E est  incorrecto porque excede 50.

Endereço da 
unidade exterior

*1 Endereço da unidade exterior

Endereço da 
unidade exterior

*1 Endereço da unidade exterior

 Endereço da porta B    Nenhuma ligação

 Endereço da porta D    Nenhuma ligação

 Endereço da porta B    Nenhuma ligação

 Endereço da porta D    Nenhuma ligação

 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P

nenhuma Porta B

nenhuma Porta D

nenhuma Porta B

nenhuma Porta D

Endereço da caixa de 

SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

Endereço da caixa de 

SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

Endereço da caixa de 

SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

Endereço da caixa de 

SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON
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6. Trabalho de electricidade

*1 Endereço da unidade exterior

  = 

 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P

 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P
 Interior da série M, S, P

Endereço da unidade 
da série 

Endereço da unidade 
da série 

Endereço da caixa de 

SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

Endereço da caixa de 

Endereço da 
unidade exterior
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7.2. Ensaio
7.2.1. Utilização do controlo remoto

• Assegure-se de que realiza o teste de funcionamento de cada unidade interior. 
Assegure-se de que cada unidade interior funciona correctamente seguindo o 
manual de instalação fornecido com a unidade.

• Se realizar o teste de funcionamento para todas as unidades interiores em 

* O compressor só funciona 3 minutos, ou mais, após ser ligada a alimentação.
• O compressor pode emitir ruído após ser ligada a alimentação ou no caso de 

uma temperatura reduzida do ar de saída.

Acerca do mecanismo de protecção contra rein cio
Depois de o compressor parar, o dispositivo de prevenção de reinício é activado de 
modo a que o compressor não funcione durante 3 minutos, no sentido de proteger 
o aparelho de ar condicionado.

7. Ensaio

7.3. Recuperação de refrigerante (bombagem)
Efectue os seguintes procedimentos de recuperação do refrigerante quando deslocar 
a unidade interior ou a unidade exterior.
1 Desligue o disjuntor de circuito.
2 Ligue o lado de baixa pressão do colector do manómetro à porta de serviço da 

3

4

* O arranque da comunicação interior-exterior demora cerca de 3 minutos após 

5

ON para realizar o teste de ensaio da operação de refrigeração. O compressor 

funcionar e o teste de ensaio da operação de refrigeração tem início. Imediata-
mente após a realização do teste de ensaio da operação de refrigeração, mude 

para ON.
* Não mantenha a operação durante muito tempo com o interruptor SW2-4 em 

6
2

7

serviço exterior SW2-4 de ON para OFF.
8

* Se for adicionado demasiado refrigerante ao sistema de ar condicionado, a 
2

utilize um colector de refrigerante para recolher todo o refrigerante do sistema 
e, em seguida, recarregue o sistema com a quantidade correcta de refrigerante 
depois de as unidades interior e exterior terem sido devidamente reposicionadas.

 Aviso:
uando proceder  bombagem do refrigerante, desligue o compressor antes 

de desligar os tubos de refrigerante. O compressor pode rebentar e provocar 
ferimentos se alguma subst ncia estranha, tal como ar, entrar no sistema.

7.1. Antes do ensaio
 Depois de concluir a instalação, a cablagem e a tubagem das unidades in-
terior e exterior, veri que se não h  fugas de refrigerante, maus contactos 
na fonte de alimentação ou na cablagem de controlo, polaridade errada e 
se não foi desligada qualquer fase na alimentação.

 Utilize um megh metro de 500 V para veri car se a resistência entre os ter-
minais da fonte de alimentação e a ligação  terra é de, pelo menos, 1 M .

 Não execute este ensaio nos terminais da cablagem de controlo (circuito 
de baixa voltagem).
 Aviso:

Não utilize o ar condicionado se a resistência de isolação for inferior a 1 M .

Resistência de isolamento
Após a instalação ou após a fonte de alimentação da unidade ter sido cortada 

 

uma avaria. Efectue as acções que se seguem.

fonte de alimentação for restituída. Depois de fornecer energia para os períodos 

aquecido durante 12 horas.

 • Para que o compressor funcione com acumulação de refrigerante, deve ser 
aquecido durante pelo menos 12 horas, para evitar avarias.

4. 

 Cuidado:
• O compressor s  funcionar  se a ligação da fase da fonte de alimentação for 

correcta.
• Ligue a electricidade pelo menos 12 horas antes de dar in cio  operação.
-  Se começar a operação imediatamente depois de ligar o interruptor principal  

a estação operacional.

 Dever  também ser veri cado o seguinte.

7.2.2. Utilização do SW3 na unidade exterior
Nota:
Se realizar o teste de funcionamento a partir da unidade exterior, todas as uni-
dades interiores entrarão em funcionamento. Por conseguinte, não ser  pos-
s vel detectar qualquer ligação errada dos tubos de refrigerante e dos os de 
ligação. Se pretender detectar a existência de alguma ligação errada, efectue 
o teste de funcionamento a partir do controlo remoto consultando a secção 
“7.2.1. Utilização do controlo remoto”.

■ Teste de funcionamento (a partir da unidade exterior)
1

SW3-2
ON Operação de aquecimento
Desligado Operação de refrigeração

2

tem início.

• 

de retenção devido à pequena diferença existente entre a pressão dos tubos. A 



24

pt

8. Funç es especiais

A Placa de controlo à distância
B

C

D Placa de controlo da unidade exterior

E  Fonte de alimentação do 
indicador luminoso

F Adquirir localmente
G

L1: Indicador luminoso de erro
L2: Indicador luminoso do compressor

[

O modo silencioso e o controlo de pedido são seleccionados alternando o interruptor DIP 9-2 na placa de controlo externa.

Placa de controlo externa DIP SW9-2 SW1 SW2 Função

Modo silencioso 
-

Desligado Desligado Desligado Normal

ON Desligado Modo silencioso

Desligado ON Modo super silencioso 1

ON ON Modo super silencioso 2

pedido
ON Desligado Desligado

ON Desligado

ON ON

Desligado ON

A Painel de controlo remoto
B

C

D Placa de controlo da unidade exterior

E  Fonte de alimentação da 
relé

F Adquirir localmente
G

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. CONECTOR DE ENTRADA/SAÍDA DA UNIDADE EXTERIOR
• Estado (CN51)

• Modo Silencioso/Controlo de Pedido (CN3D)

Placa de controlo externa DIP 
SW6-5

ON Desligado

Activado Desactivado

• Modo de pressão est tica externa (30 Pa)

valor nominal dos contactos: ]
[ 1 mA
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Indholdsfortegnelse

Kontrol af medfølgende dele
Foruden denne vejledning leveres følgende del med udendørs enheden.
Den bruges til jordforbindelse af transmissionsklemkasserne TB7. Se “6. Elektrisk 
arbejde” vedrørende detaljer.

Jordledning

 Læs alle “Sikkerhedsforanstaltninger”, før De installerer enheden.
 De skal forhøre Dem hos forsyningskilden før tilslutning til systemet.
 PUMY-SP·VKM-serien overholder IEC/EN 61000-3-12
 PUMY-SP·VKM-serien er beregnet til brug i boliger, p  kontorer og i 
miljøer med let industri.

 PUMY-SP·YKM-serien er designet som professionelt udstyr.

 Advarsel:
Beskriver sikkerhedsforanstaltninger, der skal træffes, for at undg  person-
skade eller dødsfald.

 Forsigtig:
Beskriver forholdsregler, der skal træffes, for at forhindre at enheden bliver 
beskadiget.

 Advarsel:
• Enheden m  ikke installeres af brugeren. Lad en forhandler eller en autoriseret 

tekniker installere enheden. Hvis enheden ikke installeres korrekt, kan det 
resultere i vandlækage, elektrisk stød eller brand.

• Dette apparat er beregnet til at blive brugt af en ekspert eller udlært bruger 
i butikker, belysningsindustrien, p  g rde eller af en ikke-faglært person til 
kommercielt brug.

• Foretag installationen i overensstemmelse med installationsvejledningen, 
og brug værktøj og rørdele, der er specielt beregnet til anvendelse sammen 
med R410A kølemiddel. R410A kølemidlet i HFC-systemet er under 1,6 gange 
højere tryk end sædvanlige kølemidler. Hvis der anvendes rørdele, der ikke 
er konstrueret til R410A kølemiddel og enheden ikke installeres korrekt, kan 
rørene sprænges og for rsage beskadigelse eller kvæstelse. Der kan desuden 
opst  vandlækage, elektrisk stød eller brand.

• Ved installation af enheden skal der af sikkerheds rsager benyttes passende 
beskyttelsesudstyr og værktøj. Gøres dette ikke kan det for rsage person-
skader.

• For at minimere risikoen for beskadigelse som følge af jordskælv, tyfoner eller 
kraftigt stormvejr skal enheden installeres ifølge vejledningen. En ukorrekt 
installeret enhed kan falde ned og for rsage beskadigelse eller kvæstelser.

• Enheden skal monteres fast og sikkert p  en underkonstruktion, der kan bære 
dens vægt. Hvis enheden monteres p  en ustabil konstruktion, kan den falde 
ned og for rsage beskadigelse og kvæstelser.

• Hvis klimaanlægget installeres i et lille rum, skal der tages forholdsregler til at 
forhindre, at kølemiddelkoncentrationen i rummet overstiger sikkerhedsgræn-
sen i tilfælde af kølemiddellækage. Kontakt en forhandler mht. de passende 
forholdsregler til forhindring af, at den tilladte koncentration overskrides. Hvis 
der opst r lækage af kølemidlet, som for rsager overskridelse af koncentra-
tionsgrænsen, kan der opst  livsfare p  grund af manglende ilt i rummet.

• Ventiler rummet hvis der opst r kølemiddellækage under driften. Hvis køle-
midlet kommer i kontakt med ben ild, afgives der giftige gasser.

• Alle elinstallationsarbejder skal udføres af en faguddannet elinstallatør og 
ifølge de lokale bestemmelser og instruktionerne i denne vejledning. Enheden 
skal forsynes med strøm fra dertil beregnede forsyningsledninger og med den 
korrekte spænding og korrekte hovedafbrydere. Strømforsyningsledninger 
med utilstrækkelig kapacitet eller ukorrekt udført elinstallationsarbejde kan 
medføre elektrisk stød eller brand.

• Brug C1220 kobber-fosfor legering, for sømløse rør af kobber og kobber-
legering, til at samle kølemiddelrør. Hvis rørene ikke samles korrekt, bliver 
enheden ikke ordentligt jordet, hvilket kan resultere i elektrisk stød.

• Brug kun de anviste kabler til kabelføring. Kabelforbindelserne skal være 
sikre, s  der ikke er belastning af terminalforbindelserne. Undg  desuden 
at sammensplejse kabler til kabelføring (medmindre andet er anvist i dette 
dokument). Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medføre 
overophedning eller brand.

• Klemkassens dæksel p  den udvendige enhed skal skrues godt fast. Hvis 
dækslet monteres ukorrekt og der kommer støv og fugt ind i enheden, kan 
der opst  elektrisk stød eller brand.

• Apparatet skal installeres i overensstemmelse med nationale bestemmelser 
for elektrisk installation.

• Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, 
serviceteknikeren eller en lignende kvali ceret person for at undg  fare.

• Ved installation, ytning eller serviceeftersyn af klimaanlægget m  der kun 
anvendes det speci cerede kølemiddel (R410A) til fyldning af kølemiddel-
rørene. Det m  ikke blandes med nogen anden type kølemiddel, og der m  
ikke være luft tilbage i rørene. 

 Hvis der blandes luft sammen med kølemidlet, kan det for rsage et unor-
malt højt tryk i kølemiddelrøret og resultere i en eksplosion og andre far- 
lige situationer.

 Hvis der bruges andre kølemidler end det, der er speci ceret for syste- 
met, for rsager det mekanisk driftssvigt eller funktionsfejl i systemet eller 
nedbrud af enheden. I værste fald kan det føre til en alvorlig hindring for 
produktsikkerheden.

• Brug kun autoriseret tilbehør, og bed en forhandler eller en autoriseret tekniker 
om at installere det. Hvis tilbehøret ikke installeres korrekt, kan det resultere 
i vandlækage, elektrisk stød eller brand.

• Enheden m  ikke modi ceres. Det kan for rsage brand, elektrisk stød, tilska-
dekomst eller vandlækage.

• Brugeren bør aldrig forsøge at reparere enheden eller ytte den til en anden 
placering. Hvis enheden ikke installeres korrekt, kan det resultere i vand-
lækage, elektrisk stød eller brand. Hvis klimaanlægget skal repareres eller 

yttes, skal det udføres af en forhandler eller en autoriseret tekniker.
• N r installationen er afsluttet, kontrolleres for kølemiddellækager. Hvis køle-

middel løber ud i rummet og kommer i kontakt med ben ild (f.eks. ammen 
p  en opvarmningsenhed eller et transportabelt kogeudstyr), vil der opst  
giftige gasser.

• Ved bning eller lukning af ventilen under frysepunktet kan der blive sprøjtet 
kølemiddel ud af hullet mellem ventilspindlen og ventilhuset med personskade 
til følge.

1. Sikkerhedsforanstaltninger
Efter afslutning af installationsarbejdet skal “Sikkerhedsforanstaltninger”, brugen 
og vedligeholdelsen af enheden forklares for kunden ifølge betjeningsvejledningen. 
Desuden skal der foretages en testkørsel for at sikre normal funktion. Både instal-
lations- og betjeningsvejledningen skal overdrages til brugeren. Disse vejledninger 
skal gives videre til efterfølgende brugere.

 : Angiver en del, der skal jordforbindes.

 Advarsel:
Læs etiketterne p  hovedenheden omhyggeligt.

 Forsigtig:
• Udluft ikke R410A til atmosfæren.

1. Sikkerhedsforanstaltninger ........................................................................1
2. Monteringssted ..........................................................................................3
3. Montering af den udendørs enhed ............................................................6
4. Montering af kølemiddelrør .......................................................................6

5. Føring af drænrør ....................................................................................14
6. Elektrisk arbejde ......................................................................................14
7. Afprøvning ...............................................................................................23
8. Specielle funktioner .................................................................................24
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1. Sikkerhedsforanstaltninger

1.3. Inden el-arbejde
 Forsigtig: 

• Sørg for at installere hovedafbrydere. Hvis de ikke installeres, kan der opst  
elektrisk stød.

• Brug standard kabler med tilstrækkelig kapacitet til forsyningsledningerne. 
Ellers kan der opst  kortslutning, overophedning eller brand.

• Ved installation af forsyningsledningerne m  der ikke være træk i kablerne. 
Hvis tilslutningerne løsnes, kan kablerne springe tilbage eller knække, hvilket 
kan for rsage overophedning eller brand.

1.4. Inden start af testkørsel
 Forsigtig: 

• Tænd hovedafbryderen mere end 12 timer før start af driften. Hvis driften 
startes straks efter, at hovedafbryderen er tændt, kan der opst  alvorlige 
skader p  de indvendige dele. Sørg for at hovedafbryderen er tændt i hele 
driftssæsonen.

• Inden start af driften skal det kontrolleres, at alle paneler, beskyttelsesdæks-
ler og andre beskyttelsesdele er korrekt monteret. Roterende, varme eller 
højspændings dele kan for rsage kvæstelser.

• Sørg for at jordforbinde enheden. Forbind ikke jordledningen til gas- eller 
vandrør, lyna edere eller telefonjordledninger. Hvis enheden ikke er korrekt 
jordet, kan det resultere i elektrisk stød.

• Brug mekaniske effektafbrydere (HFI-relæ, hovedafbryder (+B sikring) og 
effektafbryder i støbt hus) med den speci cerede kapacitet. Hvis effektafbry-
derens kapacitet er større end den speci cerede kapacitet, kan det resultere 
i nedbrud eller brand.

• Rør ikke ved nogen kontakt med v de eller fugtige hænder. Dette kan medføre 
elektrisk stød.

• Berør ikke kølemiddelrørene med de bare hænder under driften. Kølemid-
delrørene er varme eller kolde afhængig af tilstanden af det gennemstrøm-
mende kølemiddel. Hvis rørene berøres, kan der opst  forbrændinger eller 
forfrysninger.

• Efter standsning af driften skal der ventes i mindst 5 minutter, inden der sluk-
kes p  hovedafbryderen. Ellers kan det resultere i vandlækage eller nedbrud.

1.5. Anvendelse af klimaanlæg med R410A kølemiddel
 Forsigtig:

• Brug C1220 kobber-fosfor legering, for sømløse rør af kobber og kobberlege-
ring, til at samle kølemiddelrør. Kontrollér at det indvendige af rørene er rene 
og ikke indeholder skadelige forureninger som f.eks. svovlholdige blandinger, 
oxidanter, affald eller støv. Brug rør med den speci cerede tykkelse. (Se 4.1.) 
Bemærk følgende, hvis eksisterende rør, der har være brugt til R22 kølemiddel, 
genanvendes.

- Udskift de eksisterende brystmøtrikker og opkrav de opkravede sektioner igen.
- Anvend ikke tynde rør. (Se 4.1.)
• Opbevar de rør, der skal anvendes, indendørs og hold begge ender af rørene 

lukkede indtil lige før lodningen. (Lad knæsamlinger osv. forblive i deres 
emballage). Hvis der kommer støv, affald eller fugt ind i kølemiddelrørene, 
kan det medføre forringelse af olien eller nedbrud af kompressoren.

• Brug ester-olie, ether-olie eller alkylbenzen-olie (i lille mængde) som kølemid-
delolie til at smøre p  de opkravede sektioner. Hvis mineralolie blandes med 
kølemiddelolien, kan det forringe olien.

• Der m  ikke anvendes andre kølemidler end R410A kølemiddel. Hvis der 
anvendes andre kølemidler, vil klorindholdet forringe olien.

• Brug følgende værktøj, der er specielt beregnet til anvendelse sammen med 
R410A kølemiddel. Følgende værktøj er nødvendigt ved anvendelse af R410A 
kølemiddel. Ved spørgsm l kontaktes den nærmeste forhandler.

Værktøj (til R410A)
Målermanifold Opkravningsværktøj

Påfyldningsslange Størrelsesmåler
Gaslækage detektor Vakuumpumpeadapter

Momentnøgle Elektronisk kølemiddelpåfyldningsskala

• Sørg for at anvende det korrekte værktøj. Hvis der kommer støv, affald eller 
fugt ind i kølemiddelrørene, kan det medføre forringelse af kølemiddelolien.

• Anvend ikke en p fyldningscylinder. Hvis der bruges en p fyldningscylinder, 
vil sammensætningen af kølemidlet blive ændret, hvilket vil nedsætte effek-
tiviteten.

1.2. Inden installation ( ytning)
 Forsigtig:

• Enhederne skal transporteres med stor forsigtighed. Der skal mindst to 
personer til at h ndtere enheden, da den vejer 20 kg eller mere. Løft ikke i 
emballageb ndene. Bær beskyttelseshandsker, n r enheden yttes eller tages 
ud af emballagen, da hænderne kan blive kvæstet af ribberne eller andre dele.

• Sørg for at bortskaffe emballagen efter gældende regler. Emballagematerialer, 
som f.eks. søm og andre metal- eller trædele kan for rsage rifter eller andre 
kvæstelser.

1.1. Inden installationen
 Forsigtig:

• Brug ikke enheden i usædvanlige omgivelser. Hvis klimaanlægget installeres 
i omr der, hvor det udsættes for damp, ygtig olie (inklusive maskinolie), eller 
svovlholdige gasser, omr der med højt saltindhold som f.eks. ved havet, eller 
omr der hvor enheden kan blive dækket af sne, kan ydelsen blive betydelig 
nedsat og de indvendige dele kan blive beskadiget.

• Installer ikke enheden p  steder, hvor brændbare gasser kan slippe ud, op-
st , strømme eller samle sig. Hvis der samler sig brændbare gasser omkring 
enheden , kan det medføre brand eller eksplosion.

• Udendørs enheden danner kondensvand under opvarmningsdriften. Sørg for 
at der er a øb omkring den udvendige enhed, hvis denne kondensdannelse 
kan for rsage skader.

• Hvis enheden installeres i et hospital eller et kommunikationsrum, skal man 
være forberedt p  støj og elektronisk interferens. Omformere, husholdnings-
apparater, højfrekvent medicinsk udstyr og radiokommunikationsudstyr kan 
for rsage, at klimaanlægget fungerer forkert eller ødelægges. Klimaanlægget 
kan ogs  p virke medicinsk udstyr, kommunikationsudstyr, kvaliteten af 
skærmbilleder og in uere p  medicinsk behandling.

• Grundenheden og tilbehør p  udendørsenheden skal regelmæssigt kontrol-
leres for løse forbindelser, revner eller anden skade. Hvis s danne defekter 
ikke repareres, kan enheden falde ned og for rsage skade eller kvæstelser.

• Klimaanlægget m  ikke rengøres med vand. Dette kan medføre elektrisk stød.
• Spænd alle brystmøtrikker efter speci kationerne med en momentnøgle. Hvis 

den spændes for stramt, kan brystmøtrikken knække efter et stykke tid og 
kølemidlet kan løbe ud.
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2. Monteringssted

2.1. Kølerør
Se Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Valg af placering af den udvendige enhed
• Undgå placeringer, der er udsat for direkte sollys eller andre varmekilder.
• Vælg en placering, hvor støj fra enheden ikke forstyrrer naboerne.
• Vælg en placering, der tillader nem adgang for rør- og ledningsføring til forsynings-

kilderne og til indendørs enheden.
• Undgå placeringer, hvor brændbare gasser kan lække, opstå, strømme eller samle sig.
• Vær opmærksom på, at der kan løbe vand fra enheden under driften.
• Vælg en vandret placering, der kan bære vægten af og modstå vibrationer fra enheden.
• Undgå placeringer, hvor enheden kan blive dækket af sne. I områder, hvor der kan 

forventes kraftigt snefald, skal der tages særlige forholdsregler som f.eks. at hæve 
placeringen af enheden eller montere en hætte på luftindtaget for at forhindre, 
at sneen blokerer luftindtaget eller blæser direkte imod det. Dette kan reducere 
luftstrømmen og medføre fejlfunktion.

• Undgå placeringer, der udsættes for olie, damp eller svovlholdige gasser.
• Brug transporthåndtagene på udendørs enheden, når den skal transporteres. Hvis 

2.3. Udvendige m l (Udendørs enhed) (Fig. 2-1)
Restriktioner p  indendørs installation
Bemærk, at indendørsenheder, der kan tilsluttes til denne udendørsenhed, er føl-
gende modeller.
• Indendørsenheder med modelnumrene 10-140 kan tilsluttes. 
 Ved brug af forgreningsboks kan indendørsenheder med modelnumrene 15-100 tilslut-

tes. Se skema 1 herunder vedrørende mulige kombinationer af rum og indendørsenhed.
Veri cering
Den nominelle kapacitet fastlægges på basis af nedenstående skema. Antallet af 
enheder er begrænset som vist i skema 2 herunder. Med henblik på næste trin skal 
det kontrolleres, at den valgte nominelle kapacitet ligger i området 50% - 130% for 
udendørsenhedens kapacitet.

• PUMY-SP112 6,3 - 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 - 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 - 20,2 kW 

Skema 1-1 City Multi-indendørsenheder
Indendørsenhedstype 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Nominel kapacitet 
(afkøling) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Indendørsenhedstype 71 80 100 125 140
Nominel kapacitet 
(afkøling) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Skema 1-2 M-, S-, P-serien
Indendørsenhedstype 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Nominel kapacitet 
(afkøling) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

(mm)

Fig. 2-1
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600
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Skema 2 Antal indendørsenheder, der kan tilsluttes

Model Kun system Blandet system
Kun City  

Multi-indendørsenheder
(Tilslutning uden forgrenings-

boks)

Kun indendørsenheder i  
M-, S-, P-serien

(Tilslutning med forgrenings-
boks)

En forgreningsboks To forgreningsbokse

Tilslutning med 
forgreningsboks

City Multi-inden-
dørsenheder

Tilslutning med 
forgreningsboks

City Multi-inden-
dørsenheder

PUMY-SP112 1-12 2-8 Maks. 5 Maks. 5 Maks. 8 Maks. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Maks. 5 Maks. 5 Maks. 8 Maks. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Maks. 5 Maks. 5 Maks. 8 Maks. 3

Skema 3 Antal forgreningsbokse, der kan tilsluttes

Model Forgreningsboks
PUMY-SP112/125/140 1-2

Kombinationer, hvori den samlede kapacitet for indendørsenheder overskrider kapaci-
teten for udendørsenheden, reducerer afkølingskapaciteten for hver indendørsenhed 
under deres nominelle afkølingskapacitet. Indendørsenheder kombineres således 
med en udendørsenhed inden for udendørsenhedens kapacitet, hvis det er muligt.
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2. Monteringssted

2.4. Tilslutning af en PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK
PEFY-P25VMA3-E × 2

+
PEFY-P32VMA3-E × 2

PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 2

NEJ

Alle kombinationer undtagen ovenstå-
ende kombinationer

Alle kombinationer undtagen ovenstå-
ende kombinationer

Alle kombinationer undtagen ovenstå-
ende kombinationer

Eks. 1: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA-E × 2

Eks. 2: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 1

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(Kombination til PUMY-SP125)

Eks. 4: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

MSZ-FH25VE × 1

Eks. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P32VMA-E × 1

Eks. 2: PEFY-P32VMA3-E × 3

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
(Kombination til PUMY-SP112)

Eks. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PLFY-P20VFM-E × 1
+

SEZ-KD25VA × 1

Eks. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P40VMA-E × 1

Eks. 2: PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 1

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(Kombination til PUMY-SP125)

Eks. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PCFY-P40VKM-E × 1
+

MSZ-SF15VA × 1

2.5. Tilslutning af en PLFY-EP VEM-E

Andre indendørsenheder*1 kan forbindes med den samlede nominelle kapacitet og det maksimale antal forbundne enheder.
PEFY-P VMH-E-F.

Eks. 1:  En anden enhed skjult i loft end VMA3-serien er valgt.  
Kombinationer med en anden serie skjult i loft er ikke 
mulig.

Eks. 2: Antallet af enheder er forkert.
Eks. 3: Kombinationen er til en enhed med en anden kapacitet.
Eks. 4: Kombinationen er ikke en "OK" kombination.
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2. Monteringssted

2.6. Plads til ventilation og service
2.6.1. Ved installation af en enkelt udendørs enhed
Der er følgende minimummål, bortset fra angivne maks., der betyder maksimummål.
Se disse henvisninger i hvert enkelt tilfælde.
1 Kun forhindringer bagved (Fig. 2-2)
2 Kun forhindringer bagved og ovenover (Fig. 2-3)
3 Kun forhindringer bagved og i siderne (Fig. 2-4)
4 Kun forhindringer foran (Fig. 2-5)

 Når der bruges en ledeskærm til luftudledning, er afstanden 500 mm eller derover.
5 Kun forhindringer foran og bagved (Fig. 2-6)

 Når der bruges en ledeskærm til luftudledning, er afstanden 500 mm eller derover.
6 Kun forhindringer bagved, i siderne og ovenover (Fig. 2-7)

• Brug ikke udblæsningsledepladerne (ekstraudstyr) til luftstrøm opad.

2.6.2. Ved installation af ere udendørs enheder
Lad der være 25 mm eller derover mellem enhederne.
1 Kun forhindringer bagved (Fig. 2-8)
2 Kun forhindringer bagved og ovenover (Fig. 2-9)

• Der må ikke installeres mere end 3 enheder ved siden af hinanden. Der skal desuden være 
mellemrum som vist.

• Brug ikke udblæsningsledepladerne (ekstraudstyr) til luftstrøm opad.
3 Kun forhindringer foran (Fig. 2-10)

 Når der bruges en ledeskærm til luftudledning, er afstanden 1000 mm eller derover.
4 Kun forhindringer foran og bagved (Fig. 2-11)

 Når der bruges en ledeskærm til luftudledning, er afstanden 1000 mm eller derover.
5 Enkelt parallel enhed arrangement (Fig. 2-12)

 Hvis der anvendes en udblæsningsledeplade (ekstraudstyr) til luftstrøm opad, skal den fri 
afstand være 1000 mm eller mere.

6 Flere parallelle enheder arrangement (Fig. 2-13)
 Hvis der anvendes en udblæsningsledeplade (ekstraudstyr) til luftstrøm opad, skal den fri 

afstand være 1500 mm eller mere.
7 Stablede enheder arrangement (Fig. 2-14)

• Op til 2 enheder kan stables oven på hinanden.
• Der må ikke installeres mere end 2 stablede enheder ved siden af hinanden. Der skal desuden 

være mellemrum som vist.
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2.6.3. Installation p  et sted med megen blæst
Hvis udendørs enheden installeres på et tag eller et andet sted, hvor den er ubeskyttet 
imod blæsten, skal enhedens luftudblæsning anbringes, så den ikke udsættes direkte 
for kraftig blæst. Hvis stærk blæst kommer ind i luftudblæsningen, kan det hæmme 
den normale luftstrøm og medføre fejlfunktion. 
Herunder vises 2 eksempler på forholdsregler ved kraftig vind.
1 Installer en valgfri luftledeskærm, hvis enheden installeres på en placering, hvor 

stærk vind fra en storm eller lignende kan gå direkte ind i luftudgangen. (Fig. 2-15)
A En luftledeskærm

2 Anbring om muligt enheden således, at luftudblæsningen blæser vinkelret på den 
fremherskende vindretning. (Fig. 2-16)
B Vindretning

2. Monteringssted

4. Montering af kølemiddelrør

4.1. Forholdsregler for apparater der anvender R410A 
kølemiddel

• Se 1.5. for forholdsregler, der ikke er angivet nedenfor, vedrørende anvendelse 
af klimaanlæg med R410A-kølemiddel.

• Brug ester-olie, ether-olie eller alkylbenzen-olie (i lille mængde) som kølemid-
delolie til at smøre p  de opkravede sektioner.

• Brug C1220 kobber-fosfor legering, for sømløse rør af kobber og kobberlege-
ring, til at samle kølemiddelrør. Brug kølemiddelrør med den tykkelse, der er 
angivet i skemaet nedenfor. Kontrollér at det indvendige af rørene er rene og 
ikke indeholder skadelige forureninger som f.eks. svovlholdige blandinger, 
oxidanter, affald eller støv.

 Advarsel:
Ved installation, ytning eller serviceeftersyn af klimaanlægget m  der kun 
anvendes det speci cerede kølemiddel (R410A) til fyldning af kølemiddelrø-
rene. Det m  ikke blandes med nogen anden type kølemiddel, og der m  ikke 
være luft tilbage i rørene.
Hvis der blandes luft sammen med kølemidlet, kan det for rsage et unormalt højt 
tryk i kølemiddelrøret og resultere i en eksplosion og andre farlige situa-tioner.
Hvis der bruges andre kølemidler end det, der er speci ceret for systemet, 
for rsager det mekanisk driftssvigt eller funktionsfejl i systemet eller nedbrud af 
enheden. I værste fald kan det føre til en alvorlig hindring for produkt-sikkerheden.

Rørstørrelse (mm) ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88
Tykkelse (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Anvend ikke rør med mindre tykkelse end angivet ovenfor.
• De tykkelser, der st r anført i ovenst ende tabel, er baseret p  japanske 

standarder. Brug rør med et maksimalt driftstryk p  4,15 MPa [601 PSIG] eller 
højere ifølge lokale standarder.

3. Montering af den udendørs enhed

anvendelsen. (Fig. 3-1)

Fundamentbolt M10 (3/8")
Betontykkelse 120 mm
Boltlængde 70 mm
Belastningskapacitet 320 kg

• Kontroller at fundamentbolten er mindre end 30 mm fra monteringspladens bund. 

steder.
Installation af udendørs enheden
• Sørg for ikke at blokere ventilationsåbningen. Hvis ventilationsåbningen blokeres, 

vil driften blive forhindret og der kan opstå nedbrud.
• Udover enhedens underdel kan man om nødvendigt anvende installationshullerne 

på bagsiden, der er beregnet til ledninger mm., til installation af enheden. Brug 
selvskærende skruer (ø5  15 mm eller mindre) og monter på stedet.

 Advarsel:
• Enheden skal monteres fast og sikkert p  en underkonstruktion, der kan bære 

dens vægt. Hvis enheden monteres p  en ustabil konstruktion, kan den falde 
ned og for rsage beskadigelse og kvæstelser.

• For at minimere risikoen for beskadigelse som følge af jordskælv, tyfoner el-
ler kraftigt stormvejr skal enheden installeres ifølge vejledningen. En ukorrekt 
installeret enhed kan falde ned og for rsage beskadigelse eller kvæstelser.

 Forsigtig:
• Monter enheden p  en fast struktur, s  kraftig driftslyd og vibration undg s.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A M10 (3/8") bolt
B Monteringsplade
C Så lang som muligt.

(mm)

D Ventilationsåbning
E Grav enheden et 

stykke ned i jorden.

* Ved installation af en enkelt udendørsenhed skal den fri afstand være 15 mm eller mere.

M
ak

s.
30

Min. 475600 600

Min. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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4. Montering af kølemiddelrør

A Udendørsenhed
B Første forgrening (CMY)
C Indendørsenhed
D Hætte

Fig. 4-1

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

[ 50 m
H [ 50 m (Udendørs nedre H [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m
L = A+f [ [ 50 m
H [ 50 m (Udendørs nedre H [ 30 m)
h [ 15 m

4.1.2. Tilslutning med forgreningsboks (Fig. 4-2)
Opkravningstilslutninger
• Denne enhed har tragtformede forbindelser på alle indendørsenheder og forgre-

ningsdåsen samt udendørsenhedernes side.
• Afmonter udendørsenhedens ventildæksel, og tilslut derefter røret.
• Kølemiddelrør bruges til at tilslutte forgreningsdåsen og udendørsenheden.

Fig. 4-2

Tilladelige
længde
(envejs)

Samlet rørlængde c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Længste rørlængde (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)
Rørlængde mellem udendørsenhed og forgreningsdåser c1 + b1 + b2 [ 55 m
Fjerneste forgreningsboks i forhold til første samling (b2) b2 [ 50 m
Længste rørlængde efter forgreningsdåse (I) a8 [ 25 m
Samlet rørlængde mellem forgreningsdåser og indendørsen-
heder a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Tilladelige 
højde

(envejs)

I indendørs-/udendørsafsnit (H)*1
H [ 50 m (I tilfælde af at udendørsenheden er indstillet højere end indendørsenheden)
H [ 30 m (I tilfælde af at udendørsenheden er indstillet lavere end indendørsenheden)

I forgreningsdåse-/indendørsenhedsafsnit (h1) h1 + h2 [ 15 m
I hver forgreningsenhed (h2) h2 [ 15 m
I hver indendørsenhed (h3) h3 [ 12 m

Antal krumninger
| c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + b2 + a6 |,  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Forgreningsdåsen skal placeres på niveauet mellem udendørsenheden og indendørsenhederne.

A Udendørsenhed
B Forgreningsdåse  

C Indendørsenhed
D Første forgrening (MSDD)

4.1.1. Tilslutning uden forgreningsboks (Fig. 4-1) 
A (mm)

A Væskerør B Gasrør
ø9,52 ø15,88

L: Den fjerneste rørlængde fra udendørsenheden til en indendørsenhed.

B, C, D (mm)
A Væskerør B Gasrør

ø9,52 ø15,88

L: Den fjerneste rørlængde fra udendørsenheden til en indendørsenhed.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Modelnummer A Væskerør B Gasrør

10, 15, 20, 25, 32, 40, 50 a, b, c, d, e, f [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
63, 71, 80, 100, 125, 140 ø9,52 ø15,88

*1 Hvis rørlængden efter den første samling overskrider 30 m, skal der anvendes 
en rørstørrelse på ø9,52 for de rør i systemet, der overskrider 30 m.

E Model med forgreningssæt
CMY-Y62-G-E

F 4-Forgreningsmanifold G 8-Forgreningsmanifold
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

* Når du tilslutter TILSLUTNINGSSÆTTET (PAC-LV11M-J) og en indendørsenhed 
i M-serien, skal du se installationsmanualen til TILSLUTNINGSSÆTTET, når du 
vælger rørstørrelsen og længden på rørsystemet.



8

da

A A

A

B B B B B

L

A

B B B B B

L

4. Montering af kølemiddelrør
Valg af rørstørrelse (Fig. 4-3)

A B

Væske (mm) ø9,52
Størrelsen på rørenes samling varierer efter typen og 
kapaciteten af indendørsenhederne. Match forgrenings-
dåsens rørsamlingsstørrelse med indendørsenheden.
Hvis størrelsen på forgreningsdåsens rørsamling ikke 
matcher indendørsenhedens rørsamling, skal der bru-
ges (deformerede) samlinger med en anden diameter 
(ekstraudstyr) på forgreningsdåsesiden. (Tilslut defor-
merede samlinger direkte til forgreningsdåsesiden).

Gas (mm) ø15,88

L: Den fjerneste rørlængde for hovedrørene fra udendørsenheden til forgreningsbok-
sen.

Samling med anden diameter (ekstraudstyr) (Fig. 4-4)

Modelnavn
Diameter af tilsluttede rør Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Samling med anden diameter (ekstraudstyr) (Fig. 4-5)

Modelnavn
Diameter af tilsluttede rør Udvendig 

diameter A
Indvendig 
diameter B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Rør med 2 forgreninger (samling): Ekstraudstyr (alt efter tilslutningsmetoden 
kan der vælges en favorit).

Modelnavn Tilslutningsmetode
MSDD-50AR-E tragt
MSDD-50BR-E hårdlodning

■ Installationsprocedure (rør med 2 forgreninger (samling))
Se installationsvejledningerne til MSDD-50AR-E.
■ Rørstørrelse (udendørsenhed-forgreningsboks)

Rørstørrelse
(ømm)

Væske ø9,52

Gas ø15,88

Opstillingen af en tilslutningsklar indendørsenhed afhænger af distriktet/
omr det/landet.

■ Forgreningsboks

Modelnavn Antal tilsluttede enheder

PAC-MK3✽BC(B) 3 forgreninger  
(maks. 3 enheder)

PAC-MK5✽BC(B) 5 forgreninger  
(maks. 5 enheder)

Bemærk: ✽ = 0, 1, 2, ....
 PAC-MK31/32BC(B) og PAC-MK51/52BC(B) kan ikke tilsluttes.

■  Rørstørrelse (forgreningsboks–indendørsenhed), tilfælde med indendør-
senhed i M-serien eller S-serien

Indendør-
senhedstype (kW) 15 – 42 50 60 71 – 80

Rørstørrelse 
(ømm)

Væske ø6,35 ø6,35 ø9,52
Gas ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Hvis rørstørrelsen på indendørsenheden er anderledes, skal der anvendes en 
samling med en anden diameter.

■  Rørstørrelse (forgreningsboks–indendørsenhed), tilfælde med indendør-
senhed i P-serien

Indendør-
senhedstype (kW) 35 – 50 60 – 100

Rørstørrelse
(ømm)

Væske ø6,35 ø9,52
Gas ø12,7 ø15,88

*1 Opstillingen af en tilslutningsklar indendørsenhed afhænger af distriktet/
omr det/landet.

*2 Ved anvendelse af P-serie indendørsenhed type 35 eller 50, skal den bryst-
møtrik, der er monteret p  indendørsenheden, anvendes.

 Brug ikke brystmøtrikken ekstraudstyr til indendørsenheden. Hvis den 
bruges, kan der opst  gaslækage eller endda udtrækning af røret.

(1) Ventilstørrelse til udendørsenhed
Til væske ø9,52 mm
Til gas ø15,88 mm

(2) Ventilstørrelse til forgreningsdåse

A ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

B ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

C ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

D ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

E ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø12,7 mm

* Type med 3 forgreninger: Kun enhederne A, B, C

Fig. 4-4

Fig. 4-3

Forgreningsdåse 

■ Ved brug af forgreningsd ser med 1 gren
Tragtformet forbindelse anvendt. (Ingen hårdlodning)

■ Ved brug af forgreningsd ser med 2 grene

Rør med 2 forgreninger (samling) (MSDD)
: valgfrie dele.

Konverteringsformel
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-5

A (Udendørs) B (Indendørs)

A B
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A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Udendørsenhed
B Første samling (CMY)
C Forgreningsmanifold (CMY)
D 

E City Multi-indendørsenhed
F Indendørsenhed i M, S, P-serien

Tilladt længde 
(envejs)

Samlet rørlængde e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Fjerneste rørlængde (L1) e1 + d2 + a1 eller e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Fjerneste rørlængde. Via forgreningsboks (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Rørlængde mellem udendørsenhed og forgreningsboks e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Fjerneste rørlængde fra første samling d1 + c1 + b1 eller d2 + a1 [ 50 m
Fjerneste rørlængde efter forgreningsboks a8 [ 25 m
Samlet rørlængde mellem forgreningsbokse og indendørsenheder a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Tilladt højdefor-
skel (envejs) I indendørs-/udendørsafsnit (H) *1 H [ 50 m (i tilfælde af at udendørsenheden er indstillet højere end indendørsenheden)

H [ 30 m (i tilfælde af at udendørsenheden er indstillet lavere end indendørsenheden)
I forgreningsdåse-/indendørsenhedsafsnit (h1) h1 [ 15 m
I hver indendørsenhed (h3) h3 [ 12 m

Antal krumninger |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: Forgreningsdåsen skal placeres på niveauet mellem udendørsenheden og indendørsenhederne.

4.1.3-2. Ved brug af forgreningsd ser med 2 grene

A Udendørsenhed
B Første samling (CMY)
C Forgreningsmanifold (CMY)
D

E City Multi-indendørsenhed
F Indendørsenhed i M, S, P-serien

Tilladt længde 
(envejs)

Samlet rørlængde d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 120 m
Fjerneste rørlængde (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Fjerneste rørlængde. Via forgreningsboks (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Rørlængde mellem udendørsenhed og forgreningsbokse d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Fjerneste rørlængde fra første samling c2 + b2 eller c1 + a1 [ 50 m
Fjerneste rørlængde efter forgreningsboks a11 [ 25 m
Fjerneste forgreningsboks fra udendørsenhed d1 + c2 + b2 [ 55 m
Samlet rørlængde mellem forgreningsbokse og indendørsenheder a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Tilladt højdefor-
skel (envejs) I indendørs-/udendørsafsnit (H) *1

H [ 50 m (i tilfælde af at udendørsenheden er indstillet højere end indendørsenheden)
H [ 30 m (i tilfælde af at udendørsenheden er indstillet lavere end indendørsenheden)

I forgreningsdåse-/indendørsenhedsafsnit (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
I hver forgreningsenhed (h1) h2 [ 15 m
I hver indendørsenhed (h3) h3 [ 12 m

Antal krumninger |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 + a6|, 
|d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|, |d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 + b2 + a11| [ 15

*1: Forgreningsdåsen skal placeres på niveauet mellem udendørsenheden og indendørsenhederne.

4.1.3. Blandet system (City Multi-indendørsenheder og indendørsenheder i M, S, P-serien via forgreningsboks) 
4.1.3-1 Ved brug af forgreningsd ser med 1 gren

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Montering af kølemiddelrør

Forgreningsboks

Port A

Port B

Port C

Port D

Port E

Forgreningsboksens rørstørrelse

4.1.3-3 Valg af rørstørrelse
Systemrørstørrelse Rørstørrelse

A, B, C, D, E

A Væskerør B Gasrør
ø9,52 ø15,88

L1: Den fjerneste rørlængde fra udendørsenheden til en indendørsenhed.
L2: Den fjerneste rørlængde for hovedrørene fra udendørsenheden til forgrenings-

boksen.
L3: Den fjerneste rørlængde fra første samling.

a, b, c – j

Indendørsenhedsserie Modelnummer A Væskerør B Gasrør
City Multi

10 – 50 L3 [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52*1
63 – 140 ø9,52 ø15,88

M-serie eller S-serie 15 – 42 ø6,35 ø9,52
50 ø6,35 ø12,7
60 ø6,35 ø15,88

71, 80 ø9,52 ø15,88
P-serie 35 – 50 ø6,35 ø12,7

60 – 100 ø9,52 ø15,88

* Hvis rørstørrelsen på indendørsenheden er anderledes, skal der anvendes en 
samling med en anden diameter.

*1 Hvis rørlængden efter den første samling overskrider 30 m, skal der anvendes 
en rørstørrelse på ø9,52 for de rør i systemet, der overskrider 30 m.

Samling med 2 
forgreninger CMY-Y62-G-E

Samling med 4 
forgreninger CMY-Y64-G-E

Samling med 8 
forgreninger CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Ventilstørrelse til udendørsenhed

Til væske ø9,52 mm
Til gas ø15,88 mm

(2) Ventilstørrelse til forgreningsboks

A ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

B ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

C ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

D ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø9,52 mm

E ENHED
Væskerør ø6,35 mm
Gasrør ø12,7 mm

* Type med 3 forgreninger: kun enhed A, B, C

Samling med anden diameter (valgfri dele) (Fig. 4-6)

Modelnavn
Tilsluttet rørdiameter Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

A Udendørsenhed
B Første samling (CMY)
C Forgreningsmanifold (CMY)

D Forgreningsboks (PAC-MK·BC(B))
E City Multi-indendørsenhed
F Indendørsenhed i M, S, P-serien

Fig. 4-6

Omregningsformel
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-7

A (udvendigt) B (indvendigt)

Samling med anden diameter (valgfri dele) (Fig. 4-7)

Modelnavn
Tilsluttet rørdiameter Udvendig 

diameter A
Indvendig 
diameter B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7

PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52

PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52

PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Rør med 2 forgreninger (samling): Valgfri dele (afhængig af tilslutningsme-
tode kan du vælge den foretrukne).

Modelnavn Tilslutningsmetode
MSDD-50AR-E opkravning
MSDD-50BR-E lodning

Forgreningsboks

Modelnavn Antal tilsluttede enheder

PAC-MK3✽BC(B) 3 forgreninger  
(maks. 3 enheder)

PAC-MK5✽BC(B) 5 forgreninger  
(maks. 5 enheder)

Bemærk: ✽ = 0, 1, 2, ....
  PAC-MK31/32BC(B) og PAC-MK51/52BC(B) kan ikke tilsluttes.

A B
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Fig. 4-8

Fig. 4-9

A (Fig. 4-8)

B (Fig. 4-8)

A Skæremål for kraver
B Tilspændingsmoment for omløbermøtrik

Kobberrør udv. dia 
(mm)

Kravemål øA-mål 
(mm)

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05 23,6 - 24,0

Kobberrør udv. dia 
(mm)

Omløbermøtrik, udv. dia. 
(mm)

Tilspændingsmoment 
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120
ø19,05 36 100 - 120

A Matrice
B Kobberrør

4.2. Forbindelsesrør (Fig. 4-8)
Fig. 4-1, 4-2 er et eksempel på et rørsystem.
• Udfør tilstrækkeligt antikondenserings- og isoleringsarbejde for at forhindre vand i 

at dryppe fra kølerørsystemet. (væskerør/gasrør)
• Øg mængden af isolering alt efter det miljø, hvor kølerørsystemet er installeret, 

(Isoleringsmaterialets varmebestandighed: 120°C. Tykkelse: 15 mm eller mere)
* Når kølerørsystemet bruges på lokaliteter, hvor der forekommer høje temperaturer 

og høj luftfugtighed, f.eks. på lofter, kan yderligere isolering være nødvendig.
• For at isolere kølerørsystemet skal du påføre varmebestandigt polyethylenskum 

mellem indendørsenheden og isoleringsmaterialet samt nettet mellem isolerings-
materialet, så alle huller udfyldes.
(Kondensering, der opstår på rørsystemet, kan resultere i kondensering i rummet 
eller forbrændinger ved kontakt med rørsystemet).

• Sørg for at adskille varmeisolering af gas- og væskekølerør.
• De indendørs dele af drænrøret skal pakkes ind i isoleringsmaterialer af polyethy-

lenskum (massefylde på 0,03, tykkelse på 9 mm eller derover).
-

ken. A
• Ved tilslutning rettes midten først ind, hvorefter brystmøtrikken drejes 3-4 omgange 

med håndkraft.
• Anvend 2 skruenøgler til at spænde rørforbindelserne. B
• Anvend en lækagedetektor eller sæbevand til at kontrollere for gaslækager efter 

færdiggørelse af forbindelser.
C

• Brug koniske møtrikker til følgende rørstørrelse. D
City Multi-indendørsenheder

Udendørs enhed10-50 63-140
Gasside Rørstørrelse (mm) ø12,7 ø15,88 ø15,88

Væskeside Rørstørrelse (mm) ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

*1  Hvis den længste rørlængde efter den første samling er længere end 30 m, skal 
der anvendes en rørstørrelse på ø9,52.

• Pas på ikke at knække rørene, når de bøjes. Bøjningsradier på 100 mm til 150 mm 
er passende.

• Sørg for at rørene ikke rører kompressoren. Ellers kan der opstå unormal støj eller 
vibrationer.

1 Tilslutning af rørene skal påbegyndes fra indendørs enheden.
 Brystmøtrikker skal fastspændes med en momentnøgle.
2 Opkrav væskerørene og gasrørene og påfør et tyndt lag kølemiddelolie (påføres 

på stedet).
• Når der anvendes normal rørtætning, refereres til skema 1 for opkravning af R410A 

kølemiddelrør.
 Størrelsesmåleren kan anvendes til kontrol af A-mål.
  * For at tilslutte TILSLUTNINGSSÆTTET (PAC-LV11M-J) skal du se installati-

onsmanualen til TILSLUTNINGSSÆTTET.

Skema 1 (Fig. 4-9)

Kobberrør udv. dia 
(mm)

A (mm)
Kravenøgle til R410A Kravenøgle til R22·R407C

Koblingstype
ø6,35 (1/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 (3/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 (1/2") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 (5/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 (3/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

A
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4.3. Kølerør (Fig. 4-10)
Afmonter servicepanelet D (tre skruer) og rørafdækningen foran A (to skruer) og 
rørafdækningen bagtil B (fem skruer).
1 Tilslut kølemiddelrørene til den indendørs/udendørs enhed, når den udendørs 

enheds stopventil er lukket helt.
2 Evakuér luft fra indendørsenheden og rørforbindelserne.
3 Når kølemiddelrørene er forbundet, skal rørene og den indvendige enhed kontrol-

leres for gaslækage. (Se 4.4. Metode til lufttæthedstest for kølemiddelrør).
4 Påfør kølemiddelrørene vakuum gennem serviceporten på væske- og gasstop-

ventilen. Åbn derefter stopventilerne helt (både væskestopventil og gasstopventil). 
Derved opnås der fuld forbindelse mellem indendørs og udendørs enhedens 
kølemiddelrør.
• Hvis stopventilerne forbliver lukkede og enheden sættes i drift, vil kompressoren 

og kontrolventilen blive beskadiget.
• Brug en lækage detektor eller sæbevand til at kontrollere for gaslækage på 

udendørs enhedens rørforbindelser.
• Der må ikke foretages gennemskylning af kølemiddelrørene med kølemidlet 

fra enheden for at fjerne luft fra rørene.
• Efter afslutning af ventilarbejdet fastspændes ventilhætterne med det korrekte 

moment: 20 til 25 N·m (200 til 250 kgf·cm).
 Hvis hætterne ikke sættes på igen og spændes, kan der opstå kølemiddel-

lækage. Desuden må ventilhætterne ikke blive beskadiget indvendig, da de 
fungerer som tætning for at forhindre kølemiddellækage.

5 Brug tætningsmiddel til at tætne enderne af isoleringsmaterialet omkring rørsek-
tionerne for at forhindre, at der kommer vand ind i isoleringsmaterialet.

4. Montering af kølemiddelrør

4.4. Metode til lufttæthedstest for kølemiddelrør
(1) Tilslut testværktøjet.

• Kontrollér at stopventilerne A B er lukkede og sørg for ikke at åbne dem.
• Påfør kølemiddelrørene tryk gennem serviceporten C på væskestopventilen 
A og gasstopventilen B.

1 Påfør tryk til 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), vent 5 minutter, og kontrollér at trykket ikke 
falder.

2 Påfør tryk til 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), vent 5 minutter, og kontrollér at trykket 
ikke falder.

3 Påfør tryk til 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G) og mål den omgivende temperatur og 
kølemiddeltrykket.

og rørene kan godkendes.
• Hvis den omgivende temperatur ændres med 1°C, vil trykket ændres med ca. 

0,01 MPa (0,1 kgf/cm2G). Foretag de nødvendige korrektioner.
(4) Hvis trykket falder i trin (2) eller (3), er der en gaslækage. Søg efter kilden til 

gaslækagen.

Fig. 4-10

A Frontdæksel til rørføring
B Rørføringsdæksel
C Stopventil

D

A

B

C

EF

D Servicepanel
E Remradius: 100 - 150 mm
F Strop

Fig. 4-11

A

B

C Serviceport
D Åbne/lukke-sektion

E Pladsmonteret rør 
F Tætnet, samme vej for gasside
G Rørbeklædning

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4.6. P fyldning af ekstra kølemiddel
P fyldning af ekstra kølemiddel
Kølemiddel til det forlængede rørsystem følger ikke med udendørsenheden, når 
enheden sendes fra fabrikken. Du skal derfor fylde yderligere kølemiddel på hvert 
kølerørsystem på installationsstedet. For at udføre vedligeholdelse skal du derudover 
indtaste størrelsen og længden på hvert enkelt væskerør samt yderligere kølemid-
delpåfyldningsmængder i felterne, der er angivet på pladen “Refrigerant amount” 
(kølemiddelmængde) på udendørsenheden.
* Når enheden er stoppet, påfyldes enheden med det ekstra kølemiddel gennem 

væskestopventilen, efter at rørforlængelserne og indendørs enheden er påført 
vakuum.

 Når enheden er i drift, tilføres kølemiddel gennem gaskontrolventilen ved hjælp af 
en sikkerheds-påfyldningsenhed. Tilfør ikke kølemiddel i væskeform direkte gennem 
kontrolventilen.

Beregning af p fyldning af ekstra kølemiddel
• Beregn den yderligere påfyldning vha. væskerørstørrelsen og længden på det 

forlængede rørsystem.
• Beregn den yderligere påfyldning af kølemiddel vha. proceduren, der er vist til højre, 

og påfyld yderligere kølemiddel.
• Ved mængder på mindre end 0,1 kg skal du afrunde den yderligere kølemiddel-

mængde.
(Hvis den beregnede mængde eksempelvis er på 32,92 kg, skal mængden rundes 
op til 33,0 kg).

4. Montering af kølemiddelrør

Beregning af kølemiddelmængde
Rørstørrelse
Væskerør
ø6,35 +

Rørstørrelse
Væskerør
ø9,52 +

De forbundne  
indendørsenheders 
samlede kapacitet

Antallet af 
indendørsen-

heder

(m)  19,0 (g/m) (m)  50,0 (g/m) – 8,0 kW 1,5 kg

8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW – 3,0 kg

Medfølgende kølemiddelmængde ved forsendelse fra fabrikken
Medfølgende kølemiddelmængde

3,5 kg

4.5. Stopventil, bnemetode
Stopventilens åbningsmetode varierer afhængigt af udendørsenhedens model. Brug 
den passende metode til at åbne stopventilerne.
(1) Gasside (Fig. 4-12)

1 Fjern hætten, og drej ventilspindlen i retningen mod uret så langt som muligt ved hjælp 
af en 5 mm sekskantet skruenøgle. Hold op med at dreje, når den når stopperen. 
(ø15,88: ca. 13 omgange)

2 Kontroller, at stopventilen er helt åben, og drej hætten tilbage til den oprindelige 
position.

(2) Væskeside (Fig. 4-13)
1 Fjern dækslet, og drej ventilspindlen mod uret så langt som muligt vha. en 4 mm 

sekskantet skruenøgle. Stop med at dreje, når den når stopperen. 
(ø9,52: ca. 10 omgang)

2 Kontroller, at stopventilen er helt åben, skub håndtaget ind og drej hætten tilbage 
til den oprindelige position. 

Kølemiddelrør er forsynet med beskyttelsesbeklædning
• Rørene kan omvikles med beskyttelsesbeklædning op til en diameter på ø90 før 

eller efter rørene forbindes. Skær udsparingen i rørbeklædningen ud ved at følge 
rillen og vikl beklædningen omkring rørene.

Rørindgangsåbning
• Brug kit eller tætningsmiddel til at tætne rørindgangsåbningen omkring rørene, så 

der ikke er nogen åben spalte.
 (Hvis spalterne ikke lukkes, kan der blive udsendt støj eller der kan komme vand 

og støv ind i enheden, hvilket kan resultere i nedbrud).

 Advarsel:
Ved bning eller lukning af ventilen under frysepunktet kan der blive sprøjtet 
kølemiddel ud af hullet mellem ventilspindlen og ventilhuset med personskade 
til følge.
Tilslut omhyggeligt rørene, før kompressoren startes, n r enheden installeres.

Forholdsregler ved brug af p fyldningsventilen (Fig. 4-14)
Spænd ikke serviceporten for kraftigt under installation. Ventilindsatsen kan blive 
deformeret eller blive løs og forårsage udsivning af gas.
Når sektion B er placeret i den ønskede retning, drejes kun sektion A, hvorefter 
den spændes.
Spænd ikke sektionerne A og B yderligere sammen. efter spænding af sektion A.

B

C

A

D

* Tallet til venstre er kun et eksempel. 
Stopventilens form, serviceportens 
placering etc. kan variere afhængig 
af model.

* Drej kun sektion A.
 (Spænd ikke sektionerne A  og B 

yderligere sammen).

C Påfyldningsslange
D  Serviceport

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

H Dobbelt skruenøglesektion
  (Brug ikke en skruenøgle andre steder end i denne sektion. 

Hvis du gør dette, medfører det lækage af kølevæske.)
I Tætningssektion
  (Tætn enden af varmeisoleringsmaterialet ved rørtilslut-

ningssektionen med forhåndenværende tætningsmaterialer, 
så der ikke kommer vand ind i varmeisoleringsmaterialet.)

A Ventilhus
B Enhedssiden
C Hætte
D Lokal rørside
E Rørdæksel
F Serviceåbning
G Ventilspindel

Beregningseksempel (se den nederste halvdel af Fig. 4-1.)
Udendørsmodel: SP140 A : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: 30 m
1: P100 (11,2 kW) a : ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: 15 m
2: P40 (4,5 kW) b : ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"]: 10 m

Den samlede længde for hver rørstørrelse er følgende:
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: A = 30 m
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"]: a = 15 m
ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"]: b = 10 m

Den forbundne indendørsenheds samlede kapacitet er som følger:
11,2 + 4,5 = 15,7

Den yderligere påfyldning er derfor som følger:

= 10 ×
19,0

+ (30 + 15) ×
50,0

 + 2,51000 1000
= 5,0 kg (rundet op)

For disse 
rørlængder
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5. Føring af drænrør
Udendørs enheds drænrørsforbindelser
Når føring af drænrør er nødvendigt, anvend da en drænsokkel eller drænbakke (ekstraudstyr).
Drænsokkel PAC-SG61DS-E
Drænbakke PAC-SH97DP-E

6.1. Forsigtig
1 Følg de lokale myndigheders forskrifter vedrørende tekniske standarder i relation 

til elektrisk udstyr og regler for ledningsføring samt rådgivning fra elselskabet.
2 Ledningsføringen til styringen (herefter kaldet transmissionslinjen) skal lægges 

på afstand (5 cm eller mere) af strømkablet, så det ikke påvirkes af elektrisk støj 
fra strømkablet. (Sæt ikke transmissionslinjen og strømkablet i samme kredsløb).

3 Sørg for en designeret jordforbindelse til udendørsenheden.
4 Lad der være lidt ekstra kabellængde til boksen med elektriske dele på indendørs- 

5 Før aldrig hovedstrømkilden til transmissionslinjens klemkasse. De elektriske 
dele brænder over ved en sådan tilslutning.

6 Brug et afskærmet kabel med 2 kerner til transmissionslinjen. Hvis transmissi-
onslinjer fra forskellige systemer ledningsføres med samme multikernekabel, vil 
den deraf følgende dårlige transmission og modtagelse forårsage fejldrift.

7 Kun den angivne transmissionslinje må sluttes til klemkassen til udendørsen-
hedstransmission.

 (Transmissionslinje, der skal sluttes til indendørsenheden: Klemkasse TB3 til 
transmissionslinje, andet: Klemkasse TB7 til centralbetjening)

 Ved en forkert forbindelse fungerer systemet ikke.

6. Elektrisk arbejde

8 I tilfælde af at der skal oprettes forbindelse til den øverste klasses betjening eller 
der skal udføres gruppedrift i forskellige kølesystemer, kræves der en styrelinje 
mellem de enkelte udendørsenheder.

 Tilslut denne styrelinje mellem klemkasserne med henblik på central betjening. 
(2-trådet linje uden polaritet)

 Ved udførelse af gruppedrift i forskellige kølesystemer uden tilslutning af øverste 
klasses betjening ændres indsætningen af kortslutningsstikket fra CN41 på en af 
udendørsenhederne til CN40.

9 Gruppen indstilles vha. fjernbetjeningen.
0 Når du tilslutter TILSLUTNINGSSÆTTET (PAC-LV11M-J) og en indendørsenhed 

i M-serien, skal du se installationsmanualen til TILSLUTNINGSSÆTTET.
1 Når du tilslutter en forgreningsboks, skal du sørge for at tænde for indendørsen-

hederne og forgreningsboksen, før du tænder for udendørsenheden.
2 Brug stroppen på enheden til forsvarligt at fastgøre de kabler, der er forbundet til 

klempladerne. Sørg desuden for, at de fastgjorte kabler og stroppen ikke sidder 
i vejen for panelerne.

6.2. Styreboks og ledningsføringens tilslutningsplace-
ring (Fig. 6-1)

1. Tilslut ledningerne mellem udendørsenheden og indendørsenheden eller forgre-
ningsdåsen til udendørsenhedens transmissionsklemmerække (TB3).

 Tilslut ledningerne mellem udendørsenheden og det centrale kontrolsystem til 
udendørsenhedens transmissionsklemmerække (TB7).

 Ved brug af afskærmede ledninger skal de afskærmede ledningers jordbindelse 
sluttes til skærmens klemme (S) for klemmerække (TB3) eller (TB7).

 Hvis forbindelsen til udendørsenhedens transmissionsstrømstik er blevet ændret 
fra CN41 til CN42, skal skærmens klemme (S) for klemmerækken (TB7) sluttes 
til skruen (F) ved hjælp af den medfølgende ledning.

* Skærmens (S) klemme på transmissionsklemmerækken (TB3) er sluttet til jord-
forbindelsen (E), når enheden sendes fra fabrikken.

2.   Klemme (B1) og (B2) på klemkassen (TB1B eller TB1) forsyner forgreningsdå-
sen med strøm (220-240 VAC maks. 6 A).

3. Fjern de udstansede stykker fra rørafdækningen, før strømforsynings- og transmis-
sionsledningerne gennem de passende udstansede huller, og tilslut ledningerne 
til klemmerækken.

4. Fastgør strømkildekablet til klemboksen ved hjælp af bufferbøsningen til trækkraft 
(PG-tilslutning eller lignende).

 Forsigtig:
Forbind aldrig indendørsenhedens transmissionsledning eller det centrale 
kontrolsystems transmissionsledning til denne klemkasse (TB1B). Hvis trans-
missionsledningerne forbindes, kan indendørsenheden eller det centraliserede 
kontrolsystem blive beskadiget.

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

A Strømkilde
B Strømforsyning til forgreningsdåse
C Skrue på den elektriske komponentboks til 

jordforbindelse (TB1/TB1B)

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>

D Transmissionslinje
E Skrue på den elektriske komponentboks til 

jordforbindelse (TB3)
F Skrue på den elektriske komponentboks til 

jordforbindelse (TB7)



15

da

6. Elektrisk arbejde

Eksempel p  et gruppedriftssystem med ere udendørsenheder (afskærmede kabler og adresseindstilling er 
nødvendigt).

■ Se Fig. 6-6 fra Fig. 6-2.

a. Brug altid et afskærmet kabel til tilslutninger mellem udendørsenheden (OC) og indendørsenheden (M-IC).
b. Brug fødekabler til at forbinde klemmerne M1 og M2 og jordklemmen på transmissionskablets klemplade (TB3) for hver udendørsenhed (OC) med klemmerne M1, M2 

og klemme S på transmissionskablets klemplade for indendørsenheden (M-IC).
c. Slut klemmerne 1 (M1) og 2 (M2) på den af indendørsenhedens (M-IC) transmissionskabels klemkasse, der har den seneste adresse inden for samme gruppe, til fjern-

betjeningens (M-NET RC) klemkasse.
d. Forbind klemmerne M1, M2 og klemme S på klempladen til central kontrol (TB7) for udendørsenheden (OC).

f. Tilslut skærmens jordforbindelse mellem indendørsenhedernes transmissionsledning til skærmens (S) klemme for (TB3).
 Tilslut skærmens jordforbindelse til ledningen mellem udendørsenhederne og det centrale kontrolsystems transmissionsledning til skærmens (S) klemme for (TB7).
g. Sæt adresseindstillingskontakten som følger.

Enhed Område Indstillingsmetode
M-IC (Hovedledning) 01 til 50 Brug den seneste adresse indenfor samme gruppe af indendørsenheder

M-IC (Under) 01 til 50 Brug en adresse, der er en anden end adressen for M-IC (hovedledning) blandt enheder i samme gruppe af indendørsenheder. 
Denne skal være i sekvens med M-IC (hovedledning)

Udendørsenhed 51 til 100 Brug den seneste adresse for alle indendørsenheder plus 50 
* Adressen bliver automatisk “100”, hvis den indstilles som “01 - 50”.

M-NET RC (Hovedledning) *1 101 til 150 Indstil en M-IC (hovedledning) adresse inden for samme gruppe plus 100
M-NET RC (Under) *1 151 til 200 Indstil en M-IC (hovedledning) adresse inden for samme gruppe plus 150

MA-RC – Unødvendig adresseindstilling (nødvendig hoved-/underindstilling)

*1 Der kan ikke sluttes en M-NET-fjernbetjening til et system, der indeholder en forgreningsboks.

Se installationsvejledningen til forgreningsboksen.

6.3. Ledningstransmissionskabler
1 Styrekabeltype
1. Transmissionslinjekabler

Transmissionskabeltyper Afskærmet kabel CVVS, CPEVS eller MVVS
Kabeldiameter Mere end 1,25 mm2

Maks. kabellængde Under 200 m

2. M-NET Fjernbetjeningskabler

Fjernbetjeningskabeltyper Afskærmet kabel CVVS, CPEVS eller MVVS
Kabeldiameter 0,5 til 1,25 mm2 

Bemærkninger
Hvis længden på 10 m overskrides, skal der 

transmissionskabler.

3. MA-fjernbetjeningskabel

Fjernbetjeningskabeltype Indkapslet 2-kernet kabel (uafskærmet) CVV
Kabeldiameter 0,3 til 1,25 mm2 (0,75 til 1,25 mm2)*
Bemærkninger Under 200 m

* Tilsluttet til en enkelt fjernbetjening.

2 Eksempler p  kabelføring
• Kontroller navn, symbol og tilladt antal styreenheder.

Navn Symbol Tilladt antal styreenheder
Betjeningsenhed,  
udendørsenhed OC –

Betjenings-
enhed, 
indendør-
senhed

CITY 
MULTI-
serien

M-IC
PUMY-SP112

1 til 12 enheder pr. 1 OC *1PUMY-SP125
PUMY-SP140

M-, S-, 
P-serien A-IC

PUMY-SP112
2 til 8 enheder pr. 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Forgreningsboks BC 0 til 2 enheder pr. 1 OC *1

Fjernbetje-
ning

M-NET M-NET RC *2 Maks. 12 styreenheder til én OC (Kan ikke til-
sluttes, hvis forgreningsboksen anvendes). *1

MA MA-RC Maks. 2 pr. gruppe
Trådløse WL-RC –

Bemærk:
*1. Antallet af enheder, der kan tilsluttes, kan begrænses af visse forhold, f.eks. en 

indendørsenheds kapacitet eller den enkelte enheds tilsvarende strømforbrug.
*2. Brug ikke Lossnay-betjeningen (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E, PZ-

60DR-E).
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6. Elektrisk arbejde 
 M-NET-fjernbetjening  MA-fjernbetjening

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

m1L6

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6
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<Eksempel p  transmissionskabelføring: Blandingssystem><Eksempel p  transmissionskabelføring: Tilslutning til forgreningsboks>
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Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Gruppe 1
B : Gruppe 2
C : Gruppe 3
D : Afskærmet kabel
E : Uskærmet kabel
F : Hovedfjernbetje-

ning
G : Underfjernbetje-

ning
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<Tilladte længder>
• Maksimal længde via udendørsenhed (M-NET-kabel): L1+L2+L3+L4 og 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde (M-NET-kabel): L1, L3+L4, L2+L5, og L6 { 

200 m (1,25 mm² eller mere)
• Fjernbetjeningskablets længde: m1, m1+m2+m3, og m1+m2+m3+m4 { 200 m (0,3 

til 1,25 mm²)

<Tilladte længder>
• Maksimal længde via udendørsenheder: L1+L2+L3+L4, 

L3+L4+L5+L6, og L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde: L1, L3+L4, L2+L5 

og L6 { 200 m (1,25 mm² eller mere)
• Fjernbetjeningskablets længde:
 R1, R2+R3 { 10 m (0,5 til 1,25 mm²)
 Hvis længden overstiger 10 m, skal der anvendes et afskærmet 

kabel p  1,25 mm². Den del af kablet, som er over 10 m, skal 
medregnes i den maksimale længde via udendørsenheder 
og den maksimale transmissionskabellængde.

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Tilladte længder>
• Maksimal længde via udendørsenheder (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m
 (1,25 mm2 eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (1,25 mm2 eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde (A-kontrolkabel):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Fjernbetjeningskablets længde:
  m1 { 200 m (0,3 til 1,25 mm²)

<Tilladte længder>
• Maksimal længde via udendørsenheder (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde (M-NET-kabel):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 eller mere)
• Maksimal transmissionskabellængde (A-kontrolkabel):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Fjernbetjeningskablets længde:
  m1 { 200 m (0,3 til 1,25 mm²)

A : Afskærmet kabel
( ) : Adresseeksempel

A : Afskærmet kabel
( ) : Adresseeksempel

Strømfor-
syning

Strømfor-
deler

Strømfor-
deler

Strømfor-
syning

Strømfor-
syning

Strømfor-
deler

Forgre-
ningsdåse

Forgre-
ningsdåse

Forgre-
ningsdåse

Forgre-
ningsdåse

Strømfor-
syning

Strømfor-
deler
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6. Elektrisk arbejde 

6.4. Kabelføring af hovedstrømforsyning og udstyrs kapacitet
Skematisk tegning af kabelføring (eksempel) (Fig. 6-7)

A B

E E

F
A

E E

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(type med 5 forgreninger) (type med 3 forgreninger)

OC: Udendørsenhed
BC: Forgreningsboks
M-IC:  Indendørsenhed til M-NET-betjening 

(City Multi-indendørsenhed)
A-IC:  Indendørsenhed til A-betjening (in-

dendørsenhed i M, S, P-serien)
MA-RC: MA-fjernbetjening
M-NET RC: M-NET-fjernbetjening
WL-RC: Trådløs fjernbetjening

[2] Forkerte systemer
Systemdiagram <blandet system med forgreningsbokse og City Multi-indendørsenheder>
[1] Basissystem

1 Gruppedrift med en 
MA-fjernbetjening

1 Flere indendørsenheder kan ikke betjenes med en MA-
fjernbetjening.

2 Forskellige kølesystemer kan ikke tilsluttes samtidigt.
3 Forskellige typer betjeningssystemer (A-IC/M-IC) kan ikke 

tilsluttes samtidigt.
4 Der kan ikke sluttes en M-NET-fjernbetjening til et system, 

der indeholder en forgreningsboks.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(type med 3 forgreninger)

2 Gruppedrift mellem forskellige 
kølesystemer

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(type med 3 forgreninger) (type med 3 forgreninger)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(type med 5 forgreninger)

3 Gruppedrift mellem A-betjeningssystem og 
M-NET-betjeningssystem

4 Der kan ikke sluttes en M-NET-fjernbetjening til 
et system, der indeholder en forgreningsboks

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(type med 3 forgreninger)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

A B

A Kontakt (afbrydere for kabelføring og lækstrøm)
B Udendørsenhed
C Forgreningsboks

D Indendørsenhed til A-betjening (indendørsen-
hed i M, S, P-serien)

E Indendørsenhed til M-NET-betjening (City 
Multi-indendørsenhed)

F Tilslutningsboks
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Bemærk: Reaktor-boks (valgfri dele) til forgreningsboks.
Hvis produktet anvendes som andet end professionelt udstyr, kan det være 
nødvendigt at bruge Reaktor-Boksen.

Strømforsyningsmetode til forgreningsdåse

Udendørsenhed Strømforsyning fra 
udendørsenhed Separat strømforsyning

1-faset strømforsyning Ikke nødvendig Nødvendig
3-faset strømforsyning Nødvendig Nødvendig

Skematisk tegning af ledningsføring: Blandet system (Fig. 6-9)
<N r der er strømforsyning fra udendørsenheden>

<N r der er separat strømforsyning>

* Indendørsenheden til M-NET-betjening kan ikke modtage strøm fra en udendørsenhed. Den skal have separat strømforsyning.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B

Skematisk tegning af kabelføring med forgreningsboks (eksempel) (Fig. 6-8)
<N r der er strømforsyning fra udendørsenheden>

Fig. 6-8

<N r der er separat strømforsyning>

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3
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S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz
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6. Elektrisk arbejde 
Tykkelse af ledning til hovedstrømforsyning og tænd-/slukfunktioner

Model Strømforsyning
Minimum ledningstykkelse (mm²) Afbryder for 

ledningsføring 
*1

Afbryder for lækstrøm
Hovedkabel Jord

Udendørsenhed

~ /N 220-230-240 V 50 Hz
~ /N 220 V 60 Hz

Når der er separat strømfor-
syning 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 sekund eller mindre

Når der er strømforsyning fra 
udendørsenheden 6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 sekund eller mindre

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz *2

Når der er separat strømfor-
syning 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 sekund eller mindre

Når der er strømforsyning fra 
udendørsenheden 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 sekund eller mindre

Indendørsenhed / 
Forgreningsboks

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz Se følgende beregning af ledningsførings- og afbryderkapacitet for indendørsenhed eller forgreningsboks.

*1. Der skal etableres en afbryder med mindst 3,0 mm kontaktadskillelse i hver pol. Brug fejlstrømsafbryder (NV).

Indendørsenhedens samlede driftsstrøm
Min. kabeltykkelse (mm2)

Jordfejlsafbryder *1
Lokal kontakt (A)  Afbryder for led-

ningsføring (NFB)Hovedkabel Forgrening Jord Kapacitet Sikring
F0 = 16 A eller mindre *2 1,5 1,5 1,5 20 A strømfølsomhed *3 16 16 20
F0 = 25 A eller mindre *2 2,5 2,5 2,5 30 A strømfølsomhed *3 25 25 30
F0 = 32 A eller mindre *2 4,0 4,0 4,0 40 A strømfølsomhed *3 32 32 40

Anvend maks. tilladt systemimpedans iht. IEC61000-3-3.
*1 Jordfejlsafbryderen skal støtte ensretteren.
 Jordfejlsafbryderen skal kombinere brug af lokalkontakten eller afbryderen til ledningsføring.
*2 Brug den højeste værdi af F1 eller F2 som værdien for F0.
F1 = indendørsenhedernes samlede maksimale driftsstrøm × 1,2
F2 = {V1 × (Mængde af type 1)/C} + {V1 × (Mængde af type 2)/C} + ··· + {V1 × (Mængde af type 15)/C}

Tilslut til forgreningsboks (PAC-MK·BC)
Indendørsenhed V1 V2
Type 1 PEAD-RP·JAQ(L).UK, PEAD-M·JA(L) 26,9

2,4

Type 2 SEZ-KD·VA, SEZ-M·DA, PCA-RP·KAQ, PCA-M·KA, PLA-RP·EA(.UK), PLA-M·EA(.UK) 19,8
Type 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Type 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Type 5 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG, MFZ-KJ·VE 7,4
Type 6 MSZ-FH·VE, MSZ-GF·VE, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-SF·VA, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 7 Forgreningsboks (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Tilslut til tilslutningssæt (PAC-LV11M)
Indendørsenhed V1 V2
Type 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Type 9 MSZ-SF·VA, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-FH·VE, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 10 Tilslutningssæt (PAC-LV11M) 3,5

Indendørsenhed V1 V2
Type 11 PEFY-P·VMA(L)-E, PEFY-P·VMA3-E 38,0 1,6

Type 12
PMFY-P·VBM-E, PLFY-P·VBM-E, PLFY-P·VEM-E, PLFY-EP·VEM-E, PLFY-P·VFM-E,
PEFY-P·VMS1(L)-E, PCFY-P·VKM-E, PKFY-P·VHM-E, PKFY-P·VKM-E, PFFY-P·VCM-E, 
PFFY-P·VKM-E, PFFY-P·VLRMM-E, PKFY-P·VLM-E/ET

19,8
2,4

Type 13 PLFY-P·VCM-E 9,9
Type 14 PKFY-P·VBM-E 3,5

Type 15 PLFY-P·VLMD-E, PEFY-P·VMH-E, PEFY-P·VMR-E-L/R, PEFY-P·VMH-E-F,  
PFFY-P·VLEM-E, PFFY-P·VLRM-E, GUF-RD(H)4

0 0

C : Multiplum af udløsningsstrøm med en udløsningstid på 0,01 s
Ret “C” op i henhold til afbryderens udløsningsegenskaber.
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1. Benyt en separat strømforsyning til udendørsenheden og indendørsenheden.
2. Vær opmærksom p  de omgivende forhold (den omgivende temperatur, direkte sollys, regnvand etc.), n r der fortsættes med ledingsføring og tilslutning.
3. Kabelstørrelse er min. værdien for ledingsføringen til metalklemmer. Strømkablets størrelse skal være 1 niveau tykkere af hensyn til spændingsfald.
 Kontroller, at strømforsyningsspændingen ikke falder med mere end 10%.
4. Overhold speci kke lokale krav til ledningsføring.
5. Strømforsyningskabler til udstyr til udendørs brug m  ikke være tyndere end polychlorofen-belagt eksibelt kabel (design 60245 IEC57). Brug f.eks. ledning 

s som YZW.
6. Installer et jordkabel, der er længere end andre kabler.

 Advarsel:
• Brug altid de angivne kabler til forbindelse, s  eksterne kræfter ikke overføres til klemmetilslutningerne. Hvis forbindelserne ikke sidder ordentligt fast, kan 

det for rsage overophedning eller brand.
• Brug altid en overstrømsbeskyttelsesafbryder af en egnet type. Bemærk, at overstrøm kan omfatte en vis mængde direkte strøm.
• Sørg for, at klempladens dæksler og udendørsenhedens panel er fastgjort sikkert.
 Hvis dette ikke gøres korrekt, kan det indebære risiko for brand og/eller elektrisk stød p  grund af støv, vand osv.

 Forsigtig:
• Vær omhyggelig, s  ledningsføringen ikke udføres forkert.
• Stram klemskruerne godt til for at forhindre, at de løsnes.
• Træk efter spændingen forsigtigt i ledningerne for at kontrollere, at de ikke er løse.
• Hvis forbindelsesledningen ikke er korrekt forbundet med klemrækken, fungerer enheden ikke normalt.
• Nogle installationssteder kan kræve montering af en fejlstrømsafbryder. Hvis der ikke er installeres en fejlstrømsafbryder, 

kan det for rsage elektrisk stød.
• Brug kun afbryder og sikring med korrekt kapacitet. Brug af en sikring og kabel eller kobberkabel med for stor kapacitet kan 

for rsage fejlfunktion af enheden eller brand.

VIGTIGT
Sørg for, at strømlækageafbryderen er kompatibel med højere harmoni.
Brug altid en strømlækageafbryder, der er kompatibel med højere harmoni, da denne enhed er udstyret med en omformer.
Anvendelse af en utilstrækkelig afbryder kan for rsage ukorrekt funktion af vekselretteren.

6. Elektrisk arbejde 

 Advarsel:
• Sluk derfor for strømforsyningen, n r du skal udføre service. Du m  ikke berøre terminalerne B1 og B2, n r strømmen er sluttet til. Hvis isolatoren skal bru-

ges mellem udendørsenheden og forgreningsd sen eller mellem indendørsenheden og forgreningsd sen, skal du bruge en type med 2 poler. 
(Se nedenst ende gur).

 Forsigtig:
N r du har brugt isolatoren, skal du huske at slukke for strømmen p  kontakten for at nulstille systemet. Ellers vil udendørsenheden muligvis ikke være i 
stand til at detektere forgreningsboksen/-boksene eller indendørsenhederne.

Sørg for, at den udendørs forgreningsboks eller den indendørs forgreningsboks, der forbinder kablerne, bliver tilsluttet direkte til enhederne (uden indsatte mellemstyk-
ker).
Indsatte mellemstykker kan medføre kommunikationsfejl, hvis der kommer vand i kablerne, og det resulterer i utilstrækkelig isolering til jord eller i en dårlig elektrisk for-
bindelse ved det indsatte mellemstykke.
(Hvis det er nødvendigt at indsætte et mellemstykke, skal det sikres, at der ikke kommer vand ind i kablerne).

B1

B2

L

N
Udendør-
senhed

Isolator med 2 poler (kontakt)

Forgreningsboks

Strømforsyningskablet eller forbindelseskablerne til den indendørs eller den udendørs forgreningsboks må aldrig splejses, da det kan resultere i røgudvikling, brand eller 
kommunikationssvigt.

Tilstanden PEFY-P·VMS1-E × 4 + PEFY-P·VMA-E × 1, C = 8 (se eksempeldiagrammet til højre)
F2 = 19,8 × 4/8 + 38 × 1/8
 = 14,65
*3 strømfølsomhed beregnes vha. følgende formel.
G1 = {V2 × (Mængden af type 1)} + {V2 × (Mængden af type 2)} + ··· + {V2 × (Mængden af type 15)}
    + {V3 × (Ledningslængde [km])}

G1 Strømfølsomhed
30 eller mindre 30 mA 0,1 sek. eller mindre
100 eller mindre 100 mA 0,1 sek. eller mindre

Ledningstykkelse V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

Løsn klemskruen.

Ledning

Tilslutningsdetaljer

Klemplade

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

Nominel udløsningsstrøm (x)

EKSEMPEL

0,1

0,01

U
dl

øs
ni

ng
st

id
 [s

]

Eksempeldiagram
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Udendørs-
adresse
(51) *1

*1 Udendørsadresse

 A-portadresse = Startadresse = 01
 B-portadresse = Startadresse + 1 = 02
 C-portadresse = Startadresse + 2 = 03
 D-portadresse = Startadresse + 3 = 04
 E-portadresse = Startadresse + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 A-portadresse = Startadresse = 06
 B-portadresse = Startadresse + 1 = 07
 C-portadresse = Startadresse + 2 = 08

Udendørs-
adresse
(51) *1

*1 Udendørsadresse

 A-portadresse = Startadresse = 01
 B-portadresse    ingen forbindelse
 C-portadresse = Startadresse + 1 = 02
 D-portadresse    ingen forbindelse
 E-portadresse = Startadresse + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 A-portadresse = Startadresse = 04
 B-portadresse    ingen forbindelse
 C-portadresse = Startadresse + 1 = 05
 D-portadresse    ingen forbindelse
 E-portadresse = Startadresse + 2 = 06

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port
(05) = E-port

(06) = A-port
(07) = B-port
(08) = C-port

(01) = A-port
ingen  B-port
(02) = C-port
ingen  D-port
(03) = E-port

(04) = A-port
ingen  B-port
(05) = C-port
ingen  D-port
(06) = E-port

adresse (01) *2
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

adresse (04) *3
SW1-1, 3, 5 ON
SW1-2, 4 OFF

adresse (06) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF

adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

6.5. Adresseindstilling
Kontaktadresseindstilling

Udendørs
Forgreningsdåse M-, S-, P-serien 

Indendørs
indendørsenhed i 

CITY MULTI-serienAdresse Tilslutningsindstilling

Kontakt
ti’ere et’ere ti’ere et’ere

A B C D E –

1 2 3 4 5 6

ON: Indendørs  
 tilslutning
OFF (SLUK): 

Ingen tilslutning
(SW1-6 ikke i brug)

Ingen ti’ere et’ere

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Interval 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

-
ration

CITY 
MULTI-seriens 
indendør-
senhed eller 
forgrenings-
boksadresse 
+50

• Ifølge den indstillede adresse (f.eks. 01) indstilles 
adresserne på de tilsluttede indendørsenheder se-
kventielt (f.eks. 02, 03, 04 og 05).

• Specificer, om indendørsenhederne er tilsluttet 
hver port (A, B, C, D og E). Der er 

ingen 
adresse-
indstillinger 
for inden-
dørsenhe-
derne.

–
SW1 1 2 3 4 5

ON ON ON ON ON
Port A B C D E
Adresse 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (sekventielle tal)

SW1 1 2 3 4 5 (6)

Port A B C D E ikke i brug
 
 Indendørsenheder er tilsluttet (ON)
 Indendørsenheder er ikke tilsluttet (OFF)

Bemærk: 1. Forgreningsboksadresse
  N r du indstiller adressen, skal du bruge tal inden for intervallet 1-50.
  Eks. Den indstillede adresse er (47) og der er 5 indendørsenheder (A, B, C, D og E).
  Hvis A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50) og E: (51), er E ukorrekt, fordi den overstiger 50.
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6. Elektrisk arbejde 
 

Udendørs-
adresse
(51) *1

*1 Udendørsadresse
 

 A-portadresse = Startadresse = 01
 B-portadresse = Startadresse + 1 = 02
 C-portadresse = Startadresse + 2 = 03
 D-portadresse = Startadresse + 3 = 04
 E-portadresse = Startadresse + 4 = 05

  = 06 + 1 = 07
 A-portadresse = Startadresse = 07
 B-portadresse = Startadresse + 1 = 08
 C-portadresse = Startadresse + 2 = 09

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie
 Indendørsenhed i M-, S-, P-serie

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port
(05) = E-port

CITY MULTI-serien, inden-

CITY MULTI-serien, inden-

adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 ON

(07) = A-port
(08) = B-port
(09) = C-port

adresse (07) *3
SW1-1, 2, 3 ON
SW1-4, 5 OFF
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7.2. Afprøvning
7.2.1. Brug af fjernstyringen
Se installationsmanualen til indendørsenheden.

• Sørg for at udføre testkørslen for hver indendørsenhed. Kontroller, at hver 
indendørsenhed fungerer korrekt efter installationsmanualen, som er fastgjort 
til enheden.

• Hvis testkørslen udføres for alle indendørsenheder på én gang, kan der ikke 
registreres fejltilslutninger i kølemiddelrørene og tilslutningskablerne.

* Kompressoren kan ikke køre i mindst 3 minutter efter, at strømmen tilsluttes.
• Kompressoren kan afgive støj umiddelbart efter, at strømmen er tilkoblet eller 

i tilfælde af lav temperatur uden for.

Om genstart af beskyttelsesmekanismen
Når kompressoren stopper, aktiveres startspærren, så kompressoren ikke fungerer 
i 3 minutter, hvilket beskytter klimaanlægget.

7. Afprøvning

7.1. Før afprøvning
 Efter installation, ledningsføring og rørføring af indendørs og udendørs enhe-
der er afsluttet, kontroller da for udsivning af kølemiddel, om ledningsføring 
til strømforsyning eller styring er løs og for fejlagtig polaritet, samt at der 
ikke er afbrydelse af én fase i strømforsyningen.

 Brug en 500-volt M-ohm-kontrolinstrument til at kontrollere, at modstanden 
mellem Strømforsyningsklemmerne og jorden er mindst 1 M .

 Udfør ikke denne test p  styreledningsføringens (lavspændingskredsløb) 
klemmer.
 Advarsel:

Brug ikke aircondition-enheden, hvis isoleringsmaterialets modstand er mindre 
end 1 M .

Isoleringsmodstand
Efter installationen eller efter at strømforsyningen har være afbrudt i længere tid, vil 

kompressoren. Dette er ikke en fejlfunktion. Udfør følgende procedurer.
1. Afmonter ledningerne fra kompressoren og mål kompressorens isoleringsmod-

stand.

modstanden er faldet på grund af akkumuleringen af kølemiddel i kompressoren.

3. Når ledningerne er tilsluttet til kompressoren igen, vil kompressoren begynde at 
varme op, efter at strømmen er tilsluttet. Efter at have tilført strøm i de tider, der 
angivet nedenfor, måles isoleringsmodstanden igen.

 • Isoleringsmodstanden falder på grund af akkumuleringen af kølemiddel i 
kompressoren. Modstanden vil stiger til over 1 M  efter at kompressoren har 
varmet op i 12 timer.

  (Den nødvendige tid til opvarmning af kompressoren varierer afhængig af de 
atmosfæriske betingelser og akkumuleringen af kølemiddel).

 • For at drive kompressoren med akkumuleret kølemiddel i kompressoren, skal 
den varmes op i mindst 12 timer for at forhindre nedbrud.

4. Hvis isoleringsmodstanden stiger over 1 M , er der ingen fejl ved kompressoren.

 Forsigtig:
• Kompressoren kører kun, hvis strømforsyningens faseforbindelse er korrekt.
• Tænd for anlægget mindst 12 timer før testkørslen.
- Start af driften lige efter, at der er tændt for anlægget, kan resultere i alvorlig skade 

på de interne dele. Strømkontakten skal stå på ON i hele driftsperioden. 

 Følgende punkter skal desuden kontrolleres.
• Udendørsenheden er ikke defekt. LED’en på udendørsenhedens hovedtavle blinker, 

når udendørsenheden er defekt.
• Både gas- og væskestopventilen er helt åben.

7.3. Opsamling af kølemiddel (nedpumpning)
Udfør følgende procedurer for at opsamle kølemidlet, når indendørsenheden eller 

1 Sluk for hovedafbryderen.
2 Slut lavtrykssiden af målermanifolden til forsyningsporten på gasstopventilen.
3 Luk væskestopventilen.
4 Tænd for strømforsyningen (hovedafbryder). 

* Opstart af indendørs-udendørs-kommunikation tager ca. 3 minutter, efter at der 
er tændt for strømmen (hovedafbryder). Start nedpumpningsfunktionen 3 til 4 
minutter efter strømmen (hovedafbryder) er slået TIL (ON).

5 Bekræft, at SW3-2 er indstillet til OFF, og indstil herefter SW3-1 til ON for at udføre 
test af køling. Kompressoren (udendørsenhed) og ventilatorerne (indendørs- og 
udendørsenhederne) begynder at køre, og test af køling starter. Efter køling har 
været i gang i ca. Straks efter test af køling skal udendørsservicekontakten SW2-4 
(nedpumpningskontakten) indstilles fra OFF til ON. 

* Anvend ikke funktionen i længere tid, når kontakten SW2-4 er sat til ON. Sørg 
for at sætte den til OFF, efter nedpumpningen er afsluttet. 

6 Luk gasstopventilen helt, når trykket på måleren falder med 0,05 - 0,00 MPa (ca. 
0,5 - 0,0 kgf/cm2)

7 Stop klimaanlægsfunktionen (SW3-1: OFF). Sæt udendørsservicekontakten 
SW2-4 fra ON til OFF.

8 Sluk for strømforsyningen (hovedafbryder). 
* Hvis der er blevet fyldt for meget kølemiddel på klimaanlægget, er det ikke sik-

kert, at trykket falder til 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). Hvis dette sker, skal du bruge 
en enhed til opsamling af kølemiddel for at tømme alt kølemiddel af systemet 

af indendørs- og udendørsenhederne.

 Advarsel:
Ved nedpumpning af kølemiddel skal kompressoren stoppes, før kølerørene 
afmonteres. Kompressoren kan revne og for rsage personskade, hvis der 
kommer fremmede substanser som f.eks. luft ind i systemet.

7.2.2. Anvendelse af SW3 i udendørsenhed
Bemærk:
Ved testkørsel fra udendørsenheden kører alle indendørsenheder. Du kan der-
for ikke registrere forkerte forbindelser af kølevæskerør og tilslutningskabler. 
Hvis form let er at opdage forkerte forbindelser, skal du sørge for at udføre 
testkørslen fra fjernbetjeningen, idet der refereres til “7.2.1. Brug af fjernsty-
ringen.”

■ Testkørsel (fra udendørsenheden)
1 Indstil SW3-2 for at vælge driftstilstanden.

SW3-2
ON (TÆNDT) Opvarmningsfunktion
OFF (SLUK-
KET) Afkølingsfunktion

2 Når du har indstillet SW3-2, skal du indstille SW3-1 fra OFF (SLUKKET) til ON 
(TÆNDT). Testkørslen starter.

* Før du indstiller SW3-1, skal du kontrollere, at der er tændt for kredsløbsafbry-
deren.

* Selv hvis indstillingen for SW3-2 ændres i løbet af testkørslen, ændres driftstil-
standen ikke.

* Indstil SW3-1 til OFF (SLUKKET) for at afslutte testkørslen.
• Nogle sekunder efter at kompressoren starter, høres der muligvis en drønende lyd 

inde fra udendørsenheden. Støjen kommer fra kontraventilen på grund af den lille 
trykforskel i rørene. Der er ikke fejl i enheden.
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8. Specielle funktioner

A Fjernbetjeningspanel
B Relækredsløb
C Ekstern udgangsadapter (PAC-SA88HA-E)
D Betjeningspanel til udendørsenhed

E Strømforsyning til lampe
F Indkøbes lokalt
G Maks. 10 m

L1: Fejldisplaylampe
L2: Kompressorfunktionslampe
X, Y: Relæ (spolenormering: [ 0,9 W, 12 VDC)

Det er muligt at indstille den til følgende strømforbrug (sammenlignet med normeringer) ved at indstille SW1, 2.

Udendørsbetjeningspanel DIP SW9-2 SW1 SW2 Funktion

Lydløs tilstand 
(kun afkøling)

OFF (SLUKKET) OFF 
(SLUKKET)

OFF  
(SLUKKET)

Normal

ON 
(TÆNDT)

OFF  
(SLUKKET)

Lydløs tilstand

OFF 
(SLUKKET)

ON 
(TÆNDT)

Superlydløs tilstand 1

ON 
(TÆNDT)

ON 
(TÆNDT)

Superlydløs tilstand 2

Behovsstyring ON (TÆNDT) OFF 
(SLUKKET)

OFF  
(SLUKKET)

100 % (Normal)

ON 
(TÆNDT)

OFF  
(SLUKKET)

75 %

ON 
(TÆNDT)

ON 
(TÆNDT)

50 %

OFF 
(SLUKKET)

ON 
(TÆNDT)

0 % (Stop)

A Fjernbetjeningspanel
B Relækredsløb
C  Ekstern indgangsadapter 

(PAC-SC36NA-E)
D  Betjeningspanel til udendørsenhed

E Strømforsyning til relæ
F Indkøbes lokalt
G Maks. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. INDGANGS-/UDGANGSSTIK PÅ UDENDØRSENHED
• Tilstand (CN51)

• Lydløs tilstand/behovsstyring (CN3D)

Dog kan lydløs tilstand ikke anvendes, når denne tilstand er aktiveret.

Udendørsbetjeningspanel DIP 
SW6-5

ON 
(TÆNDT)

OFF  
(SLUKKET)

Ekstern statisk tryktilstand  
(30 Pa)

Aktiveret Deaktiveret

• Ekstern statisk tryktilstand (30 Pa)

SW1: Kontakt
SW2: Kontakt
X, Y: Relæ kontaktnormering: ] 0,1 A, 15 VDC

min. anvendelig last: [ 1 mA( )
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Innehåll

Kontroll av bifogade delar
Förutom den här bruksanvisningen levereras följande del med utomhusenheten.
Den används för att jorda S-uttaget på kopplingsplinten för överföring, TB7. Mer 

 Innan du installerar enheten bör du läsa igenom samtliga “Säkerhetsåt-
gärder”.

 Se till att elsystemets ansvarige underrättas och ger sitt godkännande 
innan systemet kopplas in.

 PUMY-SP·VKM-serien överensstämmer med IEC/EN 61000-3-12
 PUMY-SP·VKM-serien är utformad för användning i bostäder, kommer-
siella miljöer samt lätta industrimiljöer.

 PUMY-SP·YKM-serien är avsedd att användas som professionell utrust-
ning.

 Varning:
Anger försiktighetsmått som bör vidtas för att förhindra att användaren utsätts 
för fara eller risk.

 Försiktighet:
Beskriver säkerhetsåtgärder som bör följas för att undvika att enheten skadas.

 Varning:
• Enheten får inte installeras av användaren. Be en återförsäljare eller behörig 

tekniker installera enheten. Felaktig installation av enheten kan orsaka vat-
tenläckage, elektriska stötar eller brand.

• Denna apparat är avsedd att användas av kunniga eller utbildade personer i 
butiker, lättare industrier, inom lantbruk eller kommersiellt av lekmän.

• Vid installationen, följ anvisningarna i installationsanvisningen och använd 
verktyg och rörkomponenter som är gjorda för att användas med köldmedlet 
R410A. Köldmedlet R410A i HFC-systemet är trycksatt till 1,6 gånger trycket 
hos vanliga köldmedel. Om man använder rörkomponenter som inte är kon-
struerade för köldmedlet R410A och enheterna inte installerats på rätt sätt, 
kan rören spricka och orsaka person- och maskinskador. Dessutom kan detta 
orsaka vattenläckage, elektriska stötar eller brand.

• Använd lämplig skyddsutrustning och lämpliga verktyg när enheten instal-
leras. Du kan skadas om du inte följer dessa anvisningar.

• Enheten ska installeras enligt anvisningarna för att risken för skador från 
jordbävningar, tyfoner och kraftig vind ska minimeras. En felaktigt installerad 
enhet kan falla ned och orsaka person- och maskinskador.

• Enheten måste fästas säkert på en konstruktion som kan bära dess vikt. Om 
enheten monteras på en instabil konstruktion, kan den falla ned och orsaka 
person- och maskinskador.

• Om luftkonditioneringen installeras i ett litet rum, måste man vidta åtgärder 
för att förhindra att köldmedelskoncentrationen i rummet överskrider säker-
hetsgränsen i händelse av ett läckage. Rådfråga en återförsäljare om vilka 
åtgärder som måste vidtas för att förhindra att den tillåtna koncentrationen 
överskrids. Om köldmedlet läcker ut och gör att koncentrationen överskrider 
gränsen, kan risker uppstå på grund av syrebrist i rummet.

• Vädra rummet om köldmedel läcker ur vid drift. Om köldmedel kommer i 
kontakt med öppen låga kan giftiga gaser utvecklas.

• Alla elarbeten måste utföras av behörig tekniker enligt lokala föreskrifter och 
anvisningarna i denna manual. Enheterna måste matas via därför avsedda 
elledningar. Rätt spänning och överspänningsskydd måste användas. För 
klena elledningar eller felaktiga elinstallationer kan orsaka elektriska stötar 
eller brand.

• Använd C1220 koppar/fosfor till skarvfria rör av koppar eller kopparlegering för 
anslutning av kylmedelsrören. Om rören inte ansluts på rätt sätt, blir enheten 
inte ordentligt jordad och detta kan orsaka elektriska stötar.

• Använd endast angivna kablar för anslutningar. Anslutningarna måste gö- 
ras på ett säkert sätt utan spänningar i terminalanslutningarna. Kablarna  
får aldrig skarvas (om inget annat anges i detta dokument). Om instruktio-
nerna inte följs kan det leda till överhettning eller brand.

• Skyddet för kopplingsplinten på utomhusenheten måste fästas ordentligt. 
 Om skyddet monteras på fel sätt och om damm och fukt tränger in i enheten, 

kan detta orsaka elektriska stötar eller brand.
• Enheten ska installeras i enlighet med de nationella bestämmelserna rörande 

ledningsdragning.
• Om nätströmssladden skadas måste den bytas av tillverkaren, dennes ser-

viceombud eller annan person med liknande kvali kationer för att undvika 
risker.

• När du installerar, yttar eller utför service på luftkonditioneringen får en- 
dast det angivna kylmedlet (R410A) användas för att ladda kylmedelsrören. 
Blanda inte med andra kylmedel och låt inte luft vara kvar i rören.

 Om luft blandas med kylmedel kan det orsaka onormalt högt tryck i kyl- 
medelsrören, vilket kan leda till explosion och andra faror.

 Användning av annat kylmedel än det som speci ceras för systemet or- 
sakar mekaniska fel, systemfel eller haveri. I värsta fall kan det leda till en 
allvarlig brist som hotar produktens säkerhet.

• Använd endast godkända tillbehör och be en återförsäljare eller behörig tekni-
ker installera dem. Felaktig installation av tillbehör kan orsaka vattenläckage, 
elektriska stötar eller brand.

• Modi era inte enheten. Det kan orsaka brand, elektriska stötar, skador eller 
vattenläckor.

• Användaren ska aldrig försöka reparera eller ytta enheten själv. Felaktig 
installation av enheten kan orsaka vattenläckage, elektriska stötar eller brand. 
Om luftkonditioneringen måste repareras eller yttas, be en återförsäljare 
eller behörig tekniker.

• När installationen är klar, kontrollera att det inte läcker ut köldmedel. Om 
det läcker ut köldmedel i rummet och det kommer i kontakt med lågan i en 
värmare eller campingkök, utvecklas giftiga gaser.

• När du öppnar eller stänger ventilen i minusgrader kan köldmedlet spruta ut 
från öppningen mellan ventilskaftet och ventilhuset, vilket leder till person-
skador.

1. Säkerhetsåtgärder

och underhålls för kunden enligt informationen i bruksanvisningen och utför prov-
körningen för att kontrollera att den fungerar som den ska. Användaren ska behålla 
både installationsanvisningen och bruksanvisningen. Dessa manualer ska lämnas 
över till kommande användare. 

 : Indikerar en del som måste jordas.

 Varning:
Läs noga texten på alla dekaler på huvudenheten.

 Försiktighet:
• Släpp inte ut R410A i atmosfären.

1. Säkerhetsåtgärder .....................................................................................1
2. Plats för installation ...................................................................................3
3. Installation av utomhusenhet .....................................................................
4. Installera kylmedelsrör ..............................................................................

5. Dräneringsrör ..........................................................................................14
 ....................................................................................14

7. Provkörning .............................................................................................23
8. Specialfunktioner .....................................................................................24

Jordledning
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1. Säkerhetsåtgärder

1.3. Före elarbeten
 Försiktighet:

• Montera överspänningsskydd. Om sådana inte monteras, kan det orsaka 
elektriska stötar.

• Använd tillräckligt grova standardkablar för elledningarna. Annars kan det 
orsaka kortslutning, överhettning eller brand.

• Vid installation av elledningarna, belasta inte kablarna. Om anslutningarna 
lossas kan kablarna gå av och det kan orsaka överhettning eller brand.

1.4. Innan du startar provkörningen
 Försiktighet:

• Slå på strömmen minst 12 timmar innan provkörningen startas. Om provkör-
ningen startas omedelbart efter det att strömmen slagits på, kan interna delar 
skadas allvarligt. Låt strömbrytaren vara inkopplad under driftssäsongen.

• Innan du startar provkörningen, kontrollera att alla paneler, skydd och an-
nan skyddsutrustning är korrekt monterad. Roterande eller heta delar eller 
högspänningsdelar kan orsaka personskador.

• Rör inte vid några omkopplare med svettiga händer. Det kan orsaka elektriska 
stötar.

• Jorda enheten. Anslut inte jordledningen till gas- eller vattenledningar, åsk-
ledare eller telefonens jordledning. Felaktig jordning av enheten kan orsaka 
elektriska stötar.

• Använd överspänningsskydd (jordfelsbrytare, frånskiljare (+B-säkring) och 
helgjutna överspänningsskydd) med angiven kapacitet. Om kapaciteten för 
överspänningsskyddet är större än angiven kapacitet, kan detta orsaka haveri 
eller brand.

• Rör inte vid köldmedelsrören med bara händer när enheten är igång. Köld-
medelsrören är varma eller kalla beroende på det köldmedel som strömmar 
genom dem. Om du rör vid rören kan du få frost- eller brännskador.

• Efter körningen, vänta minst fem minuter innan du slår från strömbrytaren. 
Annars kan det uppstå vattenläckage eller haveri.

1.5. Använda luftkonditioneringar med köldmedlet 
R410A

 Försiktighet:
• Använd C1220 koppar/fosfor till skarvfria rör av koppar eller kopparlegering för 

anslutning av kylmedelsrören. Kontrollera att rörens insidor är rena och inte 
innehåller skadliga föroreningar som svavelhaltiga föreningar, oxider, skräp 
eller damm. Använd rör med angiven tjocklek. (Se 4.1.) Observera följande 
om du återanvänder be ntliga rör som innehållit köldmedlet R22.

- Använd inte tunna rör. (Se 4.1.)
• Lagra de rör som ska användas vid installationen inomhus och håll båda 

ändarna av rören förseglade tills strax innan du ska löda dem. (Låt knärör 
osv ligga kvar i förpackningen.) Om damm, skräp eller fukt kommer in i köld-
medelsrören, kan detta orsaka försämring av oljan eller kompressorhaveri.

• Använd olja med ester, eter, alkylbensen (liten mängd) som den köldmedelsolja 
som används på änsarna. Om mineralolja blandas med köldmedelsoljan kan 
detta orsaka försämring av oljan.

• Använd inget annat köldmedel än R410A. Om något annat köldmedel används, 
gör kloret att oljan försämras.

• Använd följande verktyg, som är specialkonstruerade för att användas med 
köldmedlet R410A. Det är nödvändigt att använda följande verktyg med köld-
medlet R410A. Kontakta närmaste återförsäljare om du har några frågor.

Verktyg (till R410A)
Mätklocka Flänsverktyg

Påfyllningsslang Instrument för storleksinställning
Gasläckagedetektor Vakuumpumpadapter

Momentnyckel

• Använd rätt verktyg. Om damm, skräp eller fukt kommer in i köldmedelsrören, 
kan detta orsaka försämring av köldmedelsoljan.

• Använd inte en påfyllningscylinder. Om en påfyllningscylinder används, 
ändras köldmedlets sammansättning och dess effektivitet minskar.

1.2. Före installationen ( yttning)
 Försiktighet: 

• Var ytterst försiktig vid transport av enheterna. Det krävs två eller era per-
soner för att hantera enheten, eftersom den väger 20 kg eller mer. Lyft inte i 
packbanden. Använd skyddshandskar när du tar ut enheten ur förpackningen 
och när du yttar den, eftersom du kan skada händerna på kylplåtarna och 
övriga delar.

• Gör dig av med förpackningsmaterialet på ett säkert sätt. Förpackningsma-
terial, som spikar och andra delar av metall eller trä, kan orsaka sticksår och 
andra skador.

1.1. Före installationen
 Försiktighet:

• Använd inte enheten på ovanliga ställen. Om luftkonditioneringen instal-
leras i ett område som utsätts för ånga, yktiga oljor (inklusive maskinolja) 
eller svavelhaltiga gaser, eller i områden med hög saltkoncentration som i 
kustområden, eller områden där enheten kommer att täckas av snö, kan dess 
prestanda försämras avsevärt och dess inre delar kan skadas.

• Installera inte enheten där brännbara gaser kan läcka ut, skapas, strömma ut 
eller ansamlas. Om brännbara gaser ansamlas runt enheten kan det orsaka 
brand eller explosion.

• Utomhusenheten skapar kondens vid värmning. Se till att det nns dränering 
runt utomhusenheten om det nns risk för att sådan kondens orsakar skador.

• Vid installation av enheten i ett sjukhus eller där det nns datakommunika-
tion, var beredd på störande ljud och elektriska störningar. Växelriktare, 
hushållsapparater, högfrekvent, medicinsk utrustning och utrustning för 
radiokommunikation kan göra att luftkonditioneringen inte fungerar eller 
skadas. Luftkonditionering kan även påverka medicinsk utrustning, vilken kan 
störa vården, och kommunikationsutrustning, vilket kan störa bildkvaliteten.

• Utomhusenhetens fundament och fästen ska kontrolleras regelbundet så att 
de inte är lösa, har sprickor eller andra skador. Om sådana felaktigheter inte 
korrigeras, kan enheten falla ned och orsaka person- eller maskinskador.

• Rengör inte luftkonditioneringen med vatten. Det kan orsaka elektriska stötar.
• Dra åt alla änsmuttrar med en momentnyckel enligt speci kationen. Om de 

dras åt för hårt, kan änsmuttrarna gå sönder efter en tid och köldmedel kan 
läcka ut.
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2. Plats för installation

2.1. Kylmedelsrör
Se Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Välja plats för utomhusenheten
• Undvik platser som utsätts för direkt solljus eller andra värmekällor.
• Välj en plats där det ljud som enheten avger inte stör grannarna.
• Välj en plats där det är enkelt att koppla in elledningar och att komma åt rören, 

spänningskällan och inomhusenheten.
• Undvik platser där brännbara gaser kan läcka ut, skapas, strömma ut eller ansamlas.
• Observera att vatten kan droppa från enheten under drift.
• Välj en vågrät plats som kan bära upp enhetens vikt och klara dess vibrationer.
• Undvik platser där enheten kan täckas av snö. I områden där man kan förvänta 

sig kraftiga snöfall, måste speciella åtgärder som att höja upp installationen eller 
installera en huv på luftintaget vidtas, för att förhindra att snön blockerar luftintaget 

• Undvik platser som utsätts för olja, ånga eller svavelhaltiga gaser.
• Använd transporthandtagen på utomhusenheten för att transportera enheten. Om 

2.3. Yttre dimensioner (Utomhusenhet) (Fig. 2-1)
Restriktioner vid installation av inomhusenhet
Notera att de modeller av inomhusenheter som kan anslutas till denna utomhusenhet 
är följande:
• Inomhusenheter med modellnummer 10-140 kan anslutas.  

Vid användning av Avgreningsdosa, kan Inomhusenheter med modellnummer  
15-100 anslutas. Se tabell 1 nedan för möjliga kombinationer av rum och inom-
husenheter.

Veri ering
Den nominella kapa -
heternas antal begränsas så som visas i tabell 2 nedan. Som nästa steg ska du 
kontrollera att den totala, nominella kapaciteten ligger inom området 50% - 130% av 
utomhusenhetens kapacitet.

Tabell 1-1 City Multi-inomhusenheter
Typ av inomhusenhet 10 15 20 22 25 28 32 40 45 50
Märkström 

1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 4,0 4,5 5,0 7,1

Typ av inomhusenhet 71 80 100 125 140
Märkström 

8,0 9,0 11,2 14,0

Tabell 1-2 M-, S-, P-serien
Typ av inomhusenhet 15 20 22 25 35 42 50 71 80 100
Märkström 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 7,1 8,0 10,0

Fig. 2-1

(mm)

370

1050

225

98
1

330+40

Tabell 2 Antal inomhusenheter som kan anslutas

Modell Blandat system
-

heter
(Anslutning utan Avgrenings-

dosa)

 
M-, S-, P-serierna

(Anslutning med Avgrenings-
dosa)

Två avgreningsdosor

Anslutning med 
Avgreningsdosa

City Multi-inom-
husenheter

Anslutning med 
Avgreningsdosa

City Multi-inom-
husenheter

PUMY-SP112 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Max. 5 Max. 5 Max. 8 Max. 3

Tabell 3 Antal avgreningsdosor som kan anslutas

Modell Avgreningsdosa
PUMY-SP112/125/140 1-2

Kombinationer i vilka den totala kapaciteten för inomhusenheter överskrider kapa-
citeten för utomhusenheten kommer att sänka kylförmågan för var och en av inom-
husenheterna under deras märkta kyleffekt. Kombinera därför inomhusenheterna 
inom kapaciteten för utomhusenheten kapacitet, om så är möjligt.
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2. Plats för installation

2.4. Ansluta en PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK + + +

Alla kombinationer exklusive kombinatio-
nerna ovan

Alla kombinationer exklusive kombinatio-
nerna ovan

Alla kombinationer exklusive kombinatio-
nerna ovan

+

+

+

(en kombination för en PUMY-SP125)

+

+

+

+

(en kombination för en PUMY-SP112)

+

+

+

+

+

(en kombination för en PUMY-SP125)

+

+

att kombinera med en dold takenhet från en annan serie.

2.5. Ansluta en PLFY-EP VEM-E

Andra inomhusenheter*1 kan anslutas inom den sammanlagda klassade kapaciteten och det maximala antalet anslutna enheter.
.
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2. Plats för installation

2.6. Ventilation och utrymme för underhåll
2.6.1. Vid installation av en enstaka utomhusenhet
De minsta måtten är följande, utom där max. anges vilket står för maximala mått.
Hänvisa till siffrorna i enskilda fall.
1

2

3

4

 Vid användande av en extra styrning för luftutblåset, är avståndet 500 mm eller mer.
5

 Vid användande av en extra styrning för luftutblåset, är avståndet 500 mm eller mer.
6

2.6.2. Vid installation av era utomhusenheter
Lämna minst 25 mm fritt utrymme mellan enheterna.
1

2

• Fler än 3 enheter får inte installeras sida vid sida. Dessutom ska mellanrum lämnas enligt 
bilden.

3

 Vid användande av en extra styrning för luftutblåset, är avståndet 1000 mm eller mer.
4

 Vid användande av en extra styrning för luftutblåset, är avståndet 1000 mm eller mer.
5 Uppställning med en enstaka parallell enhet (Fig. 2-12)

eller mer.
6

eller mer.
7 Uppställning med staplade enheter (Fig. 2-14)

• Fler än 2 staplade enheter får inte installeras sida vid sida. Dessutom ska mellanrum lämnas 
enligt bilden.

150

Fig. 2-2

Max.300

1500

500

15
00

Fig. 2-9

10
00

300

Fig. 2-3

Max.500

Fig. 2-4

300

200

200

Fig. 2-5

1000*

Fig. 2-6
1000*

150

Fig. 2-7

250

250 500

Max.500

Fig. 2-8

300

Fig. 2-10
1500*

Fig. 2-11
1500*

500

Fig. 2-12
1000

2000*
150

Fig. 2-13
1500

3000*

500

Fig. 2-14

1500
800

15
0

15
00

ENHET: mm
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2.6.3. Installation på blåsiga platser
Vid installation av utomhusenheten på tak eller andra platser som är utsatta för vinden, 
placera enhetens utblås så att det inte utsätts direkt för kraftig vind. Kraftig vind som 

Två exempel på försiktighetsåtgärder mot stark blåst visas nedan.
1 Montera en luftskyddsledare om enheten är installerad på en plats där starka 

vindar från en tyfon eller liknande kan komma in direkt i luftutblåset. (Fig. 2-15)
A Luftskyddsledare

2 Placera om det går enheten så att luftutblåset blåser vinkelrätt mot den säsongs-

B Vindriktning

Fig. 2-15 Fig. 2-16

2. Plats för installation

Fig. 3-1

4. Installera kylmedelsrör

4.1. Försiktighetsåtgärder för enheter som använder 
köldmedlet R410A

• Se 1.5. för försiktighetsåtgärder som inte nns med nedan när utomhusen-
heten används med köldmedel R410A.

• Använd olja med ester, eter, alkylbensen (liten mängd) som den köldmedelsolja 
som används på änsarna.

• Använd C1220 koppar/fosfor till skarvfria rör av koppar eller kopparlegering 
för anslutning av kylmedelsrören. Använd köldmedelsrör med den tjocklek 
som anges i tabellen nedan. Kontrollera att rörens insidor är rena och inte 
innehåller skadliga föroreningar som svavelhaltiga föreningar, oxider, skräp 
eller damm.

 Varning:
När du installerar, yttar eller utför service på luftkonditioneringen får endast 
det angivna kylmedlet (R410A) användas för att ladda kylmedelsrören. Blanda 
inte med andra kylmedel och låt inte luft vara kvar i rören.
Om luft blandas med kylmedel kan det orsaka onormalt högt tryck i kyl- 
medelsrören, vilket kan leda till explosion och andra faror.
Användning av annat kylmedel än det som speci ceras för systemet orsakar 
mekaniska fel, systemfel eller haveri. I värsta fall kan det leda till en allvarlig 
brist som hotar produktens säkerhet.

Rörstorlek (mm) ø ø9,52 ø12,7 ø15,88
Tjocklek (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Använd inte tunnare rör än dem som anges ovan.
•  Tjockleken som anges i tabellen ovan är baserade på japanska standarder. 

Använd rör med maximalt arbetstryck på 4,15 MPa [601 PSIG] eller högre i 
enlighet med lokala standarder.

3. Installation av utomhusenhet

• Se till att enheten monteras på ett stabilt och jämnt underlag för att förhindra skall-
rande ljud under pågående drift. (Fig. 3-1)

Fundamentbult M10 (3/8")
Betongtjocklek 120 mm
Bultlängd 70 mm
Viktbärande kapacitet 320 kg

• Se till att fundamentbultens längd ligger inom 30 mm av fundamentets bottenyta.
• Säkra enhetens fundament så det sitter säkert med fyra M10 fundamentbultar på 

stadiga platser.
Installera utomhusenheten
• Blockera inte lufthålet. Om lufthålet blockeras, hindras driften och detta kan orsaka 

haveri.
• Förutom enhetens fundament kan man vid behov använda monteringshålen på 

enhetens baksida för att fästa ledningar osv. Använd självgängande skruvar (ø5  
15 mm eller mindre) och montera den på platsen.

 Varning:
• Enheten måste fästas säkert på en konstruktion som kan bära dess vikt. Om 

enheten monteras på en instabil konstruktion, kan den falla ned och orsaka 
person- och maskinskador.

• Enheten ska installeras enligt anvisningarna för att risken för skador från 
jordbävningar, tyfoner och kraftig vind ska minimeras. En felaktigt installerad 
enhet kan falla ned och orsaka person- och maskinskador.

 Försiktighet:
• Installera enheten på en stabil konstruktion för att förhindra höga driftljud 

eller vibrationer. 

B

A

B D

E

C

A

A

B Fundament
C Så långt som möjligt.

(mm)

D Lufthål
E Placera djup ner i marken

* När en enstaka utomhusenhet monteras ska säkerhetsavståndet vara 15 mm eller mer.

M
ax

. 3
0

Min. 475

Min. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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4. Installera kylmedelsrör

A Utomhusenhet
B Förgrening 1 (CMY)
C Inomhusenhet
D Kap

A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

= B+C+D+e [ 50 m
H [ 50 m (Utomhus undre H [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m

L = A+f [ 70 m, = f [ 50 m
H [ 50 m (Utomhus undre H [ 30 m)
h [ 15 m

Fig. 4-1

4.1.1. Anslutning utan Avgreningsdosa (Fig. 4-1)
A  (mm)

A Rör för vätska B Gasrör
ø9,52 ø15,88

L: Den längsta rörledningen från utomhusenheten till en inomhusenhet.

B, C, D (mm)
A Rör för vätska B Gasrör

ø9,52 ø15,88
L: Den längsta rörledningen från utomhusenheten till en inomhusenhet.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Modellnummer A Rör för vätska B Gasrör

10, 15, 20, 25, 32, 40, 50 a, b, c, d, e, f [ 30 m ,35
ø12,7

ø9,52*1
ø9,52 ø15,88

*1 Om längden rörledning efter den första förgreningen överstiger 30 m ska rör-
storlek ø9,52 användas för de rör som överstiger 30 m.

  
E Förgreningssatsens modell

F 4-Samlingsrör för förgrening G 8-Samlingsrör för förgrening

och rörlängd.

4.1.2. Anslutning med Avgreningsdosa (Fig. 4-2)
Flänsanslutningar

avgreningsdosa och utomhusenhet.
• Avlägsna ventilskyddet på utomhusenheten, och anslut därefter röret.
• Köldmedelsledningar används för att ansluta till avgreningsdosan och utomhusen-

heten.

Fig. 4-2

A Utomhusenhet
B

C Inomhusenhet
D Förgrening 1 (MSDD)

Tillåten längd 
(ena hållet)

Rörledningens totallängd [ 120 m
Längsta rörledningslängd (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)
Rörledningslängd mellan utomhusenhet och avgreningsdosor c1 + b1 + b2 [ 55 m
Avgreningsdosa längst bort från första förgreningspunkten (b2) b2 [ 50 m
Längsta rörledningslängd efter avgreningsdosa (I) a8 [ 25 m
Total rörledningslängd mellan avgreningsdosor och inomhusenhet [ 95 m

Tillåten  
höjdskillnad 
(ena hållet)

I inomhus/utomhus-sektion (H) *1 H [ 50 m (För det fall utomhusenheten är placerad högre än inomhusenheten)
H [ 30 m (För det fall utomhusenheten är placerad lägre än inomhusenheten)

I avgreningsdosa/inomhusenhetessektion (h1) h1 + h2 [ 15 m
I respektive avgreningsdosa (h2) h2 [ 15 m
I respektive inomhusenhet (h3) h3 [ 12 m

Antal böjar  
| c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Avgreningsdosa skall placeras på en nivå som ligger mellan den för utomhus- och inomhusenheterna.

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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4. Installera kylmedelsrör

Fig. 4-4

Fig. 4-3

■ Vid användande av 1-avgreningsdosa
Flänsanslutning används. (Ingen hårdlödning)

■ Vid användande av 2-avgreningsdosor

2-delat förgreningsrör (anslutning) (MSDD)
: tillvalsdelar.

(1) Ventilstorlek för utomhusenhet
För vätska ø9,52 mm
För gas ø15,88 mm

(2) Ventilstorlek för avgreningsdosa

A
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

B
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

C
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

D
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

E
Vätskerör
Gasrör ø12,7 mm

* Typ med 3 förgreningar: endast enhet A, B, C

Omräkningsformel
1/4 F ,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Val av rörlängd (Fig. 4-3)
A B

Vätska (mm) ø9,52
Röranslutningsstorleken varierar beroende på inom-
husenhetens typ och prestanda. Matcha röranslutnings-
storleken för avgreningsdosan med inomhusenhetens.
Om röranslutningsstorleken för avgreningsdosan inte 
överensstämmer med röranslutningsstorleken för in-
omhusenheten, använd tillvalet anslutningar med olika 
diameter (deformerade) på avgreningsdosa-sidan. (Anslut 
deformerad anslutning direkt på avgreningsdosa-sidan).

Gas (mm) ø15,88

L:  Den längsta rörledningen för huvudledningen från utomhusenheten till avgre-
ningsdosan.

Anslutning med olika diameter (tillval) (Fig. 4-4)

Modellbeteckning
Anslutna rörs diameter Diameter A Diameter B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

PAC-493PI   ø9,52 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Anslutning med olika diameter (tillval) (Fig. 4-5)

Modellbeteckning
Anslutna rörs diameter Ytterdiameter A Innerdiameter B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

  ø9,52 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

2-delat förgreningsrör (anslutning): Tillvalsdelar (Beroende på anslutningsme-
tod, välj den du anser vara bäst).

Modellbeteckning Anslutningsmetod

hårdlödning

■ Installationsanvisning (2-delat förgreningsrör (anslutning))

■ Rörstorlek (Utomhusenhetens avgreningsdosa)

Rörstorlek
(ømm)

Vätska ø9,52
Gas ø15,88

Inpassningen med en anslutningsbar inomhusenhet beror på distrikt/om-
råde/land.

■ Avgreningsdosa

Modellbeteckning Antal anslutna enheter
PAC-MK3✽BC(B) 3-grenar (Max. 3 enheter)
PAC-MK5✽BC(B) 5-grenar (Max. 5 enheter)

Obs! ✽ = 0, 1, 2, …
 PAC-MK31/32BC(B) och PAC-MK51/52BC(B) kan inte kopplas samman.

■  Rörstorlek (Avgreningsdosa–Inomhusenhet) Hus för inomhusenhet ur M-
serien eller S-serien

Inomhusenhetstyp 15–42 50 71–80

Rörstorlek
(ømm)

Vätska ø9,52
Gas ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Använd en anslutning med olika diameter om rörstorleken är annorlunda på inom-
husenheten.

■  Rörstorlek (Avgreningsdosa–Inomhusenhet) Hus för inomhusenhet ur P-
serien

Inomhusenhetstyp 35–50
Rörstorlek
(ømm)

Vätska ø9,52
Gas ø12,7 ø15,88

*1 Uppsättning av en anslutningsbar inomhusenhet beror på distrikt/område/land.
*2 På inomhusenheter i P-serien av typerna 35 och 50 ska änsmuttern som 

är monterad på inomhusenheterna användas.
 Använd inte änsmuttern i inomhusenhetens tillbehör. Om den används 

kan gasläckor uppstå eller rören dela på sig.

Fig. 4-5

A (Utsida) B (Insida)

A

B B B B B

L

Avgreningsdosa (PAC-MK BC(B))

A A

A

B B B B B

L

A B
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4. Installera kylmedelsrör

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A Utomhusenhet
B Första förgreningspunkten (CMY)
C Samlingsrör för förgrening (CMY)
D 

E City Multi-inomhusenhet
F Inomhusenhet i M, S, P-serien

Tillåten längd 
(ena hållet)

Rörledningens totallängd [ 120 m
Längsta rörledningslängd (L1) e1 + d2 + a1 eller e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Längsta rörledningslängd. Via avgreningsdosa (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Rörledningslängd mellan utomhusenhet och avgreningsdosa e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Längsta rörledningslängd från första förgreningspunkten d1 + c1 + b1 eller d2 + a1 [ 50 m
Längsta rörledningslängd efter avgreningsdosa a8 [ 25 m
Total rörledningslängd mellan avgreningsdosor och inomhusenheter [ 95 m

Tillåten höjdskill-
nad (ena hållet) I inomhus-/utomhussektion (H) *1 H [ 50 m (För det fall utomhusenheten är placerad högre än inomhusenheten)

H [ 30 m (För det fall utomhusenheten är placerad lägre än inomhusenheten)
I avgreningsdosa/inomhusenhetssektion (h1) h1 [ 15 m
I respektive inomhusenhet (h3) h3 [ 12 m

Antal böjar |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|, 

|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15
*1: Avgreningsdosan ska placeras på en nivå som ligger mellan den för utomhus- och inomhusenheterna.

4.1.3-2 Vid användande av 2-avgreningsdosor

A Utomhusenhet
B Första förgreningspunkten (CMY)
C Samlingsrör för förgrening (CMY)
D

E City Multi-inomhusenhet
F Inomhusenhet i M, S, P-serien

Tillåten längd 
(ena hållet)

Rörledningens totallängd [ 120 m
Längsta rörledningslängd (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Längsta rörledningslängd. Via avgreningsdosa (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Rörledningslängd mellan utomhusenhet och avgreningsdosor d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Längsta rörledningslängd från första förgreningspunkten c2 + b2 eller c1 + a1 [ 50 m
Längsta rörledningslängd efter avgreningsdosa a11 [ 25 m
Avgreningsdosa längst bort från utomhusenheten d1 + c2 + b2 [ 55 m
Total rörledningslängd mellan avgreningsdosor och inomhusenheter [ 95 m

Tillåten höjdskill-
nad (ena hållet) I inomhus-/utomhussektion (H) *1

H [ 50 m (För det fall utomhusenheten är placerad högre än inomhusenheten)
H [ 30 m (För det fall utomhusenheten är placerad lägre än inomhusenheten)

I avgreningsdosa/inomhusenhetssektion (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
I respektive avgreningsdosa (h1) h2 [ 15 m
I respektive inomhusenhet (h3) h3 [ 12 m

Antal böjar |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, |d1 + c2 + b1 
+ c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 

+ b2 + a11| [ 15

*1: Avgreningsdosan ska placeras på en nivå som ligger mellan den för utomhus- och inomhusenheterna.

4.1.3. Blandat system (City Multi-inomhusenheter och inomhusenheter i M, S, P-serien via avgreningsdosa)
4.1.3-1 Vid användande av 1-avgreningsdosa

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. Installera kylmedelsrör

Avgrenings-
dosa

Port A

Port B

Port C

Port D

Avgreningsdosans rördimension

4.1.3-3 Val av rörstorlek
Systemets rörstorlek Rörstorlek

A Vätskerör B Gasrör
ø9,52 ø15,88

L1: Den längsta rörledningen från utomhusenheten till en inomhusenhet.
L2: Den längsta rörledningen för huvudledningen från utomhusenheten till avgrenings-

dosan.
L3: Längsta rörledningslängd från första förgreningspunkten.

a, b, c – j

Inomhusenhetsserie Modellnummer A Vätskerör B Gasrör
City Multi

10 – 50 L3 [ 30m ø12,7
ø9,52*1

ø9,52 ø15,88
M-serien eller 
S-serien

15 – 42 ø9,52
50 ø12,7

ø15,88
71, 80 ø9,52 ø15,88

P-serien 35 – 50 ø12,7
ø9,52 ø15,88

* Använd en anslutning med olika diameter om rörstorleken är annorlunda på inom-
husenheten.

*1 Om längden rörledning efter den första förgreningen överstiger 30 m ska rörstorlek 
ø9,52 användas för de rör som överstiger 30 m.

2-delad förgrening
4-delat samlingsrör
8-delat samlingsrör

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Ventilstorlek för utomhusenhet

För vätska ø9,52 mm
För gas ø15,88 mm

(2) Ventilstorlek för avgreningsdosa

A
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

B
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

C
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

D
Vätskerör
Gasrör ø9,52 mm

E
Vätskerör
Gasrör ø12,7 mm

* 3-avgreningstyp : endast A, B, C enhet

A Utomhusenhet
B Första förgreningspunkt (CMY)
C Samlingsrör för förgrening (CMY)

D Avgreningsdosa (PAC-MK BC(B))
E City Multi-inomhusenhet
F Inomhusenhet i M, S, P-serien

Fig. 4-6

Omvandlingsformel
1/4 F
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-7

A (Utsida) B (Insida)

Anslutning med olika diameter (tillval) (Fig. 4-6)

Modellbeteckning
Anslutna rörs diameter Diameter A Diameter B

mm mm mm
ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

PAC-493PI   ø9,52 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Anslutning med olika diameter (tillval) (Fig. 4-7)

Modellbeteckning
Anslutna rörs diameter Ytterdiame-

ter A
Innerdiameter 

B
mm mm mm

ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88

  ø9,52 ø9,52
ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

2 förgreningsrör (anslutning): Tillvalsdelar (Beroende på anslutningsmetod, 
välj den du anser vara bäst.)

Modellbeteckning Anslutningsmetod

hårdlödning

Avgreningsdosa

Modellbeteckning Antal anslutna enheter
PAC-MK3✽BC(B) 3-grenar (Max. 3 enheter)
PAC-MK5✽BC(B) 5-grenar (Max. 5 enheter)

Obs! ✽ = 0, 1, 2, ....
 PAC-MK31/32BC(B) och PAC-MK51/52BC(B) kan inte kopplas samman.

A B
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Fig. 4-8
A (Fig. 4-8)

4. Installera kylmedelsrör

4.2. Anslutningsrör (Fig. 4-8)
Fig. 4-1, 4-2 är exempel på rörledningssystem.
• Utför lämpligt anti-kondens- och isoleringsarbete för att förhindra att vatten droppar 

från kylmedelsrören. (rör för vätska/gasrör)
• Öka isoleringen beroende på i vilken omgivning kylmedelsrören installeras för att 

förhindra att kondens bildas på ytan av isoleringsmaterialet. (Isoleringsmaterial 
Värmebeständig temperatur: 120 °C, Tjocklek: 15 mm eller mer)
* När kylmedelsrören används i omgivningar med höga temperaturer och hög 

fuktighet, som t.ex. på vinden, kan extra isolering vara nödvändig.
• Vid isolering av kylmedelsrören appliceras värmebeständigt polyetylenskum mel-

lan inomhusenheten och isoleringsmaterialet, såväl som i nätet mellan isolerings-
 

(Kondens som bildas på rören kan leda till kondens i rummet eller brännskador 
vid kontakt med rören.)

• Se till att använda separat termisk isolering för rörledningar för gasformigt och 
vätskeformigt köldmedel.

• Inomhusdelarna på dräneringsröret bör lindas med isoleringsmaterial av polyety-

• Stryk på ett tunt lager av frysmaskinolja på röret och fogens tätningsyta innan den 
A

-
tern 3–4 varv för hand.

• Använd 2 nycklar för att dra åt röranslutningarna. B
• När röranslutningarna avslutats, använd en läckdetektor eller en tvålvattenslösning 

för att kontrollera efter gasläckor.
C

D

City Multi-inomhusenheter Utomhusen-
het10-50

Gassida Rörstorlek (mm) ø12,7 ø15,88 ø15,88
Vätskesida Rörstorlek (mm) ø9,52 ø9,52

*1   Om den mest avlägsna rörledningslängden efter första förgreningen överstiger  
30 m ska rör med storlek ø9,52 användas.

•
räcker.

• Kontrollera att rören inte kommer i kontakt med kompressorn. Det kan orsaka 
onormalt ljud eller vibrationer.

1 Rören ska anslutas med början från inomhusenheten.
 Flänsmuttrar ska alltid dras åt med momentnycklar.
2 Flänsa rören för vätska och gasrören och sätt på ett tunt lager köldmedelsolja 

(på plats).

R410A.
 Instrumentet för storleksinställning kan användas för kontroll av måtten A.
  

Fig. 4-9

A 

B 

Tabell 1 (Fig. 4-9)

B (Fig. 4-8)

A Flänsningsverktyg
B Kopparrör

Kopparrör Y.D. 
(mm)

Flänsmått øA mått  
(mm)

8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05

Kopparrör Y.D.
(mm)

Flänsmutter O.D. 
 (mm)

Åtdragningsmoment 
(N·m)

17 14 - 18
22 34 - 42

ø9,52 22 34 - 42
ø12,7
ø12,7 29
ø15,88 29
ø15,88 100 - 120
ø19,05 100 - 120

Kopparrör Y.D. 
(mm)

A (mm)
Flänsningsverktyg för 

R410A
Flänsningsverktyg för 

R22·R407C
Kopplingstyp

0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 0 - 0,5 1,0 - 1,5

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8
A
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4. Installera kylmedelsrör

Fig. 4-10

4.3. Kylmedelsrör (Fig. 4-10)
Ta bort servicepanelen D (tre skruvar), det främre rörledningsskyddet A (två skruvar) 
och det bakre rörledningsskyddet B (fem skruvar).
1 Utför anslutning av kylmedelsrör för inomhus- och utomhusenheterna medan 

utomhusenhetens stoppventil är helt stängd.
2 Avlufta inomhusenheten och anslutningen av rörledningarna.
3 När köldmedelsrören anslutits, kontrollera om de anslutna rören och inomhusen-

heten läcker gas. (Se sidan 4.4. Provmetod för att kontrollera om köldmedelsrören 
är lufttäta.)

4 Vakuumsätt köldmedelsledningarna via serviceöppningarna på stoppventilerna 
för vätska och gas. Öppna sedan stoppventilerna helt (både den för vätska och 
den för gas). Detta kopplar ihop köldmedelsledningarna på inomhus- och utom-
husenheterna helt.
• Om stoppventilerna lämnas öppna och enheten körs, skadas kompressorn och 

reglerventilerna.
• Använd en läckagedetektor eller såpvatten för att leta efter gasläckor vid 

röranslutningarna på utomhusenheten.
• Använd inte köldmedlet från enheten för att avlufta köldmedelsledningarna.
• När du är klar med ventilerna, dra åt ventilhylsorna till rätt moment: 20 till 25 

N·m (200 till 250 kgf·cm).
 Om hylsorna inte sätts tillbaka och dras åt kan detta orsaka köldmedelsläckage. 

Se dessutom till att inte skada ventilhylsornas insidor eftersom de fungerar som 
tätning för att förhindra köldmedelsläckage.

5 Använd tätningsmedel för att täta ändarna på värmeisoleringen runt röranslutning-
arna för att förhindra att vatten kommer in i värmeisoleringen.

A Främre rörledningsskydd
B Rörledningsskydd
C Stoppventil

D

A

B

C

EF

D Servicepanel
E Bandradie : 100 mm - 150 mm
F Rem

Fig. 4-11

A

B

C Serviceöppning
D Öppen/stängd sektion

E Lokalt rör
F Tätad, på samma sätt som på gassidan
G Rörskydd

4.4. Provmetod för att kontrollera om köldmedelsrören 
är lufttäta

(1) Anslut testverktygen.
• Kontrollera att stoppventilerna A B är stängda, öppna dem inte.
• Trycksätt köldmedelsledningarna via serviceöppningen C på stoppventilen för 

vätska A och stoppventilen för gas B.
(2) Trycksätt inte till det angivna trycket direkt, utan lägg på trycket lite i taget.

1 Trycksätt till 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), vänta i fem minuter, och kontrollera att 
trycket inte minskar.

2 Trycksätt till 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), vänta i fem minuter, och kontrollera att 
trycket inte minskar.

3 Trycksätt till 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G) och mät den omgivande temperaturen 
och köldmedelstrycket.

(3) Om det angivna trycket håller i ungefär en dag utan att minska, har rören klara 

• Om den omgivande temperaturen ändras med 1 °C, ändras trycket med ungefär 
0,01 MPa (0,1 kgf/cm2G). Gör nödvändiga ändringar.

till denna gasläcka.

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4.5. Öppningsmetod för stoppventil
Stoppventilens öppningsmetod varierar beroende på modell av utomhusenhet. Använd 
lämplig metod för att öppna stoppventilerna.
(1) Gassidan (Fig. 4-12)

1 Ta bort kåpan och vrid ventilstången motsols så långt det går med hjälp av 
en sexkantsnyckel 5 mm. Sluta vrid när den tar i stoppet. 
(ø15,88: Ungefär 13 varv)

2 Se till att stoppventilen är helt öppen och vrid tillbaka kåpan till dess ursprungliga 
position.

(2) Vätskesida  (Fig. 4-13)
1 Ta bort kåpan och vrid ventilstången motsols så långt det går med en 4 mm 

sexkantsnyckel. Sluta när den når stoppet. 
 (ø9,52: Ca. 10 varv)
2 Kontrollera att stoppventilen är helt öppen, tryck in handtaget och skruva på 

locket igen.

Köldmedelsrören skyddslindas
• Rören kan lindas in som skydd upp till en diameter på ø90 innan eller efter det att 

rören ansluts. Skär ut anvisningen i rörskyddet efter spåret och linda in rören.
Rörets inloppsöppning

kvar några hål.
 (Om hålen inte sluts, kan ljud komma ut er enheten eller så kan vatten och damm 

komma in i enheten, vilket kan orsaka haveri.)

4. Installera kylmedelsrör

* Figuren till vänster är enbart ett  
exempel. Stoppventilens form, 
serviceportens läge osv. kan variera 
beroende på modellen.

* Vrid endast sektion A.
 (Dra inte åt sektionerna A och B mer 

tillsammans.)

C Påfyllningsslang
D  Serviceport

Fig. 4-14

Beräkning av köldmedelsladdning
Rörstorlek
Vätskerör

+

Rörstorlek
Vätskerör

+

Total kapacitet för an-
slutna inomhusenheter

Mängd för in-
omhusenheter

ø9,52 1,5 kg

2,5 kg

3,0 kg

Mängd köldmedel som medföljer när enheten skickas från fabriken
Mängd köldmedel som medföljer

3,5 kg

4.6. Extra köldmedelsladdning
Extra köldmedelsladdning
Köldmedel för extra rördragning medföljer inte utomhusenheten när den skickas från 
fabriken. Därför behöver varje rörsystem för köldmedel laddas med extra köldmedel 
vid installation. Lägg även till storlek och längd för varje vätskerör och mängden 
extra köldmedelsladdning på den tomma platsen på utomhusenhetens platta för 
Köldmedelsmängd. Detta för att möjliggöra service av enheten.
*  När enheten stannat, fyll på den med ytterligare köldmedel genom stoppventilen 

för vätska när rören och inomhusenheten tömts.
  När enheten är igång, fyll på köldmedel i gasbackventilen med en säkerhetslad-

Beräkna extra köldmedelsladdning
• Beräkna extra laddning genom att använda storleken på röret för vätska och längden 

på den extra rördragningen.
• Beräkna den extra köldmedelsladdningen genom att använda tillvägagångssättet 

till höger och ladda med extra köldmedel.
• För mindre mängd än 0,1 kg avrundas den beräknade extra köldmedelsladd-

ningen uppåt. 
(T.ex. om den beräknade laddningen är 32,92 kg avrundas den uppåt till 33,0 kg.)

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Sektion för dubbla skruvnycklar
  (Använd inte skruvnycklar på andra sektioner än denna. 

Det skulle leda till köldmedelsläckage.)
I Tätningssektion
  (Täta värmeisoleringsmaterialet vid rörledningsanslut-

ningen med det tätningsmaterial du har tillgängligt så 
att inget vatten tränger in i värmeisoleringsmaterialet.)

A Ventilhus
B

C Kåpa
D Sida för lokalt rör
E Rörskydd
F Serviceöppning
G Ventilskaft

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

 Varning:
När du öppnar eller stänger ventilen i minusgrader kan köldmedlet spruta ut från 
öppningen mellan ventilskaftet och ventilhuset, vilket leder till personskador.
Vid installation av enheten ska kylvätskerören anslutas ordentligt innan kom-
pressorn startas.

Försiktighetsåtgärder när påfyllningsventilen används (Fig. 4-14)
Dra inte åt serviceporten för mycket när den installeras, det kan göra att ventilkärnan 
deformeras och lossnar vilket kan leda till gasläckor.
När sektion B positionerats på önskad plats ska du vrida på sektion A enbart och 
dra åt den.
Dra inte åt sektionerna A och B mer tillsammans efter det att du dragit åt sektion A.

Beräkningsexempel (Se nedre halvan av Fig. 4-1.)
Utomhusmodell: SP140 A : ø9,52 [3/8 tum]/ø15,88 [5/8 tum]: 30 m

a : ø9,52 [3/8 tum]/ø15,88 [5/8 tum]: 15 m
: 10 m

Den totala längden av varje rörstorlek är som följer:
ø9,52 [3/8 tum]/ø15,88 [5/8 tum]: A = 30 m
ø9,52 [3/8 tum ]/ø15,88 [5/8 tum]: a = 15 m

Total kapacitet för den anslutna inomhusenheten är som följer:
11,2 + 4,5 = 15,7

Därför är den ytterligare laddningen enligt följande:

= 10
19,0

+ (30 + 15)
50,0

 + 2,51000 1000
= 5,0 kg (avrundat uppåt)

För dessa 
längder av 
rörledning

B

C

A

D
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5. Dräneringsrör
Anslutningar för dräneringsrör för utomhusenheten
Om dräneringsrör krävs ska dräneringsuttaget eller dräneringstråget (tillval) användas.

6.1. Försiktighet
1 Följ myndigheternas föreskrifter för tekniska normer som gäller elektriska utrust-

ningar och ledningsdragning samt elbolagets rekommendationer.
2 Styrledningarna (hädanefter kallad överföringsledningen) ska vara (5 cm eller 

mer) från strömförsörjningens ledningar så att de inte påverkas av elektriska 
störningar från strömförsörjningsledningarna. (Placera inte överföringsledningen 
och strömförsörjningsledningarna i samma skyddsrör.)

3 Kom ihåg att utföra jordningsarbetena på utomhusenheten.
4 Tillhandahåll ett visst spelrum för ledningarna till eldosan på inom- och utom-

husenheterna eftersom dosan ibland tas bort vid underhållsarbeten.
5 Anslut aldrig strömförsörjningen till överföringsledningens kopplingsplint. De 

elektriska delarna blir utbrända om den ansluts.
6 Använd 2-trådig skärmad kabel för överföringsledningen. Om överföringsledning-

och mottagningen vilket kan leda till felaktig funktion.
7

för utomhusenhetens överföring.
 (Överföringsledning som ska anslutas till inomhusenheten: Kopplingsplint TB3 

för överföringsledningen, Andra: Kopplingsplint TB7 för centraliserad styrning)
 Felaktiga anslutningar gör att systemet inte kan fungera.

6. Elektriska arbeten

8 Vid anslutning till den överordnade styrenheten eller för gruppdrift i olika köld-
medelssystem krävs en styrledning för överföring mellan de olika utomhusenhe-
terna.

 Anslut styrledningen mellan kopplingsplintarna för centraliserad styrning. (2-trådig 
ledning utan polaritet)

 När gruppdrift mellan olika köldmedelssystem används utan att den överordnade 
styrenheten ansluts ska kortslutningskontakten på en utomhusenhet ändras från 
CN41 till CN40.

9 Gruppen ställs in med fjärrkontrollen.
0

1 Vid anslutning av avgreningsdosa, se till att slå på inomhusenheterna och avgre-
ningsdosan innan man slår på utomhusenheten.

2 Använd remmen på enheten för att se till att kablarna anslutna till kopplingsdosan 
sitter ordentligt fast. Se dessutom till att den fästa kablarna inte stör panelerna.

Dräneringsuttag
Dräneringstråg

6.2. Styrdosa och ledningarnas anslutningspositioner 
(Fig. 6-1)

1. Anslut ledningarna mellan utomhusenheten och inomhusenheten eller avgre-
ningsdosan till utomhusenhetens kopplingsplint för överföring (TB3).

 Anslut ledningarna mellan utomhusenheten och det centraliserade styrsystemet 
till utomhusenhetens kopplingsplint för överföring (TB7).

 När skärmade ledningar används ska den skärmade ledningens jord anslutas till 
skärmat uttag (S) på kopplingsplint (TB3) eller (TB7).

 Om anslutningen av utomhusenhetens överföringsströmsförsörjnings kontaktdon 
har ändrats från CN41 till CN42, anslut skärmat uttag (S) på kopplingsplinten 
(TB7) till skruven (F) med den medföljande ledningen.

*  Det skärmade uttaget (S) på kopplingsplinten för överföring (TB3) är ansluten till 
jord (E) när enheten skickas från fabrik.

2. Uttagen (B1) och (B2) på kopplingsplinten (TB1B eller TB1) förser avgrenings-

3. Ta bort de löstagbara delarna från rörledningsskyddet, dra strömförsörjnings- och 
överföringskablarna genom lämpliga hål och anslut kablarna till kopplingsplinten.

4. Fixera strömförsörjningen i kopplingsplinten med buffertgenomföring för dragkraft 
(PG-anslutning eller liknande).

 Försiktighet:
Anslut aldrig inomhusenhetens överföringsledning eller det centraliserade 
styrsystemets överföringsledning till den här kopplingsplinten (TB1B). Om över-
föringsledningarna ansluts kan inomhusenheten eller centralstyrningen skadas.

Fig. 6-1

A Strömförsörjning
B Strömförsörjning för avgreningslåda
C  Skruva på dosan för elektriska komponenter 

för jordanslutning (TB1/TB1B)
D Överföringsledning

<PUMY-SP·VKM>

<PUMY-SP·YKM>

E  Skruva på dosan för elektriska komponenter 
för jordanslutning (TB3)

F  Skruva på dosan för elektriska komponenter 
för jordanslutning (TB7)

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A
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Typer av fjärrkontrollkablar
Kabeldiameter 0,5 till 1,25 mm2

Anmärkningar
Om kabeln är längre än 10 m ska en kabel med 

-
ningar användas.

6. Elektriska arbeten

6.3. Ledningsdragning av överföringskablar
1 Typer av styrkablar
1. Ledningsdragning av överföringskablar

Typer av överföringskablar
Kabeldiameter Mer än 1,25 mm2

Maximal ledningslängd Inom 200 m

3. MA fjärrkontrollkabel

Exempel på gruppdriftsystem med era utomhusenheter (skärmade ledningar och adressinställning krävs.)

■ Se Fig. 6-6 från Fig. 6-2.

a. Använd alltid skärmade ledningar för anslutningar mellan utomhusenheten (OC) och inomhusenheten (M-IC).
b. Använd matarledningsdragning for att ansluta terminalerna M1 och M2 och jordterminalen på överföringsledningens kopplingsplint (TB3) på varje utomhusenhet (OC) till 

terminalerna M1, M2 och terminal S på inomhusenhetens överföringslednings kopplingsplint (M-IC).
c. Anslut uttagen 1 (M1) och 2 (M2) på överföringskabelns kopplingsplint på inomhusenheten (M-IC) som har den senaste adressen inom samma grupp till kopplingsplinten 

d. Koppla samman terminalerna M1, M2 och terminal S på kopplingsplinten för centraliserad styrning (TB7) för utomhusenheten (OC).
e. Bygeln CN41 på kontrollpanelen ändras inte.
f. Anslut den skärmade jordkontakten för inomhusenhetens överföringsledning till skärmterminalen (S) på (TB3).
 Anslut skärmkontrollen for kabel mellan utomhusenheter och det centrala styrsystemets överföringsledning till skärmterminalen (S) på (TB7).
g. Ställ in adressinställningsomkopplaren på följande sätt.

*1 

h. Gruppinställd drift 

Se installationsanvisningen till avgreningsdosan.

2 Exempel på ledningsdragning
• Styrenhetsnamn, symbol och tillåtet antal styrenheter.

* Ansluten med enkel fjärrkontroll.

Typ av fjärrkontrollkabel Mantlad 2-trådig kabel (oskärmad ) CVV
Kabeldiameter 0,3 till 1,25 mm2 (0,75 till 1,25 mm2)*
Anmärkningar Inom 200 m

Område Inställningsmetod
M-IC (Överordnad) 01 till 50 Använd den senaste adressen inom samma grupp av inomhusenheter

M-IC (Underordnad) 01 till 50 Använd en adress, annan än den för M-IC (överordnad) bland enheterna inom samma grupp av inomhusenheter. Det mås-
tevara i sekvens med M-IC (överordnad)

Utomhusenhet 51 till 100 Använd den senaste adressen för alla inomhusenheter plus 50

101 till 150 Ställ in på en M-IC -adress (överordnad) inom samma grupp plus 100
151 till 200 Ställ in på en M-IC -adress (överordnad) inom samma grupp plus 150

MA-RC – Onödig adressinställning (Nödvändig över-/underordnad inställning)

Namn Symbol Tillåtet antal styrenheter
Utomhusenhetens  
styrenhet OC –

Inomhusen-
hetens 
styrenhet

CITY 
MULTI-
serien

M-IC
PUMY-SP112

1 till 12 styrenheter för 1 OC *1PUMY-SP125
PUMY-SP140

M-, S-, 
P-serien A-IC

PUMY-SP112
2 till 8 styrenheter för 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Avgreningsdosa BC 0 till 2 styrenheter för 1 OC *1

Fjärrkontroll
RC *2

Maximalt 12 styrenheter för 1 OC (Kan inte 
anslutas om Avgreningsdosa används.) *1

MA MA-RC Maximalt 2 per grupp
Trådlös –

Obs:
*1.  En del omständigheter, som en inomhusenhets kapacitet eller varje en-

skild enhets strömförbrukning, kan begränsa hur många enheter som är 
anslutningsbara.

*2.  Använd inte Lossnay-styrenheten (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E, 
PZ-60DR-E).
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S
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D
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TB7

M1M2S
TB3

(51)
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<Tillåtna längder>
• Max längd via utomhusenhet (M-NET-kabel): L1+L2+L3+L4 och L1+L2+L5+L6 { 

500 m (1,25 mm² eller mer)
• Max längd för överföringskabel (M-NET-kabel): L1, L3+L4, L2+L5, och L6 { 200 

m (1,25 mm² eller mer)
• Fjärrkontrollkabelns längd: m1, m1+m2+m3 och m1+m2+m3+m4 { 200 m (0,3 till 

1,25 mm²)

<Tillåtna längder>
• Max längd via utomhusenheter: L1+L2+L3+L4 , L3+L4+L5+L6, 

och L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² eller mer)
• Max längd för överföringskabel: L1, L3+L4, L2+L5 och L6 
{ 200 m (1,25 mm² eller mer)

• Kabellängd fjärrkontroll:R1, R2+R3 { 10 m (0,5 till 1,25 mm²)
 Om längden överstiger 10 m ska en 1,25 mm² skärmad 

ledning användas. Delen av kabeln som är längre 
än 10 m måste inkluderas i den längsta längden 
via utomhusenheter och den längsta längden för 
överföringskablar.

6. Elektriska arbeten

 M-NET fjärrkontroll  MA fjärrkontroll

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Exempel på ledningsdragning av överföringskabel: Blandningssystem><Exempel på ledningsdragning av överföringskabel: Anslutning med avgre-
ningsdosa>

<Tillåtna längder>
• Max längd via utomhusenheter (M-NET-kabel):
  L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
  (1,25 mm2 eller mer)
• Max längd för överföringskabel (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1,25 mm2 eller mer)
• Max längd för överföringskabel (A-kontrollkabel):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Fjärrkontrollkabelns längd:
  m1 { 200 m (0,3 till 1,25 mm²)

Strömför-
sörjningsag-

gregat

System-
styrenhet

Avgre-
ningsdosa

Avgre-
ningsdosa

Avgre-
ningsdosa

Avgre-
ningsdosa

<Tillåtna längder>
• Max längd via utomhusenheter (M-NET-kabel):
  L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 eller mer)
• Max längd för överföringskabel (M-NET-kabel):
  L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 eller mer)
• Max längd för överföringskabel (A-kontrollkabel):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Fjärrkontrollkabelns längd:
 m1 { 200 m (0,3 till 1,25 mm²)

Fig. 6-3Fig. 6-2

A : Grupp 1
B : Grupp 2
C: Grupp 3
D : Skärmad ledning
E : Oskärmad kabel
F : Huvudfjärrkontroll
G : Underordnad 

fjärrkontroll
(  ): Adress

A : Skärmad ledning
( ) : Adressexempel

A : Skärmad ledning
( ) : Adressexempel

Strömför-
sörjningsag-

gregat

System-
styrenhet

Strömförsörj-
ningsaggregat

System-
styrenhet

System-
styrenhet

Strömförsörj-
ningsaggregat

(01)
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6. Elektriska arbeten

6.4. Ledningsdragning för huvudströmförsörjning och utrustningskapacitet
Schematisk ritning över ledningsdragning (Exempel) (Fig. 6-7)

A B

E E

F
A

E E

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380-400-415 V 50 Hz

~/N 220-230-240 V 50 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(typ med 5 förgreningar) (typ med 3 förgreningar)

OC: Utomhusenhet
BC: Avgreningsdosa

A-IC: A-styrning inomhusenhet (M, S, P-serier inomhusenhet)
MA-RC: MA-fjärrkontroll

[2] Felaktiga system
Systemdiagram <blandat system med avgreningsdosor och City Multi-inomhusenheter>
[1] Grundläggande system

1 Gruppdrift med MA-fjärr-
kontroll

1 Flera inomhusenheter kan inte drivas med en MA-fjärrkon-
troll.

2 Olika köldmedelssystem kan inte anslutas tillsammans.
3 Olika typer av styrsystem (A-IC/M-IC) kan inte anslutas 

tillsammans.
4

innehåller en avgreningsdosa.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(typ med 3 förgreningar)

2 Gruppdrift mellan olika köldmedels-
system

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(typ med 3 förgreningar) (typ med 3 förgreningar)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(typ med 5 förgreningar)

3

styrsystem
4

innehåller en avgreningsdosa

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(typ med 3 förgreningar)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz A B

A Strömbrytare (Brytare för ledningsdragning och 
jordfel)

B Utomhusenhet
C Avgreningsdosa

D A-styrning inomhusenhet (M, S, P-serier inom-
husenhet)

E -
husenhet)

F Kopplingsdosa
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6. Elektriska arbeten

Obs! ReaktorBOX (Tillbehör) för avgreningsdosa.
När produkten används för ett annat syfte än som professionell utrustning kan 
ReaktorBOX vara nödvändig.

Metod för strömförsörjning i avgreningsdosa

Utomhusenhet Strömförsörjning från 
utomhusenhet Separat strömförsörjning

1-fas strömförsörjning Nödvändigt
3-fas strömförsörjning Nödvändigt Nödvändigt

Schematisk ritning av ledningsdragning: Blandade system (Fig. 6-9)
<När ström tillförs från utomhusenheten>

<När ström tillförs separat>

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220-230-240 V 50 Hz

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B

Schematisk ritning över ledningsanslutning med avgreningsdosa (Exempel) (Fig. 6-8)
<När ström tillförs från utomhusenheten>

Fig. 6-8

<När ström tillförs separat>

~/N 220-230-240 V 50 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
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6. Elektriska arbeten

Total driftström för inomhusenhet
Minimal ledningstjocklek (mm2)

Jordfelsbrytare *1
Lokal strömbrytare (A) Brytare för lednings-

dragning (NFB)
Huvudled-

ning Avgrening Jord Kapacitet Säkring

1,5 1,5 1,5 20 A strömkänslighet *3 20
F0 = 25 A eller mindre *2 2,5 2,5 2,5 30 A strömkänslighet *3 25 25 30
F0 = 32 A eller mindre *2 4,0 4,0 4,0 40 A strömkänslighet *3 32 32 40

*1 Jordfelsbrytare ska ha stöd för växelriktare.
 Jordfelsbrytaren ska kombineras med användning av lokal strömbrytare eller brytare för ledningsdragning.
*2 Använd det största värdet från F1 eller F2 som värde för F0.
F1 = Totalt maxvärde för inomhusenheternas driftström x 1,2

Anslut till avgreningsdosa (PAC-MK·BC)
Inomhusenhet V1 V2
Typ 1

2,4

Typ 2 19,8
Typ 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Typ 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Typ 5 7,4

Typ 7 Avgreningsdosa (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Anslut till anslutningssats (PAC-LV11M)
Inomhusenhet V1 V2
Typ 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Typ 9
Typ 10 Anslutningssats (PAC-LV11M) 3,5

Inomhusenhet V1 V2
Typ 11 38,0

Typ 12 19,8
2,4

Typ 13 9,9
Typ 14 3,5

Typ 15  0 0

C : Multipel av utlösningsström vid utlösningstiden 0,01 s

Tjocklek på ledning för huvudströmförsörjning och kapacitet På/Av

Modell Strömförsörjning
Minsta kabeltjocklek (mm²) Brytare för 

ledningsdrag-
ning *1

Brytare för strömförlust
Huvudledning Jord

Utomhusenhet

~ /N 220-230-240 V 50 Hz
När ström tillförs separat 32 A 32 A 30 mA 0,1 s eller mindre
När ström kommer från 
utomhusenheten 40 A 40 A 30 mA 0,1 s eller mindre

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
När ström tillförs separat 2,5 2,5
När ström kommer från 
utomhusenheten 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 s eller mindre

Inomhusenhet/
avgreningsdosa

~/N 220-230-240 V 50 Hz Se följande beräkning av ledningsdragning och brytarkapacitet för inomhusenhet eller avgreningsdosa.
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 Varning:
• Se till att de speci cerade ledningarna används vid anslutning så att inga externa krafter påverkar plintanslutningarna. Om anslutningarna inte fästs ordentligt 

kan det leda till överhettning eller brand.
• Se till att rätt typ av överspänningsbrytare används. Observera att överspänningen som genereras kan inkludera en viss mängd likström.
• Se till att göra fast utomhuspanelens kopplingsplints hölje/panel. 

Om det inte är fäst korrekt, kan detta orsaka brand eller elektriska stötar på grund av damm, vatten osv.

 Försiktighet:
• Var försiktig så att sladdarna ej ansluts på felaktigt sätt.
• Dra åt kopplingsskruvarna ordentligt så att de inte lossnar.
• Efter åtdragningen, dra lätt i kablarna för att kontrollera att de inte rör sig.
• Om anslutningskabeln ej är ansluten på korrekt sätt till kopplingsplinten, kommer enheten ej att fungera normalt.
• På vissa installationsplatser kanske en jordslutningsbrytare måste installeras. Om en jordslutningsbrytare inte 

installeras kan det leda till elektriska stötar.
• Använd inte något annat än en brytare och säkring med rätt kapacitet. Om en säkring och en ledning eller koppar-

ledning med för stor kapacitet används kan det leda till felaktig funktion på enheten eller brand.

VIKTIGT
Säkerställ att jordfelsbrytaren är kompatibel med högre svängningar.
Använd alltid en jordfelsbrytare som är kompatibel med högre svängningar eftersom denna enhet är utrustad med en växelriktare.
Om en otillräcklig brytare används kan växelriktaren fungera felaktigt.

 

6. Elektriska arbeten

 Varning:
• Stäng av huvudströmmen vid underhåll. Och rör inte terminalerna B1, B2 när strömmen är på. Om isolator skulle användas mellan utomhusenhet och avgre-

ningsdosa/inomhusenhet och avgreningsdosa, var god använd 2-polig typ. 
(Var god se gur nedan.)

Försiktighet:
Efter att isolation har använts, se till att stänga av och sätta på huvudströmmen för att återställa systemet. Annars kanske inte utomhusenheten kan upp-
täcka avgreningsdosan/avgreningsdosorna eller inomhusenheterna.

Se till att ansluta utomhusavgreningsdosans/inomhusavgreningsdosans anslutningskablar direkt till enheterna (inga mellankopplingar).
Mellankoppling kan leda till kommunikationsfel om vatten kommer in i kablarna och orsakar otillräcklig markisolation eller dålig elektrisk kontakt vid mellankopplingen.
(Om mellankoppling måste användas, se då till att vidta åtgärder för att förhindra att vatten tar sig in i kablarna.)

Skarva aldrig strömkabeln eller anslutningskabeln till inomhus-utomhus-avgreningsdosan, detta kan leda till rökbildning, eldsvåda eller kommunikationsfel.

1. Använd separat strömförsörjning till utomhusenhet och inomhusenhet.
2. Tänk på omgivningsförhållandena (omgivningstemperatur, direkt solljus, regnvatten osv.) när ledningarna dras och ansluts.
3. Ledningsstorleken är det minimala värdet för ledningar i metallskyddsrör. Strömsladdens storlek ska vara 1 grad tjockare med tanke på spänningsfall.
 Kontrollera att strömförsörjningens spänning inte sjunker med mer än 10%.
4. Speci ka ledningskrav ska uppfylla de lokala föreskrifterna för ledningsdragning.
5. Strömsladdar för apparater för utomhusbruk ska inte vara lättare än skärmade, böjliga polykloroprenkablar (design 60245 IEC57). Använd t.ex. YZW-ledningar.
6. Installera en jordledning som är längre än de övriga kablarna.

*3 Strömkänslighet beräknas med följande formel.

G1 Strömkänslighet
30 eller mindre 30 mA 0,1 sek eller mindre
100 eller mindre 100 mA 0,1 sek eller mindre

Ledningstjocklek V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2

4,0 mm2

U
tlö

sn
in

gs
tid

 [s
]

Märkutlösningsström (x)

EXEMPEL

B1

B2

L

N
Utomhusenhet

2-polig isolator (Brytare)

Avgreningsdosa

Lossa skruven på kopplingsplinten.

Ledare

Anslutningsinformation

Kopplingsplint
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6. Elektriska arbeten

6.5. Adressinställning
Ändra adressinställning

Utomhus
Avgreningsdosa M, S, P-serien 

inomhus
CITY MULTI-serien 

inomhusAdress Anslutningsinställning

Brytare
tiotal ental tiotal ental

A B C D –

1 2 3 4 5
PÅ:  Inomhusanslutning
OFF:  Ingen anslutning Ingen tiotal ental

Räck-
vidd 51 – 100 1 – 50 – – 1 – 50

Inställ-
ning

CITY 
MULTI-serien 
inomhus eller 
avgreningsdo-
seadress +50

• I enlighet med den förinställda adressen (till exempel, 
01), så ställs de anslutna inomhusenheterna in sek-
ventiellt (till exempel, 02, 03, 04 och 05).

• Ange om inomhusenheterna är anslutna till 

Det finns 
inga 
adressin-
ställningar 
för inom-
husenhe-
terna.

–
1 2 3 4 5

PÅ PÅ PÅ PÅ PÅ
Port A B C D
Adress 01

02 03 04 05 (sekventiella nummer)

1 2 3 4 5

Port A B C D används 
inte

 
 Inomhusenheter är anslutna PÅ
 Inomhusenheter är inte anslutna AV

Obs: 1. Adress avgreningsdosa
  Vid inställning av adress, använd ett nummer mellan 1–50.
  Ex. Den förinställda adressen är (47) och det nns 5 inomhusenheter (A, B, C, D, och E).
  Om A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50), och E: (51), är E fel eftersom att det överstiger 50.

Utomhusadress
(51) *1

*1 Utomhusadress

 A-port adress = Startadress = 01
 B-port adress = Startadress + 1 = 02
 C-port adress = Startadress + 2 = 03
 D-port adress = Startadress + 3 = 04

 B-port adress = Startadress + 1 = 07
 C-port adress = Startadress + 2 = 08

Utomhusadress
(51) *1

*1 Utomhusadress

 A-port adress = Startadress = 01
 B-port adress    ingen anslutning
 C-port adress = Startadress + 1 = 02
 D-port adress    ingen anslutning

  = 03 + 1 = 04
 A-port adress = Startadress = 04
 B-port adress    ingen anslutning
 C-port adress = Startadress + 1 = 05
 D-port adress    ingen anslutning

 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port

(07) = B-port
(08) = C-port

(01) = A-port
ingen  B-port
(02) = C-port
ingen  D-port

(04) = A-port
ingen  B-port
(05) = C-port
ingen  D-port

adress (01) *2

adress (04) *3

adress (01) *2
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Utomhusadress
(51) *1

*1 Utomhusadress

 A-port adress = Startadress = 01
 B-port adress = Startadress + 1 = 02
 C-port adress = Startadress + 2 = 03
 D-port adress = Startadress + 3 = 04

 A-port adress = Startadress = 07
 B-port adress = Startadress + 1 = 08
 C-port adress = Startadress + 2 = 09

 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus

 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus
 M, S, P-serien inomhus

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port

CITY MULTI-serien inom-

CITY MULTI-serien inom-

adress (01) *2

(07) = A-port
(08) = B-port
(09) = C-port

adress (07) *3

6. Elektriska arbeten
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7. Provkörning

7.1. Innan provkörningen
 Efter installationen och då rör- och elarbeten för inomhus- och utomhus- 
enheterna är avslutade, leta efter köldmedelsläckage, lösa anslutningar för 
nätström eller styrström och felaktig polaritet och att det inte nns någon 
urkoppling av en fas i matningsspänningen.

 Använd ett 500-Volt M-ohm mätinstrument för att kontrollera att resistansen 
mellan strömtillförselkontakterna och jord är minst 1 M .

 Utför ej denna test på styrströmsledningarnas uttag (lågspänningskretsar).
 Varning:

Använd ej luftkonditioneringen om isoleringsmotståndet är mindre än 1 M .

Isoleringsresistans

ansamlas i kompressorn. Detta är inget fel. Gör följande:
1. Ta bort ledningarna från kompressorn och mät kompressorns isoleringsresistans.

sjönk resistansen på grund av ansamlingen av köldmedel i kompressorn.

3. När du anslutit ledningarna till kompressorn, börjar den värmas upp när spänningen 
kopplats in. Mät isoleringsresistansen igen, när spänningen varit inkopplad den 
tid som anges nedan.

 • Isoleringsresistansen sjunker på grund av ansamling av köldmedel i kompres-

  (Den tid som behövs för att värma upp kompressorn varierar på grund av 
atmosfäriska villkor och ansamlingen av köldmedel.)

 • För att man ska kunna använda kompressorn när köldmedel ansamlats i kom-
pressorn, måste den värmas upp i minst 12 timmar för att förhindra haveri.

 Försiktighet:
• Kompressorn kommer ej att fungera om inte fasanslutningen för nätströms-

tillförseln är korrekt.
• Slå på strömmen minst 12 timmar innan provkörningen startas.
- Om drift inleds omedelbart efter det att nätströmmen slagits på kan interna delar 

skadas. Låt strömbrytaren vara inkopplad under driftssäsongen.

 Följande måste även kontrolleras.
• Utomhusenheten är hel. Lysdioden på utomhusenhetens kontrollkort blinkar när 

utomhusenheten är trasig.
• Både stoppventilen för gas och den för vätska är helt öppna.

7.2. Provkörning
7.2.1. Att använda fjärrkontrollen
Se installationsanvisningen för inomhusenheten.

• Var noga med att provköra var och en av inomhusenheterna. Säkerställ att de 
olika inomhusenheterna fungerar på ett korrekt sätt genom att följa de anvis-
ningar som medföljder respektive enhet.

• Om provkörningen utförs för samtliga inomhusenheter samtidigt, kan man ej 
upptäcka eventuella felaktiga anslutningar av köldmedelsrör och anslutnings-
kablar.

* Kompressorn kan ej tas i drift under de 3 första minuterna (minst) sedan ström-
men slagits på.

• Kompressorn kan avge oljud precis efter att strömmen slagits på eller om 
utomhustemperaturen är låg.

Om omstartsskyddet
När kompressorn stannar, aktiveras ett omstartsskydd för att skydda luftkonditione-
ringen så att kompressorn inte går igång under 3 minuter.

7.3. Återvinning av köldmedel
Samla upp köldmedel genom att utföra procedurerna nedan när inomhus- eller 

1 Stäng av strömbrytaren.
2 Anslut lågtryckssidan på mätarens förgreningsrör till serviceporten på gasens 

stoppventil.
3 Stäng stoppventilen för vätska helt.
4 Slå på strömmen (strömbrytare).

* Det tar cirka 3 minuter att starta kommunikationen mellan inom- och utomhusen-
heten efter det att strömmen (strömbrytaren) slås på. Starta inhämtningen 3 till 
4 minuter efter det att strömmen (strömbrytaren) slagits PÅ.

5

genomföra provkörningen av nedkylningen. Kompressorn (utomhusenheten) och 
-

nen påbörjas. Omedelbart efter att provkörningen av nedkylningen har genomförts 

ställas om från OFF till ON.

PÅ. Var noga med att ställa in den till AV efter det att inhämtningen slutförts.

6 Stäng stoppventilen för gasen helt när avläsningen på tryckmätaren sjunker 
0,05–0,00 MPa (ungefär 0,5–0,0 kgf/cm2)

7 -

8 Stäng av strömförsörjningen (strömbrytare).
* Om för mycket köldmedel har hämtats till luftkonditioneringssystemet kanske 

inte trycket sjunker till 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). Om detta inträffar, använd en 
uppsamlingsenhet för köldmedlet i systemet och fyll sedan på systemet med rätt 
mängd köldmedel efter det att inomhusdelen och utomhusdelen har placerats 
om.

 Varning:
Vid inhämtning av köldmedium ska kompressorn stoppas innan kylvätskerö-
ren kopplas bort. Kompressorn kan spricka och orsaka personskador om en 
främmande substans, t.ex. luft, tränger in i systemet.

7.2.2. Använda SW3 i utomhusenheten
Obs:
När utomhusenheten provkörs arbetar alla inomhusenheter. Därför kan du 
inte upptäcka några felaktiga anslutningar av köldmedelsledningar eller an-
slutningskablar. Om syftet är att upptäcka felaktiga anslutningar ska du utföra 
provkörning från fjärrkontrollen med hänvisning till “7.2.1. Att använda fjärr-
kontrollen.”

■ Testkörning (från utomhusenheten)
1

PÅ Uppvärmningsdrift
OFF Nedkylningsdrift

2

inte att ändras.

• Några sekunder efter att kompressorn startar kan ett skramlande läte höras från 
insidan av utomhusenheten. Ljudet kommer från backventilen på grund av den låga 
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8. Specialfunktioner

A Fjärrkontrollpanel
B Reläkrets
C

D Utomhusenhetens kontrollpanel

E Lampans strömförsörjning
F Anskaffa lokalt
G Max. 10 m

L1: Felindikationslampa
L2: Indikatorlampa kompressordrift
X, Y: Relä (spolens märkvärde: [ 

Det tysta läget och behovsstyrningen väljs genom att slå om DIP-omkopplare 9-2 på utomhuskontrollpanelen.

Funktion

-
dast kylning)

OFF OFF OFF Normal

PÅ OFF Tyst läge

OFF PÅ Supertyst läge 1

PÅ PÅ Supertyst läge 2

Behovsstyrning PÅ OFF OFF 100 % (Normal)

PÅ OFF 75%

PÅ PÅ 50%

OFF PÅ 0% (Stopp)

A Fjärrkontrollpanel
B Reläkrets
C

D Utomhusenhetens kontrollpanel

E Strömförsörjning till relä
F Anskaffa lokalt
G Max. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. UTOMHUSENHETENS INMATNINGS-/UTMATNINGSANSLUTNING
• Tillstånd (CN51)

• Tyst läge / Behovsstyrning (CN3D)

Det tysta läget kan dock inte användas när detta läge är aktiverat.

Utomhuskontrollpanel DIP  PÅ OFF

 
(30 Pa)

Aktiverat Avaktiverat

• Externt läge för statiskt tryck (30 Pa)

X, Y: Relä kontaktens märkvärde: ] 0,1 A, 15 VDC
lägsta tillämpliga belastning: [ 1 mA( )
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 Uyar :
• Cihaz kullan c  taraf ndan monte edilmemelidir. Sat c dan veya yetkili servisten 

cihaz  monte etmelerini isteyin. Cihaz n montaj  yanl  yap ld  takdirde, su 
kaça , elektrik çarpmas  veya yang n meydana gelebilir.

• Bu cihaz uzman ya da ma azalarda, ha f sanayi ve çiftliklerdeki e itimli 
kullan c lar taraf ndan ya da belirli bir meslekten olmayan ki iler taraf ndan 
kullan ma yöneliktir.

• Montaj i leri s ras nda, Montaj K lavuzu’nda yer alan talimatlar  izleyin ve 
R410A so utucu ile kullan lmak üzere özel olarak imal edilmi  gereçleri ve 
boru elemanlar n  kullan n. HFC sistemi içindeki R410A so utucu, s radan 
so utuculardan 1,6 kat daha yüksek bir bas nçla s k t r lm t r. R410A so u-
tucu için tasarlanmam  boru elemanlar  kullan ld  ve cihaz do ru ekilde 
monte edilmedi i takdirde, borular patlayabilir ve hasara veya yaralanmalara 
yol açabilir. Ayr ca, su kaça , elektrik çarpmas  veya yang n da meydana 
gelebilir.

• Üniteyi monte ederken, güvenli iniz için uygun koruyucu ekipman ve araçlar  
kullan n. Aksi halde yaralanmalar meydana gelebilir.

• Deprem, f rt na veya iddetli rüzgardan zarar görme riskini en aza indirmek 
için, cihaz talimatlara uygun olarak monte edilmelidir. Yanl  monte edilmi  
bir cihaz dü ebilir ve hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

• Cihaz, a rl n  ta yabilecek bir yap  üzerine emniyetli ekilde monte edil-
melidir. Cihaz dengesiz bir yap  üzerine monte edildi i takdirde, dü ebilir ve 
hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

• Klima cihaz  küçük bir odaya kurulacaksa, so utucu kaça  olmas  duru-
munda oda içindeki so utucu konsantrasyonunun güvenlik s n r n  a mas n  
önleyecek tedbirler al nmal d r. zin verilen konsantrasyonun a lmamas  için 
al nacak tedbirler konusunda sat c ya dan n. So utucu kaça  olmas  ve 
konsantrasyon s n r n n a lmas  durumunda, oda içinde olu acak oksijen 
azl  nedeniyle tehlikeli durumlara yol aç labilir.

• Kullan m s ras nda so utucu kaça  meydana gelirse, oday  havaland r n. 
So utucunun alevle temas etmesi durumunda zehirli gazlar olu abilir.

• Bütün elektrik i leri ruhsatl  teknisyenler taraf ndan, yerel yönetmeliklere ve 
bu k lavuzda verilen talimatlara uygun ekilde yap lmal d r. Cihazlar kendile-
rine ayr lm  elektrik hatlar na ba lanmal  ve do ru voltaj ve devre kesiciler 
kullan lmal d r. Yetersiz kapasiteye sahip elektrik tesisat  ve elektrik i lerinin 
yanl  yap lmas  elektrik çarpmas na veya yang na neden olabilir.

• So utucu borular n  ba larken, bak r ve bak r ala ml  kaynaks z borular için 
C1220 bak r fosfor kullan n. Borular düzgün ekilde ba lanmad  takdirde, 
cihaz do ru ekilde topraklanmayacak ve elektrik çarpmas  riski do acakt r.

• Kablolama için sadece belirtilen kablolar  kullan n. Kablolama ba lant lar , terminal 
ba lant lar nda hiç gerilim uygulanmadan güvenle yap lmal d r. Ayr ca kablolama 
için kablolar  hiçbir zaman birbirine ba lamay n (tersi bu belgede belirtilmedikçe). 
Bu talimatlara uyulmamas  a r  s nmaya ya da yang na neden olabilir.

• Bina d  ünitenin terminal blok kapa  paneli s k ca tutturulmal d r. Kapak 
paneli yanl  yerle tirilirse ve üniteye toz ve nem girerse, elektrik oku olu-

abilir veya yang n ç kabilir.
• Cihaz mutlaka ulusal kablo ba lant  yönetmeliklerine uygun ekilde monte 

edilmelidir.
• Elektrik kablosu hasar görmü se, olas  tehlikelerin önlenmesi için mutlaka 

üretici, yetkili servis veya benzeri yetkili ki i veya kurulu lar taraf ndan de-
i tirilmelidir.

• Kliman n montaj n  yaparken, yerini de i tirirken veya bak m n  yaparken 
so utucu hatlar n  doldurmak için yaln zca belirtilen so utucuyu (R410A) 
kullan n. Bu so utucuyu di er so utucularla kar t rmay n ve hatlarda hava 
kalmamas n  sa lay n.

  Havan n so utucuyla kar mas , so utucu hatt nda anormal bir bas nç 
olu mas na neden olabilir ve bu da patlamaya veya di er tehlikelerin ortaya 
ç kmas na neden olabilir.

 Sistem için belirtilenden farkl  bir so utucunun kullan lmas  mekanik ar zaya, 
sistemin bozulmas na veya ünitenin ar zalanmas na neden olabilir. Bu durum, en 
kötü ihtimalde ürün güvenli inin sa lanmas  aç s ndan bir engel ortaya ç karabilir.

• Sadece izin verilen aksesuarlar  kullan n ve bunlar  bayinize veya yetkili 
teknisyene monte ettirin. Aksesuarlar n montaj  yanl  yap ld  takdirde, su 
kaça , elektrik çarpmas  veya yang n meydana gelebilir.

• Ünitede de i iklik yapmay n. Yang na, elektrik çarpmas na, yaralanmaya veya 
su s z nt s na neden olabilir.

• Kullan c  asla cihaz  tamir etmeye veya ba ka bir yere ta maya kalk mama-
l d r. Cihaz n montaj  yanl  yap ld  takdirde, su kaça , elektrik çarpmas  
veya yang n meydana gelebilir. Klima cihaz n n onar lmas  veya ba ka bir yere 
ta nmas  gerekiyorsa, sat c  veya yetkili bir teknisyene ba vurun.

• Montaj tamamland ktan sonra, so utucu kaça  olup olmad n  kontrol edin. 
So utucunun odaya s zmas  ve herhangi bir s t c n n alevi veya portatif bir yemek 
pi irme arac n n etki alan yla temas etmesi halinde zehirli gazlar olu abilir.

• Val  donma noktas  s cakl n n alt nda açarken veya kapat rken, valf kolu ile 
valf gövdesi aras ndaki bo luktan so utucu madde f k rabilir ve yaralanma-
lara yol açabilir.

1. Güvenlik Önlemleri

 Üniteyi monte etmeden önce “Güvenlik Önlemleri” nin hepsini okuma-
l s n z.

 Lütfen sisteme ba lamadan önce elektrik kurumuna haber verin veya 
onay n  al n.

 IEC/EN 61000-3-12 standartlar na uyumlu PUMY-SP·VKM serisi
 PUMY-SP·VKM serisi, konutlarda, ticari ve ha f endüstriyel ortamlarda 
kullan lmak amac yla tasarlanm t r.

 PUMY-SP·YKM serisi, profesyonel bir ekipman olarak tasarlanm t r.

 Uyar :
Kullan c  aç s ndan yaralanma veya ölüm tehlikesinin önüne geçmek için al n-
mas  gereken önlemleri aç klar.

 Dikkat:
Cihaz n hasar görmesini önlemek için al nmas  gereken önlemleri aç klar.

 

 Uyar :
Ana üniteye yap t r lm  olan etiketleri dikkatle okuyunuz.  

Birlikte verilen parçalar n teyidi 

 Dikkat:
• R410A’y  Atmosfere b rakmay n.

çindekiler
1
3

14
14
23
24



2

tr

1. Güvenlik Önlemleri

1.1. Montajdan önce
 Dikkat:

• Cihaz  al lmad k ortamlarda kullanmay n. Klima cihaz n n buhar, uçucu ya  
(makine ya  dahil) ve sülfürik aside maruz kalan alanlara, deniz kenar  gibi 
yüksek derecede tuza maruz kalan alanlara veya cihaz n karla kaplanabilece i 
alanlara monte edilmesi durumunda, performans  önemli ölçüde dü ebilir ve 
iç aksam  zarar görebilir.

• Cihaz  yan c  gazlar n olu abilece i, s zabilece i, akabilece i veya birike-
bilece i yerlere monte etmeyin. Cihaz n yak n nda yan c  gazlar n birikmesi 
halinde yang n veya patlama meydana gelebilir.

• D  ünite, s tma i lemi s ras nda yo u maya yol açar. Söz konusu yo u man n 
zarar verme olas l  varsa, d  ünite etraf nda drenaj sa lay n.

1.2. Montajdan önce (yer de i tirme)
 Dikkat:

• Cihazlar n yerini de i tirirken son derece dikkatli olun. 20 kg veya daha a r 
oldu undan, bu cihaz  ta mak için iki veya daha fazla ki i gerekir. Ambalaj 
bantlar ndan tutmay n. So utma kanatç klar  veya di er parçalar ellerinizi 
yaralayabilece i için, cihaz  ambalaj ndan ç kar rken veya ta rken koruyucu 
eldiven giyin.

• Ambalaj maddelerinin güvenli ekilde at ld ndan emin olun. ivi veya ba ka 
metal veya tahta parçalar gibi ambalaj maddeleri batma veya ba ka ekillerde 
yaralanmalara yol açabilir.

• D  ünitenin taban  ve tak l  parçalar gev eme, çatlama ve di er aksakl klara 
kar  belirli aral klarla kontrol edilmelidir. Bu gibi aksakl klar düzeltilmeden 
b rak l rsa, cihaz dü ebilir ve hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

• Klima cihaz n  suyla temizlemeyin. Elektik çarpmas  meydana gelebilir.
• Tork anahtar  kullanarak, bütün geçme somunlar  belirtilen de ere kadar s k n. 

Fazla s k ld  takdirde, geçme somun bir süre sonra k r labilir ve so utucu 
kaça  meydana gelebilir.

1.3. Elektrik i lerinden önce
 Dikkat:

• Devre kesicilerini takt n zdan emin olun. Bunlar tak lmad  takdirde, elektrik 
çarpmas  meydana gelebilir.

• Elektrik tesisat nda, yeterli kapasiteye sahip standart kablolar kullan n. Aksi 
takdirde, k sa devre, a r  s nma veya yang n meydana gelebilir.

• Elektrik tesisat n  kurarken kablolar  germeyin. Kablolar gev edikleri takdirde 
kopabilir veya k r labilir ve bunun sonucunda da a r  s nma veya yang na 
yol açabilir.

1.4. al ma testinden önce
 Dikkat:

• Cihaz  çal t rmadan en az 12 saat önce ana elektrik alterini aç n. Ana elektrik 
alterini açt ktan hemen sonra cihaz  çal t rmak iç parçalar n ciddi hasar 

görmesine yol açabilir. Cihaz n çal t r laca  mevsim boyunca ana elektrik 
alterini aç k b rak n.

• al t rmaya ba lamadan önce, bütün panellerin, muhafazalar n ve di er 
koruyucu parçalar n do ru ekilde tak lm  olduklar ndan emin olun. Dönen, 
s cak veya yüksek voltajl  parçalar yaralanmalara yol açabilir.

• Hiçbir dü meye slak elle dokunmay n. Elektik çarpmas  meydana gelebilir.

• Cihaz n toprakland ndan emin olun. Toprak hatt n  gaz veya su borular na, 
paratonerlere veya telefon toprak hatlar na ba lamay n. Cihaz do ru ekilde 
topraklanmad  takdirde, elektrik çarpmas  meydana gelebilir. 

• Belirtilen kapasiteye sahip devre kesicileri (toprak ar za kesici, izolasyon anah-
tar  (+B sigortas ) ve kal pl  devre kesici) kullan n. Devre kesicinin kapasitesi 
belirtilenden fazla oldu u takdirde, ar za veya yang n meydana gelebilir.

• al ma s ras nda so utucu borular na ç plak elle dokunmay n. So utucu 
borular , akmakta olan so utucunun durumuna göre so uk veya s cak olabilir. 
Borulara dokunuldu u takdirde yanma veya so uk s rmas  meydana gelebilir.

• Klimay  durdurduktan sonra, ana alteri kapatmadan önce en az be  dakika 
bekleyin. Aksi takdirde, su kaça  veya ar za meydana gelebilir.

1.5. R410A so utuculu klima cihazlar n n kullan m
 Dikkat:

• So utucu borular n  ba larken, bak r ve bak r ala ml  kaynaks z borular için 
C1220 bak r fosfor kullan n. Borular n iç yüzeylerinin temiz ve kükürtlü bile ik-
ler, oksidanlar, moloz veya toz gibi zararl  maddelerden ar nm  oldu undan 
emin olun. Belirtilmi  kal nl kta borular kullan n. (4.1’e bak n.) Önceden R22 
so utucusu ta m  olan mevcut borular  yeniden kullan rken unlara dikkat 
edin:

• Montajda kullan lacak olan borular  kapal  yerde saklay n ve borular n her 
iki ucunu da kaynak i leminden hemen öncesine kadar kapal  tutun. (Dirsek 
ba lant lar , vb.’yi ambalajlar nda tutun.) So utucu hatlar na toz, moloz veya 
nem girdi i takdirde, ya  bozulabilir veya kompresör ar zalanabilir.

• Geçmeli bölümlere uygulanacak so utucu ya  olarak ester ya , eter ya , 
alkilbenzen ya  (az miktarda) kullan n. So utma ya na mineral ya  kar rsa, 
ya  bozulabilir.

• R410A so utucusundan ba ka bir so utucu kullanmay n. ba ka bir so utucu 
kullan ld  takdirde, klor ya n bozulmas na neden olacakt r.

• R410A so utucu ile birlikte kullan lmak için özel olarak tasarlanm  a a daki 
gereçleri kullan n: R410A so utucuyu kullanmak için u gereçler gereklidir: 
Herhangi bir sorunuz oldu u takdirde en yak n sat c yla görü ün.

• Do ru gereçleri kulland n zdan emin olun. So utucu hatlar na toz, moloz 
veya nem girdi i takdirde, so utma ya  bozulabilir.

• Doldurma silindiri kullanmay n. Doldurma silindiri kullan l rsa, so utucunun 
bile imi de i ecek ve verimi dü ecektir. 

• Cihaz  hastane veya ileti im o slerine monte ederken, gürültü ve elektronik 
parazite kar  haz rl kl  olun. Ak m dönü türücüler, ev aletleri, yüksek fre-
kansl  t bbi cihazlar ve radyo ileti im cihazlar , klima cihaz n n çal mas n n 
aksamas na veya bozulmas na yol açabilir. Ayn  zamanda klima cihaz  da 
t bbi cihazlara etki ederek ekran görüntüsünü bozmak suretiyle t bbi bak m  
ve ileti im cihazlar n n çal mas n  aksatabilir.
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2. Montaj yeri

2.1. So utucu borular

2.2. D  ünitenin montaj yerinin seçimi
• 

2.3. D  ölçüler (D  ünite) (Fig. 2-1)
ç ünite montaj  üzerindeki s n rlamalar
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Do rulama
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2. Montaj yeri

2.4. PEFY-P VMA3-E ba lama

2.5. PLFY-EP VEM-E ba lama
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2. Montaj yeri

2.6. Havaland rma ve bak m alan
2.6.1. Tek bir d  ünite monte ederken 

1

2

3

4

5

6

2.6.2. Birden fazla d  ünite monte ederken

1

2

3

4

5

6

7

Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14

B R M: mm
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2.6.3. Rüzgarl  yerlerde montaj

1

A

2 -

B

2. Montaj yeri

3. D  ünitenin monte edilmesi

D  ünitenin monte edilmesi

 

 Uyar :
• Cihaz, a rl n  ta yabilecek bir yap  üzerine emniyetli ekilde monte edil-

melidir. Cihaz dengesiz bir yap  üzerine monte edildi i takdirde, dü ebilir ve 
hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

• Deprem, f rt na veya iddetli rüzgardan zarar görme riskini en aza indirmek 
için, cihaz talimatlara uygun olarak monte edilmelidir. Yanl  monte edilmi  
bir cihaz dü ebilir ve hasara veya yaralanmalara yol açabilir.

 Dikkat:
• al rken çok fazla ses ya da titre im yapmas n  önlemek için üniteyi sabit 

bir yap  üzerine monte edin.

4. So utucu borular n n monte edilmesi

4.1. R410A so utucu kullanan cihazlarda al nacak  
önlemler

• Klimalar n R410A so utucusu ile kullan m na ili kin a a da verilmeyen 
önlemler için 1.5 k sm na bak n.

• Geçmeli bölümlere uygulanacak so utucu ya  olarak ester ya , eter ya , 
alkilbenzen ya  (az miktarda) kullan n.

• So utucu borular n  ba larken, bak r ve bak r ala ml  kaynaks z borular için 
C1220 bak r fosfor kullan n. A a daki tabloda belirtilmi  kal nl kta so utucu 
borular  kullan n. Borular n iç yüzeylerinin temiz ve kükürtlü bile ikler, oksi-
danlar, moloz veya toz gibi zararl  maddelerden ar nm  oldu undan emin olun. 

 Uyar :
 Kliman n montaj n  yaparken, yerini de i tirirken veya bak m n  yaparken 
so utucu hatlar n  doldurmak için yaln zca belirtilen so utucuyu (R410A) 
kullan n. Bu so utucuyu di er so utucularla kar t rmay n ve hatlarda hava 
kalmamas n  sa lay n.
Havan n so utucuyla kar mas , so utucu hatt nda anormal bir bas nç olu -
mas na neden olabilir ve bu da patlamaya veya di er tehlikelerin ortaya ç k-
mas na neden olabilir.
Sistem için belirtilenden farkl  bir so utucunun kullan lmas  mekanik ar zaya, 
sistemin bozulmas na veya ünitenin ar zalanmas na neden olabilir. Bu durum, 
en kötü ihtimalde ürün güvenli inin sa lanmas  aç s ndan bir engel ortaya 
ç karabilir.

• Yukar da belirtilenlerden daha ince boru kullanmay n.
• Yukar daki tabloda listelenen kal nl klar Japon standartlar n  temel almaktad r. 

Yerel standartlara göre maksimum 4,15 MPa [601 PSIG] veya üzerinde çal ma 
bas nc  olan borular kullan n.

Fig. 2-15 Fig. 2-16
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Fig. 3-1
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225 225
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4.1.1. Da t m kutusu olmadan ba lant  (Fig. 4-1)

A B

A B

D A B 
[

E

F G

4. So utucu borular n n monte edilmesi
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D
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4.1.2. Da t m kutulu Ba lant  (Fig. 4-2)
Di li ba lant lar

-
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Fig. 4-2
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

A A

A

B B B B B

L

Boru boyutunun seçilmesi (Fig. 4-3)
B

Farkl  çapta mafsal (iste e ba l  parçlar) (Fig. 4-4)

mm mm mm

Farkl  çapta mafsal (iste e ba l  parçlar) (Fig. 4-5)

mm mm mm

2 ubeli boru (Mafsal) : ste e ba l  parçalar (Ba lant  yöntemine göre be en-
di inizi seçebilirsiniz.)

■ Montaj prosedürü (2 ubeli boru (Mafsal))

■ Boru boyutu (D  ünite-Da t m kutusu)

Ba lanabilir iç ünite tipleri yöre/bölge/ülke temelinde farkl l k gösterir.

■ Da t m kutusu

✽

✽

Not: ✽ = 0, 1, 2, ....
 PAC-MK31/32BC(B) ve PAC-MK51/52BC(B) ba lanamaz.

■  Boru boyutu (Da t m kutusu– ç ünite) M serisi veya S serisi iç ünite olmas  
durumunda

15 – 42

■ Boru boyutu (Da t m kutusu– ç ünite) P serisi iç ünite olmas  durumunda

*1 Ba lanabilir iç ünitenin yerle imi mahalle/bölge/ülkelere göre de i mek-
tedir.

*2 P serisi 35, 50 tipi iç ünite kullan rken, iç üniteye tak l  olan geçme somu-
nunu kullan n.

 Geçme somununu kullanmay n iç ünite aksesuarlar  içindeki. Kullan lmas  
halinde, gaz kaça  meydana gelebilir veya boru yerinden ç kabilir.

Fig. 4-4

Fig. 4-3

A

B B B B B

L

Fig. 4-5

■ 1 ube kutusunun kullan ld  hallerde

■ 2 ube kutusunun kullan ld  hallerde

 
 

A

B

C

D

E

A B C

35
52

88A B
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A 

B 

C 

D 

E 

F 

- [

[

[

[ 55 m
[

a8 [ 25 m
[ 95 m

- [

[

[ 15 m
[ 12 m

[ 15

4.1.3-2 2 ube kutusunun kullan ld  hallerde

A

B

C

D

E

F

- [

[

[

[ 55 m
[

a11 [ 25 m
[ 55 m

[ 95 m
- [

[

[ 15 m
[ 15 m
[ 12 m

[ 15

4.1.3. Karma sistem (Da t m kutusu üzerinden City Multi iç üniteler ve M, S, P serisi iç üniteler)
4.1.3-1 1 ube kutusunun kullan ld  hallerde

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

Da t m kutusu boru boyutu

4.1.3-3 Boru boyutu seçme
Sistem boru boyutu Boru boyutu

A B

A B

L3 [

15 – 42

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

A

B

C

D

E

A B C

Fakl  çapl  birle me yeri (iste e ba l  parçalar) (Fig. 4-6)

mm mm mm

A

B

C

D ·
E

F

Fig. 4-6

Fig. 4-7

Fakl  çapl  birle me yeri (iste e ba l  parçalar) (Fig. 4-7)

mm mm mm

2 bran manl  boru (Birle me yeri): ste e ba l  parçalar (Ba lant  yöntemine 
göre tercih etti inizi seçebilirsiniz.)

Da t m kutusu

✽

✽

Not: ✽ = 0, 1, 2, ....
 PAC-MK31/32BC(B) ve PAC-MK51/52BC(B) ba lanamaz.

A B
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

4.2. Borular n ba lanmas  (Fig. 4-8)

-

 

-

A

B

• C

• D

•

•

1

2

•

-

A

B

14 - 18
22 34 - 42
22 34 - 42

29
29

A 

B  

Fig. 4-8

A

B

Fig. 4-9

A
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

4.3. So utucu borular  (Fig. 4-10)
D A

B

1

2

3

4 -

-

-

5

4.4. So utucu borusu hava s zd rmazl  test yöntemi
• A B

A B C

1 2

2 2

3 2

2

-

Fig. 4-10

A

B

C

D

A

B

C

EF

Fig. 4-11

A

B

C

D

E

F

G

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C

D 

E

F
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4. So utucu borular n n monte edilmesi

4.6. lave so utucu doldurma
lave so utucu doldurma

-

lave So utucu Doldurma Hesaplamas

-

 

So utucu dolum miktar n n hesaplanmas

Fabrikadan gönderildi inde dahil edilen so utucu miktar

4.5. Kapama vanas n  açma yöntemi

1 -
 

2

1

2

 Uyar :
Val  donma noktas  s cakl n n alt nda açarken veya kapat rken, valf kolu ile 
valf gövdesi aras ndaki bo luktan so utucu madde f k rabilir ve yaralanma-
lara yol açabilir.
Ünitenin montaj n  yaparken, kompresörü çal t rmadan önce so utucu boru-
lar n  sa lam ekilde ba lay n.

Doldurma val  kullan l rken al nmas  gereken önlemler (Fig. 4-14)

B A -

A A B

B

C

A

D

-

A

A B

C

D

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H

-

I

-

A

B

C

D

E

F

G

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Hesaplama örne i (Lütfen Fig. 4-1. alt yar s na bak n z)

 : 15 m
 : 

: a = 15 m

=

=

-
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5. Drenaj Tesisat  leri
D  ünite drenaj borusu ba lant s

6.1. Dikkat
1

2 -

3

4

5

6

7 
 

6. Elektrik i leri

8

 

9

0

1

2

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

A

B

C

D

Fig. 6-1

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>

E

F

6.2. Kontrol kutusu ve tesisat n ba lant  konumu 
  (Fig. 6-1)

-

F

E

-

 Dikkat:
ç ünite iletim hatt n  ya da merkezi kontrol sistemi iletim hatt n  bu terminal 

blokuna (TB1B) asla ba lamay n. letim hatlar  ba l ysa, iç ünite ya da merkezi 
kontrol zarar görebilir.
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6. Elektrik i leri

oklu d  üniteler ile grup i letim sistemi örne i (Ekranl  kablolar ve adres ayar  gereklidir.)

■ Bkz. Fig. 6-6 ila Fig. 6-2.

 

–

6.3. letim kablolar  tesisat
1 Kontrol kablolar  tipleri

2

2

2 2

2 Kablolama örnekleri

–

-

BC

–

Not:
*1. Ba lanabilir ünitelerin say s , iç ünitenin kapasitesi veya her ünitenin e de-

er güç tüketimi gibi baz  durumlar ile s n rlanabilir.
*2. Lossnay kumanda kullanmay n (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E,  

PZ-60DR-E).
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6. Elektrik i leri

Fig. 6-4 Fig. 6-5

-

Fig. 6-3Fig. 6-2

-

 M-NET Uzaktan Kumanda  MA Uzaktan Kumanda

A

B

C

D

E

F: 
G: 

< letim Kablosu Tesisat  Örne i: Karma sistem>< letim Kablosu Tesisat  Örne i: Da t m kutusu ile ba lant >

A

< zin Verilen Uzunluklar>
• D  üniteden geçen maks uzunluk (M-NET kablosu):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 veya daha fazla)
• letim kablosu maks uzunlu u (M-NET kablosu):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 veya daha fazla)
• letim kablosu maks uzunlu u (A kontrol kablosu):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Uzaktan kumanda kablosu uzunlu u:
  m1 { 200 m (0,3 ila 1,25 mm²)

A

< zin Verilen Uzunluklar>
• D  üniteden geçen maks uzunluk (M-NET kablosu):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 ft.)
 (1,25 mm2 veya daha fazla)
• letim kablosu maks uzunlu u (M-NET kablosu):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 ft.) (1,25 mm2 veya daha fazla)
• letim kablosu maks uzunlu u (A kontrol kablosu):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Uzaktan kumanda kablosu uzunlu u:
  m1 { 200 m (0,3 ila 1,25 mm²)
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M-IC

S 21 2M  1M
TB5 TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

1 2
TB15

MA-RC

(01)

M-IC

S 2M  1M
TB5

(03)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(02)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(04)

M-IC

M1  M2 S
TB5

(05)

M-IC
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m
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L3 L4

m
3
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m
1

m
1
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M-NET RC

MA-RC MA-RC

MA-RC

M-IC
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R
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R
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m
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m
1

S
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L6

M1M2

M1M2

M1M2S
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(51)
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TB7

M1M2S
TB3

(51)
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L5

M1M2SM1M2S
TB3

(53)
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< zin Verilen Uzunluklar>
• D  üniteden geçen maksimum uzunluk (M-NET kablosu): L1+L2+L3+L4 ve 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² veya daha fazla)
• letim kablosu maksimum uzunlu u (M-NET kablosu): L1, L3+L4, L2+L5, ve L6 { 

200 m (1,25 mm² veya daha fazla)
• Uzaktan kumanda kablosu uzunlu u: m1, m1+m2+m3, ve m1+m2+m3+m4 {  

200 m (0,3 ila 1,25 mm²)

< zin Verilen Uzunluklar>
• D  ünitelerden geçen maksimum uzunluk: 

L1+L2+L3+L4, L3+L4+L5+L6, ve L1+L2+L5+L6 { 500 m 
(1,25 mm² veya daha fazla)

• letim kablosu maksimum uzunlu u: L1, L3+L4, 
L2+L5 ve L6 { 200 m (1,25 mm² veya daha fazla)

• Uzaktan kumanda kablo uzunlu u:  
R1, R2+R3 { 10 m (0,5 ila 1,25 mm²)

 Uzunluk 10 m’yi a arsa, 1,25 mm² blendajl  kablo 
kullan n. Kablonun 10 metreyi a an bölümü, d  
ünitelerden geçen en büyük uzunlu a ve en büyük 
iletim kablosu uzunlu una dahil edilmelidir.
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6. Elektrik i leri

6.4. Ana güç kayna  tesisat  ve ekipman kapasitesi
Tesisat n ema izimi (Örnek) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC

[2] Hatal  Sistemler
Sistem emas  <da t m kutular  ve City Multi iç üniteleri bulunan karma sistem>
[1] Temel sistem

1

1 -

2 -

3 -

4

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

2

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

3 4

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

A B

A

B

C

D

E

F

E E

F
A

E E
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6. Elektrik i leri

Not: Da t m kutusu için reaktör KUTUSU ( ste e ba l  parçalar).
Ürün, profesyonel ekipman d  bir amaçla kullan ld nda Reaktör KUTUSU 
gerekli olabilir.

Tesisat n ema izimi: Kar t rma sistemi (Fig. 6-9)
<Güç d  üniteden sa land nda>

<Güç ayr  olarak sa land nda>

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

L1/L2/L3/N

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

L/N
A

B

Da t m Kutulu Kablolama Ba lant s n n ema izimi (Örnek) (Fig. 6-8)
<Güç d  üniteden sa land nda>

Fig. 6-8

<Güç ayr  olarak sa land nda>

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2
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6. Elektrik i leri
Ana Güç Kayna  Kablo Kal nl  ve Açma/Kapama Kapasiteleri

-

2

25 25
32 32

V1 V2

V1 V2

V1 V2

 



20

tr

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

 Uyar :
• Ba lant  için belirtilen kablolar  kulland n zdan emin olun ki terminal ba lant lar na harici kuvvet gelmesin. E er ba lant lar s k ca yap lmaz ise, s nmaya 

veya yang na sebep olabilir.
• Uygun tipte a r  ak m koruma anahtar  kulland n zdan emin olun. Olu an a r  ak mda bir miktar do ru ak m da olabilece ini unutmay n.
• D  ünitenin terminal blo u kapaklar n /panelini güvenli bir ekilde ba lad n zdan emin olun. 

Yanl  bir ekilde tak lmas  halinde, toz, su vb. nedenlerle yang na veya elektrik çarpmas na neden olabilir.

 Dikkat:
• Yanl  ba lant  yapmay n.
• Terminal vidalar n  gev emeyecek ekilde iyice s k t r n.
• S k t rd ktan sonra son bir kez kablolar  ha fçe çekip kontrol edin.
• E er ba lant  kablosu terminal yata na yanl  ba lanm sa, ünite normal biçimde çal maz.
• Baz  montaj sahas na bir toprak kaça  kesicisi ilavesi gerekebilir. E er toprak kaça  kesicisi tak lmam sa, elektrik okuna 

sebep olabilir.
• Kesiciden ba ka bir ey kullanmay n ve do ru kapasitede sigorta kullan n. ok geni  kapasitede sigorta ile kablo veya 

bak r tel kullanmak ünitede ar zaya veya yang na sebep olabilir.

ÖNEML
Ak m kaça  devre kesicisinin yüksek harmoniklerle uyumlu oldu undan emin olun.
Bu ünite bir redresörle donat ld  için daima yüksek harmoniklerle uyumlu bir ak m kaça  devre kesicisi kullan n.
Uyumsuz bir devre kesicinin kullan lmas , dönü türücünün (inverter) yanl  çal mas na neden olabilir.

6. Elektrik i leri

 Uyar :
• Lütfen bak m yaparken ana güç kayna n  kapat n. Ayr ca, enerji verilirken, B1, B2 terminallerine dokunmay n. D  ünite ile da t m kutusu/iç ünite ile da t m 

kutusu aras nda yal t c  kullan lmas  gerekiyorsa, 2 uçlu tip kullan n. 
(A a daki ekli inceleyin.)

Dikkat:
Yal t c y  kulland ktan sonra, sistemi s f rlamak üzere ana güç kayna n  kapat p aç n. Aksi takdirde, d  ünite da t m kutusunu/kutular n  veya iç üniteleri 
alg layamayabilir.

1. D  ünite ve iç ünite için ayr  güç kaynaklar  kullan n.
2. Kablo çekerken ve ba lant  yaparken ortam ko ullar n  (ortam s cakl , direkt güne  n n gelmesi, ya mur suyu, vs.) dikkate al n.
3. Metal buat tesisat  için kablo boyutu minimum de erdir. Voltaj dü meleri dikkate al narak elektrik kablosu boyutunun 1 kademe daha kal n olmas  gerekmek-

tedir. Güç-kayna  voltaj n n %10’dan daha fazla dü medi inden emin olun.
4. Özel tesisat gereksinimleri bölgeye ait tesisat yönetmeliklerine uygun olmal d r.
5. D  kullan m için e yalara ait parçalar n elektrik besleme kablolar  polikloropren k l  esnek kablodan daha ha f olmamal d r (60245 IEC57 tasar m ). Örne in, 

YZW gibi kablolama kullan n.
6. Di er kablolardan daha uzun bir topraklama kablosu monte edin.

ÖRNEK

V3
2 48
2

2

B1

B2

L

N
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= 51

= 51

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Elektrik i leri

6.5. Adres ayar

 

B C D –

1 2 3 4 5

– –

• 

-
–

1 2 3 4 5
     

B C D

1 2 3 4 5

B C D

 

Not: 1. Da t m kutusu adresi
  Adresi ayarlarken, 1-50 aral nda bir say  kullan n.
  Ör. Ayarl  adres (47) ve 5 iç ünite var (A, B, C, D ve E).
  E er A: (47),  B: (48),  C: (49), D: (50) ve E: (51) ise, E yanl t r; çünkü 50’den büyüktür.
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6. Elektrik i leri

= 51
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7.2. al ma testi
7.2.1. Uzaktan kumanday  kullanma 

Yeniden çal ma önleme mekanizmas  hakk nda

7. al ma testi

7.3. So utucu çekme i lemi (Pompalama)

1

2 -

3

4 

5

-

6 2

7 -

8 
2

 Uyar :
So utucu pompalamas  yaparken, so utucu borular n n ba lant s n  kesme-
den önce kompresörü durdurun. Hava gibi yabanc  maddelerin sistem içerisi-
ne girmesi durumunda kompresör patlayabilir ve yaralanmalara yol açabilir.

7.1. letme testinden önce
 ç ve d  ünitenin montaj n n ve kablo ve boru ba lant lar n n tamamlanma-
s ndan sonra, so utucu kaça , elektrik ve kontrol kablolar nda gev eme, 
hatal  polarite ve fazlardan birinde kopma olup olmad na bak n z.

 Güç kayna  terminaller ile toprak aras ndaki direncin en az 1 M olup 
olmad n  kontrol etmek için 500 voltluk bir M-ohm test cihaz  kullan n.

 Bu testi kontrol kablosu (dü ük gerilim devresi) terminallerinde yapmay n z.
 Uyar :

zolasyon direnci 1 M ’dan azsa klimay  kullanmay n z.

zolasyon direnci

-

 Dikkat:
• Güç kayna n n faz ba lant s  do ru de ilse kompresör çal maz.
• Cihaz  çal t rmadan en az 12 saat önce ana elektrik alterini aç n z.

 A a daki kontrollerin de yap lmas  gerekir.

7.2.2. D  ünitede SW3 kullan m
Not:
D  üniteden test çal t r ld nda tüm iç üniteler çal r. Bu nedenle so utma 
maddesi borular ndaki ve ba lant  kablolar ndaki hatal  ba lant lar  tespit ede-
mezsiniz. Amac n z hatal  ba lant lar  tespit etmekse, testi uzaktan kumanda 
üzerinden, “7.2.1. Uzaktan kumandan n kullan lmas ” bölümüne bakarak ça-
l t r n.

■ Test çal t rma (d  üniteden)
1

2

• -
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8. Özel fonksiyonlar

A

B

C

D

E

F

G

[

-

A

B

C

D

E

F

G

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. DI  ÜN TE G R / IKI  KONEKTÖRÜ
• Durum (CN51)

• Sessiz Mod / Talep Kontrol (CN3D)

 

 

• Harici statik bas nç modu (30 Pa)

]
[
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2.  

2.1.  

2.2.     

2.3.   (  ) (Fig. 2-1)
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Fig. 2-1
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1-2
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2.  

2.4.  PEFY-P VMA3-E

OK
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2.5.  PLFY-EP VEM-E
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2.  

2.6.    
2.6.1.     
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Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14
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 Advarsel:
• Enheten må ikke monteres av brukeren. Be en forhandler eller en autorisert 

tekniker om å montere enheten. Hvis enheten monteres feil, kan det føre til 
vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

• Dette apparatet er ment for bruk av faglærte eller opplærte brukere i butikker, 
lettindustri og på gårdsbruk, eller for kommersiell bruk av ufaglærte.

• For monteringsarbeidet må man følge instruksene i monteringshåndboken og 
bruke de verktøy og rørkomponenter som er spesi kt laget for å brukes med 
kjølemiddelet R410A. Kjølemiddelet R410A i HFC-systemet er under et trykk 
som er 1,6 ganger større enn trykket i vanlige kjølemidler. Hvis det brukes 
rørkomponenter som ikke er designet for R410A-kjølemiddel og enheten ikke 
monteres på korrekt måte, kan rørene sprekke og forårsake skade på eiendom 
eller personer. I tillegg kan det føre til vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.

• Ved montering av enheten må du for sikkerhets skyld bruke egnet verneutstyr 
og verktøy. Unnlatelse av å gjøre dette kan føre til personskader.

• Enheten må monteres i henhold til instruksene for å minimere risikoen for 
skade som følge av jordskjelv, orkan eller sterk vind. En feilmontert enhet kan 
falle ned og forårsake skade på eiendom eller personer.

• Enheten må monteres forsvarlig på en struktur som tåler dens vekt. Hvis 
enheten monteres på en ustabil struktur, kan den falle ned og forårsake skade 
på eiendom eller personer.

• Hvis klimaanlegget monteres i et lite rom, må det tas tiltak for å forhindre at 
kjølemiddelkonsentrasjonen i rommet overskrider sikkerhetsgrensen, hvis det 
skulle oppstå en kjølemiddellekkasje. Rådfør deg med en forhandler angående 
egnede tiltak for å forhindre at den tillatte konsentrasjonen overskrides. Hvis 
det skulle lekke kjølemiddel slik at konsentrasjonsgrensen overskrides, kan 
de oppstå skade på grunn av oksygenmangel i rommet.

• Luft ut rommet hvis det lekker kjølemedium under bruk. Hvis kjølemiddelet 
kommer i kontakt med ild, kan det bli dannet giftige gasser.

• Alt elektrisk arbeid må utføres av en elektriker i samsvar med lokale forskrifter 
og instruksene som gis i denne håndboken. Enhetene må få strøm fra dediserte 
strømlinjer og det må brukes korrekt spenning og vernebrytere. Strømlinjer 
med utilstrekkelig kapasitet eller feil elektrisk arbeid kan føre til elektrisk støt 
eller brann.

• Bruk C1220 kopperfosfor, for sømløse rør laget av kobber eller kobberlegerin-
ger, til å koble sammen kjølemiddelrør. Hvis rørene ikke er korrekt tilkoplet, 
vil enheten ikke være korrekt jordet, noe som kan føre til elektrisk støt.

• Bruk kun spesi serte kabler for tilkopling. Ledningskoblinger må være sikre 
uten strekk på klemmekoplingene. Dessuten må tilkoblingskabler ikke skjøtes 
(med mindre noe annet angis i dette dokumentet).

 Hvis disse instruksene ikke følges, kan det føre til overoppheting eller brann.
• Dekselet på klemmeblokkpanelet på utendørsenheten må være godt festet. 

Hvis dekselet er feilmontert og det kommer støv og fuktighet inn i enheten, 
kan det føre til elektrisk støt eller brann.

• Apparatet skal installeres i samsvar med nasjonale monteringsforskrifter.
• Hvis ledningen er ødelagt, må den skiftes av produsenten eller tilhørende 

serviceagent, eller en tilsvarende kvali sert person, slik at farlige situasjoner 
unngås.

• Ved montering eller ytting, eller service på luftkondisjoneringen, må det bare 
brukes spesi sert kjølemedium (R410A) i kjølemediumrørene. Ikke bland den 
med andre kjølemedier, og ikke la det være igjen luft i rørene.

 Hvis det blandes luft i kjølemediet, kan det forårsake unormalt høyt trykk i 
kjølemediumrøret, som kan føre til eksplosjon og andre farer.

 Bruk av andre kjølemedier enn det som er spesi sert for systemet, vil forårsake 
mekanisk svikt, systemsvikt eller havari av enheten. I verste fall kan dette føre 
til at det blir veldig vanskelig å opprettholde produktsikkerheten.

• Bruk kun godkjent tilbehør, og be en forhandler eller autorisert tekniker om å 
montere det. Hvis tilbehør monteres feil, kan det føre til vannlekkasje, elektrisk 
støt eller brann.

• Enheten må ikke endres. Det kan føre til brann, elektrisk støt, personskade 
eller vannlekkasje.

• Brukeren må aldri prøve å reparere enheten eller å overføre den til et annet 
sted. Hvis enheten monteres feil, kan det føre til vannlekkasje, elektrisk støt 
eller brann. Hvis det er behov for å reparere eller ytte klimaanlegget, må du 
be en forhandler eller autoriserte tekniker om å gjøre det.

• Kontroller om det lekker kjølemiddel etter at monteringen er fullført. Hvis det 
lekker kjølemiddel inn i rommet og det kommer i kontakt med ammen på et 
varmeapparat eller bærbar komfyr, vil det bli dannet giftige gasser.

• Hvis ventilen åpnes eller lukkes når det er kuldegrader, kan det sprute ut kjø-
lemiddel fra åpningen mellom nøkkelhullet og ventilen, og dette kan forårsake 
personskader.

1. Sikkerhetsforholdsregler

 Les alle Sikkerhetsforholdsreglene  før du monterer enheten.
 Rapporter til eller få samtykke fra energiselskapet før tilkopling til sys-
temet.

 PUMY-SP·VKM-serien er i samsvar med IEC/EN 61000-3-12
 PUMY-SP·VKM-serien er konstruert for bruk i boliger, butikker og lokaler 
til lettindustri.

 PUMY-SP·YKM-serien er konstruert som profesjonelt utstyr.

Bekreftelse på medfølgende deler

I tillegg til denne håndboken følger delen nedenfor med for utendørsenheten.

 Forsiktig:
• Ikke slipp R410A ut i atmosfæren.

Innhold

Jordledning

 Advarsel:
Beskriver forholdsregler som må tas for å forhindre fare for at brukeren blir 
skadet eller dør.

 Forsiktig:
Beskriver forholdsregler som må tas for å forhindre skade på enheten.

Etter at monteringsarbeidet er fullført, må "Sikkerhetsforholdsregler", bruk og vedli-
kehold av enheten forklares kunden i henhold til informasjonen i brukerhåndboken 
samt gjennomføre testkjøringen for å være sikker på at anlegget fungerer som det 
skal. Både monteringshåndboken og brukerhåndboken må gis til, og skal beholdes 
av, brukeren. Disse håndbøkene må gis videre til påfølgende brukere.

 : Indikerer hvilken del som må jordes.

 Advarsel:
Les merkene som står på hovedenheten nøye.
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1. Sikkerhetsforholdsregler

1.3. Før elektrisk arbeid
 Forsiktig:

• Husk å montere vernebrytere. Hvis de ikke monteres, kan det føre til elektrisk 
støt.

• Bruk standard kabler med tilstrekkelig kapasitet som strømledninger. Hvis 
ikke, kan det føre til kortslutning, overoppheting eller brann.

• Ikke ha strekk i kablene ved montering av strømledninger. Hvis kontaktene 
løsner, kan kablene briste eller sprekke, med overoppheting eller brann som 
følge.

1.4. Før testkjøringen starter
 Forsiktig:

• Slå på hovedstrømbryteren minst 12 timer før anlegget tas i bruk. Hvis du 
starter kjøringen umiddelbart etter å ha slått på strømbryteren, kan det føre 
til alvorlig skade på interne deler. La hovedstrømbryteren stå på hele tiden i 
brukssesongen.

• Før bruk må du kontrollere at alle paneler, vern og andre beskyttende deler 
er korrekt montert. Deler som roterer, er varme eller har høy spenning kan 
forårsake personskade.

• Brytere må ikke berøres med våte hender. Det kan føre til elektrisk støt.

• Husk å jorde enheten. Du må ikke koble jordledningen til gass- eller vannrør, 
lynavledere eller jordledninger i telefonanlegget. Hvis enheten ikke er skikkelig 
jordet, kan det føre til elektrisk støt.

• Bruk vernebrytere (jordfeilbryter, isoleringsbryter (+B-sikring) og vernebryter 
i støpt hus) med den spesi serte kapasiteten. Hvis vernebryterkapasiteten er 
større enn den spesi serte kapasiteten, kan det føre til svikt eller brann.

• Ikke berør kjølemiddelrørene med bare hender under bruk. Kjølemiddelrørene 
er varme eller kalde, avhengig av tilstanden til det ytende kjølemiddelet. Hvis 
du berører rørene, kan det føre til brannsår eller forfrysning.

• Vent i minst fem minutter før du slår av hovedstrømbryteren etter å ha slått 
av anlegget. Hvis ikke, kan det føre til vannlekkasje eller funksjonssvikt.

1.5. Bruke kjølemiddelet R410A i klimaanlegg
 Forsiktig:

• Bruk C1220 kopperfosfor, for sømløse rør laget av kobber eller kobberle-
geringer, til å koble sammen kjølemiddelrør. Sørg for at rørene er rene inn-
vendig og ikke inneholder noen skadelige kontaminanter, som for eksempel 
svovelforbindelser, oksidanter, rusk eller støv. Bruk rør med den spesi serte 
tykkelsen. (Se 4.1.) Vær oppmerksom på følgende hvis det gjenbrukes rør som 
har inneholdt R22-kjølemiddel.

- Skift ut eksisterende leppemutre og gjør de konisk utvidede delene koniske igjen.
- Ikke bruk tynne rør. (Se 4.1.)
• Oppbevar rørene som skal brukes i monteringen, innendørs og la begge ender 

av rørene være forseglet inntil like før hardlodding. (La alburør osv. ligge i 
emballasjen.) Hvis det kommer støv, rusk eller fuktighet inn i kjølemiddelrø-
rene, kan det føre til oljeforringelse eller kompressorhavari.

• Bruk esterolje, eterolje, alkylbenzenolje (liten mengde) som kjøleoljen som 
påføres de konisk utvidede delene. Hvis det blandes mineralolje inn i kjøle-
oljen, kan det føre til oljeforringelse.

• Ikke bruk noe annet kjølemiddel enn R410A. Hvis det brukes et annet kjølemid-
del, så vil klorinen gjøre at oljen forringes.

• Bruk følgende verktøy, som er spesi kt beregnet på bruk med kjølemiddelet 
R410A. Følgende verktøy er nødvendig for å bruke kjølemiddelet R410A. 
Kontakt nærmeste forhandler hvis du har spørsmål.

Verktøy (for R410A)
Målermanifold Flammeverktøy
Mateslange Størrelsesjusteringsmåler

Gasslekkasjedetektor Vakuumpumpeadapter
Momentnøkkel Elektronisk matevekt for kjølemiddel

• Bruk korrekt verktøy. Hvis det kommer støv, rusk eller fuktighet inn i kjølemid-
delrørene, kan det føre til forringelse av kjøleoljen.

• Ikke bruk en matesylinder. Hvis det brukes en matesylinder, vil sammenset-
ningen av kjølemiddelet endres og effektiviteten vil bli lavere.

1.2. Før montering ( ytting)
 Forsiktig:

• Vær meget forsiktig ved transport av enhetene. Det trengs to eller ere per-
soner til å håndtere enheten ettersom den veier 20 kg eller mer. Ikke ta tak i 
emballasjebåndene. Bruk vernehansker når du tar enheten ut av emballasjen 
og ytter den, ettersom du kan skade hendene på ribbene eller på andre deler.

• Sørg for å kaste emballasjen på en forsvarlig måte. Emballasjemateriale, som 
spiker eller andre deler av metall eller tre, kan forårsake stikksår eller andre 
skader.

• Sokkelen og tilbehøret til utendørsenheten må periodevis kontrolleres for å 
se om noe er løsnet, fått sprekker eller annen skade. Hvis slike skader ikke 
repareres, kan enheten falle ned og forårsake skade på eiendom eller personer.

• Ikke vask klimaanlegget med vann. Det kan føre til elektrisk støt.
• Stram alle kragemuttere i henhold til spesi kasjon med en momentnøkkel. 

Hvis det strammes for mye, kan leppemutteren sprekke etter en lengre periode 
og kjølemiddel lekker ut.

1.1. Før montering
 Forsiktig:

• Ikke bruk enheten i et uvanlig miljø. Hvis klimaanlegget monteres i områder 
som er eksponert for damp, volatil olje (inklusive maskinolje) eller svovelgass, 
områder eksponert for høyt saltinnhold som ved sjøen, eller områder der 
enheten vil bli dekket av snø, kan ytelsen bli betydelig redusert og interne 
deler kan bli skadet.

• Ikke monter enheten der det kan lekke, produseres, yte eller akkumuleres 
brennbar gass. Hvis brennbar gass akkumuleres rundt enheten, kan det føre 
til brann eller eksplosjon.

• Utendørsenheten produserer kondens under oppvarming. Sørg for drenering 
rundt utendørsenheten hvis slik kondens sannsynligvis vil forårsake skade.

• Ved montering av enheten på sykehus eller kontor, må du være forberedt på 
støy og elektronisk interferens. Vekselrettere, husholdningsapparater, høy-
frekvens medisinsk utstyr og radiokommunikasjonsutstyr kan forårsake at 
klimaanlegget får funksjonsfeil eller svikter. Klimaanlegget kan også påvirke 
medisinsk utstyr, forstyrre medisinsk pleie og kommunikasjonsutstyr ved å 
skade visningskvaliteten på skjermer.
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2. Monteringssted

2.1. Rørledning for kjølemiddel
Se Fig. 4-1, 4-2.

2.2. Velge stedet for montering av utendørsenheten
• Unngå steder som er eksponert for direkte sollys eller andre varmekilder.
• Velg et sted hvor støy som kommer fra enheten ikke vil være til plage for naboene.
• Velg et sted som gir lett tilgang for rør og ledninger til strømkilde og innendørsenheten.

• Vær oppmerksom på at det kan komme vann ut av enheten når den er i bruk.
• Velg et plant sted som kan bære vekten og tåle vibrasjonen til enheten.
• Unngå steder der enheten kan bli dekket av snø. I områder der det kan ventes 

tungt snøfall, må det tas spesielle forholdsregler som å heve monteringsstedet el-
ler montere en hette på luftinntaket, for å hindre at snø blokkerer luftinntaket eller 
blåser rett mot det. Dette kan redusere luftstrømmen og føre til funksjonssvikt.

• Unngå steder som eksponeres for olje, damp eller svovelgass.
• Bruk transporthåndtakene på utendørsenheten til å transportere enheten. Hvis 

2.3. Utvendige dimensjoner (utendørsenhet) (Fig. 2-1)
Restriksjoner for montering av innendørsenheten
Vær oppmerksom på at det er følgende modeller av innendørsenheter som kan kobles 
til denne utendørsenheten. 
• Innendørsenheter med modellnumre 10–140 kan tilkobles. 
 Ved bruk av forgreningsboks kan innendørsenheter med modellnumre 15–100 

tilkobles.
 Se tabell 1 under for mulige kombinasjoner for rom og innendørsenheter.
Kontroll
Nominell kapasitet bør fastsettes ved å følge tabellen under. Enhetens antall er 
begrenset, som vist i tabell 2 under. Videre er det viktig å kontrollere at total nominell 
kapasitet er innenfor et område på 50 %–130 % av kapasiteten til utendørsenheten.
• PUMY-SP112 6,3 – 16,2 kW
• PUMY-SP125 7,1 – 18,2 kW
• PUMY-SP140 8,0 – 20,2 kW
Tabell 1-1 City Multi-innendørsenheter
Type innendørsenhet 10 15 20 22 25 28 32 36 40 45 50 56 63
Nominell kapasitet
(kjøling) (kW) 1,2 1,7 2,2 2,5 2,8 3,2 3,6 4,0 4,5 5,0 5,6 6,3 7,1

Type innendørsenhet 71 80 100 125 140
Nominell kapasitet
(kjøling) (kW) 8,0 9,0 11,2 14,0 16,0

Tabell 1–2 M-, S-, P-serien
Type innendørsenhet 15 20 22 25 35 42 50 60 71 80 100
Nominell kapasitet
(kjøling) (kW) 1,5 2,0 2,2 2,5 3,5 4,2 5,0 6,0 7,1 8,0 10,0

(mm)

Fig. 2-1

370

1050

225
600

98
1

330+40

Tabell 2 Antall innendørsenheter som kan tilkobles
Modell Kun system Blandet system

Kun City Multi-innendørsenheter
(Tilkobling uten forgreningsboks)

Kun innendørsenheter i  
serien M, S og P

(Tilkobling med forgrenings-
boks)

Én forgreningsboks To forgreningsbokser

Tilkobling med 
forgreningsboks

City Multi-innen-
dørsenheter

Tilkobling med 
forgreningsboks

City Multi-innen-
dørsenheter

PUMY-SP112 1-12 2-8 Maks 5 Maks 5 Maks 8 Maks 3
PUMY-SP125 1-12 2-8 Maks 5 Maks 5 Maks 8 Maks 3
PUMY-SP140 1-12 2-8 Maks 5 Maks 5 Maks 8 Maks 3

Tabell 3 Antall forgreningsbokser som kan tilkobles

Modell Forgreningsboks
PUMY-SP112/125/140 1-2

Kombinasjoner der den totale kapasiteten til innendørsenhetene overstiger kapasiteten 
til utendørsenheten, vil redusere kjølekapasiteten til hver innendørsenhet til under 
deres nominelle kjølekapasitet. Kombiner derfor, hvis mulig, innendørsenheter med 
en utendørsenhet innenfor kapasiteten til utendørsenheten.
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2. Monteringssted

2.4. Tilkoble PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125 PUMY-SP140

OK
PEFY-P25VMA3-E × 2

+
PEFY-P32VMA3-E × 2

PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 2

NEI

Alle kombinasjoner bortsett fra kombina-
sjonene over

Alle kombinasjoner bortsett fra kombina-
sjonene over

Alle kombinasjoner bortsett fra kombina-
sjonene over

Eks. 1: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA-E × 2

Eks. 2: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 1

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(En kombinasjon for PUMY-SP125)

Eks. 4: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
+

MSZ-FH25VE × 1

Eks. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P32VMA-E × 1

Eks. 2: PEFY-P32VMA3-E × 3

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 2
+

PEFY-P32VMA3-E × 2
(En kombinasjon for PUMY-SP112)

Eks. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PLFY-P20VFM-E × 1
+

SEZ-KD25VA × 1

Eks. 1: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PEFY-P40VMA-E × 1

Eks. 2: PEFY-P32VMA3-E × 2
+

PEFY-P40VMA3-E × 1

Eks. 3: PEFY-P25VMA3-E × 1
+

PEFY-P32VMA3-E × 3
(En kombinasjon for PUMY-SP125)

Eks. 4: PEFY-P32VMA3-E × 3
+

PCFY-P40VKM-E × 1
+

MSZ-SF15VA × 1

Eks. 1:  Det er valgt en annen skjult, takmontert enhet enn VMA3-serien. 
Kombinasjoner med en annen skjult, takmontert serie er ikke mulig.

Eks. 2: Antall enheter er feil.
Eks. 3: Kombinasjonen er for en enhet med en annen kapasitet.

2.5. Tilkoble PLFY-EP VEM-E

Andre innendørsenheter*1 kan tilkobles innenfor total beregnet kapasitet og maksimum antall tilkoblede enheter.
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2.6. Ventilasjons- og servicerom
2.6.1. Ved montering av én enkelt utendørsenhet
Minimumsdimensjoner er som følger, unntatt der det er indikert Maks., som står for 
maksimumsdimensjoner.
Se tallene for hvert tilfelle.
1 Hindringer kun bak (Fig. 2-2)
2 Hindringer kun bak og over (Fig. 2-3)
3 Hindringer kun bak og på sidene (Fig. 2-4)
4 Hindringer kun foran (Fig. 2-5)

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr), er klaringen 500 mm eller mer.
5 Hindringer kun foran og bak (Fig. 2-6)

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr), er klaringen 500 mm eller mer.
6 Hindringer kun bak, på sidene og over (Fig. 2-7)

• Ikke monter luftutløpskanaler for oppadgående luftstrøm (ekstrautstyr).

2.6.2. Ved montering av ere utendørsenheter
La det være 25 mm eller mer mellom enhetene.
1 Hindringer kun bak (Fig. 2-8)
2 Hindringer kun bak og over (Fig. 2-9)

• Det kan ikke monteres mer enn 3 enheter ved siden av hverandre. I tillegg må det være rom 
mellom dem som vist.

• Ikke monter luftutløpskanaler for oppadgående luftstrøm (ekstrautstyr).
3 Hindringer kun foran (Fig. 2-10)

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr), er klaringen 1000 mm eller mer.
4 Hindringer kun foran og bak (Fig. 2-11)

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr), er klaringen 1000 mm eller mer.
5 Plassering av enkel parallellenhet (Fig. 2-12)

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr) montert for oppadgående luftstrøm, er klaringen 
1000 mm eller mer.

6 

 Ved bruk av luftutløpskanal (ekstrautstyr) montert for oppadgående luftstrøm, er klaringen 
1500 mm eller mer.

7 Plassering av stablede enheter (Fig. 2-14)
• Enhetene kan stables opptil 2 enheter i høyden.
• Det kan ikke monteres mer enn 2 stablede enheter ved siden av hverandre. I tillegg må det 

være rom mellom dem som vist.

150

Fig. 2-2

Maks. 300

1500

500

15
00

Fig. 2-9

10
00

300

Fig. 2-3

Maks. 500

Fig. 2-4

300

200

200

Fig. 2-5

1000*

Fig. 2-6
1000*

150

Fig. 2-7

250

250 500

Maks. 500

Fig. 2-8

300

Fig. 2-10
1500*

Fig. 2-11
1500*

500

Fig. 2-12
1000

600
2000*

150

Fig. 2-13
1500

600
3000*

500

Fig. 2-14

1500
800

15
0

15
00

ENHET: mm
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2.6.3. Montering på sted med mye vind
Ved montering av utendørsenheten på et tak eller annet sted som ikke er skjermet 
fra vinden, må luftutløpet til enheten plasseres slik at det ikke er direkte eksponert 
for sterk vind. Sterk vind som kommer inn i luftutløpet kan forhindre normal luftstrøm, 
noe som kan føre til en funksjonsfeil.

1 Monter en beskyttende luftkanal (ekstrautstyr) hvis enheten monteres på et sted 
der sterk vind fra en orkan osv. kan komme direkte inn i luftutløpet. (Fig. 2-15)
A Beskyttende luftkanal

2 Posisjoner enheten slik at luftutløpet står vinkelrett på den rådende vindretningen 
for årstiden, hvis det er mulig. (Fig. 2-16)
B Vindretning

2. Monteringssted

3. Montere utendørsenheten
• Sørg for å montere enheten på et solid, plant underlag. Det vil forhindre klaprelyder 

under drift. (Fig. 3-1)

Fundamentbolt
Betongtykkelse 120 mm
Boltens lengde 70 mm
Vektbærende kapasitet 320 kg

• Sørg for at lengden på fundamentbolten er mindre enn 30 mm fra fundamentbun-

underlag.
Montere utendørsenheten
• Ikke blokker luftåpningen. Hvis luftåpningen blokkeres, vil driften bli hindret og det 

kan føre til funksjonssvikt.
• I tillegg til enhetssokkelen, bruk monteringshullene på baksiden av enheten til å 

feste vaiere osv., hvis det er nødvendig for å montere enheten. Bruk selvtappende 
skruer (ø5 × 15 mm eller mindre) og monter på stedet.

 Advarsel:
• Enheten må monteres forsvarlig på en struktur som tåler dens vekt. Hvis 

enheten monteres på en ustabil struktur, kan den falle ned og forårsake skade 
på eiendom eller personer.

• Enheten må monteres i henhold til instruksene for å minimere risikoen for 
skade som følge av jordskjelv, orkan eller sterk vind. En feilmontert enhet kan 
falle ned og forårsake skade på eiendom eller personer.

 Forsiktig:
• Monter enheten på en stabil struktur for å forhindre unødvendig driftsstøy 

eller vibrering.

4. Montere kjølemiddelrør

4.1. Forholdsregler for innretninger som bruker kjøle-
middelet R410A

• Se 1.5. for forholdsregler som ikke står nedenfor om bruk av klimaanlegg med 
kjølemiddelet R410A.

• Bruk esterolje, eterolje, alkylbenzenolje (liten mengde) som kjøleoljen som 
påføres de konisk utvidede delene.

• Bruk C1220 kopperfosfor, for sømløse rør laget av kobber eller kobberlege-
ringer, til å koble sammen kjølemiddelrør. Bruk kjølemiddelrør som har den 
tykkelsen som er spesi sert i tabellen nedenfor. Sørg for at rørene er rene 
innvendig og ikke inneholder noen skadelige kontaminanter, som for eksempel 
svovelforbindelser, oksidanter, rusk eller støv.

 Advarsel:
 Ved montering eller ytting, eller service på klimaanlegget, må det bare brukes 
spesi sert kjølemedium (R410A) i kjølemediumrørene. Ikke bland den med andre 
kjølemedier, og ikke la det være igjen luft i rørene.
Hvis det blandes luft i kjølemediet, kan det forårsake unormalt høyt trykk i 
kjølemediumrøret, som kan føre til eksplosjon og andre farer.
Bruk av andre kjølemedier enn det som er spesi sert for systemet, vil forårsake 
mekanisk svikt, systemsvikt eller havari av enheten. I verste fall kan dette føre 
til at det blir veldig vanskelig å opprettholde produktsikkerheten.

Rørstørrelse (mm) ø6,35 ø9,52 ø12,7 ø15,88

Tykkelse (mm) 0,8 0,8 0,8 1,0

• Ikke bruk rør som er tynnere enn spesi sert ovenfor.
• Tykkelsen som er angitt i tabellen over, er basert på japanske standarder. 

Bruk rør med et maksimalt arbeidstrykk på 4,15 MPa [601 PSIG] eller høy-
ere, i henhold til lokale standarder.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A

B Sokkel
C Så lang som mulig.

(mm)

D Lufteåpning
E Sett dypt ned i bakken.

* Ved montering av én enkelt utendørsenhet er klaringen 15 mm eller mer.

M
ak

s.
 3

0

Min. 475600 600

Min. 25* 1050

225 225

33
0

37
0

25
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A (mm)
A Væskerør B Gassrør

ø9,52 ø15,88
L: Borterste rørlengde fra utendørsenheten til en innendørsenhet.

B, C, D (mm)
A Væskerør B Gassrør

ø9,52 ø15,88
L: Borterste rørlengde fra utendørsenheten til en innendørsenhet.

a, b, c, d, e, f (mm)
D Modellnummer A Væskerør B Gassrør

10,15, 20, 25, 32, 40, 50
a, b, c, d, e, f [ 30 m ø6,35

ø12,7
ø9,52*1

63, 71, 80, 100, 125, 140 ø9,52 ø15,88

*1 Hvis rørlengden etter første skjøt overstiger 30 m, bruker du en rørstørrelse med 
ø9,52 for rørene i systemet som overstiger 30 m.

E Modell med forgreningssett
CMY-Y62-G-E

F Samlerør med 4-forgreninger G Samlerør med 8-forgreninger
CMY-Y64-G-E CMY-Y68-G-E

* Ved tilkobling av TILKOBLINGSSETTET (PAC-LV11M-J) og en innendørsenhet i 
M-serien, kan du se i monteringshåndboken for TILKOBLINGSSETTET for valg av 
rørstørrelse og rørlengde.

4. Montere kjølemiddelrør

Fig. 4-1

4.1.2. Tilkobling med forgreningsboks (Fig. 4-2)
Leppeformede tilkoblinger
• Denne enheten har leppeformede tilkoblinger på hver side av innendørsenhetene 

og forgreningsboksen og utendørsenheten.
• Fjern ventildekselet på utendørsenheten, og tilkoble røret.
• Kjølemiddelrør brukes til å tilkoble forgreningsboksen og utendørsenheten.

Fig. 4-2

Tillatt lengde
(enveis)

Total rørlengde c1 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m

Borterste rørlengde (L) c1 + b2 + a8 [ 80 m (b2 [ 55 m, a8 [ 25 m)

Rørlengde mellom utendørsenhet og forgreningsbokser c1 + b1 + b2 [ 55 m

Borterste forgreningsboks fra første skjøt (b2) b2 [ 50 m

Borterste rørlengde etter forgreningsboks (l) a8 [ 25 m

Total rørlengde mellom forgreningsbokser og innendørsenheter a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Tillatt høydefor-
skjell

(enveis)

I delen innendørs/utendørs (H) *1
H [ 50 m (hvis utendørsenhet er satt høyere enn innendørsenhet)
H [ 30 m (hvis utendørsenhet er satt lavere enn innendørsenhet)

I delen forgreningsboks/innendørsenhet (h1) h1 + h2 [ 15 m

I hver forgreningsenhet (h2) h2 [ 15 m

I hver innendørsenhet (h3) h3 [ 12 m

Antall bend
| c1 + b1 + a1 |, | c1 + b1 + a2 |, | c1 + b1 + a3 |, | c1 + b1 + a4 |, | c1 + b1 + a5 |, | c1 + 
b2 + a6 |, | c1 + b2 + a7 |, | c1 + b2 + a8 | [ 15

*1 Forgreningsboksen bør plasseres i nivået mellom utendørsenheten og innendørsenhetene.

4.1.1. Tilkobling uten forgreningsboks (Fig. 4-1)A+B+C+D+a+b+c+d+e [ 120 m
L = A+B+C+D+e [ 70 m

[ 50 m
H [ 50 m (utendørs nedre H [ 30 m)
h [ 15 m

A+a+b+c+d+e+f [ 120 m
L = A+f [ [ 50 m
H [ 50 m (utendørs nedre H [ 30 m)
h [ 15 m

A Utendørsenhet
B Første forgrening (CMY)
C Innendørsenhet
D Lokk

A Utendørsenhet
B Forgreningsboks  

C Innendørsenhet
D Første forgrening (MSDD)

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A
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A

B B B B B

L

A

B B B B B

L

4. Montere kjølemiddelrør

Velge rørstørrelse (Fig. 4-3)
A B

Væske (mm) ø9,52
Størrelsen på rørtilkoblingen varierer etter typen og kapasi-
teten til innendørsenhetene. Bruk samme størrelse på rørtil-
koblingen for forgreningsboksen som for innendørsenheten.
Hvis størrelsen på rørtilkoblingen for forgreningsboksen 
ikke er lik størrelsen på rørtilkoblingen for innendørsen-
heten, bruker du ekstrautstyret med skjøter med ulik dia-
meter (deformert) på siden for forgreningsboksen. (Koble 
deformert skjøt direkte til siden for forgreningsboksen.)

Gass (mm) ø15,88

L: Borterste rørlengde for hovedrørene fra utendørsenheten til forgreningsboksen.

Skjøt med ulik diameter (ekstrautstyr) (Fig. 4-4)

Modellnavn
Diameter på tilkoblede rør Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52 ø15,88

Skjøt med ulik diameter (ekstrautstyr) (Fig. 4-5)

Modellnavn Diameter på tilkoblede rør Utendørs 
diameter A

Innvendig 
diameter B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Rør med 2-forgreninger (skjøt): Ekstrautstyr (velg fritt ut fra tilkoblingsmåte)
Modellnavn Tilkoblingsmåte

MSDD-50AR-E kone
MSDD-50BR-E hardlodding

■ Monteringsprosedyre (rør med 2 forgreninger (skjøt))
Se i monteringshåndbøkene for MSDD-50AR-E.
■ Rørstørrelse (utendørsenhet–forgreningsboks)

Rørstørrelse
(ømm)

Væske ø9,52
Gass ø15,88

Oppstillingen for en innendørsenhet som kan tilkobles, avhenger av dis-
triktet/området/landet.

■ Forgreningsboks

Modellnavn Antall tilkoblede enheter

PAC-MK3✽BC(B) 3-forgreninger  
(maks. 3 enheter)

PAC-MK5✽BC(B) 5-forgreninger  
(maks. 5 enheter)

Merk: ✽ = 0, 1, 2 ...
 PAC-MK31/32BC(B) og PAC-MK51/52BC(B) kan ikke tilkobles.

■  Rørstørrelse (forgreningsboks–innendørsenhet), ved innendørsenhet i M-
serien eller S-serien

Type innendør-
senhet (kW) 15–42 50 60 71–80

Rørstørrelse
(ømm)

Væske ø6,35 ø6,35 ø9,52
Gass ø9,52 ø12,7 ø15,88 ø15,88

* Hvis rørstørrelsen på innendørsenheten er annerledes, bruk et ledd med en annen 
diameter.

■  Rørstørrelse (forgreningsboks–innendørsenhet), ved innendørsenhet i P-
serien

Type innendør-
senhet (kW) 35–50 60–100

Rørstørrelse
(ømm)

Væske ø6,35 ø9,52
Gass ø12,7 ø15,88

*1 Oppstillingen for en innendørsenhet som kan tilkobles, avhenger av 
distriktet/området/landet.

*2 Ved bruk av type 35, 50 av innendørsenhet i P-serien skal du bruke lep-
pemutteren som er festet til innendørsenheten.

 Ikke bruk leppemutteren i ekstrautstyret for innendørsenheten. Hvis den 
brukes, kan det føre til gasslekkasje eller at røret blir trukket ut.

(1) Ventilstørrelse for utendørsenhet
For væske ø9,52 mm
For gass ø15,88 mm

(2) Ventilstørrelse for forgreningsboks

A ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

B ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

C ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

D ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

E ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø12,7 mm

* Type med 3-forgreninger: kun enhet A, B, C

Fig. 4-4

Fig. 4-3

Forgreningsboks

■ Ved bruk av boks med 1-forgrening
Leppeformet tilkobling er brukt. (ant. hardlodding)

■ Ved bruk av bokser med 2-forgreninger

Rør med 2-forgreninger (skjøt)  (MSDD)
 : ekstrautstyr.

Omregningsformel
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-5

A (utside) B (innside)

A B
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A Utendørsenhet
B Første skjøt (CMY)
C Samlerør med forgreninger (CMY)
D 

E City Multi-innendørsenhet
F Innendørsenhet i M, S, P-serien

Tillatt lengde 
(enveis)

Total rørlengde e1 + d1 + d2 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 120 m
Borterste rørlengde (L1) e1 + d2 + a1 eller e1 + d1 + c1 + b2 [ 70 m
Borterste rørlengde. Via forgreningsboks (L2) e1 + d1 + c1 + b1 + a8 [ 80 m
Rørlengde mellom utendørsenhet og forgreningsboks e1 + d1 + c1 + b1 [ 55 m
Borterste rørlengde fra første skjøt d1 + c1 + b1 eller d2 + a1 [ 50 m
Borterste rørlengde etter forgreningsboks a8 [ 25 m
Total rørlengde mellom forgreningsbokser og innendørsenheter a4 + a5 + a6 + a7 + a8 [ 95 m

Tillatt høydefor-
skjell (enveis)

I delen innendørs/utendørs (H) *1
H [ 50 m (hvis utendørsenhet er satt høyere enn innendørsenhet)
H [ 30 m (hvis utendørsenhet er satt lavere enn innendørsenhet)

I delen forgreningsboks/innendørsenhet (h1) h1 [ 15 m
I hver innendørsenhet (h3) h3 [ 12 m

Antall bend |e1 + d2 + a1|, |e1 + d2 + a2|, |e1 + d2 + a3|, |e1 + d1 + c2|, |e1 + d1 + c1 + b2|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a4|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a5|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a6|,
|e1 + d1 + c1 + b1 + a7|, |e1 + d1 + c1 + b1 + a8| [ 15

*1: Forgreningsboksen bør plasseres i nivået mellom utendørsenheten og innendørsenhetene.

4.1.3-2 Ved bruk av bokser med 2-forgrening

A Utendørsenhet
B Første skjøt (CMY)
C Samlerør med forgreninger (CMY)
D

E City Multi-innendørsenhet
F Innendørsenhet i M, S, P-serien

Tillatt lengde 
(enveis)

Total rørlengde d1 + c1 + c2 + b1 + b2 + a1 + a2 + a3 + a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 
120 m

Borterste rørlengde (L1) d1 + c1 + a1 [ 70 m
Borterste rørlengde. Via forgreningsboks (L2) d1 + c2 + b2 + a11 [ 80 m
Rørlengde mellom utendørsenhet og forgreningsbokser d1 + c2 + b1 + b2 [ 55 m
Borterste rørlengde fra første skjøt c2 + b2 eller c1 + a1 [ 50 m
Borterste rørlengde etter forgreningsboks a11 [ 25 m
Borterste forgreningsboks fra utendørsenhet d1 + c2 + b2 [ 55 m
Total rørlengde mellom forgreningsbokser og innendørsenheter a4 + a5 + a6 + a7 + a8 + a9 + a10 + a11 [ 95 m

Tillatt høydefor-
skjell (enveis)

I delen innendørs/utendørs (H) *1
H [ 50 m (hvis utendørsenhet er satt høyere enn innendørsenhet)
H [ 30 m (hvis utendørsenhet er satt lavere enn innendørsenhet)

I delen forgreningsboks/innendørsenhet (h1+h2) h1 + h2 [ 15 m
I hver forgreningsenhet (h1) h2 [ 15 m
I hver innendørsenhet (h3) h3 [ 12 m

Antall bend |d1 + c1 + a1|, |d1 + c1 + a2|, |d1 + c1 + a3|, |d1 + c2 + b1 + a4|, |d1 + c2 + b1 + a5|, 
|d1 + c2 + b1 + a6|, |d1 + c2 + b1 + a7|, |d1 + c2 + b1 + a8|, |d1 + c2 + b2 + a9|, 
|d1 + c2 + b2 + a10|, |d1 + c2 + b2 + a11| [ 15

*1: Forgreningsboksen bør plasseres i nivået mellom utendørsenheten og innendørsenhetene.

4.1.3. Blandet system (City Multi-innendørsenheter og innendørsenheter i M, S, P-serien via forgreningsboks) 
4.1.3-1 Ved bruk av boks med 1-forgrening

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F
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Forgreningsboks

Port A

Port B

Port C

Port D

Port E

Rørstørrelser i forgreningsboks

4.1.3-3 Velge rørstørrelse
Rørstørrelser i systemet Rørstørrelse

A, B, C, D, E
A Væskerør B Gassrør

ø9,52 ø15,88

L1: Borterste rørlengde fra utendørsenheten til en innendørsenhet.
L2: Borterste rørlengde for hovedrørene fra utendørsenheten til forgreningsboksen.
L3: Borterste rørlengde fra første skjøt.

a, b, c – j
Serie av 
innendørsenhet Modellnummer A Væskerør B Gassrør

City Multi
10–50

L3 [ 30 m ø6,35
ø12,7

ø9,52 *1
63–140 ø9,52 ø15,88

M-serien eller 
S-serien

15–42 ø6,35 ø9,52
50 ø6,35 ø12,7
60 ø6,35 ø15,88

71, 80 ø9,52 ø15,88
P-serien 35–50 ø6,35 ø12,7

60–100 ø9,52 ø15,88

* Hvis rørstørrelsen på innendørsenheten er annerledes, bruk et ledd med en annen 
diameter.

*1 Hvis rørlengden etter første skjøt overstiger 30 m, bruker du en rørstørrelse med 
ø9,52 for rørene i systemet som overstiger 30 m.

Skjøt med 
2-forgreninger CMY-Y62-G-E

Samlerør med 
4-forgreninger CMY-Y64-G-E

Samlerør med 
8-forgreninger CMY-Y68-G-E

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

(1) Ventilstørrelse for utendørsenhet

For væske ø9,52 mm

For gass ø15,88 mm

(2) Ventilstørrelse for forgreningsboks

A ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

B ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

C ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

D ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø9,52 mm

E ENHET
Væskerør ø6,35 mm
Gassrør ø12,7 mm

* Type med 3-forgreninger: kun enhet A, B, C

Skjøt med ulik diameter (ekstrautstyr) (Fig. 4-6)

Modellnavn
Diameter på tilkoblede rør Diameter A Diameter B

mm mm mm
MAC-A454JP-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
MAC-A455JP-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
MAC-A456JP-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-493PI ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJ-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

A Utendørsenhet
B Første skjøt (CMY)
C Samlerør med forgreninger (CMY)

D Forgreningsboks (PAC-MK·BC(B))
E City Multi-innendørsenhet
F Innendørsenhet i M, S, P-serien

Fig. 4-6

Omregningsformel
1/4 F ø6,35
3/8 F ø9,52
1/2 F ø12,7
5/8 F ø15,88
3/4 F ø19,05

Fig. 4-7

A (utvendig) B (innvendig)

Skjøt med ulik diameter (ekstrautstyr) (Fig. 4-7)

Modellnavn
Diameter på tilkoblede rør Utvendig 

diameter A
Innvendig 
diameter B

mm mm mm
PAC-SG78RJB-E ø9,52   ø12,7 ø9,52 ø12,7
PAC-SG79RJB-E ø12,7   ø9,52 ø12,7 ø9,52
PAC-SG80RJB-E ø12,7   ø15,88 ø12,7 ø15,88
PAC-SG77RJB-E ø6,35   ø9,52 ø6,35 ø9,52
PAC-SG76RJB-E ø9,52   ø15,88 ø9,52 ø15,88

Rør med 2-forgreninger (skjøt): Ekstrautstyr (velg fritt ut fra tilkoblingsmåte)
Modellnavn Tilkoblingsmåte

MSDD-50AR-E kone
MSDD-50BR-E hardlodding

Forgreningsboks

Modellnavn Antall tilkoblede enheter

PAC-MK3✽BC(B) 3-forgreninger  
(maks. 3 enheter)

PAC-MK5✽BC(B) 5-forgreninger  
(maks. 5 enheter)

Merk: ✽ = 0, 1, 2 ...
 PAC-MK31/32BC(B) og PAC-MK51/52BC(B) kan ikke tilkobles.

A B
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A Leppeskjæringsdimensjoner
B Tiltrekkingsmoment for leppemutter

A Snittverktøy
B Kobberrør

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A (Fig. 4-8)

B (Fig. 4-8)

90
°±

 0
,5

°

øA
45°± 2°

R0,4 - R0,8

Kopperrør U.D. 
(mm)

Leppedimensjoner 
øA-dimensjoner (mm) 

ø6,35 8,7 - 9,1
ø9,52 12,8 - 13,2
ø12,7 16,2 - 16,6
ø15,88 19,3 - 19,7
ø19,05 23,6 - 24,0

Kopperrør U.D. 
(mm)

Kragemutter U.D. 
(mm) 

Tiltrekkingsmoment 
(N·m)

ø6,35 17 14 - 18
ø6,35 22 34 - 42
ø9,52 22 34 - 42
ø12,7 26 49 - 61
ø12,7 29 68 - 82
ø15,88 29 68 - 82
ø15,88 36 100 - 120
ø19,05 36 100 - 120

4.2. Kople til rør (Fig. 4-8)
Fig. 4-1, 4-2 viser et eksempel på rørsystem.
• Utfør tilstrekkelig arbeid som motvirker kondens og sikrer isolering slik at det ikke 

drypper vann fra kjølemiddelrøret. (væskerør/gassrør)
• Øk isoleringen avhengig av omgivelsene der kjølemiddelrøret er montert, for ellers 

temperatur for isolasjonsmateriale: 120 °C, tykkelse: 15 mm eller mer)
* Når kjølemiddelrøret brukes på steder som er utsatt for høy temperatur og fuktig-

het, slik som på loft, kan det være nødvendig med tykkere isolering.
• Når du skal isolere kjølemiddelrøret, påfører du varmebestandig polyetylenskum 

mellom innendørsenheten og isolasjonsmaterialet, samt på nettet mellom isola-
sjonsmaterialet for å tette igjen alle åpninger. 

 (Hvis det dannes kondens på røret, kan det føre til kondens i rommet eller brann-
skader ved kontakt med røret.)

• Sørg for å skille varmeisolasjonen for gass- og væskekjølemiddelrør.
• Innendørsdelene av avløpsrøret skal vikles med isolasjonsmateriale laget av poly-

etylenskumplast (egenvekt 0,03, tykkelse 9 mm eller mer).
-

pemutteren. A
• For tilkobling innretter du først kragemutteren etter midten og trekker deretter til de 

første 3 til 4 omdreiningene av for hånd.
• Bruk 2 nøkler til å stramme rørtilkoblingene. B
• Bruk en lekkasjedetektor eller såpevann til å kontrollere for gasslekkasjer etter at 

koblingene er fullført. 
C

• Bruk leppemutrene til følgende rørstørrelser. D
City Multi-innendørsenheter

Utendørsenhet
10-50 63-140

Gasside Rørstørrelse (mm) ø12,7 ø15,88 ø15,88
Væskeside Rørstørrelse (mm) ø6,35*1 ø9,52 ø9,52

*1   Hvis borterste rørlengde etter første skjøt overstiger 30 m, må du bruke en rørstør-
relse med ø9,52.

• Vær varsom når rørene bøyes, slik at de ikke brekker. Bøyeradius på 100 mm til 
150 mm er tilstrekkelig.

• Sørg for at rørene ikke kommer i kontakt med kompressoren. Det kan føre til unormal 
støy eller vibrasjon.

1 Rørene må først tilkobles fra innendørsenheten.
 Leppemutre må strammes med en momentnøkkel.
2  Lag lepper på væskerørene og gassrørene, og påfør et tynt lag med kjøleolje 

(påføres på stedet). 
• Når det brukes vanlig rørtetning, kan du se på tabell 1 for utvidelse av rør for R410A-

kjølemiddel.
 Størrelsejusteringsmåleren kan brukes til å bekrefte A-målene.
 * Ved tilkobling av TILKOBLINGSSETTET (PAC-LV11M-J) kan du se i monte-

ringshåndboken for TILKOBLINGSSETTET.

Tabell 1 (Fig. 4-9)

Kopperrør U.D. (mm)

A (mm)
Kragingsverktøy for 

R410A
Leppeverktøy for 

R22·R407C
Clutchtype

ø6,35 (1/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø9,52 (3/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø12,7 (1/2") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø15,88 (5/8") 0 - 0,5 1,0 - 1,5
ø19,05 (3/4") 0 - 0,5 1,0 - 1,5

4. Montere kjølemiddelrør

A
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4.4. Metode for å teste om kjølemiddelrør er lufttette
(1) Tilkoble testverktøyene.

• Sørg for at stengeventilene A B er stengt. Du må heller ikke åpne dem.
• Sett trykk på kjølemiddelrørene gjennom serviceporten C i stengeventilen for 

væske A og stengeventilen for gass B.

1 Sett trykket på 0,5 MPa (5 kgf/cm2G), vent i fem minutter og forsikre deg om 
at  trykket ikke synker.

2 Sett trykket på 1,5 MPa (15 kgf/cm2G), vent i fem minutter og forsikre deg om 
at trykket ikke synker.

3 Sett trykket på 4,15 MPa (41,5 kgf/cm2G), og mål omgivelsestemperaturen og 
kjølemiddeltrykket.

bestått testen og er uten lekkasjer.
• Hvis omgivelsestemperaturen endres med 1 °C, vil trykket endre seg med 

omtrent 0,01 MPa (0,1 kgf/cm2G). Foreta de nødvendige korreksjonene.

gasslekkasjen.

A

B

C Serviceport
D Åpne/lukke-del

Fig. 4-11

E Lokalrør
F Forseglet, på samme måte for gassiden
G Rørdeksel

4.3. Kjølemiddelrør (Fig. 4-10)
Fjern servicepanelet D (tre skruer) og det fremre rørdekselet A (to skruer) og det 
bakre rørdekselet B (fem skruer).
1 Koble sammen rørene mellom innendørs-/utendørsenheten når utendørsenhetens 

stengeventil er helt stengt.
2 Tøm innendørsenheten og forbindelsesrør for luft ved bruk av vakuum.
3 Etter tilkobling av kjølemiddelrørene må du kontrollere de tilkoblede rørene og 

innendørsenheten for gasslekkasjer. (Se 4.4. Metode for å teste om kjølemiddelrør 
er lufttette)

4 Tøm kjølemiddelrørene gjennom serviceporten i stengeventilen for væske og 
for gass. Åpne deretter stengeventilene helt (for både væske og gass). Dette vil 
tilkoble kjølemiddelrørene helt til innendørs- og utendørsenhetene.
• Hvis stengeventilene forblir stengt og enheten tas i bruk, vil kompressoren og 

reguleringsventilene bli skadet.
-

forbindelsesdelene i utendørsenheten.
• Ikke bruk kjølemiddel fra enheten til å tvinge luft ut av kjølemiddelrørene.
• Etter fullført ventilarbeid skal ventillokkene strammes til korrekt moment: 20 til 

25 N·m (200 til 250 kgf·cm).
 Hvis du lar være å sette på og stramme lokkene, kan de føre til kjølemiddel-

lekkasje. Dessuten må du ikke skade innsiden av ventillokkene ettersom de 
fungerer som tetninger som forhindrer kjølemiddellekkasje.

5 Bruk tetningsmiddel til å forsegle endene på varmeisolasjonen rundt rørforbindel-
sesdelene for å forhindre at det kommer vann inn i varmeisolasjonen.A Fremre rørdeksel

B Rørdeksel
C Stengeventil

Fig. 4-10

D

A

B

C

EF

D Servicepanel
E Bøyeradius: 100 mm – 150 mm
F Stropp

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C
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4.6. Påfylling av ekstra kjølemedium
Påfylling av ekstra kjølemedium
Kjølemiddel for rørforlengelsen følger ikke med i utendørsenheten når enheten 
sendes fra fabrikken. Derfor skal hvert kjølemiddelrørsystem fylles med ekstra kjøle-
middel på monteringsstedet. Og for å kunne utføre service skal også størrelsen og 
lengden på hvert væskerør og påfylt mengde ekstra kjølemiddel noteres på platen 

*  Når enheten er stanset, fyller du på ekstra kjølemiddel gjennom væskestengeventilen 
etter at rørforlengerne og innendørsenheten er blitt satt i vakuum.

  Når enheten er i bruk, fyller du kjølemiddel i tilbakeslagsventilen for gass ved 
bruk av en sikkerhetsmater. Ikke fyll kjølemiddel direkte i tilbakeslagsventilen.

Beregne påfylling av ekstra kjølemiddel
• Beregn ekstra påfylling ved hjelp av størrelsen på væskerøret og lengden på rør-

forlengelsen.
• Beregn påfylling av ekstra kjølemiddel ved hjelp av fremgangsmåten til høyre, og 

fyll på ekstra kjølemiddel.
• For mengder under 0,1 kg skal beregnet påfyllingsmengde av ekstra kjølemiddel 

avrundes oppover.
 (Hvis for eksempel beregnet påfylling er 32,92 kg, avrunder du påfyllingen opp til 

33,0 kg.)

Beregne påfylling av kjølemiddel
Rørstørrelse
Væskerør

+

Rørstørrelse
Væskerør

+

Total kapasitet for tilko-
blede innendørsenheter

Mengde for innen-
dørsenhetene

ø6,35 ø9,52 – 8,0 kW 1,5 kg

(m)  19,0 (g/m) (m)  50,0 (g/m) 8,1 – 16,0 kW 2,5 kg

16,1 kW– 3,0 kg

Inkludert kjølemiddelmengde når enheten sendes fra fabrikken
Inkludert mengde kjølemiddel

3,5 kg

*  Tallet til venstre er kun et eksempel. 
Stengeventilens form, serviceportens 
posisjon osv. kan variere fra modell til 
modell.

*  Drei kun del A.
 (Ikke stram del A og B ytterligere 

samtidig.)

C Mateslange
D  Serviceport

Forholdsregler ved bruk av fylleventil (Fig.4-14)
Ikke stram serviceporten for mye når den monteres. Hvis du gjør det, kan ventilinn-
satsen bli deformert, komme løs og forårsake en gasslekkasje.
Når du har satt del B i ønsket retning, skal du dreie kun del A og stramme den.
Ikke stram del A og B ytterligere samtidig etter stramming av del A.Fig. 4-14

4.5. Metode for åpning av stengeventilen
Metoden som brukes til å åpne stengeventilen varierer med utendørsmodellen. Bruk 
riktig metode til å åpne stengeventilene.
(1) Gasside (Fig. 4-12)

1  Fjern lokket, og drei ventilstangen mot klokken så langt den går, ved å bruke 
en 5 mm sekskantnøkkel. Slutt å dreie når den treffer sperren.

 (ø15,88: omtrent 13 omdreininger)
2  Sørg for at stengeventilen er helt åpen, og drei lokket tilbake til utgangsstillingen.

(2) Væskeside (Fig. 4-13)
1 Fjern lokket, og drei ventilstangen mot klokken så langt den går, ved å bruke 

en 4 mm sekskantnøkkel. Slutt å dreie når den treffer sperren.
 (ø9,52: omtrent 10 omdreininger)
2 Sørg for at stengeventilen er helt åpen, skyv håndtaket og drei lokket tilbake til 

utgangsstillingen.

Kjølemiddelrør er innpakket for beskyttelse
• Rørene kan pakkes inn for beskyttelse opptil en diameter på ø90 før eller etter 

tilkobling av rørene. Skjær ut utstøterområdet i rørdekselet ved å følge sporet og 
pakk inn rørene.

Rørinntaksåpning
• Bruk kitt eller tetningsmasse til å forsegle rørinntaket rundt rørene slik at det ikke 

blir igjen noen åpning.
 (Hvis åpningene ikke tettes, kan det oppstå støy eller komme vann og støv inn i 

enheten, med havari som resultat.)

4. Montere kjølemiddelrør

 Advarsel:
Hvis ventilen åpnes eller lukkes når det er kuldegrader, kan det sprute ut kjø-
lemiddel fra åpningen mellom nøkkelhullet og ventilen, og dette kan forårsake 
personskader.
Ved montering av enheten må kjølemediumrørene koples forsvarlig til før 
kompressoren startes.

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H Dobbeltnøkkeldel
  (Ikke bruk nøkkel andre steder enn på denne delen. 

Det kan føre til lekkasje av kjølemiddel.)
I Tetningsdel
  (Forsegl enden av varmeisolasjonsmaterialet ved 

rørkoplingsdelen med det tetningsmaterialet du har til 
rådighet, slik at vann ikke kan komme inn i varmeiso-
lasjonsmaterialet.)

A Ventilhus
B Enhetsside
C Lokk
D Lokalrørside
E Rørdeksel
F Serviceport
G Ventilspindel

(1) (2)

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

Eksempel på beregning (se nedre halvdel av Fig. 4-1.)
Utendørsmodell: SP140 A: ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 30 m
1: P100 (11,2 kW) a: ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : 15 m
2: P40 (4,5 kW) b: ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : 10 m

Total lengde for hver rørstørrelse er som følger:
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : A = 30 m
ø9,52 [3/8"]/ø15,88 [5/8"] : a = 15 m
ø6,35 [1/4"]/ø12,7 [1/2"] : b = 10 m

Total kapasitet for tilkoblet innendørsenhet er som følger:
11,2 + 4,5 = 15,7

Ekstra påfylling er derfor som følger:

= 10 ×
19,0

+ (30 + 15) ×
50,0

 + 2,5
1000 1000

= 5,0 kg (avrundet oppover)

For disse 
rørlengdene

B

C

A

D
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5. Arbeid med avløpsrør

Kopling for utendørsenhetens avløpsrør
Når det er nødvendig å drenere rør, skal du bruke dreneringsmuffen eller drenspan-
nen (ekstrautstyr).
Avløpsmuffe PAC-SG61DS-E
Drenspanne PAC-SH97DP-E

6.1. Forsiktig
1 Følg forskriftene fra statlige myndigheter for teknisk standard knyttet til elektrisk 

utstyr, kablingsforskrifter og veiledning fra strømselskapet.
2 Kabling for styring (heretter kalt overføringsledning) skal være (5 cm eller mer) 

fra strømledningene slik at den ikke påvirkes av elektrisk støy fra strømkablingen. 
(Overføringsledning og strømledning skal ikke føres gjennom samme kabelhull.)

3 Sørg for at angitt jordingsarbeid utføres på utendørsenheten.
4 Gi litt ekstra rom for kablingen i boksen med elektriske deler for innendørs- og 

utendørsenheter, fordi det hender at boksen fjernes under servicearbeid.
5 Hovedstrømkilden skal aldri kobles til overføringsledningens klemmeblokk. Elek-

triske deler vil bli defekte hvis den tilkobles.
6 Bruk 2-kjernet skjermet kabel for overføringsledning. Hvis overføringsledninger fra 

overføring og mottak forårsake feilaktig drift.
7 Kun angitt overføringsledning skal kobles til klemmeblokken for utendørsenhetens 

overføring.
 (Overføringsledning skal tilkobles med innendørsenhet: klemmeblokk TB3 for 

overføringsledning. Andre: klemmeblokk TB7 for sentralisert styring)
 Feilaktig tilkobling gjør at systemet ikke kan kjøres.

6. Elektrisk arbeid

8 Ved tilkobling til kontroll for øvre klasse eller ved gruppestyring i ulike kjølemid-
delsystemer, må kontrollens overføringsledning være mellom utendørsenhetene.

 Koble kontrolledningen mellom klemmeblokkene for sentralisert styring. (2-leders 
ledning uten polaritet)

 Ved gruppestyring i ulike kjølemiddelsystemer uten tilkobling av kontroll for øvre 
klasse, skal du bytte ut innføringen av kortslutningskontakten fra CN41 på én 
utendørsenhet med CN40.

9 Gruppe angis via fjernkontrollen.
0 Ved tilkobling av TILKOBLINGSSETTET (PAC-LV11M-J) og en innendørsenhet i 

M-serien, kan du se i monteringshåndboken for TILKOBLINGSSETTET for valg 
av rørstørrelse og rørlengde. 

1 Ved tilkobling av en forgreningsboks, må du huske å slå på innendørsenhetene 
og forgreningsboksen før du slår på utendørsenheten. 

2 Bruk stroppen på enheten til å feste kablene som er tilkoblet klemmeboksene. 
Kontroller dessuten at de festede kablene og stroppen ikke kommer i veien for 
panelene.

A Strømkilde
B  Strømforsyning til forgreningsboks
C  Skrue til jordforbindelse på boks med 

elektriske komponenter (TB1/TB1B)
D Overføringsledning

6.2. Kontrollboks og tilkoblingsposisjon for ledninger
  (Fig. 6-1)
1. Koble ledningen mellom utendørsenheten og innendørsenheten eller forgrenings-

boksen til klemmeblokken for overføring (TB3) til utendørsenheten.
 Koble ledningen mellom utendørsenheten og det sentraliserte styringssystemet 

til klemmeblokken for overføring (TB7) til utendørsenheten.
 Ved bruk av skjermet ledning kobles jordingen for den skjermede ledningen til 

skjermet klemme (S) på klemmeblokken (TB3) eller (TB7).
 Hvis tilkoblingen for utendørsenhetens strømforsyningskontakt for overføring er 

blitt endret fra CN41 til CN42, skal skjermet klemme (S) på klemmeblokken (TB7) 
kobles til skruen (F) med medfølgende leder.

* Den skjermede klemmen (S) på klemmeblokken for overføring (TB3) er koblet til 
jord (E) når enheten leveres fra fabrikken.

2. Klemme (B1) og (B2) på klemmeblokken (TB1B eller TB1) brukes til strømforsy-
ning til forgreningsboksen (220–240 VAC maks. 6 A).

3. Fjern de utstikkede delene fra rørdekselet, før strømtilførsels- og overføringsled-
ningene gjennom de utstikkede hullene, og koble ledningene til klemmeblokken.

4.  Fest strømtilførselsledningen til klemmeblokken med en avstandsbøssing for 
strekkraft (PG-tilkobling eller tilsvarende).

 Forsiktig:
Du må aldri koble overføringsledningen for innendørsenheten eller det sentra-
liserte styringssystemets overføringsledning til denne koblingsplinten (TB1B). 
Hvis overføringsledningene er tilkoblet, kan innendørsenheten eller den sen-
traliserte styringen bli skadet.

Fig. 6-1

E  Skrue til jordforbindelse på boks med 
elektriske komponentere (TB3)

F  Skrue til jordforbindelse på boks med 
elektriske komponenter (TB7) 

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F
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6.3. Tilkopling av overføringskabler
1 Typer kontrollkabler
1. Tilkopling av overføringskabler

Typer overføringskabler Skjermingsledning CVVS, CPEVS eller MVVS
Kabeldiameter Mer enn 1,25 mm2

Maksimal ledningslengde Innenfor 200 m

2. Kabler til M-NET-fjernkontroll
Typer fjernkontrollkabler Skjermingsledning CVVS, CPEVS eller MVVS

Kabeldiameter 0,5 til 1,25 mm2 

Merknader 
Når 10 m overstiges, skal du bruke en kabel med 

overføringsledning.

3. MA-fjernkontrollkabel
Type fjernkontrollkabel Mantlet 2-kjernet kabel (uskjermet) CVV

Kabeldiameter 0,3 til 1,25 mm2 (0,75 til 1,25 mm2)*
Merknader Innenfor 200 m

* Tilkoblet med enkel fjernkontroll.

Eksempel på system med gruppestyring med ere utendørsenheter (skjermingsledninger og adresseinnstilling er 
nødvendig)

■ Se Fig. 6-2 til Fig. 6-6.

a. Bruk alltid skjermet ledning ved tilkoblinger mellom utendørsenheten (OC) og innendørsenheten (M-IC).
b. Bruk tilførselsledning når du kobler klemme M1 og M2 og jordklemmen på klemmeblokken for overføringskabel (TB3) for hver utendørsenhet (OC) til klemme M1, M2 og 

klemme S på klemmeblokken for overføringskabel for innendørsenheten (M-IC).
c. Koble klemme 1 (M1) og 2 (M2) på klemmeblokken for overføringskabel for innendørsenheten (M-IC) med nyeste adresse innenfor samme gruppe til klemmeblokken på 

fjernkontrollen (M-NET RC).
d. Koble sammen klemme M1, M2 og klemme S på klemmeblokken for sentralisert styring (TB7) for utendørsenheten (OC).
e. Strappkontakten CN41 på kontrollpanelet endres ikke.
f.  Koble skjermingsjording for innendørsenhetenes overføringsledning til skjermet klemme (S) på (TB3).
 Koble skjermingsjording for ledningen mellom utendørsenheter og overføringsledning for sentralisert styringssystem til skjermet klemme (S) på (TB7). 
g. Angi adresseinnstillingsbryter som følger.

Enhet Område Innstillingsmetode
M-IC (hoved) 01 til 50 Bruk den nyeste adressen innenfor samme gruppe med innendørsenheter

M-IC (sub) 01 til 50 Bruk en adresse, men ikke den for M-IC (hoved), fra enhetene innenfor samme gruppe med innendørsenheter. Denne 
må være i sekvens med M-IC (hoved)

Utendørsenhet 51 til 100 Bruk den nyeste adressen til alle innendørsenhetene, pluss 50

M-NET RC (hoved)*1 101 til 150 Angi på en adresse for M-IC (hoved) innenfor samme gruppe, pluss 100
M-NET RC (sub)*1 151 til 200 Angi på en adresse for M-IC (hoved) innenfor samme gruppe, pluss 150

MA-RC – Unødvendig adresseinnstilling (nødvendig innstilling for hoved/sub)

*1 En M-NET-fjernkontroll kan ikke kobles til et system som har forgreningsboks.

Se monteringshåndboken for forgreningsboksen.

6. Elektrisk arbeid

2 Eksempler på ledningsopplegg
• Kontrollens navn, symbol og tillatt antall kontroller.

Navn Symbol Tillatt antall kontroller
Kontroll for utendørsen-
het OC –

Kontroll for 
innendør-
senhet

CITY 
MULTI-
serien

M-IC
PUMY-SP112

1 til 12 enheter per 1 OC *1PUMY-SP125
PUMY-SP140

M-, S-, 
P-serien A-IC

PUMY-SP112
2 til 8 enheter per 1 OC *1PUMY-SP125

PUMY-SP140
Forgreningsboks BC 0 til 2 enheter per 1 OC *1

Fjernkontroll
M-NET M-NET 

RC *2
Maksimalt 12 kontroller for 1 OC (kan ikke 
tilkobles hvis det brukes forgreningsboks.) *1

MA MA-RC Maksimalt 2 per gruppe
Trådløs WL-RC –

Merk:
*1.  Antall tilkoblede enheter kan være begrenset av visse vilkår, slik som en 

innendørsenhets kapasitet eller hver enhets tilsvarende strømforbruk.
*2.  Ikke bruk Lossnay-kontrollen (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E, PZ-52SF-E,  

PZ-60DR-E).
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S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L2

A

A

A

M-IC
(09)

M-IC
(10)

MA-RC

MA-RC

TB5
M1
M2

TB15
1
2

A
B

A
B

TB15
1
2

S

TB5
M1
M2
S

L3

L4

m1L8

<Tillatte lengder>
• Maks. lengde via utendørsenheter: L1+L2+L3+L4, 

L3+L4+L5+L6 og L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel: L1, L3+L4, L2+L5 og 

L6 { 200 m (1,25 mm² eller mer)
• Lengde på fjernkontrollkabel:
 R1, R2+R3 { 10 m (0,5 til 1,25 mm²)
 Bruk en 1,25 mm² skjermet ledning hvis lengden 

overstiger 10 m. Den delen av kabelen som overstiger 10 m 
må tas med i den lengste lengden via utendørsenheter 
og den lengste overføringskabellengden.

6. Elektrisk arbeid

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Eksempel på kabling av overføringsledning: Blande systemer><Eksempel på kabling av overføringsledning: Tilkobling med forgreningsboks>

<Tillatte lengder>
• Maks. lengde via utendørsenheter (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 fot)
 (1,25 mm2 eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 fot) (1,25 mm2 eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel (A-kontrollkabel):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• Lengde på fjernkontrollkabel:
 m1 { 200 m (0,3 til 1,25 mm²)

Strømforsy-
ningsenhet

System-
kontroll

Forgre-
ningsboks

Forgre-
ningsboks

Forgre-
ningsboks

Forgre-
ningsboks

<Tillatte lengder>
• Maks. lengde via utendørsenheter (M-NET-kabel):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel (M-NET-kabel):
 L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel (A-kontrollkabel):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• Lengde på fjernkontrollkabel:
 m1 { 200 m (0,3 til 1,25 mm²)

(01)

(06)

 M-NET fjernkontroll  MA fjernkontroll

Fig. 6-3Fig. 6-2

A: Gruppe 1
B: Gruppe 2
C: Gruppe 3
D: Skjermet ledning
E: Uskjermet ledning
F: Hovedfjernkontroll
G: Sub-fjernkontroll
(  ): Adresse

A: Skjermet ledning
( ): Adresse-eksempel

A: Skjermet ledning
( ): Adresse-eksempel

Strømforsy-
ningsenhet

System-
kontroll

Strømforsy-
ningsenhet

System-
kontroll

System-
kontroll

Strømforsy-
ningsenhet

<Tillatte lengder>
• Maks. lengde via utendørsenhet (M-NET-kabel): L1+L2+L3+L4 og L1+L2+L5+L6 { 

500 m (1,25 mm² eller mer)
• Maks. lengde på overføringskabel (M-NET-kabel): L1, L3+L4, L2+L5, og L6 { 

200 m (1,25 mm² eller mer)
• Lengde på fjernkontrollkabel: m1, m1+m2+m3, og m1+m2+m3+m4 { 200 m  

(0,3 til 1,25 mm²)
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6. Elektrisk arbeid

6.4. Kabling for strømtilførsel og utstyrskapasitet
Skjematisk tegning av tilkobling (eksempel) (Fig. 6-7)

A B

Fig. 6-7

Fig. 6-6

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RC

A-IC

MA-RC MA-RC

BC

MA-RC

M-IC
A B C

 

MA-RC

M-IC
(Type med 5-forgreninger) (Type med 3-forgreninger)

OC: Utendørsenhet
BC: Forgreningsboks
M-IC:  M-NET-kontroll for innendørsenhet (City Multi-innendør-

senhet)
A-IC:  A-styring for innendørsenhet (innendørsenhet i M, S, P-

seriene)
MA-RC: MA fjernkontroll
M-NET RC: M-NET fjernkontroll
WL-RC: Trådløs fjernkontroll

[2] Feil systemer
Systemoversikt <blandet system med forgreningsbokser og City Multi-innendørsenheter>
[1] Basissystem

1 Gruppestyring med MA-
fjernkontroll

1 Flere innendørsenheter kan ikke styres av en MA-fjernkontroll.
2 Ulike kjølemiddelsystemer kan ikke kobles sammen.
3 Ulike typer styringssystemer (A-IC/M-IC) kan ikke kobles 

sammen.
4 En M-NET-fjernkontroll kan ikke kobles til et system som har 

forgreningsboks.

CO

BC
A B C

NO

A-ICA-ICA-IC

MA-RC WL-RC

(Type med 3-forgreninger)

2 Gruppestyring mellom ulike kjøle-
middelsystemer

COCO

BC
A B C

BC
A B C

NO

A-IC A-IC A-IC

MA-RC
WL-RC

(Type med 3-forgreninger) (Type med 3-forgreninger)

OC

BC
A B C D E

A-IC A-ICA-ICA-IC

WL-RCWL-RCWL-RCWL-RC

M-IC

MA-RC

A-IC

 

NO

(Type med 5-forgreninger)

3 Gruppestyring mellom A-styringssystem og M-
NET-styringssystem

4 M-NET-fjernkontrolltilkobling til et system som 
har forgreningsboks

CO

BC
A B C

A-ICA-ICA-IC

MA-RC MA-RC

NO
M-NET
RCWL-RC

(Type med 3-forgreninger)

 PUMY-SP·VKM

 PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

A B

A Bryter (vernebrytere for kabling og strømlekkasje)
B Utendørsenhet
C Forgreningsboks

D A-styring for innendørsenhet (innendørsenhet i 
M, S, P-seriene)

E M-NET-kontroll for innendørsenhet (City Multi-
innendørsenhet)

F Koblingsboks

E E

F
A

E E
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B1/B2
S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

D

D

D

D

D

C

C

B

A

ENO

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

6. Elektrisk arbeid

Merk: Reaktorboks (ekstrautstyr) til forgreningsboks.
Når produktet brukes til annet formål enn som profesjonelt utstyr, kan det være 
nødvendig med en reaktorboks.

Fremgangsmåte for strømtilførsel til forgreningsboks

Utendørsenhet Strømtilførsel fra 
utendørsenhet Separat strømtilførsel

1-faset strømtilførsel Ikke nødvendig Nødvendig
3-faset strømtilførsel Nødvendig Nødvendig

Skjematisk tegning av kabling: Blandet system (Fig. 6-9)
<Når strøm overføres fra utendørsenheten>

<Når strøm forsynes separat>

* Innendørsenhetens M-NET-kontroll kan ikke motta strøm fra en utendørsenhet, så den må forsynes med strøm separat.

L/N L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D
E

C

D

D

D

C

D

A

F

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

Fig. 6-9

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM  PUMY-SP·YKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz L/N

A

B

Skjematisk tegning av tilkobling med forgreningsboks (eksempel) (Fig. 6-8)
<Når strøm overføres fra utendørsenheten>

Fig. 6-8

<Når strøm forsynes separat>

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

C

D

D

D

C

D

A
F

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

L/N

L/N

S1/S2/S3

S1/S2/S3

S1/S2/S3

D

D

D

D

D

C

C

B1/B2L/N

B

A

L1/L2/L3/N
3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz

 PUMY-SP·YKM

 PUMY-SP·YKM

3N~380-400-415 V 50 Hz
3N~380 V 60 Hz

L1/L2/L3/N

B

A

B1/B2

L/N
A

B
 PUMY-SP·VKM

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz
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6. Elektrisk arbeid

Tykkelse på ledning for hovedstrømtilførsel og på/av-kapasitet

Modell Strømforsyning
Minimum ledningstykkelse (mm²) Vernebryter 

for kabling *1 Vernebryter for strømlekkasje
Hovedkabel Jord

Utendørsenhet

~ /N 220-230-240 V 50 Hz
~ /N 220 V 60 Hz

Når strøm forsynes separat 6,0 6,0 32 A 32 A 30 mA 0,1 sek eller mindre
Når strøm overføres fra 
utendørsenheten 6,0 6,0 40 A 40 A 30 mA 0,1 sek eller mindre

3N~ 380-400-415 V 50 Hz
3N~ 380 V 60 Hz *2

Når strøm forsynes separat 2,5 2,5 16 A 16 A 30 mA 0,1 sek eller mindre
Når strøm overføres fra 
utendørsenheten 4,0 4,0 25 A 25 A 30 mA 0,1 sek eller mindre

Innendørsenhet/
forgreningsboks

~/N 220-230-240 V 50 Hz
~/N 220 V 60 Hz Se følgende beregning av lednings- og bryterkapasitet for innendørsenheten eller forgreningsboksen.

*1. Det skal følge med en avbryter med minst 3,0 mm kontaktseparasjon i hver pol. Bruk avbryter for uønsket jordkontakt (NV).

Samlet driftsstrøm i innendørsenheten
Minste ledningstykkelse (mm2)

Jordfeilbryter *1
Lokal bryter (A) Avbryter for lednin-

ger (NFB)Hovedkabel Gren Jord Kapasitet Sikring
F0 = 16 A eller mindre *2 1,5 1,5 1,5 20 A strømfølsomhet *3 16 16 20
F0 = 25 A eller mindre *2 2,5 2,5 2,5 30 A strømfølsomhet *3 25 25 30
F0 = 32 A eller mindre *2 4,0 4,0 4,0 40 A strømfølsomhet *3 32 32 40

Gjelder IEC61000-3-3 angående maks. tillatt systemimpedans.
*1 Jordfeilbryteren bør støtte vekselretterkretsen.
 Jordfeilavbryteren bør kombineres med lokal bryter eller ledningsavbryter.
*2 Du må bruke den største av F1 og F2 som verdien for F0.
F1 = Samlet maksimal driftsstrøm for innendørsenhetene × 1,2
F2 = {V1 × (antall type 1)/C} + {V1 × (antall type 2)/C} + ··· + {V1 × (antall type 15)/C}

Koble til forgreningsboks (PAC-MK·BC)
Innendørsenhet V1 V2
Type 1 PEAD-RP·JAQ(L).UK, PEAD-M·JA(L) 26,9

2,4

Type 2 SEZ-KD·VA, SEZ-M·DA, PCA-RP·KAQ, PCA-M·KA, PLA-RP·EA(.UK), PLA-M·EA(.UK) 19,8
Type 3 SLZ-KF·VA, SLZ-M·FA 17,1
Type 4 MLZ-KA·VA, MLZ-KP·VF 9,9
Type 5 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG, MFZ-KJ·VE 7,4
Type 6 MSZ-FH·VE, MSZ-GF·VE, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-SF·VA, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 7 Forgreningsboks (PAC-MK·BC(B)) 5,1 3,0

Koble til tilkoblingssett (PAC-LV11M)
Innendørsenhet V1 V2
Type 8 MSZ-LN·VG, MSZ-AP·VF, MSZ-AP·VG 7,4

2,4Type 9 MSZ-SF·VA, MSZ-SF·VE, MSZ-EF·VE, MSZ-FH·VE, MSZ-GE·VA, MSZ-EF·VG 6,8
Type 10 Tilkoblingssett (PAC-LV11M) 3,5

Innendørsenhet V1 V2
Type 11 PEFY-P·VMA(L)-E, PEFY-P·VMA3-E 38,0 1,6

Type 12
PMFY-P·VBM-E, PLFY-P·VBM-E, PLFY-P·VEM-E, PLFY-EP·VEM-E, PLFY-P·VFM-E,
PEFY-P·VMS1(L)-E, PCFY-P·VKM-E, PKFY-P·VHM-E, PKFY-P·VKM-E, PFFY-P·VCM-E, 
PFFY-P·VKM-E, PFFY-P·VLRMM-E, PKFY-P·VLM-E/ET

19,8
2,4

Type 13 PLFY-P·VCM-E 9,9
Type 14 PKFY-P·VBM-E 3,5

Type 15 PLFY-P·VLMD-E, PEFY-P·VMH-E, PEFY-P·VMR-E-L/R, PEFY-P·VMH-E-F,  
PFFY-P·VLEM-E, PFFY-P·VLRM-E, GUF-RD(H)4 0 0

C: Multippel av styrestrøm ved utløsningstid på 0,01 s
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1. Bruk en separat strømtilførsel for utendørsenheten og innendørsenheten.
2. Ta hensyn til omgivelsesvilkår (omgivelsestemperatur, direkte sollys, regn osv.) når du går i gang med kablingen og tilkoblingene.
3. Ledningsstørrelsen er minimumsverdien for kabelhullet i metall. Størrelsen på strømledningen bør være 1 grad tykkere med tanke på spenningsfall.
 Pass på at strømtilførselens spenning ikke faller mer enn 10 %.
4. Spesi kke kablingskrav bør være i samsvar med kablingsforskriftene i området.
5. Strømtilførselsledninger som er del av utstyr til utendørs bruk, skal ikke være lettere enn mantlet, bøyelig polykloropren-ledning (design 60245 IEC57). Bruk 

for eksempel kabling YZW.
6. Monter lengre jordledning enn andre ledninger.

Eksempeltabell

6. Elektrisk arbeid

 Advarsel:
• Slå av hovedstrømbryteren ved service. Og ikke rør B1- eller B2-klemmene når strømmen er på. Hvis det brukes isolator mellom utendørsenheten og forgre-

ningsboksen/innendørsenheten og forgreningsboksen, må den være av typen med 2 poler.
 (Se tegningen nedenfor.)

 Forsiktig:
Etter bruk av isolatoren må hovedstrømtilførselen slås av og på igjen for å tilbakestille systemet. Ellers kan ikke utendørsenheten registrere forgreningsboksen(e) 
eller innendørsenhetene.

Sørg for å koble tilkoblingskablene for utendørs-forgreningsboks/innendørs-forgreningsboks direkte til enhetene (ingen mellomliggende tilkoblinger).
Mellomliggende tilkoblinger kan føre til kommunikasjonsfeil hvis det kommer vann inn i kablene, og forårsake utilstrekkelig isolasjon til jord eller dårlig elektrisk kontakt 
ved det mellomliggende tilkoblingspunktet.
(Hvis det må brukes en mellomliggende tilkobling, må det iverksettes tiltak for å forhindre at det kommer vann inn i kablene.)

B1

B2

L

NUtendørsenhet

Isolator med 2 poler (bryter)

Forgreningsboks

 Advarsel:
• Sørg for å bruke spesi serte ledninger ved tilkobling slik at klemmetilkoblingene ikke utsettes for eksternt trykk. Hvis tilkoblingene ikke er skikkelig festet, 

kan det føre til varmgang eller brann.
• Sørg for å bruke riktig type overstrømsvernebryter. Merk at generert overstrøm kan inneholde en viss mengde likestrøm.
• Sørg for å feste dekslene/panelet på klemmeblokken skikkelig på utendørsenheten.
 Hvis det ikke er festet riktig, kan det føre til brann eller elektrisk støt på grunn av støv, vann osv.

 Forsiktig:
• Pass på at du ikke kobler feil.
• Trekk til klemmeskruene godt, slik at man unngår at de løsner.
• Etter tiltrekking trekker du lett i ledningene for å forsikre deg om at de ikke kan beveges.
• Hvis tilkoblingsledningen er koblet feil til klemmeblokken, vil ikke enheten kjøre som normalt.
• Visse monteringssteder kan kreve tilkobling av jordfeilbryter. Hvis jordfeilbryter ikke monteres, kan dette føre til 

elektrisk støt.
• Du må ikke bruke annet enn vernebryter og sikring med riktig kapasitet. Bruk av sikring eller kobberledning med for 

stor kapasitet, kan føre til funksjonsfeil i enheten eller brann.

VIKTIG
Sørg for at lekkasjestrømavbryteren er kompatibel med høyere harmoniske oversvingninger.
Bruk alltid en lekkasjestrømavbryter som er kompatibel med høyere harmoniske oversvingninger, ettersom denne enheten er utstyrt med en vekselretter.
Bruk av en utilstrekkelig avbryter kan forårsake at vekselretteren fungerer på feil måte.

Strømkabelen eller tilkoblingskabelen mellom innendørs- og utendørsenheten og forgreningsboksen må aldri skjøtes, for det kan føre til røykdannelse, brann eller kom-
munikasjonssvikt.

Vilkår for PEFY-P·VMS1-E × 4 + PEFY-P·VMA-E × 1, C = 8 (se eksempeltabell til høyre)
F2 = 19,8 × 4/8 + 38 × 1/8
 = 14,65
*3 Strømfølsomheten beregnes med følgende formel.
G1 = {V2 × (antall type 1)} + {V2 × (antall type 2)} + ··· + {V2 × (antall type 15)}
 + {V3 × (ledningslengde [km])}

G1 Strømfølsomhet
30 eller mindre 30 mA 0,1 sek eller mindre
100 eller mindre 100 mA 0,1 sek eller mindre

Ledningstykkelse V3
1,5 mm2 48
2,5 mm2 56
4,0 mm2 66

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20

Nominell styrestrøm (x)

EKSEMPEL

0,1

0,01

U
tlø

sn
in

gs
tid

 [s
]

Tilkoblingsdetaljer

Ledning
Klemmeblokk

Løsne klemmeskruen.
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6. Elektrisk arbeid

6.5. Adresseinnstilling
Adresseinnstilling for bryter

Ute
Forgreningsboks M-, S- og 

P-seriene 
innendørs

CITY MULTI-
serien innendørsAdresse Tilkoblingsinnstilling

Bryter
tierplass enerplass tierplass enerplass

A B C D E –

1 2 3 4 5 6
PÅ: Innendørs tilkoblet
AV: Ingen tilkobling
(SW1-6 brukes ikke)

Ingen tierplass enerplass

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

Område 51 - 100 1 - 50 – – 1 - 50

Innstil-
ling

CITY 
MULTI-serien 
innendørs 
eller adresse 
til forgrenings-
boks +50

• I henhold til angitt adresse (for eksempel 01) angis 
adressene for tilkoblede innendørsenheter sekvensielt 
(for eksempel 02, 03, 04 og 05).

• Angi om innendørsenhetene er koblet til hver 
port (A, B, C, D og E). Det er 

ingen 
adres-
seinnstil-
linger for 
innendør-
senhe-
tene.

–
SW1 1 2 3 4 5

PÅ PÅ PÅ PÅ PÅ
Port A B C D E
Adresse 01 (SW11, 12)

02 03 04 05 (sekvensielle tall)

SW1 1 2 3 4 5 (6)
Port A B C D E ikke bruk

 
 Innendørsenheter er tilkoblet: PÅ
 Innendørsenheter er ikke tilkoblet: AV

Merk: 1. Adresse til forgreningsboks
  Når du angir adressen, skal du bruke et tall innenfor området 1–50.
  Eks. Angitt adresse er (47) og det er 5 innendørsenheter (A, B, C, D og E).
  Hvis A: (47), B: (48), C: (49), D: (50) og E: (51), E er feil fordi det overstiger 50.

Adresse uten-
dørs  

(51) *1

*1 Adresse utendørs

 A-port-adresse = Startadresse = 01
 B-port-adresse = Startadresse + 1 = 02
 C-port-adresse = Startadresse + 2 = 03
 D-port-adresse = Startadresse + 3 = 04
 E-port-adresse = Startadresse + 4 = 05

  = 05 + 1 = 06
 A-port-adresse = Startadresse = 06
 B-port-adresse = Startadresse + 1 = 07
 C-port-adresse = Startadresse + 2 = 08

Adresse uten-
dørs  

(51) *1

*1 Adresse utendørs

 A-port-adresse = Startadresse = 01
 B-port-adresse    ingen tilkobling
 C-port-adresse = Startadresse + 1 = 02
 D-port-adresse    ingen tilkobling
 E-port-adresse = Startadresse + 2 = 03

  = 03 + 1 = 04
 A-port-adresse = Startadresse = 04
 B-port-adresse    ingen tilkobling
 C-port-adresse = Startadresse + 1 = 05
 D-port-adresse    ingen tilkobling
 E-port-adresse = Startadresse + 2 = 06

 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port
(05) = E-port

(06) = A-port
(07) = B-port
(08) = C-port

(01) = A-port
ingen B-port
(02) = C-port

ingen D-port
(03) = E-port

(04) = A-port
ingen B-port
(05) = C-port

ingen D-port
(06) = E-port

adresse (01) *2
SW1-1, 3, 5 PÅ
SW1-2, 4 AV

adresse (04) *3
SW1-1, 3, 5 PÅ
SW1-2, 4 AV

adresse (06) *3
SW1-1, 2, 3 PÅ
SW1-4, 5 AV

adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 PÅ
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6. Elektrisk arbeid

Adresse uten-
dørs  

(51) *1

*1 Adresse utendørs

 A-port-adresse = Startadresse = 01
 B-port-adresse = Startadresse + 1 = 02
 C-port-adresse = Startadresse + 2 = 03
 D-port-adresse = Startadresse + 3 = 04
 E-port-adresse = Startadresse + 4 = 05

  = 
  = 06 + 1 = 07
 A-port-adresse = Startadresse = 07
 B-port-adresse = Startadresse + 1 = 08
 C-port-adresse = Startadresse + 2 = 09

 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs

 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs
 M-, S- og P-seriene innendørs

(01) = A-port
(02) = B-port
(03) = C-port
(04) = D-port
(05) = E-port

CITY MULTI-serien innen-

CITY MULTI-serien innen-

adresse (01) *2
SW1-1, 2, 3, 4, 5 PÅ

(07) = A-port
(08) = B-port
(09) = C-port

adresse (07) *3
SW1-1, 2, 3 PÅ
SW1-4, 5 AV
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7.2. Testkjøring
7.2.1. Bruke fjernkontrollen 
Se monteringshåndboken for innendørsenheten.

• Sørg for å utføre testkjøring for hver innendørsenhet. Kontroller at hver innen-
dørsenhet kjøres på riktig måte i henhold til monteringshåndboken som følger 
med enheten.

• Hvis du utfører testkjøring for alle innendørsenhetene samtidig, kan du ikke 
registrere eventuelle feilaktige tilkoblinger av kjølemiddelrørene og tilkoblings-
ledningene.

* Kompressordrift er ikke tilgjengelig de 3 første minuttene etter at strømmen 
er slått på.

• Kompressoren kan avgi støy rett etter at strømtilførselen er slått på eller ved 
lav utendørs lufttemperatur.

7.3. Oppsamling av kjølemiddel (nedpumping)
Bruk følgende fremgangsmåter for å samle kjølemiddel når innendørs- eller uten-

1 Slå av strømbryteren.
2 Koble lavtrykkssiden på målermanifolden til serviceporten på stengeventilen på 

gassiden.
3 Lukk stengeventilen for væske.
4 Strømtilførsel (vernebryter). 

* Oppstart av kommunikasjon mellom innendørs- og utendørsenheten tar omtrent 
3 minutter etter at strømmen (vernebryter) er slått på. Start pumpe-ned 3 til 4 
minutter etter at strømmen (vernebryter) settes på ON (på).

5 Kontroller at SW3-2 er stilt til AV, og still deretter SW3-1 til PÅ for å utføre testkjøring 
for kjøledrift. Kompressoren (utendørsenhet) og ventilatorer (innendørs- og uten-
dørsenheter) starter opp, og testkjøring for kjøledrift begynner. Rett etter testkjøring 
for kjøledrift skal du stille utendørs servicebryter SW2-4 (nedpumpingsbryter) fra 
AV til PÅ. 

* Du må ikke kjøre lenge når bryter SW2-4 er stilt til PÅ. Sørg for å stille den til AV 
når nedpumpingen er fullført. 

6 Lukk stengeventilen for gass helt når trykkavlesningen på måleren faller 0,05–0,00 
MPa (ca. 0,5–0,0 kgf/cm2)

7 Stans driften av klimaanlegget (SW3-1: AV). Still utendørs servicebryter SW2-4 
fra PÅ til AV.

8 Slå av strømmen (vernebryter). 
* Hvis det er fylt på for mye kjølemiddel i klimaanlegget, kan det hende at trykket 

ikke faller til 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2). Hvis dette skjer, må du bruke en enhet for 
kjølemiddeloppsamling til å tømme systemet for kjølemiddel, og deretter fylle på 

 Advarsel:
Når kjølemedium pumpes ned, må kompressoren stanses før kjølemediumrø-
rene kobles fra. Kompressoren kan briste og føre til personskade hvis frem-
medlegemer, f.eks. luft, kommer inn i systemet.

7.1. Før testkjøring
 Etter fullført installasjon og kopling av ledninger og rør til innendørs- og 
utendørsenhetene, må du kontrollere om det lekker kjølemiddel, om strøm- 
eller kontrolledninger er løse, har feil polaritet og at ingen fase er frakoplet 
i strømforsyningen.

 Bruk en 500 V M-ohm-måler til å kontrollere at motstanden mellom strøm-
forsyningsklemmene og jord er minst 1 M .

 Ikke utfør denne testen på klemmene i kontrolledningene (lavspenningskrets).
 Advarsel:

Ikke bruk klimaanlegget hvis isolasjonsmotstanden er mindre enn 1 M .

Isolasjonsmotstand
Etter montering eller når strømkilden til enheten har vært frakoblet i en lengre periode, 

-
pressoren. Dette er ikke en funksjonsfeil. Følg denne fremgangsmåten.
1. Fjern ledningene fra kompressoren og mål isolasjonsmotstanden til kompressoren.

eller så har det akkumulert seg kjølemiddel i kompressoren.

3. Etter kopling av ledningene til kompressoren vil kompressoren begynne å varme 
opp etter at strømmen slås på. Mål isolasjonsmotstanden på nytt etter å ha hatt 
strømmen på i periodene angitt nedenfor.

 • Isolasjonsmotstanden faller på grunn av at det samler seg kjølemiddel i kom-

opp i 12 timer.
  (Tiden som trengs for å varme opp kompressoren varierer med de atmosfæriske 

forholdene og akkumuleringen av kjølemiddel.)
 • Vil du bruke kompressoren med kjølemiddel akkumulert i kompressoren, må 

kompressoren varmes opp i minst 12 timer for å forhindre driftsfeil.

 Forsiktig:
• Kompressoren vil ikke fungere med mindre strømforsyningens fasekobling 

er korrekt.
• Slå på strømmen minst 12 timer før enheten tas i bruk.
- Hvis du tar i bruk anlegget umiddelbart etter å ha slått på hovedstrømbryteren, 

kan det føre til alvorlig skade på interne deler. La strømbryteren stå på hele tiden i 
brukssesongen.

 Følgende må også kontrolleres.
• Det er ikke noe galt med utendørsenheten. LED på kontrollpanelet på utendørsen-

heten blinker når utendørsenheten er defekt.
• Stengeventilene for både gass og væske er helt åpne.

7. Testkjøring

Om gjenstartbeskyttelsesmekanismen
Med en gang kompressoren stopper, fungerer anordningen som hindrer gjenstart, slik 
at kompressoren ikke vil fungere innen 3 minutter, for å beskytte luft-kondisjonereren.

7.2.2. Bruke SW3 i utendørsenheten
Merk:
Når testkjøringen utføres fra utendørsenheten, vil alle innendørsenhetene 
kjøre. Du kan derfor ikke påvise eventuelle feilkoblinger for kjølemiddelrør og 
tilkoblingsledningene. Hvis målet er å påvise feilkoblinger, må testkjøringen 
utføres fra fjernkontrollen med referanse til “7.2.1. Bruke fjernkontrollen”.

■ Testkjøring (fra utendørsenheten)
1 Angi at SW3-2 skal velge driftsmodus.

SW3-2
PÅ Oppvarming
AV Avkjøling

2 Når du har stilt inn SW3-2, stiller du inn SW3-1 fra AV til PÅ. Testkjøringen starter.
* Før du stiller inn SW3-1, kontrollerer du at strømbryteren er slått på.
* Selv om innstillingen for SW3-2 endres under testkjøringen, så endres ikke 

driftsmodusen.
* Still inn SW3-1 til AV for å avslutte testkjøringen.

• Noen sekunder etter at kompressoren starter, kan det høres en klirrelyd fra innsiden 
av utendørsenheten. Støyen kommer fra tilbakeslagsventilen på grunn av den lille 
forskjellen i trykket i rørene. Det er ikke noe galt med enheten.
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8. Spesialfunksjoner

A Fjernkontrollpanel
B Relékrets
C Ekstern utgangsadapter (PAC-SA88HA-E)
D Utendørsenhetens kontrollpanel

E Strømtilførsel til lampe
F Anskaff lokalt
G Maks. 10 m

L1: Lampe for feilmelding
L2: Driftslampe til kompressor
X, Y: Relé (spolekapasitet: [ 0,9 W, 12 VDC)

Støysvak modus og behovsstyrt kontroll velges ved å veksle DIP-bryter 9-2 på utendørsenhetens kontrollpanel.
Den kan angis til følgende strømforbruk (sammenliknet med kapasitet) med innstilling SW1, 2.

Utendørs kontrollpanel DIP SW9-2 SW1 SW2 Funksjon
Støysvak modus 
(kun kjøling)

AV AV AV Normal
PÅ AV Støysvak modus
AV PÅ Ekstra støysvak modus 1
PÅ PÅ Ekstra støysvak modus 2

Behovsstyrt kon-
troll

PÅ AV AV 100 % (normal)
PÅ AV 75 %
PÅ PÅ 50 %
AV PÅ 0 % (stopp)

A Fjernkontrollpanel
B Relékrets
C Ekstern inngangsadapter (PAC-SC36NA-E)
D Utendørsenhetens kontrollpanel

E Strømtilførsel til relé
F Anskaff lokalt
G Maks. 10 m

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. UTENDØRSENHETENS INNGANGS-/UTGANGSKONNEKTOR
• Tilstand (CN51)

• Støysvak modus / behovsstyrt kontroll (CN3D)

Den eksterne statiske trykkmodusen (30 Pa) blir aktivert av å slå DIP-bryteren SW6-5, som er på utendørs kontrollbordet, til PÅ.
Stillemodus kan imidlertid ikke brukes når denne modusen er aktivert.
Utendørs kontrollpanel DIP 
SW6-5

PÅ AV

Ekstern statisk trykkmodus  
(30 Pa)

Aktivert Deaktivert

• Ekstern statisk trykkmodus (30 Pa)

SW1: Bryter
SW2: Bryter
X, Y: Relé  ( kontaktkapasitet: ] 0,1 A, 15 VDC ) min. gjeldende belastning: [ 1 mA
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 Ostrze enie:
• U ytkownikowi nie wolno samodzielnie instalowa  urz dzenia. W tym celu 

nale y zwr ci  si  do sprzedawcy lub uprawnionego technika. Nieprawid owa 
instalacja urz dzenia mo e by  przyczyn  nieszczelno ci, pora enia pr dem 
lub po aru.

• W sklepach, w przemy le lekkim i w gospodarstwach rolnych urz dzenie 
powinni obs ugiwa  profesjonalni lub przeszkoleni u ytkownicy, a w celach 
komercyjnych osoby nieposiadaj ce fachowej wiedzy.

• Podczas prac instalacyjnych nale y post powa  wed ug zalece  podanych 
w Instrukcji monta u oraz u ywa  narz dzi i rur specjalnie przeznaczonych 
do u ytku z czynnikiem ch odniczym R410A. Ci nienie robocze czynnika 
ch odniczego R410A w uk adzie HFC jest 1,6-krotnie wy sze ni  konwencjo-
nalnych czynnik w ch odniczych. W przypadku u ycia rur nieprzeznaczonych 
dla czynnika ch odniczego R410A i nieprawid owej instalacja urz dzenia 
rury mog  p ka , powoduj c uszkodzenia lub obra enia cia a. Grozi to tak e 
nieszczelno ci , pora eniem pr dem lub po arem.

• Ze wzgl d w bezpiecze stwa podczas instalacji urz dzenia nale y u ywa  
odpowiedniego sprz tu ochronnego i narz dzi. W przeciwnym razie mo na 
odnie  obra enia cia a.

• Urz dzenie nale y zainstalowa  zgodnie z instrukcj  celem zminimalizowania 
ryzyka powstania uszkodze  spowodowanych trz sieniem ziemi, tajfunem 
lub silnym wiatrem. Nieprawid owo zainstalowane urz dzenie mo e spa  z 
wysoko ci i spowodowa  szkody materialne i/lub obra enia cia a.

• Urz dzenie nale y zamontowa  na konstrukcji, kt ra bezpiecznie wytrzyma 
jego ci ar. W przypadku monta u na niestabilnej konstrukcji urz dzenie mo e 
spa  z wysoko ci i spowodowa  szkody materialne i/ lub obra enia cia a.

• Je li klimatyzator zostanie zainstalowany w ma ym pomieszczeniu, nale y 
podj  odpowiednie kroki, aby w razie wycieku st enie czynnika ch odni-
czego w pomieszczeniu nie przekroczy o bezpiecznego poziomu. W sprawie 
odpowiednich krok w maj cych zapobiec zbyt du emu st eniu czynnika 
ch odniczego nale y skontaktowa  si  ze sprzedawc . W razie wycieku i 
przekroczenia bezpiecznego poziomu czynnika ch odniczego w pomieszczeniu 
istnieje zagro enie zmniejszenia zawarto ci tlenu w powietrzu.

• Je li podczas pracy dojdzie do wycieku czynnika ch odniczego, nale y prze-
wietrzy  dane pomieszczenie. Je li dojdzie do kontaktu czynnika ch odniczego 
z ogniem, zostan  uwolnione truj ce gazy.

• Wszystkie prace elektryczne musz  by  prowadzone przez wykwali kowanego 
elektryka zgodnie z lokalnymi przepisami i zaleceniami podanymi w niniejszej 
Instrukcji. Do zasilania urz dzenia nale y u y  dedykowanych przewod w 
i odpowiednich wy cznik w oraz warto ci napi cia. U ycie przewod w 
nieodpowiednich do warto ci obci enia lub niew a ciwe wykonanie prac 
elektrycznych mo e by  przyczyn  pora enia pr dem lub po aru.

• W przypadku bezszwowych rur miedzianych lub ze stop w miedzi do czenia 
rur czynnika ch odniczego nale y u ywa  stopu miedzi z fosforem C1220. Je li 
rury nie zostan  po czone prawid owo, urz dzenie nie b dzie odpowiednio 
uziemione i mo e doj  do pora enia pr dem elektrycznym.

• Do okablowania nale y u y  wy cznie okre lonych przewod w. Przewody 
nale y odpowiednio pod czy  do listwy zaciskowej tak, aby zaciski nie by y 
napr one. Ponadto nigdy nie nale y czy  ze sob  przewod w (o ile nie 
zaznaczono inaczej w niniejszym dokumencie).

 Nieprzestrzeganie tych zalece  mo e spowodowa  przegrzanie urz dzenia 
lub po ar.

• Os ona listwy zaciskowej jednostki zewn trznej musi by  mocno zamoco-
wana. W przypadku nieprawid owego monta u tej os ony py  i wilgo  mog  
przedosta  si  do rodka urz dzenia i by  przyczyn  pora enia pr dem lub 
po aru.

• Urz dzenie nale y zainstalowa  zgodnie z krajowymi przepisami dotycz cymi 
instalacji elektrycznych.

• Je li przew d sieciowy jest uszkodzony, musi zosta  wymieniony przez pro-
ducenta, przedstawiciela jego serwisu lub osob  o podobnych kwali kacjach, 
aby unikn  zagro enia.

• Do nape niania przewod w czynnika ch odniczego podczas instalacji, zmiany 
miejsca pracy lub prowadzenia serwisowania klimatyzatora nale y stosowa  
jedynie okre lony czynnik ch odniczy (R410A). Nie nale y miesza  go z in-
nym czynnikiem ch odniczym ani dopuszcza  do pozostawania powietrza w 
przewodach.

 Zmieszanie czynnika z powietrzem mo e spowodowa  nieprawid owe wysokie 
ci nienie w uk adzie ch odniczym i doprowadzi  do wybuchu b d  innych 
zagro e .

 Zastosowanie czynnika innego od okre lonego dla tego uk adu spowoduje 
uszkodzenia mechaniczne, awari  uk adu lub uszkodzenie urz dzenia. 
W najgorszym przypadku mo e to doprowadzi  do powa nego naruszenia 
bezpiecze stwa produktu.

• U ywa  tylko zatwierdzonego wyposa enia dodatkowego i zleci  jego monta  
sprzedawcy lub uprawnionemu technikowi. Nieprawid owa instalacja wypo-
sa enia dodatkowego mo e by  przyczyn  nieszczelno ci, pora enia pr dem 
lub po aru.

• Nie wykonywa  adnych przer bek urz dzenia. Mo e to spowodowa  po ar, 
pora enie pr dem elektrycznym, obra enia cia a lub wyciek wody.

• U ytkownik nie powinien samodzielnie pr bowa  naprawia  ani przestawia  
urz dzenia w inne miejsce. Nieprawid owa instalacja urz dzenia mo e by  
przyczyn  nieszczelno ci, pora enia pr dem lub po aru. W przypadku ko-
nieczno ci naprawy lub przeniesienia klimatyzatora nale y zwr ci  si  do 
sprzedawcy lub uprawnionego technika.

• Po zako czeniu instalacji sprawdzi , czy nie ma nieszczelno ci w obiegu 
czynnika ch odniczego. W przypadku wycieku czynnika ch odniczego do 
wn trza pomieszczenia i jego kontaktu z p omieniem kot a grzewczego lub 
palnikiem kuchenki elektrycznej powstaj  truj ce gazy.

• W czasie otwierania lub zamykania zaworu w temperaturze poni ej tempe-
ratur zamarzania, czynnik ch odniczy mo e wytrysn  ze szczeliny mi dzy 
trzpieniem zaworu i korpusem zaworu, powoduj c obra enia cia a.

1. Zalecenia bezpiecze stwa

 Przed instalacj  urz dzenia nale y zapozna  si  ze wszystkimi “Zale-
ceniami bezpiecze stwa”.

 Przed pod czeniem systemu nale y to zg osi  lub uzyska  zgod  
dostawcy energii elektrycznej.

 Seria PUMY-SP·VKM spe nia wymogi normy IEC/EN 61000-3-12
 Seria PUMY-SP·VKM jest przeznaczona do zastosowa  w rodowisku 
mieszkalnym, handlowym i lekko uprzemys owionym.

 Seria PUMY-SP·YKM jest zaprojektowana jako urz dzenia profesjonalne.

Przegl d dostarczonych cz ci

 Przestroga:
• Wypuszczanie czynnika R410A do atmosfery jest zabronione.

Spis tre ci

 Ostrze enie:
Oznacza zalecenia bezpiecze stwa, kt rych nale y przestrzega  w celu unik-
ni cia zagro enia zranieniem lub mierci u ytkownika.

 Przestroga:
Oznacza zalecenia bezpiecze stwa, kt rych nale y przestrzega  w celu unik-
ni cia uszkodzenia urz dzenia.

 Ostrze enie:
Nale y uwa nie czyta  etykiety umieszczone na urz dzeniu g wnym.
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1. Zalecenia bezpiecze stwa

1.3. Przed rozpocz ciem prac na wyposa eniu elek-
trycznym

 Przestroga:
• Upewni  si , e zainstalowano wy czniki automatyczne. Ich brak mo e by  

przyczyn  pora enia pr dem elektrycznym.
• Do doprowadzenia zasilania u y  standardowych kabli odpowiednich do 

wielko ci obci enia. W przeciwnym razie mo e doj  do zwarcia, przegrzania 
lub po aru.

• Kable zasilaj ce uk ada  tak, aby nie by y napr one. Poluzowanie po cze  
mo e spowodowa  p kanie lub przerwanie oraz przegrzanie kabli, a w kon-
sekwencji po ar.

1.4. Przed rozpocz ciem pracy pr bnej
 Przestroga:

• W czy  g wny prze cznik zasilania na min. 12 h przed rozpocz ciem 
pracy. Uruchomienie urz dzenia natychmiast po w czeniu zasilania mo e 
spowodowa  powa ne uszkodzenie podzespo w wewn trznych. Podczas 
eksploatacji urz dzenia nie wy cza  g wnego wy cznika zasilania.

• Przed rozpocz ciem pracy urz dzenia sprawdzi , czy wszystkie os ony, 
obudowy oraz pozosta e zabezpieczenia zosta y prawid owo za o one. Cz ci 
wiruj ce, gor ce lub znajduj ce si  pod wysokim napi ciem mog  powodowa  
obra enia cia a.

• Nie dotyka  adnych prze cznik w wilgotnymi r koma. Ryzyko pora enia 
pr dem elektrycznym.

• Wykona  prawid owe uziemienie urz dzenia. Nie czy  przewodu uziemiaj ce-
go z rurami gazowymi ani wodnymi, instalacj  odgromow  ani z telefonicznymi 
przewodami uziemiaj cymi. Niew a ciwe uziemienie urz dzenia mo e stwarza  
ryzyko pora enia pr dem elektrycznym.

• Zastosowa  wy czniki automatyczne (wy czniki ziemnozwarciowe, od cz-
niki (bezpieczniki +B) oraz automatyczne wy czniki kompaktowe) spe niaj ce 
wymagania w zakresie podanego progu zadzia ania. U ycie wy cznik w o 
progu zadzia ania wi kszym ni  podany mo e by  przyczyn  uszkodzenia 
urz dzenia lub po aru.

• Podczas pracy nie dotyka  przewod w czynnika ch odniczego go ymi r koma. 
Przewody te s  gor ce lub zimne zale nie od stanu przep ywaj cego w nich 
czynnika ch odniczego. Dotkni cie rur grozi poparzeniem lub odmro eniem.

• Po zako czeniu pracy odczeka  min. pi  minut przed wy czeniem g wnego 
wy cznika zasilania. W przeciwnym razie mo e doj  do wycieku wody lub 
uszkodzenia urz dzenia.

1.5. Korzystanie z klimatyzator w z czynnikiem ch od-
niczym R410A

 Przestroga:
• W przypadku bezszwowych rur miedzianych lub ze stop w miedzi do czenia 

rur czynnika ch odniczego nale y u ywa  stopu miedzi z fosforem C1220. 
Upewni  si , e rury s  wewn trz czyste i nie zawieraj  adnych szkodliwych 
zanieczyszcze , takich jak zwi zki siarki, utleniacze, zabrudzenia lub py . 
Stosowa  rury o okre lonej grubo ci. (Patrz punkt 4.1.). W razie ponownego 
wykorzystania istniej cych rur, kt re zawiera y czynnik ch odniczy R22, nale y 
uwzgl dni  poni sze zalecenia.

-

• Rury przeznaczone do instalacji nale y przechowa  w pomieszczeniu i nie 
usuwa  za lepek z ich ko c w a  do czasu lutowania. (Zostawi  kolanka itp. 
w ich opakowaniach). W przypadku przedostania si  py u, zanieczyszcze  lub 
wilgoci do rur czynnika ch odniczego mo e doj  do pogorszenia si  jako ci 
oleju lub awarii spr arki.

• Jako olej ch odniczy do smarowania rur kielichowanych powinien by  u ywany 
olej estrowy, olej eterowy lub olej alkilobenzenowy (ma a ilo ). Zmieszanie 
oleju mineralnego z olejem ch odniczym mo e pogorszy  jego jako .

• U ywa  wy cznie czynnika ch odniczego R410A. W przypadku u ycia innego 
czynnika ch odniczego chlor spowoduje pogorszenie jako ci oleju.

• Stosowa  ni ej wymienione narz dzia przeznaczone specjalnie do pracy z 
czynnikiem ch odniczym R410A. Czynnik ch odniczy R410A wymaga stoso-
wania poni szych narz dzi. W razie jakichkolwiek pyta  nale y kontaktowa  
si  z lokalnym sprzedawc .

• Upewni  si , e s  stosowane odpowiednie narz dzia. W przypadku prze-
dostania si  py u, zanieczyszcze  lub wilgoci do rur czynnika ch odniczego 
jako  oleju ch odniczego mo e ulec pogorszeniu.

• Do za adunku czynnika nie stosowa  butli. W razie u ywania butli do za adunku 
czynnika ch odniczego jego sk ad mo e ulec zmianie, prowadz c do obni enia 
wydajno ci.

1.2. Przed instalacj  (przeniesienie w inne miejsce)
 Przestroga:

• Zachowa  szczeg ln  ostro no  przy transporcie urz dze . Urz dzenie wa y 
20 kg lub wi cej i musi by  przenoszone przez min. dwie osoby. Nie chwyta  
za ta m  opakowania. Podczas rozpakowywania i przenoszenia urz dzenia 
nale y nosi  r kawice ochronne w celu ochrony r k przed zranieniem spo-
wodowanym u ebrowaniem lub innymi cz ciami.

• Zapewni  bezpieczn  utylizacj  materia u opakowania. Materia y opakowania, 
takie jak gwo dzie i inne elementy metalowe oraz drewniane, mog  spowo-
dowa  rany k ute i inne obra enia cia a.

• Nale y okresowo sprawdza , czy podstawa monta owa i mocowania jednostki 
zewn trznej nie s  odkr cone, p kni te lub w inny spos b uszkodzone. Nie-
usuni cie takich usterek mo e doprowadzi  do upadku urz dzenia, powoduj c 
uszkodzenie i obra enia cia a.

• Nie u ywa  wody do mycia klimatyzatora. Ryzyko pora enia pr dem elek-
trycznym.

• Dokr ci  nakr tki kielichowe zgodnie ze specy kacj , u ywaj c klucza dy-
namometrycznego. Zbyt mocne dokr cenie mo e doprowadzi  do p kni cia 
nakr tki kielichowej po d u szym czasie i wycieku czynnika ch odniczego.

1.1. Przed rozpocz ciem instalacji
 Przestroga:

• Nie u ywa  urz dzenia w rodowisku odbiegaj cym od normalnego. Je li 
klimatyzator jest zainstalowany w miejscu nara onym na dzia anie pary wod-
nej, olejk w eterycznych (w tym oleju maszynowego), zasiarczonego gazu, 
powietrza zawieraj cego s l, na przyk ad na wybrze u lub w miejscu, gdzie 
mo e zosta  zasypany niegiem, jego wydajno  mo e ulec znacz cemu 
obni eniu, a cz ci wewn trzne mog  ulec uszkodzeniu.

• Nie instalowa  urz dzenia w miejscach, w kt rych mo e doj  do wycieku, 
powstania, przep ywu lub nagromadzenia palnych gaz w. Gaz palny nagro-
madzony wok  urz dzenia mo e by  przyczyn  po aru lub wybuchu.

• Podczas ogrzewania w jednostce zewn trznej powstaj  skropliny. Je li taki 
kondensat mo e spowodowa  szkody, nale y odprowadzi  go poza urz dzenie.

• W przypadku instalacji urz dzenia w szpitalu lub w obiekcie, w kt rym s  
zainstalowane systemy telekomunikacji, mog  wyst powa  szumy i zak cenia 
elektroniczne. Falowniki, sprz t AGD, sprz t medyczny pracuj cy na wysokiej 
cz stotliwo ci oraz systemy czno ci radiowej mog  spowodowa  awari  
lub uszkodzenie klimatyzatora. Klimatyzator r wnie  mo e powodowa  nie-
prawid owo ci w pracy sprz tu medycznego i urz dze  telekomunikacyjnych, 
obni aj c jako  obrazu na monitorach.
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2. Miejsce instalacji

2.1. Rura czynnika ch odniczego

2.2. Wyb r miejsca instalacji jednostki zewn trznej
•
•
•
•

•
• 

• 

2.3. Wymiary gabarytowe (jednostki zewn trznej) (Fig. 2-1)
Ograniczenia dotycz ce instalacji jednostki wewn trznej

 
 
Wery kacja

-

-
15 22 25 28 32 36 45 56 63

-

- 71 125

-

- 15 22 25 35 42 71

-

Fig. 2-1

225

98
1

- - - - -

PUMY-SP112 1-12 2-8
PUMY-SP125 1-12 2-8

1-12 2-8

1-2

-
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2. Miejsce instalacji

2.4. Pod czanie PEFY-P VMA3-E

PUMY-SP112 PUMY-SP125

NIE

2.5. Pod czanie PLFY-EP VEM-E
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2. Miejsce instalacji

2.6. Wentylacja i przestrze  serwisowa
2.6.1. Instalacja jednej jednostki zewn trznej

1 

2

3 

4

5

6 

2.6.2. Instalacja wielu jednostek zewn trznych

1 

2 

• 
3 

 
4 

 
5 

6 

7 

Fig. 2-2

Fig. 2-9

Fig. 2-3 Fig. 2-4 Fig. 2-5

Fig. 2-6 Fig. 2-7 Fig. 2-8

Fig. 2-10 Fig. 2-11

Fig. 2-12 Fig. 2-13 Fig. 2-14

JEDNOSTKA: mm
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2.6.3. Instalacja w miejscu, w kt rym wiej  silne wiatry
-

1 

A 

2 

B 

2. Miejsce instalacji

3. Instalacja jednostki zewn trznej
-

Instalacja jednostki zewn trznej
•

•

 Ostrze enie:
• Urz dzenie nale y zamontowa  na konstrukcji, kt ra bezpiecznie wytrzyma 

jego ci ar. W przypadku monta u na niestabilnej konstrukcji urz dzenie mo e 
spa  z wysoko ci i spowodowa  szkody materialne i/ lub obra enia cia a.

• Urz dzenie nale y zainstalowa  zgodnie z instrukcj  celem zminimalizowania 
ryzyka powstania uszkodze  spowodowanych trz sieniem ziemi, tajfunem 
lub silnym wiatrem. Nieprawid owo zainstalowane urz dzenie mo e spa  z 
wysoko ci i spowodowa  szkody materialne i/lub obra enia cia a.

 Przestroga:
• Zainstalowa  urz dzenie na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu 

ha asowi i wibracjom.

4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

4.1. rodki ostro no ci w przypadku urz dze , kt re 
wykorzystuj  czynnik ch odniczy R410A

• Punkt 1.5. zawiera dodatkowe, nie wymienione ni ej rodki ostro no ci do-
tycz ce u ywania klimatyzator w z czynnikiem ch odniczym R410A.

• Jako olej ch odniczy do smarowania rur kielichowanych powinien by  u ywany 
olej estrowy, olej eterowy lub olej alkilobenzenowy (ma a ilo ).

• W przypadku bezszwowych rur miedzianych lub ze stop w miedzi do czenia 
rur czynnika ch odniczego nale y u ywa  stopu miedzi z fosforem C1220. 
Nale y u y  rur czynnika ch odniczego o grubo ci podanej w tabeli poni ej. 
Upewni  si , e rury s  wewn trz czyste i nie zawieraj  adnych szkodliwych 
zanieczyszcze , takich jak zwi zki siarki, utleniacze, zabrudzenia lub py .

 Ostrze enie:
 Do nape niania przewod w czynnika ch odniczego podczas instalacji, zmiany 
miejsca pracy lub prowadzenia serwisowania klimatyzatora nale y stosowa  je-
dynie okre lony czynnik ch odniczy (R410A). Nie nale y miesza  go z innym czyn-
nikiem ch odniczym ani dopuszcza  do pozostawania powietrza w przewodach.
Zmieszanie czynnika z powietrzem mo e spowodowa  nieprawid owe wysokie ci-
nienie w uk adzie ch odniczym i doprowadzi  do wybuchu b d  innych zagro e .

Zastosowanie czynnika innego od okre lonego dla tego uk adu spowoduje uszko-
dzenia mechaniczne, awari  uk adu lub uszkodzenie urz dzenia. W najgorszym 
przypadku mo e to doprowadzi  do powa nego naruszenia bezpiecze stwa produktu.

• Nie u ywa  rur cie szych ni  podane powy ej.
• Grubo ci podane w powy szej tabeli opieraj  si  na normach japo skich. 

Nale y u y  rur o maksymalnym ci nieniu roboczym 4,15 MPa [601 PSIG] 
lub wy szym, zgodnie ze standardami lokalnymi.

Fig. 2-15 Fig. 2-16

B

A

B D

E

C

A

Fig. 3-1

A

B

C

D

E

Min. 475

225 225

25
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A B

A B

D A B

[

-

E

F G

4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

4.1.2. Pod czenie ze skrzynk  rozdzielcz  (Fig. 4-2)
Po czenia kielichowe 

[

[ [ [

[

b2 [

- a8 [

[

-

H [
H [

[

[

[

[ 15

4.1.1. Pod czenie bez skrzynki rozdzielczej (Fig. 4-1)

B

A

H

B C

L

r

D e

a

h

b c d

C

C

B

A

A

A

a b c d

C

D
e f

H

h

L

r

C C C

C C
C C C

A 

B 

C 

D 

[

[

[

H [  [
[

[

[ [

H [  [
[

Fig. 4-1

Fig. 4-2

B

C

B

C C C
C

C C

C

L

Ih2

b2b1

c1

a6a5
a4a3a2

h3

h1
H

a1
a7 a8

D

A

A 

B 

C 

D
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Wyb r rozmiaru rury (Fig. 4-3)

-

Z cze o innej rednicy (cz ci opcjonalne) (Fig. 4-4)

Z cze o innej rednicy (cz ci opcjonalne) (Fig. 4-5)
 

Przew d o 2 odga zieniach (z cze): Cz ci opcjonalne (mo na wybra  prefe-
rowane cz ci odpowiednio do metody czenia).

■ Procedura instalacji (przew d o 2 odga zieniach (z cze))

■ Rozmiar rury (jednostka zewn trzna – skrzynka rozdzielcza)

Gaz

Oferta mo liwych do pod czenia jednostek wewn trznych zale y od regio-
nu/obszaru/kraju.

■ Skrzynka rozdzielcza

✽
 

✽
 

Uwaga: ✽ = 0, 1, 2, ....
  Nie mo na czy  urz dze  PAC-MK31/32BC(B) i PAC-MK51/52BC(B).

■  Rozmiar rury (skrzynka rozdzielcza – jednostka wewn trzna) Dotyczy jed-
nostki wewn trznej z serii M lub serii S

Gaz

■  Rozmiar rury (skrzynka rozdzielcza – jednostka wewn trzna) Dotyczy jed-
nostki wewn trznej z serii P

Gaz

*1 Oferta mo liwych do pod czenia jednostek wewn trznych zale y od 
regionu/obszaru/kraju.

*2 W przypadku jednostki wewn trznej typu 35, 50 z serii P, nale y u y  
nakr tki kielichowej przymocowanej do jednostki wewn trznej.

 Nie nale y u ywa  nakr tki kielichowej z wyposa enia dodatkowego jednostki we-
wn trznej. Je li zostanie u yta, mo e doj  do wycieku gazu, a nawet roz czenia rury.

Gaz

A

B

C

D

E

A B C

Fig. 4-4

Fig. 4-3

■ W przypadku u ywania 1 skrzynki rozdzielczej

■ W przypadku u ywania 2 skrzynek rozdzielczych

1/4 F
3/8 F
1/2 F
5/8 F
3/4 F

4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

Fig. 4-5

A

B B B B B

L

A A

A

B B B B B

L

A B
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4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

[

[

[

[

[

a8 [
-

[

H [
H [

[

[

[ 15

4.1.3-2 W przypadku u ywania 2 skrzynek rozdzielczych

[ 

[

[

[

[

a11 [
[

[

-
H [
H [

[

[

[

[ 15

4.1.3. System mieszany (jednostki wewn trzne City Multi i jednostki wewn trzne z serii M, S, P przez skrzynk  rozdzielcz )
4.1.3-1 W przypadku u ywania 1 skrzynki rozdzielczej

A

B
e1

d2

L2

d1
b1c1

c2 b2

H

h3

h1

C

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8

E

E E

E E F
F F F

F

L1

A 

B 

C 

D 

E 

F 

A

B

d1

c1

L2
L1

c2
b2

b1

h1

h2H

h3

C

D

D

a1

a2 a3

a4 a5 a6 a7 a8 a9 a10 a11

E

E E

F
F F

F F

F

F
F

A

B

C

D

E

F
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4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

A

A

E

B

C

C D

D

a

b c
d e

f g h i j

E

E E

E E F
F F F

F

B

L2

L1 L3

Fig. 4-6

Fig. 4-7

Rozmiar rury skrzynki rozdzielczej

4.1.3-3 Wyb r rozmiaru rury
Rozmiar rury uk adu Rozmiar rury

A B

A B

[

Gaz

A

B

C

D

E

A B C

Z cze o innej rednicy (cz ci opcjonalne) (Fig. 4-6)

A

B

C

D ·
E

F

1/4 F
3/8 F
1/2 F
5/8 F
3/4 F

Z cze o innej rednicy (cz ci opcjonalne) (Fig. 4-7)

-

Przew d o 2 odga zieniach (z cze): Cz ci opcjonalne (mo na wybra  pre-
ferowane cz ci odpowiednio do metody czenia).

Skrzynka rozdzielcza

✽

✽

Uwaga: ✽ = 0, 1, 2, ....
  Nie mo na czy  urz dze  PAC-MK31/32BC(B) i PAC-MK51/52BC(B).

A B
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A

B  

A 

B 

Fig. 4-8

Fig. 4-9

A

B

17
22
22
26
29
29
36
36

4.2. czenie rur (Fig. 4-8)

-

-

• 

-
A

B

C

D

1 

2 

4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

A
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4.3. Rury czynnika ch odniczego (Fig. 4-10)
D A

B

1 -

2 -

3 -

4 -

5

4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

Fig. 4-10

A

B

C

D

A

B

C

EF

Fig. 4-11

A

B

C

D

E

F

G

A B
C

D

E
F

G

D

E
F

G

C

D

E

F

4.4. Metoda testowania szczelno ci rur czynnika ch od-
niczego

A B

C A

B.

1 2

2 2

3 2

2
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4. Instalacja rur czynnika ch odniczego

4.5. Metoda otwierania zaworu odcinaj cego

1

2

1

2

 Ostrze enie:
W czasie otwierania lub zamykania zaworu w temperaturze poni ej zera, czynnik 
ch odniczy mo e wytrysn  ze szczeliny mi dzy trzpieniem zaworu i korpusem 
zaworu, powoduj c obra enia cia a.
Podczas instalacji urz dzenia, przed uruchomieniem spr arki, nale y starannie 
pod czy  rury czynnika ch odniczego.

rodki ostro no ci podczas u ywania zaworu zasilaj cego (Fig. 4-14)
Nie
z .

B A i 

A i B A.

4.6. Dodatkowa ilo  czynnika ch odniczego
Dodatkowa ilo  czynnika ch odniczego

-

Obliczanie ilo ci dodatkowego czynnika ch odniczego

-

-

Obliczanie uzupe nienia czynnika ch odniczego

-

Ilo  czynnika ch odniczego po dostawie z fabryki

B

C

A

D

-

A.
A i B 

C

D

Fig. 4-14

Fig. 4-12 Fig. 4-13

H H

E E

F F

A A

G G

I I

D D

C C

B B

H

-

I

A

B

C

D

E

F

G

Przyk adowe obliczenie (patrz dolna po owa Fig. 4-1.)
5/8"

: 
: 

" 5/8"
"
" "
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5. Przewody spustowe

Pod czanie rury odprowadzaj cej skropliny z jednostki zewn trznej

6.1. Przestroga
1 -

2 

3 

4 -

5 -

6 

7 

6. Instalacja elektryczna

8 

-

9 

0 

1 

2

A

B

C -

D

6.2. Skrzynka steruj ca i miejsce pod czenia okablowania
  (Fig. 6-1)
1. -

.
-

F

E

 Przestroga:
Nie wolno pod cza  kabla sygna owego jednostki wewn trznej lub kabla sygna-
owego centralnego systemu sterowania do tej listwy zaciskowej (TB1B). Je li 

te kable sygna owe zostan  pod czone, jednostka wewn trzna lub centralne 
sterowanie mog  ulec uszkodzeniu.

Fig. 6-1

E -

F -

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

D

E

F

A B C
TB1

L N B1 B2

<PUMY-SP·VKM>

M1 SM2 M1 SM2

TB3 TB7

B1 B2

TB1B

CB

E

F

D

L1 L2 L3 N

TB1

A

<PUMY-SP·YKM>
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6.3. Pod czanie kabli sygna owych
1 Typy kabli sterowania

2

-

2 

-

2 2

Przyk ad systemu obs ugi grupy z wieloma jednostkami zewn trznymi (wymagane s  przewody ekranowane i usta-
wienie adresu).

■ Patrz Fig. 6-6 od Fig. 6-2.

-

2 Przyk ady okablowania

-
nej

PUMY-SP112
PUMY-SP125

 
PUMY-SP112
PUMY-SP125

-
nia

-

-

Uwaga:
*1.  Liczba mo liwych do pod czenia urz dze  mo e by  ograniczona przez 

pewne warunki, takie jak wydajno  jednostki wewn trznej lub odpowiednie 
zu ycie energii poszczeg lnych urz dze .

*2.  Nie nale y u ywa  sterownika Lossnay (PZ-61DR-E, PZ-43SMF-E,  
PZ-52SF-E, PZ-60DR-E).

6. Instalacja elektryczna



16
pl

6. Instalacja elektryczna

 Pilot zdalnego sterowania M-NET  Pilot zdalnego sterowania MA

TB7TB3

(51)

L3

L1

OC

TB7

(53)

OC

L4

L5

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
S3

TB3E
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

M1
M2
S

TB5

M1
M2
S

TB5

L

(01)

(06)

2

A

A

A

m1L6

TB7TB3

(51)

L5

L1

OC

TB7

(53)

OC

L6

L7

M1 M2 S M1 M2 S

SM1 M2 S
TB3

M1 M2 S

M1 M2 S

M1 M2

TB3A

A-IC
(01)

A-IC
(02)

A-IC
(03)

A-IC
(04)

A-IC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

MA-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

WL-RC

(05)

A-IC
(06)

A-IC
(07)

A-IC
(08)

S1
S2
S3

TB3A
S1
S2

TB15
1
2

A
B

A
B

A
B

A
B

TB15
1
2

TB15
1
2

TB15
1
2

S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3A
S1
S2
S3

TB3B
S1
S2
S3

TB3C
S1
S2
S3

TB3D
S1
S2
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<Przyk adowe okablowanie kabli sygna owych: System mieszany><Przyk adowe okablowanie kabli sygna owych: Po czenie ze skrzynk  rozdzielcz >
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<Dopuszczalne d ugo ci>
• Maks. d ugo  przez jednostk  zewn trzn  (kabel M-NET): L1+L2+L3+L4 i 

L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego (kabel M-NET): L1, L3+L4, L2+L5, i L6 { 200 m 

(1,25 mm² lub wi cej)
• D ugo  kabla pilota: m1, m1+m2+m3, i m1+m2+m3+m4 { 200 m (od 0,3 do 1,25 

mm²)

<Dopuszczalne d ugo ci>
• Maks. d ugo  przez jednostki zewn trzne: L1+L2+L3+L4, 

L3+L4+L5+L6, i L1+L2+L5+L6 { 500 m (1,25 mm² lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego: L1, L3+L4, L2+L5 i L6 

{ 200 m (1,25 mm² lub wi cej)
• D ugo  kabla pilota:
 R1, R2+R3 { 10 m (od 0,5 do 1,25 mm²)
 Je li d ugo  przekracza 10 m, nale y u y  przewodu 

ekranowanego 1,25 mm². Cz  kabla przekraczaj ca d ugo  
10 m musi by  uj ta w najwi kszej d ugo ci w jednostkach 
zewn trznych oraz w najwi kszej d ugo ci kabla sygna owego.

Fig. 6-4 Fig. 6-5

<Dopuszczalne d ugo ci>
• Maks. d ugo  przez jednostki zewn trzne (kabel M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 + L6 + L7 { 500 m (1640 st p)
 (1,25 mm2 lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego (kabel M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4, L5 + L6, L7 { 200 m (656 st p) (1,25 mm2 lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego (kabel sterowania A):
 L8 { 25 m (1,5 mm²)
• D ugo  kabla pilota:
  m1 { 200 m (od 0,3 do 1,25 mm²)

<Dopuszczalne d ugo ci>
• Maks. d ugo  przez jednostki zewn trzne (kabel M-NET):
 L1 + L2 + L3 + L4 + L5 { 500 m (1,25 mm2 lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego (kabel M-NET):
  L1 + L2, L3 + L4, L5 { 200 m (1,25 mm2 lub wi cej)
• Maks. d ugo  kabla sygna owego (kabel sterowania A):
 L6 { 25 m (1,5 mm²)
• D ugo  kabla pilota:
  m1 { 200 m (od 0,3 do 1,25 mm²)

AA
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6. Instalacja elektryczna

6.4. Okablowanie g wnego zasilania i wydajno  urz dze
Schemat okablowania (przyk ad) (Fig. 6-7)

A B

E E

F
A

E E

Fig. 6-7

Fig. 6-6
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-

[2] Systemy nieprawid owe
Wykres systemu <system mieszany ze skrzynkami rozdzielczymi i jednostkami wewn trznymi City Multi>
[1] System podstawowy
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6. Instalacja elektryczna

Uwaga: SKRZYNKA reaktora (cz ci opcjonalne) dla skrzynki rozdzielczej.
Kiedy produkt jest u ywany do innych cel w ni  profesjonalnych, mo e by  
wymagana SKRZYNKA reaktora.

Schemat okablowania: System mieszany (Fig. 6-9)
<Zasilanie dostarczane z jednostki zewn trznej>

<Zasilanie dostarczane oddzielnie>
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Fig. 6-9
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Schemat okablowania pod czenia ze skrzynk  rozdzielcz  (przyk ad) (Fig. 6-8)
<Zasilanie dostarczane z jednostki zewn trznej>

Fig. 6-8
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6. Instalacja elektryczna

-
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- -
-

nie
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16 16
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32 32

··· 

Grubo  przewodu g wnego zasilania i mo liwo ci w czania/wy czania

-

-

-

-

-
-
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1. Nale y u y  oddzielnego zasilania dla jednostki zewn trznej i jednostki wewn trznej.
2. Wykonuj c okablowanie i pod czenia, nale y mie  na uwadze warunki otoczenia (temperatur  otoczenia, bezpo rednie dzia anie promieni s onecznych, 

deszcz itp.).
3. Rozmiar przewodu to warto  minimalna dla okablowania w metalowych korytkach kablowych. Rozmiar przewodu zasilaj cego powinien by  o 1 rz d grubszy, 

aby uwzgl dni  spadki napi cia.
 Nale y dopilnowa , aby napi cie zasilania nie spada o o wi cej ni  10%.
4. Nale y stosowa  si  do okre lonych wymog w instalacji okablowania, zgodnie z przepisami dotycz cymi instalacji elektrycznych w danym regionie.
5. Kable zasilaj ce cz ci urz dze  do u ytku na zewn trz nie mog  by  ni szej jako ci od przewodu elastycznego w pow oce polichloroprenowej (projekt 60245 

IEC57). Na przyk ad nale y u y  okablowania YZW.
6. Zamocowa  przew d uziemienia o d ugo ci wi kszej ni  pozosta e przewody.

6. Instalacja elektryczna

 Ostrze enie:
• Na czas serwisowania nale y od czy  g wne zasilanie. Nie nale y dotyka  zacisk w B1, B2, kiedy zasilanie znajduje si  pod napi ciem. Je li mi dzy jed-

nostk  zewn trzn  i skrzynk  rozdzielcz  / jednostk  wewn trzn  i skrzynk  rozdzielcz  konieczne jest zastosowanie od cznika, nale y zastosowa  od cz-
nik 2-biegunowy.

 (Patrz rysunek poni ej).

 Przestroga:
Po zastosowaniu od cznika nale  wy czy  i ponownie w czy  zasilanie g wne, aby zresetowa  system. W przeciwnym razie jednostka zewn trzna mo e 
nie by  w stanie wykry  skrzynek rozdzielczych lub jednostek wewn trznych.

B1

B2

L

N

 Ostrze enie:
• Do wykonania po cze  nale y stosowa  okre lone przewody, aby adna si a zewn trzna nie by a przenoszona na zaciski. Je li po czenia nie zostan  solidnie 

zamocowane, mog  si  nagrzewa  lub doprowadzi  do po aru.
• Nale y u y  wy cznika zabezpieczenia nadpr dowego odpowiedniego typu. Generowane przet enie mo e zawiera  pewn  ilo  pr du sta ego.
• Pokrywy listew zaciskowych / panel jednostki zewn trznej nale y mocno zamocowa .
 Je li nie zostan  odpowiednio zamocowane, mo e to spowodowa  po ar lub pora enie pr dem z powodu dostaj cego si  tam py u, wody itp.

 Przestroga:
• Uwa a , aby nie pomyli  przewod w.
• Mocno dokr ci  ruby zaciskowe, zapobiegaj c ich poluzowaniu.
• Po dokr ceniu lekko poci gn  za przewody, sprawdzaj c, czy si  nie ruszaj .
• Je li przew d po czeniowy zostanie nieprawid owo pod czony do listwy zaciskowej, urz dzenie nie b dzie dzia a  

prawid owo.
• W niekt rych miejscach instalacji mo e by  wymagany wy cznik r nicowopr dowy. Je li wy cznik r nicowopr -

dowy nie zostanie zainstalowany, mo e doj  do pora enia pr dem elektrycznym.
• Nale y zastosowa  tylko wy cznik i bezpiecznik o odpowiedniej mocy. U ycie bezpiecznika i przewodu lub przewodu 

miedzianego o zbyt du ej pojemno ci mo e spowodowa  nieprawid owe dzia anie urz dzenia lub po ar.

WA NE
Upewni  si , e wy cznik r nicowopr dowy jest kompatybilny z wy szymi harmonicznymi.
Nale y stosowa  wy cznie wy czniki r nicowopr dowe kompatybilne z wy szymi harmonicznymi, poniewa  jednostka wyposa ona jest w falownik.
Zastosowanie nieodpowiedniego wy cznika mo e spowodowa  nieodpowiednie dzia anie falownika.

G1

2 48
2 56
2 66

6000

600

60

10

1

1 2 3 4 6 8

C

10 20
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6. Instalacja elektryczna

6.5. Ustawienie adresu

z 

-

D E

1 2 3 4 5 6

SWU2 SWU1 SW12 SW11 SW1 SW12 SW11

-

-

-

-

SW1 1 2 3 4 5

D E

SW1 1 2 3 4 5
D E

 
 

Uwaga: 1. Adres skrzynki rozdzielczej
   Ustawiaj c adres, nale y u y  numeru z zakresu 1–50.
   Przyk ad. Ustawiony adres to (47) i jest 5 jednostek wewn trznych (A, B, C, D i E).
   Je li A: (47), B: (48), C: (49), D: (50) i E: (51), adres E jest nieprawid owy, poniewa  wykracza poza 50.
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6. Instalacja elektryczna
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7.2. Praca pr bna
7.2.1. U ywanie zdalnego sterownika 

-

Informacje o mechanizmie zabezpieczaj cym ponowne uruchomienie
-

7.3. Usuwanie czynnika ch odniczego (odpompowanie)

1 

2 

3 

4 

5 

6 -
2

7 

8 

2

 Ostrze enie:
Podczas odpompowania czynnika ch odniczego przed od czeniem rur czyn-
nika ch odniczego nale y wy czy  spr ark . Dostanie si  do uk adu jakiej-
kolwiek obcej substancji, na przyk ad powietrza, mo e doprowadzi  do roze-
rwania spr arki i spowodowa  obra enia.

7.1. Przed rozpocz ciem pracy pr bnej
 Po zako czeniu monta u oraz pod czeniu kabli i rur do jednostki wewn trz-
nej i zewn trznej nale y sprawdzi , czy nie ma nieszczelno ci w obiegu 
czynnika ch odniczego, czy wszystkie przewody zasilaj ce i sterownicze 
s  prawid owo pod czone, czy maj  w a ciw  biegunowo  i czy wszystkie 
fazy s  w a ciwie po czone.

 U ywaj c megaomomierza 500 V, nale y sprawdzi , czy op r mi dzy zaci-
skami do przewod w zasilaj cych a uziemieniem wynosi co najmniej 1 M .

 Nie przeprowadza  tego testu dla zacisk w przewod w sterowniczych 
(obw d niskiego napi cia).
 Ostrze enie:

Nie u ywa  klimatyzatora, je li op r izolacji jest mniejszy ni  1 M .

Oporno  izolacji

-

 Przestroga:
• W przypadku nieprawid owego pod czenia faz spr arka nie b dzie dzia a .
• W czy  zasilanie na min. 12 godzin przed rozpocz ciem pracy.

 Nale y tak e sprawdzi  poni sze elementy.

7. Praca pr bna

7.2.2. U ywanie SW3 w jednostce zewn trznej
Uwaga:
W przypadku uruchomienia pracy pr bnej z jednostki zewn trznej b d  dzia-
a  wszystkie jednostki wewn trzne. Dlatego nie b dzie mo na wykry  adne-
go b dnego po czenia rur czynnika ch odniczego i przewod w po czenio-
wych. W celu wykrycia ewentualnego b dnego po czenia nale y uruchomi  
prac  pr bn  za pomoc  pilota, zgodnie z punktem “7.2.1. U ywanie zdalnego 
sterownika”.

■ Praca pr bna (z jednostki zewn trznej)
1

SW3-2

2

-

• 
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8. Funkcje specjalne

A

B

C

D

E

F

G

[ 

- SW1 SW2

 

A

B

C

D

E

F

G

CN51

X

5
4
3

Y~ Y
XL1

L2

CN3DX

Y

SW1

SW2

1
2
3

~

Y

X

8.1. Z CZE WEJ CIA/WYJ CIA JEDNOSTKI ZEWN TRZNEJ
• Stan (CN51)

• Tryb cichy / Kontrola zapotrzebowania (CN3D)

• Tryb zewn trznego ci nienia statycznego (30 Pa)

]
[
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